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III. Kormányrendeletek

A Kormány 712/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a fegyveres és a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél a hivatásos szolgálat elismerése céljából 
megállapított szolgálati juttatásról

A Kormány az Alaptörvény 15.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Általános rendelkezések

1. §  E rendelet hatálya
a) a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény (a  továbbiakban: Hjt.) hatálya alá tartozó hivatásos és 

szerződéses állományú katonára (a továbbiakban: katona),
b) a rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 2015. évi 

XLII. törvény (a továbbiakban: Hszt.) hatálya alá tartozó hivatásos állomány tagjára (a továbbiakban: hivatásos 
szolgálati jogviszonyban álló) és

c) a Nemzeti Adó- és Vámhivatal személyi állományának jogállásáról szóló 2020. évi CXXX. törvény 
(a továbbiakban: Navtv.) hatálya alá tartozó pénzügyőri státuszú foglalkoztatott – a 11. § szerinti szűkítéssel – 
(a továbbiakban: pénzügyőr)

[az a)–c) pont a továbbiakban együtt: hivatásos szolgálatot ellátó személy] terjed ki.

2. §  Az e  rendelet szerinti, a  hivatásos szolgálat elismerése céljából megállapított szolgálati juttatás (a  továbbiakban: 
szolgálati juttatás) nem képezi részét a  hivatásos szolgálatot ellátó személy illetményének, azonban a  szolgálati 
juttatás elszámolására és kifizetésére az  illetmény elszámolására és kifizetésére vonatkozó szabályokat kell 
alkalmazni.

2. A szolgálati juttatás és a szolgálati juttatásra jogosultak köre

3. § (1) A  hivatásos szolgálatot ellátó személyek Magyarország biztonsága érdekében végzett munkájuk elismeréseként  
– az e rendeletben meghatározottak szerint – egyszeri szolgálati juttatásban részesülnek.

 (2) A szolgálati juttatásra jogosultságról és annak összegéről a munkáltatói jogkör gyakorló munkáltatói intézkedést ad ki.
 (3) A munkáltatói jogkör gyakorlója a (2) bekezdés szerinti munkáltatói intézkedésben a visszafizetési kötelezettséggel 

érintetteket a 4. alcímben foglaltakról tájékoztatja.
 (4) A szolgálati juttatást az e rendeletben foglalt kivételekkel 2022. február 15. napjáig kell kifizetni.

4. §  A szolgálati juttatásra jogosult – az 5. és a 12. § szerinti kivétellel –
a) a 2021. december 31. napján hivatásos szolgálatot ellátó személy, függetlenül attól, hogy a  jogviszonya 

határozott vagy határozatlan időre áll fenn,
b) akinek 2021. január 1. napja és 2021. december 31. napja között

ba) szolgálatellátása során vagy azzal összefüggésben szerzett sérülése vagy
bb) szolgálati kötelmekkel összefüggésben bekövetkezett megbetegedése
miatt szűnt vagy szűnik meg a szolgálati jogviszonya,

c) a 2021. december 31. napján nyugdíj előtti rendelkezési állományban lévő.

5. § (1) Nem jogosult a szolgálati juttatásra
a) az a hivatásos szolgálatot ellátó személy, aki lemondási idejét tölti,
b) az a hivatásos szolgálatot ellátó személy, aki felmentési idejét tölti, ha
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ba) a felmentési idő megkezdését megelőző napon nem rendelkezett – az adott jogviszonyra érvényes 
számítás alapján – három év folyamatos szolgálati jogviszonnyal, vagy

bb) a felmentésére neki felróható okból került sor,
c) az a hivatásos szolgálatot ellátó személy, akinek a szolgálati jogviszonya szünetel,
d) az a  hivatásos szolgálatot ellátó személy, aki mérlegelési jogkörben engedélyezett illetmény nélküli 

szabadságát tölti,
e) az a hivatásos szolgálati jogviszonyban álló személy, aki a Hszt. 320. § szerinti szenior állomány tagja, valamint
f ) az a szerződéses állományú katona, aki egyoldalú szerződésbontása esetén lemondási idejét tölti
2021. december 31. napján.

 (2) E § alkalmazásában felróható okból következik be a felmentés, ha
a) a katona teljesítményértékelése alapján vagy nemzetbiztonsági szempontból alkalmatlanná válik,
b) a hivatásos szolgálati jogviszonyban álló felmentésére

ba) alkalmatlanság vagy méltatlanság miatt kerül sor, ide nem értve az egészségi, illetve pszichológiai 
alkalmatlanság esetét, vagy

bb) a szolgálati beosztás felajánlásának kötelezettsége esetén a részére felajánlott szolgálati beosztás el 
nem fogadása miatt kerül sor,

c) a pénzügyőr felmentésére
ca) alkalmatlanság, kifogásolható életvitel megállapítása vagy méltatlanság miatt kerül sor, ide nem 

értve az egészségi, illetve pszichológiai alkalmatlanság esetét, vagy
cb) a  munkakör felajánlásának kötelezettsége esetén a  részére felajánlott munkakör el nem fogadása 

miatt kerül sor.

6. § (1) Az a hivatásos szolgálatot ellátó személy,
a) aki 2021. december 31. napján a próbaidejét tölti,
b) aki 2021. december 31. napján fegyelmi büntetés, fenyítés, szolgálati beosztásból vagy pénzügyőr esetén 

állásából felfüggesztés hatálya alatt áll,
c) akivel szemben 2021. december 31. napján büntetőeljárás, fegyelmi eljárás, vagy méltatlansági eljárás van 

folyamatban,
d) aki 2021. december 31. napján kifogástalan életvitel ellenőrzés alatt áll
[az a)–d) pont a továbbiakban együtt: korlátozó ok] jogosult a szolgálati juttatásra, de részére a szolgálati juttatás 
kifizetésére csak a korlátozó ok megszűnését követően – a (2)–(4) bekezdésben meghatározottak szerint – kerül sor.

 (2) Az (1) bekezdés a) pontja szerint próbaidőt töltő hivatásos szolgálatot ellátó személy esetében a szolgálati juttatást 
a próbaidő lejártát követően, abban az esetben kell kifizetni, ha a  jogviszonya nem szűnt meg. Ebben az esetben 
a szolgálati juttatást a próbaidő lejártát követő hónapra járó illetménnyel együtt kell kifizetni, és a szolgálati juttatás 
alapját a 2021. december 31-én érvényes illetményből, a 7. §-ban foglaltak alapján kell számítani.

 (3) Az  (1)  bekezdés b) és c)  pontja esetén a  szolgálati juttatást abban az  esetben kell kifizetni, ha a  büntetőeljárás, 
a  fegyelmi eljárás vagy a  méltatlansági eljárás nem a  hivatásos szolgálatot ellátó személy jogviszonyának 
megszűnésével zárult, azzal, hogy a kifizetésre akkor kerülhet sor, ha a hivatásos szolgálatot ellátó személy nem áll 
fegyelmi büntetés vagy fenyítés hatálya alatt. Ebben az esetben a szolgálati juttatást a korlátozó ok megszűnését 
követő hónapra járó illetménnyel együtt kell kifizetni, és a szolgálati juttatás alapját a 2021. december 31. napján 
érvényes illetményből, a 7. §-ban foglaltak alapján kell számítani.

 (4) Az  (1)  bekezdés d)  pontja esetén a  szolgálati juttatást abban az  esetben kell kifizetni, ha a  hivatásos szolgálatot 
ellátó személy életvitele kifogástalan. Ebben az  esetben a  szolgálati juttatást az  eljárás megszűnését követő 
hónapra járó illetménnyel együtt kell kifizetni, és a szolgálati juttatás alapját a 2021. december 31. napján érvényes 
illetményből, a 7. §-ban foglaltak alapján kell számítani.

3. A szolgálati juttatás számításának alapja és mértéke

7. §  A szolgálati juttatás alapja – az ezen alcím szerinti kivétellel –
a) a katona és a pénzügyőr vonatkozásában a részére megállapított illetményből számított távolléti díj összege, 

illetve
b) a hivatásos szolgálati jogviszonyban álló vonatkozásában a  távolléti díjnak, valamint – ha ilyen 

megállapítására sor került – a  miniszter által rendeletben megállapított kiegészítő juttatásnak az  együttes 
összege,

amely a hivatásos szolgálatot ellátó személyt 2021. december 31. napján megilleti.
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8. § (1) A  nyugdíj előtti rendelkezési állományban lévő hivatásos szolgálatot ellátó személy esetében a  7.  §-t azzal 
az  eltéréssel kell alkalmazni, hogy a  szolgálati juttatás alapja a  nyugdíj előtti rendelkezési állományban,  
2021. december 31. napján járó illetmény összege.

 (2) A katona vezénylése esetén – ideértve a más szervhez vezénylést is – a 7. §-t azzal az eltéréssel kell alkalmazni, hogy 
a szolgálati juttatás alapja a Hjt. 122. § (4) bekezdése szerint megállapított illetmény alapján számított távolléti díj. 
A más szervhez vezényelt katona esetében nem lehet figyelembe venni a más szerv foglalkoztatottjaira vonatkozó 
illetményszabályokat vagy egyedi illetménymegállapítást. A  Hjt. 122.  § (4)  bekezdése alapján e  tekintetben 
munkáltatói jogkör gyakorlójának a vezénylő szervezetet kell tekinteni.

 (3) A  7.  §-tól eltérően a  Hszt. 37. alcíme alapján munkakör vagy meghatározott feladat ellátására más szervhez 
vezényelt hivatásos szolgálati jogviszonyban álló esetében a  szolgálati juttatás alapja a  szolgálati idő 
figyelembevételével
a) tiszti besorolás esetén „E” besorolási kategória és 100%-os mértékű hivatásos pótlék, vagy
b) tiszthelyettesi besorolás esetén „D” besorolási kategória és 150%-os mértékű hivatásos pótlék
és a részére megállapított címpótlék, szolgálatiidő-pótlék, idegennyelv-tudási pótlék és kiegészítő juttatás együttes 
összegével kalkulált illetmény.

 (4) A 4. § b) pontja szerinti esetben a juttatás alapja,
a) ha a szolgálati jogviszony 2021. december 31. napját megelőzően szűnt meg, a jogosultat a szolgálati viszony 

megszűnését megelőző napon,
b) ha a  szolgálati jogviszony 2021. december 31. napján vagy ezt követően szűnt meg, a  jogosultat  

a 2021. december 31. napján
megillető illetményből a 7. § figyelembevételével számított összeg.

9. § (1) A szolgálati juttatás mértéke a 7. és a 8. § szerinti számított összeg hatszorosa.
 (2) A vezényelt hivatásos szolgálatot ellátó személy esetében a szolgálati juttatást a vezénylő szerv fizeti.

4. A visszatérítési kötelezettség

10. § (1) A  szolgálati juttatás teljes összegének  visszatérítésére köteles – a  (2)–(4)  bekezdés szerinti kivétellel – a  hivatásos 
szolgálatot ellátó személy, aki 2021. december 31. napján nem rendelkezett három év folyamatos szolgálati 
jogviszonnyal, és szolgálati jogviszonya a  létesítéstől számított három év folyamatos szolgálati jogviszony elérését 
megelőzően megszűnik.

 (2) Az (1) bekezdéstől eltérően időarányos visszatérítési kötelezettség terheli azt a hivatásos szolgálatot ellátó személyt, 
aki 2021. december 31. napján nem rendelkezett három év folyamatos szolgálati jogviszonnyal, és szolgálati 
jogviszonya a három év folyamatos szolgálati jogviszony elérését megelőzően
a) azonnali hatályú lemondással vagy
b) fizikai alkalmatlanság megállapítása miatt
szűnik meg.

 (3) Az  (1)  bekezdéstől eltérően időarányos visszatérítési kötelezettség terheli azt a  pénzügyőrt, aki 2021. december 31. 
napján nem rendelkezett három év folyamatos szolgálati jogviszonnyal, és a  három év folyamatos szolgálati 
jogviszony elérését megelőzően, kérelmére, tisztviselői munkakörbe kerül kinevezésre.

 (4) Az (1)–(3) bekezdéstől eltérően mentesül a visszatérítési kötelezettség alól az a hivatásos szolgálatot ellátó személy, 
aki 2021. december 31. napján nem rendelkezett három év folyamatos szolgálati jogviszonnyal, és a  szolgálati 
jogviszonya a három év folyamatos szolgálati jogviszony megszerzését megelőzően
a) a hivatásos szolgálatot ellátó személy halálával,
b) egészségügyi, illetve pszichológiai alkalmatlanság megállapítása miatt felmentéssel,
c) szolgálati beosztás vagy pénzügyőr esetén munkakör felajánlásának kötelezettsége esetén részére szolgálati 

beosztás vagy pénzügyőr esetén munkakör felajánlására nincs lehetőség, és ezen okból felmentéssel,
d) a hivatásos szolgálatot ellátó személy szolgálati jogviszonya, folytatólagosan időbeli megszakítás nélkül 

jogszabály alapján kormányzati szolgálati jogviszonnyá, közszolgálati jogviszonnyá, közalkalmazotti 
jogviszonnyá, rendvédelmi igazgatási alkalmazotti jogviszonnyá, honvédelmi alkalmazotti jogviszonnyá vagy 
igazságügyi alkalmazotti jogviszonnyá és politikai szolgálati jogviszonnyá történő átalakulással, áthelyezéssel

e) a Navtv., a Hszt. és a Hjt. szerinti egészségkárosodási ellátásra való jogosultságra figyelemmel
szűnik meg.
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 (5) A szolgálati juttatásra való jogosultság szempontjából a hivatásos szolgálatot ellátó személy szolgálati jogviszonyát 
folyamatosnak kell tekinteni, ha a  jogosultsági idő alatt a  Hszt., a  Hjt. vagy a  Navtv. hatálya alá tartozó szolgálati 
viszonyok közötti áthelyezésre kerül sor.

 (6) Az  (1)–(4)  bekezdésben foglaltak alkalmazásában, a  pénzügyőr esetén a  három év folyamatos szolgálati 
jogviszony fennállását a  2021. január 1-jét megelőzően fennálló, a  Hszt. szerinti hivatásos szolgálati jogviszony 
figyelembevételével kell megállapítani.

5. Különös rendelkezések

11. §  A Navtv. hatálya alá tartozó pénzügyőri státuszú foglalkoztattak közül csak a  pénzügyőri munkakört betöltő 
pénzügyőri státuszú foglalkoztatottak jogosultak a szolgálati juttatásra.

12. §  Az 5. § (1) bekezdésében foglaltakon túlmenően nem jogosult a szolgálati juttatásra a hivatásos szolgálatot ellátó 
személy, illetve – amennyiben részére a  juttatás már kifizetésre került – a  2021. december 31-ig megszerzett 
szolgálati jogviszony időtartamától függetlenül a 10. § (1) bekezdése szerinti visszatérítési kötelezettség terheli azt 
a hivatásos szolgálatot ellátó személyt, akinek a részére a munkáltatója a koronavírus elleni védőoltásnak az állami 
és önkormányzati intézményeknél foglalkoztatottak által történő kötelező igénybevételéről szóló kormányrendelet 
alapján illetmény nélküli szabadságot rendelt el, vagy akinek a részére illetmény nélküli szabadság elrendelésének 
van helye.

6. Záró rendelkezések

13. §  Ez a rendelet 2021. december 31-én lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 713/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a költségvetési szervek és a bevett egyházak és belső egyházi jogi személyek foglalkoztatottjainak  
2022. évi kompenzációjáról

A Kormány a Magyarország 2022. évi központi költségvetéséről szóló 2021. évi XC. törvény 75. § (1) bekezdés a) pontjában kapott 
felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  E rendelet hatálya
a) a költségvetési szervekre és a foglalkoztatotti állományukba tartozó,

aa) a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény (a továbbiakban: Kjt.) szerinti,
ab) a közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény (a továbbiakban: Kttv.) szerinti,
ac) a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény (a továbbiakban: Kit.) szerinti,
ad) a  különleges jogállású szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019. évi 

CVII. törvény (a továbbiakban: Küt.) szerinti,
ae) az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény (a továbbiakban: Eszjtv.) szerinti,
af ) a  rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló 

2015. évi XLII. törvény (a továbbiakban: Hszt.) szerinti,
ag) a  honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény (a továbbiakban: Hjt.) szerinti hivatásos és 

szerződéses katonai,
ah) a honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény (a továbbiakban: Haj.) szerinti,
ai) az  igazságügyi alkalmazottak szolgálati jogviszonyáról szóló 1997. évi LXVIII. törvény 

(a továbbiakban: Iasz.) szerinti,
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aj) a  legfőbb ügyész, az  ügyészek és más ügyészségi alkalmazottak jogállásáról és az  ügyészi 
életpályáról szóló 2011. évi CLXIV. törvény (a továbbiakban: Üjt.) szerinti,

ak) a munka törvénykönyvéről szóló 2012. évi I. törvény (a továbbiakban: Mt.) szerinti, valamint
al) a  2013. december 31-én a  gyermekek védelméről és a  gyámügyi igazgatásról szóló 1997. évi 

XXXI. törvény (a továbbiakban: Gyvt.) 66/G. § (1) bekezdése szerinti hivatásos nevelőszülői 
jogviszonyban állókra és

b) a  köznevelési, felsőoktatási, egészségügyi, karitatív, szociális, család-, gyermek- és ifjúságvédelmi, kulturális 
vagy sporttevékenységet ellátó bevett egyházra és belső egyházi jogi személyre (a továbbiakban: egyházi 
foglalkoztató) és a velük
ba) az Mt. szerinti munkaviszonyban állókra, valamint
bb) a 2013. december 31-én a Gyvt. 66/G. § (1) bekezdése szerinti hivatásos nevelőszülői jogviszonyban 

állókra
[az a) és a b) pont a továbbiakban együtt: foglalkoztatott] terjed ki.

2. §  E rendelet szempontjából az  1.  § a)  pont aa)  alpontja szerinti közalkalmazotti jogviszonyban töltött időnek kell 
tekinteni
a) a  fekvőbeteg-szakellátó és egyes fekvőbeteg-szakellátóhoz kapcsolódó egészségügyi háttérszolgáltatást 

nyújtó, 100%-os állami tulajdonban lévő, valamint azok 100%-os tulajdonában lévő gazdasági társaságok 
által ellátott feladatok központi költségvetési szervek általi átvételéről, valamint az ezzel kapcsolatos eljárási 
kérdések rendezéséről szóló 2013. évi XXV. törvény (a továbbiakban: Fbszt.) alapján megszüntetésre került 
gazdasági társaságok volt foglalkoztatottjainak a  társaságnál, valamint közfinanszírozott egészségügyi 
szolgáltatónál és

b) a települési önkormányzatok fekvőbeteg-szakellátó intézményeinek átvételéről és az átvételhez kapcsolódó 
egyes törvények módosításáról szóló 2012. évi XXXVIII. törvény (a továbbiakban: Tbszt.) szerinti gazdasági 
társaságok feladatainak átvételében érintett, a  feladatot átvevő költségvetési szervek közalkalmazottainak 
a társaságnál

munkaviszonyban töltött idejét.

3. § (1) A  foglalkoztatott a  2011–2012. évi adó- és járulékváltozások ellentételezésére szolgáló kompenzációra 
(a  továbbiakban: kompenzáció) a  2022. év hónapjaira járó illetményének kifizetésével egyidejűleg, havonta  
a (2)–(16) bekezdésben foglalt feltételekkel jogosult. Az a foglalkoztatott, akinek jogviszonya 2011. december 31-ét 
követően keletkezett, abban az  esetben jogosult a  kompenzációra, ha e  rendelet hatálya alá tartozó szervvel 
a  2010.  és 2011. évek bármelyikében vagy mindkét évben is az  1.  § szerinti jogviszonyok valamelyikében állt, és 
az  utolsó ilyen jogviszonyát követően munkavégzésre irányuló, az  1.  § szerintitől eltérő jogviszonyt – a  tartós 
megbízási szerződés kivételével – nem létesített.

 (2) A tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével az 1. melléklet szerinti kompenzációra jogosult 
az a foglalkoztatott, aki a 9. § szerinti nyilatkozata alapján a személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény 
(a továbbiakban: Szja tv.) 29/A. és 29/B. §-a szerint családi kedvezményre nem jogosult, és jogviszonya a 2010. év 
decemberében vagy annak egy részében az  e  rendelet hatálya alá tartozó munkáltatóval fennállt, és azóta 
munkavégzésre irányuló jogviszonyt – a  tartós megbízási szerződés és az  e  rendelet hatálya alá tartozó szervvel 
fennálló, 1. § szerinti jogviszonyok valamelyike kivételével – kizárólag e rendelet hatálya alá tartozó munkáltatóval 
létesített.

 (3) A tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével a 2. melléklet szerinti kompenzációra jogosult 
az a foglalkoztatott, aki a 9. § szerinti nyilatkozata alapján az Szja tv. 29/A. és 29/B. §-a szerint családi kedvezményre 
nem jogosult, és jogviszonya az  e  rendelet hatálya alá tartozó munkáltatóval a  2010. év decemberében vagy 
annak egy részében nem állt fenn, azonban a 2011. év decemberében vagy annak egy részében fennállt, és azóta 
munkavégzésre irányuló jogviszonyt – a  tartós megbízási szerződés és az  e  rendelet hatálya alá tartozó szervvel 
fennálló, 1. § szerinti jogviszonyok valamelyike kivételével – kizárólag e rendelet hatálya alá tartozó munkáltatóval 
létesített.

 (4) A tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével a 3. melléklet szerinti kompenzációra jogosult 
az a foglalkoztatott, aki a 9. § szerinti nyilatkozata alapján az Szja tv. 29/A. és 29/B. §-a szerint családi kedvezményre 
egy kedvezményezett eltartott után jogosult, az eltartottak száma három főnél kevesebb, továbbá nincs házas- vagy 
élettársa.
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 (5) A tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével a 4. melléklet szerinti kompenzációra jogosult 
az a foglalkoztatott, aki a 9. § szerinti nyilatkozata alapján az Szja tv. 29/A. és 29/B. §-a szerint családi kedvezményre 
két kedvezményezett eltartott után jogosult, az eltartottak száma három főnél kevesebb, továbbá nincs házas- vagy 
élettársa.

 (6) Azon házas- vagy élettársak közül, akik a 9. § szerinti nyilatkozatuk alapján az Szja tv. 29/A. és 29/B. §-a szerint családi 
kedvezményre egy kedvezményezett eltartott után jogosultak, és az eltartottak száma három főnél kevesebb,
a) az a  foglalkoztatott, akinek tárgyhavi illetménye házas- vagy élettársa tárgyhavi illetményénél alacsonyabb, 

vagy azzal megegyezik, a tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével a 2. melléklet,
b) az a foglalkoztatott, akinek tárgyhavi illetménye magasabb, mint házas- vagy élettársa tárgyhavi illetménye 

a tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével a 3. melléklet
szerinti kompenzációra jogosult.

 (7) Azon házas- vagy élettársak esetében, akik a  9.  § szerinti nyilatkozatuk alapján az  Szja tv. 29/A. és 29/B.  §-a 
szerint családi kedvezményre két kedvezményezett eltartott után jogosultak, és az  eltartottak száma három főnél 
kevesebb, és
a) legalább az egyikük tárgyhavi illetménye alacsonyabb, mint 109 000 forint, és a kettejük tárgyhavi illetménye 

közötti különbség legalább 50 000 forint,
aa) az  a  foglalkoztatott, akinek tárgyhavi illetménye házas- vagy élettársa tárgyhavi illetményénél 

alacsonyabb, vagy azzal megegyezik, a  tárgyhónap első napján érvényes illetménye 
figyelembevételével a 2. melléklet,

ab) az  a  foglalkoztatott, akinek tárgyhavi illetménye magasabb, mint házas- vagy élettársa tárgyhavi 
illetménye, a tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével a 4. melléklet

szerinti kompenzációra jogosult;
b) mindkettőjük tárgyhavi illetménye eléri a  109 000 forintot, illetve a  kettejük tárgyhavi illetménye közötti 

különbség kisebb, mint 50 000 forint, a  tárgyhónap első napján érvényes illetménye figyelembevételével 
a 3. melléklet szerinti kompenzációra jogosult.

 (8) Az a foglalkoztatott, akinek a jogviszonya a 2010. év decemberében vagy annak egy részében az e rendelet hatálya 
alá tartozó munkáltatóval fennállt, és azóta munkavégzésre irányuló jogviszonyt – a  tartós megbízási szerződés 
és az e rendelet hatálya alá tartozó szervvel fennálló, 1. § szerinti jogviszonyok valamelyike kivételével – kizárólag 
e rendelet hatálya alá tartozó munkáltatóval létesített, a tárgyhónap első napján érvényes illetménye
a) 2,29%-ának megfelelő – 100 forintra kerekített összegű – kompenzációra jogosult, ha a  9.  § szerinti 

nyilatkozata alapján az Szja tv. 29/A. és 29/B. §-a szerint családi kedvezményre
aa) egy, két vagy három kedvezményezett eltartott után jogosult, az  eltartottak száma eléri 

vagy meghaladja a  három főt, és a  tárgyhónap első napján érvényes illetménye nem éri el 
a 135 000 forintot,

ab) négy vagy több kedvezményezett eltartott után jogosult, és a  tárgyhónap első napján érvényes 
illetménye nem éri el a  135 000 forintnak a  három feletti kedvezményezett eltartottak száma és 
a 20 000 forint szorzatával növelt összegét,

b) 1,53%-ának megfelelő – 100 forintra kerekített összegű – kompenzációra jogosult, ha a  9.  § szerinti 
nyilatkozata alapján az  Szja tv. 29/A. és 29/B.  §-a szerint családi kedvezményre egy vagy több 
kedvezményezett eltartott után jogosult úgy, hogy az eltartottak száma eléri vagy meghaladja a három főt, és 
a tárgyhónap első napján érvényes illetménye meghaladja az a) pont szerinti illetményhatárt, de nem haladja 
meg a 213 500 forintot.

 (9) A  tárgyhónap első napján érvényes illetménye 1,53%-ának megfelelő – 100 forintra kerekített összegű – 
kompenzációra jogosult az  a  foglalkoztatott, akinek jogviszonya a  rendelet hatálya alá tartozó munkáltatóval 
a  2010.  év decemberében vagy annak egy részében nem állt fenn, de a  2011. év decemberében vagy annak egy 
részében fennállt, és azóta munkavégzésre irányuló jogviszonyt – a  tartós megbízási szerződés és az  e  rendelet 
hatálya alá tartozó szervvel fennálló, 1. § szerinti jogviszonyok valamelyike kivételével – kizárólag e rendelet hatálya 
alá tartozó munkáltatóval létesített, és aki a  9.  § szerinti nyilatkozata alapján az  Szja tv. 29/A. és 29/B.  §-a szerint 
családi kedvezményre egy vagy több kedvezményezett eltartott után jogosult úgy, hogy az eltartottak száma eléri 
vagy meghaladja a három főt, és a tárgyhónap első napján érvényes illetménye nem haladja meg a 213 500 forintot.

 (10) Az  államháztartásért felelős miniszter által vezetett minisztérium honlapján közzétett, a  foglalkoztatottnak 
a  kötelező legkisebb munkabér (minimálbér) és a  garantált bérminimum megállapításáról szóló kormányrendelet 
szerinti, 2011. évi, illetve 2012. évi illetményemelésre vonatkozó munkáltatói nyilatkozat alapján a (2)–(9) bekezdés 
szerinti kompenzáció összegét az  illetményszámfejtést végző szervezet legfeljebb nulla összegig csökkenti 



10890 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 

a kötelező legkisebb munkabér (minimálbér) és a garantált bérminimum megállapításáról szóló 337/2010. (XII. 27.) 
Korm. rendelet [a továbbiakban: 337/2010. (XII. 27.) Korm. rendelet], valamint a  kötelező legkisebb munkabér 
(minimálbér) és a garantált bérminimum megállapításáról szóló 298/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 
298/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet] szerinti minimálbér és garantált bérminimum elérése érdekében végrehajtott 
illetményemelés 94%-ának 100 forintra kerekített összegével.

 (11) Az  Fbszt. és a  Tbszt. alapján megszüntetésre került gazdasági társaságok volt foglalkoztatottjai esetében 
az  államháztartásért felelős miniszter által vezetett minisztérium honlapján közzétett, a  foglalkoztatottnak 
a  kötelező legkisebb munkabér (minimálbér) és a  garantált bérminimum megállapításáról szóló kormányrendelet 
kötelező személyi alapbéremelésre, illetve a  munkabérek nettó értékének megőrzéséhez szükséges 
munkabéremelés 2012. évi elvárt mértékéről és a  béren kívüli juttatás ennek keretében figyelembe vehető 
mértékéről szóló 299/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 299/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet] alapján 
elvárt munkabéremelésre vonatkozó munkáltatói nyilatkozat alapján a  (2)–(9)  bekezdés szerinti kompenzáció 
összegét az illetményszámfejtést végző szervezet legfeljebb nulla összegig csökkenti
a) a  337/2010. (XII. 27.) Korm. rendelet szerinti minimálbér és garantált bérminimum elérése érdekében 

végrehajtott személyi alapbéremelés,
b) a  299/2011. (XII. 22.) Korm. rendelet szerinti munkabéremelés vagy ennek hiányában a  298/2011. (XII. 22.) 

Korm. rendelet szerinti minimálbér és garantált bérminimum elérése érdekében végrehajtott személyi 
alapbéremelés

94%-ának 100 forintra kerekített összegével.
 (12) Az  Fbszt. alapján megszüntetésre került gazdasági társaságok azon foglalkoztatottjai, akiknek 

továbbfoglalkoztatására az Fbszt. 7. § (1) bekezdése vagy 7. § (2) bekezdés b) pontja alapján nem került sor, nem 
jogosultak kompenzációra.

 (13) A  munkaidő hosszának megváltozásakor a  kompenzáció összegét úgy kell megállapítani, hogy a  munkaidő 
növekedése esetén az addig alkalmazott, (10) és (11) bekezdés szerinti levonást kell a továbbiakban is alkalmazni, 
a munkaidő csökkenése esetén a levonást a munkaidő változásának arányában csökkenteni kell.

 (14) Az  1.  § szerinti jogviszony hóközi létesítése, illetve megszűnése esetén a  foglalkoztatott a  törthónapra  
a (2)–(13) bekezdés szerinti kompenzáció 100 forintra kerekített időarányos részére jogosult.

 (15) Az  1.  § szerinti jogviszonyok közül egyidejűleg több jogviszonyban álló foglalkoztatott a  teljes munkaidős 
jogviszonyában jogosult a  kompenzációra. Az  1.  § szerinti teljes munkaidős jogviszony hiányában az  időben 
legkorábban keletkezett jogviszonyban jár a kompenzáció.

 (16) Nem jogosult kompenzációra a  foglalkoztatott a  fizetés nélküli szabadság, valamint az  egész napos igazolatlan 
távollét időtartamára. A  kompenzáció emiatt kieső összegét a  tárgyhónapban kieső munkanapok számának 
a  foglalkoztatott munkarendje szerinti, a  tárgyhónap egészére megállapított munkanapok számához viszonyított 
arányában, 100 forintra kerekítve kell megállapítani.

4. § (1) A  3.  § vonatkozásában – a  3.  § (10)  bekezdésében meghatározott kivétellel – jogszabály eltérő rendelkezése 
hiányában illetményként kell figyelembe venni
a) a  Kjt. 66.  §-a és 79/E.  §-a szerinti illetményt (beleértve a  garantált illetmény feletti, a  munkáltató döntése 

alapján megállapított illetményrészt is), továbbá a  közalkalmazott számára a  Kjt. 70–75.  §-a alapján 
megállapított illetménypótlékot,

b) a  Kttv. 131.  § (2)  bekezdése szerinti – a  Kttv. 133.  § (3)–(6)  bekezdése szerinti alapilletmény-eltérítés 
figyelembevételével számított – illetményt, valamint a kormányzati ügykezelők esetén a Kttv. 208. §-a, illetve 
a közszolgálati ügykezelők esetén a Kttv. 242. §-a szerinti illetményt,

c) a Kit. szerinti illetményt,
d) a Küt. szerinti illetményt,
e) a  hivatásos foglalkoztatottak esetében a  Hszt. 168.  §-a szerinti távolléti díj alapját képező illetményt, 

a rendvédelmi alkalmazottak esetében a Hszt. 289. §-a szerinti illetményt,
f ) a Hjt. 2. § 41. pontja szerinti távolléti díj alapját képező illetményt,
g) a  Haj. 67.  §-a szerinti illetményt (beleértve a  garantált illetmény feletti, a  munkáltató döntése alapján 

megállapított illetményrészt is), a  honvédelmi alkalmazott számára a  Haj. 70–74.  §-a alapján megállapított 
illetménypótlékot, a  Haj. 75.  §-a alapján megállapított honvédelmi illetménykiegészítést, továbbá az  egyes 
egészségügyi dolgozók és egészségügyben dolgozók illetmény- vagy bérnövelésének, valamint az  ahhoz 
kapcsolódó támogatás igénybevételének részletes szabályairól szóló 256/2013. (VII. 5.) Korm. rendelet 
[a továbbiakban: 256/2013. (VII. 5.) Korm. rendelet] szerinti rendszeres pótlékokat,
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h) az Iasz. 96. § (1) bekezdése szerinti illetményt,
i) az Üjt. 59. § (2) bekezdése, 114. § (1) bekezdése és 135. § (1) bekezdése szerinti illetményt,
j) az  Mt. hatálya alá tartozó, a  közcélú tevékenységet folytató egyházi intézményeknél és az  országos 

nemzetiségi önkormányzat hivatalánál, illetve az országos és a helyi nemzetiségi önkormányzat költségvetési 
szerveinél foglalkoztatott munkavállalók alapbérét és rendszeres bérpótlékait,

k) a Gyvt. 66/H. § (3)–(5) bekezdése szerinti díjazást,
l) a  költségvetési szervként működő köznevelési intézményben pedagógus munkakörben foglalkoztatott 

pedagógusok esetében a  nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény 65.  § (1)  bekezdése 
szerinti illetményt (beleértve a  garantált illetmény feletti, a  munkáltató döntése alapján megállapított 
illetményrészt is), továbbá a 65. § (3) bekezdése szerint megállapított illetménypótlékot,

m) a külképviseletekről és a tartós külszolgálatról szóló törvény szerinti devizailletményt,
n) az Eszjtv. 8. §-a szerinti illetményt, beleértve a 256/2013. (VII. 5.) Korm. rendelet szerinti rendszeres pótlékokat.

 (2) A  kompenzáció a  személyijövedelemadó-előleg megállapításánál nem rendszeres jövedelemnek minősül, és 
a költségvetési rend szerint foglalkoztatottak egyéb személyi juttatásaiként kell elszámolni. A kifizetés a statisztikai 
elszámolásokban a szociális költségek között kerül figyelembevételre.

5. § (1) A  központi költségvetés a  Magyarország 2022. évi központi költségvetéséről szóló 2021. évi XC. törvény 4.  § 
(1) bekezdés a) pontjában megjelölt céltartalék terhére, az e rendeletben meghatározottak szerint biztosít fedezetet 
(a továbbiakban: támogatás)
a) a  központi költségvetési szervek, a  köztestületi költségvetési szervek és az  országos nemzetiségi 

önkormányzati költségvetési szerv,
b) a helyi nemzetiségi önkormányzatok, továbbá
c) a bevett egyház
részére az e rendelet alapján járó kompenzáció és annak járulékai kifizetéséhez.

 (2) Az  országos és a  helyi nemzetiségi önkormányzatot megillető, (1)  bekezdés szerinti támogatásról 
a  nemzetiségpolitikáért osztott hatáskörben felelős miniszterek adatot szolgáltatnak az  államháztartásért felelős 
miniszter részére.

 (3) Az  (1)  bekezdés a)  pontja szerinti költségvetési szervek esetében nem vehető igénybe a  támogatás a  részben 
vagy egészben külön – ide nem értve az  európai uniós forrás terhére finanszírozott – feladat ellátására kötött 
szerződésből származó bevétel terhére foglalkoztatottak után.

 (4) Az  e  rendelet alapján igénybe vett támogatás kizárólag a  foglalkoztatottak 2022. évi kompenzációjára 
használható fel, más jogcímen kifizetés nem teljesíthető.

6. § (1) Az  1.  § a)  pontja szerinti költségvetési szerveknél és a  helyi nemzetiségi önkormányzatoknál a  támogatás 
megállapítása a  költségvetési szerv által várhatóan ténylegesen kifizetésre kerülő – az  államháztartásért felelős 
miniszter által március hónapban felmért – összeg alapján történik.

 (2) Az  (1)  bekezdés alapján igénybe vett támogatással 2022. november 10-éig el kell számolni, amely intézkedést 
az államháztartásért felelős miniszter készíti elő.

 (3) Ha a  költségvetési szerv az  elszámolást követően állapít meg visszafizetési kötelezettséget, azt a  2022. évi 
költségvetési maradvány elszámolása keretében kell teljesíteni.

 (4) A  támogatás folyósítása és elszámolása érdekében az  országos és a  helyi nemzetiségi önkormányzat részére 
a  nemzetiségpolitikáért osztott hatáskörben felelős miniszterek támogatói okiratot adnak ki az  országos 
nemzetiségi önkormányzat hivatalánál, valamint az  országos és a  helyi nemzetiségi önkormányzat költségvetési 
szerveinél foglalkoztatottakat megillető kompenzáció biztosításáról. A (2) bekezdés szerinti elszámolás során igazolt 
új támogatási igény vagy többlettámogatásra való jogosultság felmerülése esetén az országos és helyi nemzetiségi 
önkormányzat részére a támogatás biztosítása érdekében új igény esetén támogatói okirat kiadására, többletigény 
esetén a  korábbiakban kiadott támogatói okirat módosítására kerül sor. A  (2)  bekezdés szerinti elszámolás 
keretében visszafizetett támogatás nem tekinthető a  költségvetési támogatás jogosulatlan igénybevételének, így 
az  országos és helyi nemzetiségi önkormányzatot nem terheli az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 
(a továbbiakban: Áht.) 53/A. § (2) bekezdése szerinti kamatfizetési kötelezettség.

 (5) Az  (1)  bekezdés szerint nyújtott támogatás intézmények közötti átadása esetén az  átadásra kerülő előirányzatot 
az átadás-átvételi dokumentumban nevesítve szerepeltetni kell.
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7. § (1) A  támogatásra az  egyházi foglalkoztató a  bevett egyházon és az  egyházi foglalkoztató fenntartóján keresztül 
jogosult. A  támogatás folyósítására és elszámolására az  egyházakkal való kapcsolattartás koordinációjáért felelős 
miniszter (a továbbiakban: miniszter) által kiadott támogatói okirat alapján kerül sor.

 (2) A  bevett egyházak részére a  2022. évi bérkompenzáció összegéből előzetes hozzájárulásként legfeljebb 
300 000 000 forint kerül átadásra a miniszter által 2022. március hónapban felmért, a bevett egyház által benyújtott 
és a miniszter által elfogadott igények alapján, azok arányában.

 (3) A  támogatás terhére a  miniszter – utólagos elszámolás mellett – előleget nyújt. Az  előleg nyújtásának feltétele 
a  költségvetési szervek és a  bevett egyházak és belső egyházi jogi személyek foglalkoztatottjainak 2021. évi 
kompenzációjáról szóló kormányrendelet alapján kapott támogatással történő elszámolás és annak elfogadása.

 (4) A  bevett egyház a  támogatást az  egyházi foglalkoztató fenntartója részére utalja át. Az  egyházi foglalkoztató 
fenntartója a támogatást az egyházi foglalkoztató részére átadja, illetve a 3. § (1) bekezdésében meghatározott célra 
fordítja.

8. § (1) A  támogatás igénylése a  bevett egyház által az  államháztartásért felelős miniszter által vezetett minisztérium, 
valamint a  miniszter által vezetett minisztérium, illetve a  tárca nélküli miniszter e  felelőssége keretében ellátott 
tevékenysége segítésére kijelölt minisztérium honlapján közzétett
a) igénylőlapnak, és
b) az a) pont szerinti igénylőlap alapján összesített adatokat tartalmazó adatlapnak
a miniszter részére történő megküldésével történik.

 (2) Az  előlegből a  2022. január–szeptember hónapokra ténylegesen kifizetett és a  2022. október–december 
hónapokra várhatóan kifizetésre kerülő összegekről a  bevett egyház 2022. november 10-éig tájékoztatást, 
a  2022.  január–december hónapokra ténylegesen kifizetett összegekről pedig 2023. január 31-éig elszámolást 
nyújt be a  miniszternek. A  tájékoztatás és az  elszámolás tartalma az  államháztartásért felelős miniszter által 
vezetett minisztérium, valamint a miniszter által vezetett minisztérium, illetve a tárca nélküli miniszter e felelőssége 
keretében ellátott tevékenysége segítésére kijelölt minisztérium honlapján közzétett – ágazati bontású, az  ágazat 
teljes létszámát, az  érintettek létszámát, havi bontásban a  ténylegesen kifizetett és a  várhatóan kifizetésre 
kerülő összegeket és a  munkaadókat terhelő járulékokat bemutató – beszámoló és rövid szöveges jelentés. 
Az e bekezdés szerinti tájékoztatás vagy elszámolás keretében jelzett új támogatási igény vagy többlettámogatásra 
való jogosultság felmerülése esetén a  bevett egyház részére a  támogatás biztosítása érdekében új igény 
esetén támogatói okirat kiadására, többletigény esetén a  korábbiakban kiadott támogatói okirat módosítására 
kerül sor, melynek jogosságát az  e  bekezdés szerinti elszámolás keretében szükséges igazolni. Az  e  bekezdés 
szerinti elszámolás keretében visszafizetett támogatás nem tekinthető a  költségvetési támogatás jogosulatlan 
igénybevételének, így azt nem terheli az Áht. 53/A. § (2) bekezdése szerinti kamatfizetési kötelezettség.

 (3) Az  elszámolás utólagos – adott esetben helyszíni ellenőrzés útján történő – ellenőrzése céljából az  egyházi 
foglalkoztató jogosult személyenkénti bontásban elkülönített nyilvántartást vezetni.

9. § (1) A foglalkoztatott a 2022. évi kompenzációjának megállapításához a saját munkáltatója részére nyilatkozik a családi 
kedvezményre való jogosultságáról, az  annak igénylése során figyelembe vehető kedvezményezett eltartottak, 
valamint az  eltartottak számáról, adóazonosító jeléről, saját és házas- vagy élettársa illetményéről, jogviszonya 
keletkezésének időpontjáról. A  nyilatkozat mintáját és kitöltési útmutatóját az  államháztartásért felelős miniszter 
az általa vezetett minisztérium honlapján – e rendelet hatálybalépésével egyidejűleg – közzéteszi.

 (2) A  nyilatkozó a  nyilatkozatot 2022. március 15-éig nyújtja be a  munkáltatónak két példányban. Ha a  jogviszony 
év közben keletkezett, a  jogviszony keletkezésével egyidejűleg köteles a  nyilatkozó benyújtani a  nyilatkozatot. 
A  munkáltató az  egyik példányon igazolja az  átvételt, a  másik példányt intézkedésre megküldi az  illetékes 
illetményszámfejtő helynek.

 (3) A 3. § (15) bekezdésében meghatározott esetben a nyilatkozó nyilatkozatát az őt teljes munkaidős jogviszonyban 
foglalkoztató munkáltatónak köteles a  (2)  bekezdés szerinti határidőig leadni. Teljes munkaidős jogviszony 
hiányában a nyilatkozó nyilatkozatát a  (2) bekezdésben meghatározott határidőig annak a munkáltatónak köteles 
leadni, akinél jogviszonya a  legkorábban keletkezett, illetve azonos időpontban keletkezett jogviszonyok esetén 
a választása szerinti munkáltatónak köteles leadni.

 (4) A munkáltatói igazolást tartalmazó nyilatkozatot a nyilatkozó köteles öt évig megőrizni.
 (5) A  tárgyhó 15-éig benyújtott nyilatkozat alapján a  nyilatkozó kompenzációra a  tárgyhóban jogosulttá válik, és 

annak összege a  tárgyhóra esedékes illetménye számfejtésével egyidejűleg kifizetésre kerül. A  tárgyhó 15-e után 
benyújtott nyilatkozat alapján a nyilatkozó a kompenzációra kizárólag a nyilatkozat leadását követő hónaptól válik 
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jogosulttá, és az  a  tárgyhónapot követő hónapra esedékes illetmény számfejtésével egyidejűleg kerül kifizetésre. 
A március 15-éig benyújtott nyilatkozatok esetén a január és február hónapok után járó kompenzáció is kifizetésre 
kerül.

10. § (1) Ha a leadott nyilatkozatban feltüntetett, a kompenzáció megállapításánál irányadó adatok év közben módosulnak, 
a  nyilatkozó az  erről való tudomásszerzést követően haladéktalanul köteles újabb nyilatkozat kitöltésével 
bejelenteni a változást a munkáltatónak.

 (2) A  munkáltató a  nyilatkozat II. részében foglaltak módosítását változásbejelentéssel teheti meg, a  nyilatkozat 
III. részében a változás bekövetkezésének dátumaként 2022. január 1-jét jelölve meg.

 (3) A  bejelentett változás alapján a  változás bekövetkezése dátumának alapulvételével kerül megállapításra és 
érvényesítésre a kompenzáció összege.

 (4) Ha olyan változás bejelentésére került sor, amely alapján a  foglalkoztatott nem, vagy csökkentett összegű 
kompenzációra jogosult, a  kompenzáció összegére vonatkozó jogosultsága megszűnik vagy csökken. A  változás 
bejelentése előtt a  korábbi nyilatkozat alapján a  változás bekövetkezésének dátumát követően kifizetett 
kompenzáció összege visszavonásra kerül.

 (5) Ha a  nyilatkozó a  kompenzáció megállapítása érdekében tett nyilatkozat kitöltésével valótlan adatot közölt, 
a kompenzáció már teljesített összege visszavonásra, és a kompenzáció további folyósítása felfüggesztésre kerül.

 (6) Ha a  kompenzáció nem az  e  rendeletben foglaltaknak megfelelő megállapítása és kifizetése nem 
az  (5)  bekezdésben foglaltak alapján valósult meg, vagy az  illetményeltérítés összege visszamenőleg kerül 
megállapításra, a  már kifizetett kompenzáció összege a  következő hónap(ok) kompenzációjának összegéből 
levonásra kerül.

11. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

12. §  E rendeletet első alkalommal a 2022. év január hónapra járó illetmény számfejtésekor kell alkalmazni.

13. §  Ez a rendelet 2023. június 30-án hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet a 713/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A 3. § (2) bekezdése szerinti kompenzáció összege

A B C D E F G H I J

1.
 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

2.  –500  100  29501–30000  8 000  59001–59500  15 900  130001–131500  14 900  214001–214500  8 500

3.  501–1000  300  30001–30500  8 100  59501–60000  16 000  131501–133000  14 800  214501–215000  8 400

4.  1001–1500  400  30501–31000  8 300  60001–60500  16 200  133001–134500  14 700  215001–215500  8 200

5.  1501–2000  500  31001–31500  8 400  60501–61000  16 300  134501–136500  14 600  215501–216000  8 100

6.  2001–2500  700  31501–32000  8 500  61001–61500  16 400  136501–138000  14 500  216001–216500  8 000

7.  2501–3000  800  32001–32500  8 700  61501–62000  16 600  138001–139500  14 400  216501–217000  7 800

8.  3001–3500  900  32501–33000  8 800  62001–62500  16 700  139501–141000  14 300  217001–217500  7 700

9.  3501–4000  1 100  33001–33500  9 000  62501–63000  16 800  141001–142500  14 200  217501–218000  7 500

10.  4001–4500  1 200  33501–34000  9 100  63001–63500  17 000  142501–144500  14 100  218001–218500  7 400

11.  4501–5000  1 300  34001–34500  9 200  63501–64000  17 100  144501–146000  14 000  218501–219000  7 200

12.  5001–5500  1 500  34501–35000  9 400  64001–64500  17 200  146001–147500  13 900  219001–219500  7 100

13.  5501–6000  1 600  35001–35500  9 500  64501–65000  17 400  147501–149000  13 800  219501–220000  6 900

14.  6001–6500  1 700  35501–36000  9 600  65001–65500  17 500  149001–150500  13 700  220001–220500  6 800

15.  6501–7000  1 900  36001–36500  9 800  65501–66000  17 600  150501–152500  13 600  220501–221000  6 600

16.  7001–7500  2 000  36501–37000  9 900  66001–66500  17 800  152501–154000  13 500  221001–221500  6 500

17.  7501–8000  2 100  37001–37500  10 000  66501–67000  17 900  154001–155500  13 400  221501–222000  6 300

18.  8001–8500  2 300  37501–38000  10 200  67001–67500  18 000  155501–157000  13 300  222001–222500  6 200

19.  8501–9000  2 400  38001–38500  10 300  67501–68000  18 200  157001–159000  13 200  222501–223000  6 000

20.  9001–9500  2 500  38501–39000  10 400  68001–68500  18 300  159001–160500  13 100  223001–223500  5 900

21.  9501–10000  2 700  39001–39500  10 600  68501–69000  18 400  160501–162000  13 000  223501–224000  5 700

22.  10001–10500  2 800  39501–40000  10 700  69001–69500  18 600  162001–163500  12 900  224001–224500  5 600

23.  10501–11000  2 900  40001–40500  10 800  69501–70500  18 700  163501–165000  12 800  224501–225000  5 400

24.  11001–11500  3 100  40501–41000  11 000  70501–72500  18 600  165001–167000  12 700  225001–225500  5 300

25.  11501–12000  3 200  41001–41500  11 100  72501–74000  18 500  167001–168500  12 600  225501–226000  5 100

26.  12001–12500  3 300  41501–42000  11 200  74001–75500  18 400  168501–170000  12 500  226001–226500  5 000

27.  12501–13000  3 500  42001–42500  11 400  75501–77000  18 300  170001–171500  12 400  226501–227000  4 900

28.  13001–13500  3 600  42501–43000  11 500  77001–78500  18 200  171501–173000  12 300  227001–227500  4 700
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29.  13501–14000  3 700  43001–43500  11 600  78501–80500  18 100  173001–175000  12 200  227501–228000  4 600

30.  14001–14500  3 900  43501–44000  11 800  80501–82000  18 000  175001–176500  12 100  228001–228500  4 400

31.  14501–15000  4 000  44001–44500  11 900  82001–83500  17 900  176501–178000  12 000  228501–229000  4 300

32.  15001–15500  4 100  44501–45000  12 000  83501–85000  17 800  178001–179500  11 900  229001–229500  4 100

33.  15501–16000  4 300  45001–45500  12 200  85001–86500  17 700  179501–181000  11 800  229501–230000  4 000

34.  16001–16500  4 400  45501–46000  12 300  86501–88500  17 600  181001–183000  11 700  230001–230500  3 800

35.  16501–17000  4 500  46001–46500  12 400  88501–90000  17 500  183001–184500  11 600  230501–231000  3 700

36.  17001–17500  4 700  46501–47000  12 600  90001–91500  17 400  184501–186000  11 500  231001–231500  3 500

37.  17501–18000  4 800  47001–47500  12 700  91501–93000  17 300  186001–187500  11 400  231501–232000  3 400

38.  18001–18500  4 900  47501–48000  12 800  93001–94500  17 200  187501–189000  11 300  232001–232500  3 200

39.  18501–19000  5 100  48001–48500  13 000  94501–96500  17 100  189001–191000  11 200  232501–233000  3 100

40.  19001–19500  5 200  48501–49000  13 100  96501–98000  17 000  191001–192500  11 100  233001–233500  2 900

41.  19501–20000  5 300  49001–49500  13 200  98001–99500  16 900  192501–194000  11 000  233501–234000  2 800

42.  20001–20500  5 500  49501–50000  13 400  99501–101000  16 800  194001–195500  10 900  234001–234500  2 600

43.  20501–21000  5 600  50001–50500  13 500  101001–102500  16 700  195501–197000  10 800  234501–235000  2 500

44.  21001–21500  5 700  50501–51000  13 600  102501–104500  16 600  197001–199000  10 700  235001–235500  2 300

45.  21501–22000  5 900  51001–51500  13 800  104501–106000  16 500  199001–200500  10 600  235501–236000  2 200

46.  22001–22500  6 000  51501–52000  13 900  106001–107500  16 400  200501–202000  10 500  236001–236500  2 000

47.  22501–23000  6 100  52001–52500  14 000  107501–109000  16 300  202001–203500  10 400  236501–237000  1 900

48.  23001–23500  6 300  52501–53000  14 200  109001–110500  16 200  203501–205000  10 300  237001–237500  1 800

49.  23501–24000  6 400  53001–53500  14 300  110501–112500  16 100  205001–207000  10 200  237501–238000  1 600

50.  24001–24500  6 500  53501–54000  14 400  112501–114000  16 000  207001–208500  10 100  238001–238500  1 500

51.  24501–25000  6 700  54001–54500  14 600  114001–115500  15 900  208501–209500  10 000  238501–239000  1 300

52.  25001–25500  6 800  54501–55000  14 700  115501–117000  15 800  209501–210000  9 900  239001–239500  1 200

53.  25501–26000  6 900  55001–55500  14 800  117001–118500  15 700  210001–210500  9 700  239501–240000  1 000

54.  26001–26500  7 100  55501–56000  15 000  118501–120500  15 600  210501–211000  9 600  240001–240500  900

55.  26501–27000  7 200  56001–56500  15 100  120501–122000  15 500  211001–211500  9 400  240501–241000  700

56.  27001–27500  7 300  56501–57000  15 200  122001–123500  15 400  211501–212000  9 300  241001–241500  600

57.  27501–28000  7 500  57001–57500  15 400  123501–125000  15 300  212001–212500  9 100  241501–242000  400

58.  28001–28500  7 600  57501–58000  15 500  125001–126500  15 200  212501–213000  9 000  242001–242500  300

59.  28501–29000  7 700  58001–58500  15 600  126501–128500  15 100  213001–213500  8 800  242501–243000  100

60.  29001–29500  7 900  58501–59000  15 800  128501–130000  15 000  213501–214000  8 700   
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2. melléklet a 713/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A 3. § (3) bekezdése, a 3. § (6) bekezdés a) pontja, valamint a 3. § (7) bekezdés a) pont aa) alpontja szerinti kompenzáció összege

A B C D E F G H I J

1.
 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

2.  –500  100  25001–25500  6 600  50001–50500  13 100  119001–121000  12 400  190001–190500  6 600

3.  501–1000  300  25501–26000  6 700  50501–51000  13 200  121001–123000  12 300  190501–191000  6 400

4.  1001–1500  400  26001–26500  6 900  51001–51500  13 400  123001–125000  12 200  191001–191500  6 300

5.  1501–2000  500  26501–27000  7 000  51501–52000  13 500  125001–127000  12 100  191501–192000  6 200

6.  2001–2500  600  27001–27500  7 100  52001–52500  13 600  127001–129000  12 000  192001–192500  6 000

7.  2501–3000  800  27501–28000  7 300  52501–53000  13 800  129001–131000  11 900  192501–193000  5 900

8.  3001–3500  900  28001–28500  7 400  53001–53500  13 900  131001–133000  11 800  193001–193500  5 700

9.  3501–4000  1 000  28501–29000  7 500  53501–54000  14 000  133001–135000  11 700  193501–194000  5 600

10.  4001–4500  1 200  29001–29500  7 700  54001–54500  14 100  135001–136500  11 600  194001–194500  5 500

11.  4501–5000  1 300  29501–30000  7 800  54501–55000  14 300  136501–138500  11 500  194501–195000  5 300

12.  5001–5500  1 400  30001–30500  7 900  55001–55500  14 400  138501–140500  11 400  195001–195500  5 200

13.  5501–6000  1 600  30501–31000  8 000  55501–56000  14 500  140501–142500  11 300  195501–196000  5 000

14.  6001–6500  1 700  31001–31500  8 200  56001–56500  14 700  142501–144500  11 200  196001–196500  4 900

15.  6501–7000  1 800  31501–32000  8 300  56501–57000  14 800  144501–146500  11 100  196501–197000  4 700

16.  7001–7500  1 900  32001–32500  8 400  57001–57500  14 900  146501–148500  11 000  197001–197500  4 600

17.  7501–8000  2 100  32501–33000  8 600  57501–58000  15 100  148501–150500  10 900  197501–198000  4 500

18.  8001–8500  2 200  33001–33500  8 700  58001–58500  15 200  150501–152500  10 800  198001–198500  4 300

19.  8501–9000  2 300  33501–34000  8 800  58501–59000  15 300  152501–154500  10 700  198501–199000  4 200

20.  9001–9500  2 500  34001–34500  9 000  59001–59500  15 400  154501–156500  10 600  199001–199500  4 000

21.  9501–10000  2 600  34501–35000  9 100  59501–60000  15 500  156501–158500  10 500  199501–200000  3 900

22.  10001–10500  2 700  35001–35500  9 200  60001–62000  15 400  158501–160500  10 400  200001–200500  3 800

23.  10501–11000  2 900  35501–36000  9 300  62001–63500  15 300  160501–162500  10 300  200501–201000  3 600

24.  11001–11500  3 000  36001–36500  9 500  63501–65500  15 200  162501–164500  10 200  201001–201500  3 500

25.  11501–12000  3 100  36501–37000  9 600  65501–67500  15 100  164501–166500  10 100  201501–202000  3 300

26.  12001–12500  3 200  37001–37500  9 700  67501–69500  15 000  166501–168500  10 000  202001–202500  3 200

27.  12501–13000  3 400  37501–38000  9 900  69501–71500  14 900  168501–170500  9 900  202501–203000  3 000
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28.  13001–13500  3 500  38001–38500  10 000  71501–73500  14 800  170501–172500  9 800  203001–203500  2 900

29.  13501–14000  3 600  38501–39000  10 100  73501–75500  14 700  172501–174000  9 700  203501–204000  2 800

30.  14001–14500  3 800  39001–39500  10 300  75501–77500  14 600  174001–176000  9 600  204001–204500  2 600

31.  14501–15000  3 900  39501–40000  10 400  77501–79500  14 500  176001–178000  9 500  204501–205000  2 500

32.  15001–15500  4 000  40001–40500  10 500  79501–81500  14 400  178001–180000  9 400  205001–205500  2 300

33.  15501–16000  4 200  40501–41000  10 600  81501–83500  14 300  180001–181000  9 300  205501–206000  2 200

34.  16001–16500  4 300  41001–41500  10 800  83501–85500  14 200  181001–181500  9 100  206001–206500  2 100

35.  16501–17000  4 400  41501–42000  10 900  85501–87500  14 100  181501–182000  9 000  206501–207000  1 900

36.  17001–17500  4 500  42001–42500  11 000  87501–89500  14 000  182001–182500  8 900  207001–207500  1 800

37.  17501–18000  4 700  42501–43000  11 200  89501–91500  13 900  182501–183000  8 700  207501–208000  1 600

38.  18001–18500  4 800  43001–43500  11 300  91501–93500  13 800  183001–183500  8 600  208001–208500  1 500

39.  18501–19000  4 900  43501–44000  11 400  93501–95500  13 700  183501–184000  8 400  208501–209000  1 300

40.  19001–19500  5 100  44001–44500  11 500  95501–97500  13 600  184001–184500  8 300  209001–209500  1 200

41.  19501–20000  5 200  44501–45000  11 700  97501–99500  13 500  184501–185000  8 100  209501–210000  1 100

42.  20001–20500  5 300  45001–45500  11 800  99501–101000  13 400  185001–185500  8 000  210001–210500  900

43.  20501–21000  5 500  45501–46000  11 900  101001–103000  13 300  185501–186000  7 900  210501–211000  800

44.  21001–21500  5 600  46001–46500  12 100  103001–105000  13 200  186001–186500  7 700  211001–211500  600

45.  21501–22000  5 700  46501–47000  12 200  105001–107000  13 100  186501–187000  7 600  211501–212000  500

46.  22001–22500  5 800  47001–47500  12 300  107001–109000  13 000  187001–187500  7 400  212001–212500  400

47.  22501–23000  6 000  47501–48000  12 500  109001–111000  12 900  187501–188000  7 300  212501–213000  200

48.  23001–23500  6 100  48001–48500  12 600  111001–113000  12 800  188001–188500  7 200  213001–213500  100

49.  23501–24000  6 200  48501–49000  12 700  113001–115000  12 700  188501–189000  7 000   

50.  24001–24500  6 400  49001–49500  12 800  115001–117000  12 600  189001–189500  6 900   

51.  24501–25000  6 500  49501–50000  13 000  117001–119000  12 500  189501–190000  6 700   
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3. melléklet a 713/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A 3. § (4) bekezdése, a 3. § (6) bekezdés b) pontja, valamint a 3. § (7) bekezdés b) pontja szerinti kompenzáció összege

A B C D E F G H I J

1.
 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

2. 1–4000  0  78001–78500  5 100  98501–99000  10 400  148501–150500  10 900  193001–193500  5 700

3.  4001–12000  100  78501–79000  5 200  99001–99500  10 600  150501–152500  10 800  193501–194000  5 600

4.  12001–20000  200  79001–79500  5 400  99501–100000  10 700  152501–154500  10 700  194001–194500  5 500

5.  20001–28500  300  79501–80000  5 500  100001–100500  10 800  154501–156500  10 600  194501–195000  5 300

6.  28501–36500  400  80001–80500  5 600  100501–101000  10 900  156501–158500  10 500  195001–195500  5 200

7.  36501–44500  500  80501–81000  5 800  101001–101500  11 100  158501–160500  10 400  195501–196000  5 000

8.  44501–52500  600  81001–81500  5 900  101501–102000  11 200  160501–162500  10 300  196001–196500  4 900

9.  52501–61000  700  81501–82000  6 000  102001–102500  11 300  162501–164500  10 200  196501–197000  4 700

10.  61001–62000  800  82001–82500  6 100  102501–103000  11 500  164501–166500  10 100  197001–197500  4 600

11.  62001–62500  1 000  82501–83000  6 300  103001–103500  11 600  166501–168500  10 000  197501–198000  4 500

12.  62501–63000  1 100  83001–83500  6 400  103501–104000  11 700  168501–170500  9 900  198001–198500  4 300

13.  63001–63500  1 200  83501–84000  6 500  104001–104500  11 900  170501–172500  9 800  198501–199000  4 200

14.  63501–64000  1 300  84001–84500  6 700  104501–105000  12 000  172501–174000  9 700  199001–199500  4 000

15.  64001–64500  1 500  84501–85000  6 800  105001–105500  12 100  174001–176000  9 600  199501–200000  3 900

16.  64501–65000  1 600  85001–85500  6 900  105501–106000  12 200  176001–178000  9 500  200001–200500  3 800

17.  65001–65500  1 700  85501–86000  7 100  106001–106500  12 400  178001–180000  9 400  200501–201000  3 600

18.  65501–66000  1 900  86001–86500  7 200  106501–107000  12 500  180001–181000  9 300  201001–201500  3 500

19.  66001–66500  2 000  86501–87000  7 300  107001–107500  12 600  181001–181500  9 100  201501–202000  3 300

20.  66501–67000  2 100  87001–87500  7 400  107501–108000  12 800  181501–182000  9 000  202001–202500  3 200

21.  67001–67500  2 300  87501–88000  7 600  108001–108500  12 900  182001–182500  8 900  202501–203000  3 000

22.  67501–68000  2 400  88001–88500  7 700  108501–109000  13 000  182501–183000  8 700  203001–203500  2 900

23.  68001–68500  2 500  88501–89000  7 800  109001–111000  12 900  183001–183500  8 600  203501–204000  2 800

24.  68501–69000  2 600  89001–89500  8 000  111001–113000  12 800  183501–184000  8 400  204001–204500  2 600

25.  69001–69500  2 800  89501–90000  8 100  113001–115000  12 700  184001–184500  8 300  204501–205000  2 500

26.  69501–70000  2 900  90001–90500  8 200  115001–117000  12 600  184501–185000  8 100  205001–205500  2 300

27.  70001–70500  3 000  90501–91000  8 400  117001–119000  12 500  185001–185500  8 000  205501–206000  2 200
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28.  70501–71000  3 200  91001–91500  8 500  119001–121000  12 400  185501–186000  7 900  206001–206500  2 100

29.  71001–71500  3 300  91501–92000  8 600  121001–123000  12 300  186001–186500  7 700  206501–207000  1 900

30.  71501–72000  3 400  92001–92500  8 700  123001–125000  12 200  186501–187000  7 600  207001–207500  1 800

31.  72001–72500  3 500  92501–93000  8 900  125001–127000  12 100  187001–187500  7 400  207501–208000  1 600

32.  72501–73000  3 700  93001–93500  9 000  127001–129000  12 000  187501–188000  7 300  208001–208500  1 500

33.  73001–73500  3 800  93501–94000  9 100  129001–131000  11 900  188001–188500  7 200  208501–209000  1 300

34.  73501–74000  3 900  94001–94500  9 300  131001–133000  11 800  188501–189000  7 000  209001–209500  1 200

35.  74001–74500  4 100  94501–95000  9 400  133001–135000  11 700  189001–189500  6 900  209501–210000  1 100

36.  74501–75000  4 200  95001–95500  9 500  135001–136500  11 600  189501–190000  6 700  210001–210500  900

37.  75001–75500  4 300  95501–96000  9 600  136501–138500  11 500  190001–190500  6 600  210501–211000  800

38.  75501–76000  4 500  96001–96500  9 800  138501–140500  11 400  190501–191000  6 400  211001–211500  600

39.  76001–76500  4 600  96501–97000  9 900  140501–142500  11 300  191001–191500  6 300  211501–212000  500

40.  76501–77000  4 700  97001–97500  10 000  142501–144500  11 200  191501–192000  6 200  212001–212500  400

41.  77001–77500  4 800  97501–98000  10 200  144501–146500  11 100  192001–192500  6 000  212501–213000  200

42.  77501–78000  5 000  98001–98500  10 300  146501–148500  11 000  192501–193000  5 900  213001–213500  100

4. melléklet a 713/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A 3. § (5) bekezdése, valamint a 3. § (7) bekezdés a) pont ab) alpontja szerinti kompenzáció összege

A B C D E F G H I J

1.
 Illetmény 

(Ft/hó)

Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

 Kompenzáció 

(Ft/hó)

 Illetmény 

(Ft/hó)

Kompenzáció 

(Ft/hó)

2.  1–4000  0  132001–132500  3 900  148501–149000  8 100  182001–182500  8 900  198501–199000  4 200

3.  4001–12000  100  132501–133000  4 000  149001–149500  8 300  182501–183000  8 700  199001–199500  4 000

4.  12001–20000  200  133001–133500  4 100  149501–150000  8 400  183001–183500  8 600  199501–200000  3 900

5.  20001–28500  300  133501–134000  4 200  150001–150500  8 500  183501–184000  8 400  200001–200500  3 800

6.  28501–36500  400  134001–134500  4 400  150501–151000  8 700  184001–184500  8 300  200501–201000  3 600

7.  36501–44500  500  134501–135000  4 500  151001–151500  8 800  184501–185000  8 100  201001–201500  3 500

8.  44501–52500  600  135001–135500  4 600  151501–152000  8 900  185001–185500  8 000  201501–202000  3 300

9.  52501–61000  700  135501–136000  4 800  152001–152500  9 000  185501–186000  7 900  202001–202500  3 200
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10.  61001–69000  800  136001–136500  4 900  152501–153000  9 200  186001–186500  7 700  202501–203000  3 000

11.  69001–77000  900  136501–137000  5 000  153001–153500  9 300  186501–187000  7 600  203001–203500  2 900

12.  77001–85500  1 000  137001–137500  5 200  153501–154000  9 400  187001–187500  7 400  203501–204000  2 800

13.  85501–93500  1 100  137501–138000  5 300  154001–154500  9 600  187501–188000  7 300  204001–204500  2 600

14.  93501–101500  1 200  138001–138500  5 400  154501–155000  9 700  188001–188500  7 200  204501–205000  2 500

15.  101501–110000  1 300  138501–139000  5 500  155001–155500  9 800  188501–189000  7 000  205001–205500  2 300

16.  110001–118000  1 400  139001–139500  5 700  155501–156000  10 000  189001–189500  6 900  205501–206000  2 200

17.  118001–123500  1 500  139501–140000  5 800  156001–156500  10 100  189501–190000  6 700  206001–206500  2 100

18.  123501–124000  1 600  140001–140500  5 900  156501–157000  10 200  190001–190500  6 600  206501–207000  1 900

19.  124001–124500  1 800  140501–141000  6 100  157001–157500  10 300  190501–191000  6 400  207001–207500  1 800

20.  124501–125000  1 900  141001–141500  6 200  157501–158500  10 500  191001–191500  6 300  207501–208000  1 600

21.  125001–125500  2 000  141501–142000  6 300  158501–160500  10 400  191501–192000  6 200  208001–208500  1 500

22.  125501–126000  2 200  142001–142500  6 500  160501–162500  10 300  192001–192500  6 000  208501–209000  1 300

23.  126001–126500  2 300  142501–143000  6 600  162501–164500  10 200  192501–193000  5 900  209001–209500  1 200

24.  126501–127000  2 400  143001–143500  6 700  164501–166500  10 100  193001–193500  5 700  209501–210000  1 100

25.  127001–127500  2 600  143501–144000  6 800  166501–168500  10 000  193501–194000  5 600  210001–210500  900

26.  127501–128000  2 700  144001–144500  7 000  168501–170500  9 900  194001–194500  5 500  210501–211000  800

27.  128001–128500  2 800  144501–145000  7 100  170501–172500  9 800  194501–195000  5 300  211001–211500  600

28.  128501–129000  2 900  145001–145500  7 200  172501–174000  9 700  195001–195500  5 200  211501–212000  500

29.  129001–129500  3 100  145501–146000  7 400  174001–176000  9 600  195501–196000  5 000  212001–212500  400

30.  129501–130000  3 200  146001–146500  7 500  176001–178000  9 500  196001–196500  4 900  212501–213000  200

31.  130001–130500  3 300  146501–147000  7 600  178001–180000  9 400  196501–197000  4 700  213001–213500  100

32.  130501–131000  3 500  147001–147500  7 700  180001–181000  9 300  197001–197500  4 600   

33.  131001–131500  3 600  147501–148000  7 900  181001–181500  9 100  197501–198000  4 500   

34.  131501–132000  3 700  148001–148500  8 000  181501–182000  9 000  198001–198500  4 300   
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A Kormány 714/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes büntetőeljárási és büntetés-végrehajtási szabályokról

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 4.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A fogvatartott személyek arcképmása, ujj- és tenyérnyomata, valamint DNS-profilja nyilvántartásba 
vétel céljából történő rögzítésének, levételének, illetve a mintavétel eltérő szabályai

1. § (1) Ha az  arcképmás rögzítésének a  bűnügyi nyilvántartási rendszerről, az  Európai Unió tagállamainak bíróságai által 
magyar állampolgárokkal szemben hozott ítéletek nyilvántartásáról, valamint a bűnügyi és rendészeti biometrikus 
adatok nyilvántartásáról szóló 2009. évi XLVII. törvényben (a  továbbiakban: Bnytv.) meghatározott feltételei 
fennállnak, az  eljáró nyomozó hatóság a  fogvatartásban lévő terhelt (a  továbbiakban: terhelt) arcképmásának 
rögzítéséről a  személyazonosító adatok és fényképek nyilvántartásába történő felvétele érdekében a  terhelt 
fogvatartását végrehajtó büntetés-végrehajtási intézet (a  továbbiakban: bv. intézet) erre kijelölt tagja útján is 
gondoskodhat.

 (2) Az (1) bekezdésben meghatározott esetben az eljáró nyomozó hatóság megkeresésével a bv. intézet rendelkezésére 
bocsátja a  terhelthez kapcsolódó arcképmáskísérő adatlapot eredetben, valamint tájékoztatja a  bv. intézetet 
a kapcsolattartásra szolgáló elektronikus levelezési címéről.

 (3) Az  (1)  bekezdésben meghatározott esetben a  bv. intézet a  terhelt arcképmását és az  arcképmáskísérő adatlapot 
legkésőbb a  (2)  bekezdés szerinti megkeresés kézhezvételétől számított nyolc napon belül – elkülönítés esetén 
annak lejártát követően haladéktalanul megküldi – az  eljáró nyomozó hatóság (2)  bekezdés szerinti elektronikus 
levelezési címére, valamint az aláírt arcképmáskísérő adatlapot eredetben is továbbítja.

 (4) Ha az  ujj- és tenyérnyomatvétel, illetve DNS-mintavétel Bnytv.-ben meghatározott feltételei fennállnak, az  eljáró 
nyomozó hatóság a terhelt
a) ujj- és tenyérnyomatának nyilvántartásába felvételre kerülő ujj- és tenyérnyomata, illetve
b) DNS-profiljának nyilvántartásába felvételre kerülő szájnyálkahártya-törlete
felvételéről a bv. intézet erre kijelölt tagja útján is gondoskodhat.

 (5) A  (4)  bekezdésben meghatározott esetben az  eljáró nyomozó hatóság a  megkeresésével a  bv. intézet 
rendelkezésére bocsátja eredetben a  terhelthez kapcsolódó, belső azonosító kóddal ellátott ujjnyomat-lapot és 
tenyérnyomat-lapot két-két példányban, illetve eredetben a terhelthez kapcsolódó, kitöltött DNS-mintavételi lapot 
és DNS-mintavételi egységcsomagot.

 (6) A (4) bekezdésben meghatározott esetben a bv. intézet az eljáró nyomozó hatóság részére legkésőbb a (4) bekezdés 
szerinti megkeresés kézhezvételétől számított nyolc napon belül, elkülönítés esetén annak lejártát követően 
haladéktalanul eredetben megküldi a  terhelthez kapcsolódó ujjnyomat-lapot, tenyérnyomat-lapot, illetve 
DNS-mintát és – a  mintavételt foganatosító személy által aláírt és a  mintavétel helye tekintetében kitöltött 
mintavételi jegyzőkönyvvel együtt – a DNS-mintavételi egységcsomagot.

2. A szabadságvesztés végrehajtásának eltérő szabályai

2. §  Ha a  befogadás során az  elítélt személyazonossága más módon kétséget kizáróan megállapítható, a  bv. intézet 
az elítélt ujj- és tenyérnyomatának rögzítésétől eltekinthet.

3. Záró rendelkezések

3. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 4. § az e rendelet kihirdetését követő 15. napon lép hatályba.
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4. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény hatályvesztésekor hatályát 
veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 715/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
az Útravaló Ösztöndíjprogram veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályairól

A Kormány
az Alaptörvény 53. cikk (2) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, figyelemmel a katasztrófavédelemről 
és a hozzá kapcsolódó egyes törvények módosításáról szóló 2011. évi CXXVIII. törvény 51/A. §-ára,
a 3.  § tekintetében az  Alaptörvény 53.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, a  koronavírus-
világjárvány elleni védekezésről szóló 2021. évi I. törvény 2. § (1) bekezdése szerinti országgyűlési felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. § (1) Az  Útravaló Ösztöndíjprogram (a  továbbiakban: Ösztöndíjprogram) Út a  középiskolába, Út az  érettségihez és 
Út a szakmához alprogramjaiban részt vevő, támogatási jogviszonyban lévő tanulók és mentoraik a veszélyhelyzet 
kihirdetéséről szóló 478/2020. (XI. 3.) Korm. rendelet szerinti veszélyhelyzet, valamint a  veszélyhelyzet 
kihirdetéséről és a  veszélyhelyzeti intézkedések hatálybalépéséről szóló 27/2021. (I. 29.) Korm. rendelet szerinti 
veszélyhelyzet ideje alatt – az  Útravaló Ösztöndíjprogramról szóló 152/2005. (VIII. 2.) Korm. rendelet 9.  § (2), 
(3) és (6)  bekezdésében foglaltaktól eltérően – ösztöndíjban részesülnek akkor is, ha a  tanuló tanulmányi 
átlageredménye csak az  Ösztöndíjprogram pályázati felhívásában meghatározott minimumszintet éri el, feltéve, 
hogy e tanulmányieredmény-romlás az ösztöndíjas tanulók legalább öt százalékánál bekövetkezik.

 (2) Az  (1)  bekezdés szerinti feltételek teljesülését az  Ösztöndíjprogram szerinti pályázatot lebonyolító szerv 
állapítja  meg, és erről tájékoztatja az  Ösztöndíjprogramot működtető társadalmi felzárkózásért felelős minisztert. 
A  lebonyolító szerv a  tájékoztatás felterjesztésétől számított nyolc napon belül az  ösztöndíjat az  ösztöndíjas 
tanulónak és a tanuló mentorának kifizeti.

 (3) Az  (1)  bekezdést a  2020. szeptember 3-án meghirdetett és a  2020/2021. tanévre vonatkozóan lezárt 
Ösztöndíjprogram Út a  középiskolába, Út az  érettségihez és Út a  szakmához alprogramjaiban részt vett, 
a  2020/2021. tanév II. félévére érvényes támogatási jogviszonyban állt tanuló és mentora 2021. május–júniusi 
ösztöndíjának kifizetése esetében is megfelelően alkalmazni kell. A  (2)  bekezdésben foglaltaktól eltérően 
a  lebonyolító szerv a  2021. május–júniusi ösztöndíjat a  társadalmi felzárkózásért felelős miniszter tájékoztatásával 
egyidejűleg, legkésőbb 2021. december 31-ig az ösztöndíjas tanulónak és mentorának kifizeti. Az (1) bekezdésnek 
a  2020/2021. tanév 2021. május–júniusi ösztöndíjának kifizetésére történő alkalmazása a  2020. szeptember 3-án 
meghirdetett és már lezárt Ösztöndíjprogram-pályázat megismétlését nem vonja maga után.

2. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 3. § az e rendelet kihirdetését követő 14. napon lép hatályba.

3. § (1) A  Kormány e  rendelet hatályát a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021.  évi I.  törvény 
hatályvesztéséig meghosszabbítja.

 (2) Ez  a  rendelet a  koronavírus-világjárvány elleni védekezésről szóló 2021.  évi I.  törvény hatályvesztésekor 
hatályát veszti.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 716/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a személyügyi központról és a Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszerről, valamint ezzel 
összefüggésben egyes kormányrendeletek módosításáról

A Kormány
a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281. § (4) bekezdés 4. pont a) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3. § tekintetében a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281. § (6) bekezdés 3. pontjában és a közszolgálati 
tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény 259. § (1) bekezdés 16. pont a) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 4. § tekintetében a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281. § (7) bekezdésében, valamint a közszolgálati 
tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény 259. § (1) bekezdés 16. pont b) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 9. § tekintetében a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281. § (4) bekezdés 4. pont b) alpontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 10–24.  §, a  28–32.  § és 34–35.  § tekintetében a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281.  § (4)  bekezdés 
10.  pontjában, valamint a  közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény 259.  § (1)  bekezdés 7.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 25–27.  § tekintetében a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281.  § (4)  bekezdés 10.  pontjában és 
a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény 85. § (1) bekezdés b) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 33. § tekintetében a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281. § (4) bekezdés 4. pont c) alpontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 38. § tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 39–48.  § tekintetében a  közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény 259.  § (1)  bekezdés 1.  pont  
d) és f )  alpontjában, valamint a  rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló  
2015. évi XLII. törvény 340. § 11. pontjában kapott felhatalmazás alapján, a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény 
238.  § (1)  bekezdés f )  pontjában, valamint a  honvédségi adatkezelésről, az  egyes honvédelmi kötelezettségek teljesítésével 
kapcsolatos katonai igazgatási feladatokról szóló 2013. évi XCVII. törvény 68. § (1) bekezdés e) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 49.  § tekintetében a  kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 281.  § (6)  bekezdés 3.  pontjában és  
281. § (7) bekezdésében, valamint a közszolgálati tisztviselőkről szóló 2011. évi CXCIX. törvény 259. § (1) bekezdés 16. pont a) és 
b) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

I. FEJEZET
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. A rendelet hatálya

1. § (1) E  rendelet hatálya – a  (2)–(5)  bekezdésben foglaltak figyelembevételével – a  kormányzati igazgatásról szóló  
2018. évi CXXV. törvény (a továbbiakban: Kit.) 280. § (1) bekezdés 31. pontja szerinti és a közszolgálati tisztviselőkről 
szóló 2011. évi CXCIX. törvény (a továbbiakban: Kttv.) 6. § 31. pontja szerinti személyügyi központra (a továbbiakban 
együtt: személyügyi központ) és a  szolgáltatásait igénybe vevő munkáltató szervre, valamint az  igénybe vevő 
munkáltatói szerv foglalkoztatottjaira terjed ki.

 (2) A 10. és 11. §, valamint a 25–27. § hatálya
a) a Kit. 2. § (1) bekezdése szerinti kormányzati igazgatási szervre,
b) a Kttv. 1. és 2. §-a szerinti közigazgatási szervre,
c) a rendvédelmi feladatokat ellátó szervek hivatásos állományának szolgálati jogviszonyáról szóló  

2015. évi XLII. törvény (a továbbiakban: Hszt.) 1. § (1) bekezdés a)–f ) pontja szerinti rendvédelmi szervre,
d) a közalkalmazottak jogállásáról szóló 1992. évi XXXIII. törvény (a továbbiakban: Kjt.) 1.  §-a szerinti 

munkáltatóra
terjed ki, azzal, hogy a  d)  pont hatálya alá tartozókra vonatkozó szabályok nem érintik a  közalkalmazotti 
pályázatok közzétételével kapcsolatos rendelkezést tartalmazó törvényekben, illetve ezek végrehajtására kiadott 
rendeletekben foglalt egyéb előírások teljesítésének kötelezettségét.
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 (3) A 12–24. § hatálya
a) a (2) bekezdés a) és b) pontja szerinti szervnél foglalkoztatottra és
b) a kiválasztási eljárásban részt vevőre
terjed ki.

 (4) A 28–30. § hatálya
a) a Kit. 83.  § (3)  bekezdése és a  Kttv. 45.  § (2)  bekezdése szerinti toborzási adatbázisba felvételét kérőre, 

valamint
b) az e rendelet szerinti jelentkezőre
is kiterjed.

 (5) Az (1)–(4) bekezdésben foglaltakon túl a rendelet hatálya kiterjed
a) a Kit.,
b) a Kttv.,
c) a Kjt.,
d) a Hszt.,
e) a nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény (a továbbiakban: Nftv.),
f ) a nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény (a továbbiakban: Nktv.),
g) a vízgazdálkodásról szóló 1995. évi LVII. törvény (a továbbiakban: Vgtv.),
h) a honvédek jogállásáról szóló 2012. évi CCV. törvény (a továbbiakban: Hjt.),
i) a honvédelmi alkalmazottak jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvény (a továbbiakban: Haj.),
j) a Nemzeti Adó- és Vámhivatal személyi állományának jogállásáról szóló 2020. évi CXXX. törvény  

(a továbbiakban: Navtv.),
k) a különleges jogállású szervekről és az  általuk foglalkoztatottak jogállásáról szóló 2019. évi CVII. törvény  

(a továbbiakban: Küt.),
l) az egészségügyi szolgálati jogviszonyról szóló 2020. évi C. törvény (a továbbiakban: Eszjtv.),
m) a szakképzésről szóló 2019. évi LXXX. törvény (a továbbiakban: Szkt.)
hatálya alá tartozó munkáltató szervre és az  ott foglalkoztatottra, ha a  munkáltató a  Kit. 115.  § (3)  bekezdése 
és 278. § (8) bekezdése, a Kttv. 8/A. §-a és 258. § (10) bekezdése, a Kjt. 20/A. § (9) bekezdése, a Hszt. 99. §/A. §-a, 
287/C.  § (35)  bekezdése, 288/E.  § (8)  bekezdése, az  Nftv. 24/B.  §-a, az  Nktv. 61.  § (9)  bekezdése, a  Vgtv. 
13/I.  § (5)  bekezdése, a  Hjt. 78/A.  §-a, a  Haj. 43/A.  §-a, a  Navtv. 77.  § (4)  bekezdése és 239.  § (20)  bekezdése,  
a Küt. 44. § (3) bekezdése és 102. § (6) bekezdése, az Eszjtv. 12. § (8) bekezdése, az Szkt. 40. § (3) bekezdése alapján 
a  Kormányzati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszer (a továbbiakban: KSzSzK) szolgáltatásait vagy azok egy 
részét igénybe veszi.

2. Értelmező rendelkezések

2. §  E rendelet alkalmazásában
 1. alkalmazásüzemeltetés: az  alkalmazások elérhetővé tétele és működtetése, az  alkalmazásokkal kapcsolatos 

feladatok elvégzése, hibakezelés,
 2. álláshely: a munkáltató szervnél meglévő álláshely, szolgálati beosztás, munkakör, függetlenül a munkáltató 

szerv jogállásától,
 3. értékelő központ: olyan helyzetgyakorlatokat, feladatokat tartalmazó értékelő rendszer, amely alapján 

megállapítható, hogy a pályázó a képességeit, készségeit és kompetenciáit bizonyos helyzetekben mennyire 
és milyen módon tudja alkalmazni,

 4. felhasználó: a  KSzSzK használatára jogosult személy, a  szakrendszertől függően lehet a  munkáltató szerv 
képviselője, a szolgáltatást igénybe vevő tisztviselő vagy jelentkező, továbbá a személyügyi központ kijelölt 
munkatársa,

 5. infrastruktúraüzemeltetés: a  KSzSzK működéséhez a  Kormányzati Adatközpontban biztosítandó 
hardvereszközök, különösen szerverek és számítógépek működtetése,

 6. interfész: adatok automatizált módon, elektronikus úton történő átadását lehetővé tevő kapcsolódási felület,
 7. jelentkező: a toborzási adatbázisba felvételét kérő,
 8. jogosultságkezelés: a  rendszer felhasználói részére egyedi szerepkörök létrehozása, karbantartása, 

a szerepkörök felhasználóhoz rendelése,
 9. képesség: a  feladatokhoz elvárt tevékenység elvégzéséhez szükséges tudásbeli, fiziológiai és pszichikai 

feltétel,
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10. készség: a munkavégzéshez köthető alkalmazotti ismeretek összessége,
11. kompetencia: a közszolgálati feladatok hatékony elvégzéséhez szükséges készségek és képességek együttese, 

továbbá mindazon személyes jellemzők összessége, amelyek kihatással lehetnek a munkateljesítményre,
12. komplex kompetenciaprofil: kompetenciateszt végrehajtása esetén az  összefoglaló értékelés része, amely 

tartalmazza az egyén egyes alap- vagy vezetői kompetenciákban elért szintjét, valamint a megfogalmazott 
munkáltatói elvárásokhoz való illeszkedés mértékét,

13. közszolgálati alkalmazott: a  Kttv., a  Hszt. és a  Hjt. hatálya alá tartozó tisztviselő, akinek tartalékállományba 
helyezését a Kttv., a Hszt. és a Hjt. írja elő,

14. KÖZSZOLGÁLLÁS: közszolgálati állásportál, amely a  személyügyi központ által üzemeltetett elektronikus 
rendszer és portál, melynek elemei a  pályáztatás, a  kiválasztási eljárás, a  toborzási adatbázis és a  hozzájuk 
kapcsolódó szolgáltatások,

15. modul: a  KSzSzK-t felépítő egyes funkcionális rendszerelemek, amelyek egymással közvetlen kapcsolatban 
állnak,

16. motivációs levél: olyan kísérődokumentum, amelyben a  pályázó legfontosabb motivációs tényezőire és 
korábbi munkatapasztalataira hivatkozva alátámaszthatja a megpályázott állásra való alkalmasságát,

17. munkáltató szerv: a  tisztviselőt foglalkoztató szervezet, amely a  KSzSzK szolgáltatásait vagy azok egy részét 
igénybe veszi,

18. önéletrajz: a  toborzási adatbázisba felvételüket kérő, a  kiválasztási eljárásban részt vevő által kitöltendő 
önéletrajz, továbbá a Kit. hatálya alá tartozó foglalkoztatott esetén a Kit. 83. § (5) bekezdése, a Kttv. hatálya 
alá tartozó foglalkoztatottak esetén a  Kttv. 45.  §-a alapján a  toborzási adatbázisba felvételüket kérők, 
a kiválasztási eljárásban részt vevők által kitöltendő önéletrajz,

19. személyes interjú: olyan meghallgatás, amelynek célja a  munka- és szervezeti alkalmasság felmérése, 
segítségével felmérésre kerül a  pályázó életútja, tapasztalata, motivációja, preferenciája, főbb erősségei, 
kompetenciái, személyiségjegyei, munkavégzési habitusa és stílusa,

20. tisztviselő: foglalkoztatási jogviszonyban álló személy, akinek a  munkáltató szerve a  KSzSzK szolgáltatásait 
vagy azok egy részét igénybe veszi.

II. FEJEZET
A SZEMÉLYÜGYI KÖZPONT

3. §  A Kormány a  személyügyi központ feladatait ellátó szervként a  közszolgálati életpálya kidolgozásáért felelős 
miniszter által vezetett kormányzati igazgatási szervet jelöli ki.

4. § (1) A személyügyi központ feladata az e rendelet szerinti KSzSzK működtetése.
 (2) Az (1) bekezdésben foglalt feladattal együttesen a személyügyi központ feladatai:

a) a kiválasztási eljárás lebonyolítása, ennek keretében kompetenciavizsgálat lefolytatása,
b) a toborzási adatbázis működtetése,
c) a jogszabály szerinti, személyügyi központ által vezetett nyilvántartással kapcsolatos feladatok ellátása,
d) a jogszabályban meghatározott tartalékállomány kezelése,
e) a jogszabályban meghatározott teljesítményértékelési rendszer működtetése,
f ) a mentori és tehetséggondozási rendszer működtetése.

 (3) A  személyügyi központ az  (1)  bekezdésben meghatározott feladat ellátása során biztosítja a  módszertani 
támogatást és a szükséges informatikai rendszer szakmai működtetését.

 (4) A személyügyi központ a (2) bekezdésben meghatározott feladat ellátása során a módszertani és rendszerhasználati 
felhasználói támogatás érdekében szakrendszerenként útmutatót és felhasználói kézikönyvet ad ki.

 (5) A  személyügyi központ vezetője adatvédelmi szabályzatban határozza meg az  iratok, adatok kezelésének 
adatvédelmi, adatbiztonsági szabályait.
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III. FEJEZET
A KÖZSZOLGÁLATI SZEMÉLYÜGYI SZOLGÁLTATÁSI KERETRENDSZER

5. §  A KSzSzK egységes alapokon megvalósuló, moduláris felépítésű, több szakrendszerből álló, személyzetfejlesztéshez, 
valamint a  jogviszony létesítéséhez és megszüntetéséhez kapcsolódó személyügyi szolgáltatásokat nyújtó 
kormányzati személyügyi informatikai keretrendszer.

6. §  A KSzSzK egységes informatikai keretrendszerként magában foglalja a következő alrendszereket:
a) KÖZSZOLGÁLLÁS, amely álláshelyek közzétételét lehetővé tévő, valamint kiválasztást segítő rendszer, és 

amelyhez a következő funkcionalitások kapcsolódnak:
aa) közzététel,
ab) toborzási adatbázis,
ac) online állásbörze,

b) a felmentett közszolgálati alkalmazottak elhelyezkedését szolgáló, jogszabályban meghatározott 
Tartalékállomány Információs Rendszer (a továbbiakban: TARTINFOR),

c) a közszolgálaton belüli munkaerő-áramlás megkönnyítését, az  újrafoglalkoztatás elősegítését támogató, 
a felmentett tisztviselő fejlesztését szolgáló rendszer (a továbbiakban: Új Karrier Program),

d) a munkajogi, közszolgálati, emberi erőforrás gazdálkodási területen szakmai tapasztalattal rendelkező 
szakemberekből álló hálózat, továbbá publikációk megjelentetésének a felülete, a HR tudásbázis és szakértői 
hálózat,

e) elkötelezettségmérő módszertan, valamint az  eredmények elemzését segítő statisztikai számoló- és 
lekérdezési felület, amely képes a  szervezeti, szervtípusonkénti, jogviszonyonkénti vagy összesített 
elemzéseket megvalósítani elkötelezettség- és elégedettségmérés vonatkozásában (a továbbiakban: 
közszolgálati elkötelezettség- és elégedettségmérés).

7. § (1) A  KSzSzK alkalmazása az  egyes alrendszerekben tárolt adatoknak a  felhasználók általi, jogosultsághoz kötött 
közvetlen kezelésére épül.

 (2) A felhasználónak a KSzSzK adataihoz és funkcióihoz való hozzáférését a jogosultság terjedelme alapján a szerepköre 
határozza meg.

 (3) A KSzSzK rendszerhasználata regisztrációhoz kötött.
 (4) A szabályozott hozzáférés érdekében minden felhasználót kétfaktoros hitelesítéssel felhasználói névvel és jelszóval, 

valamint
a) munkáltató szerv és a  személyügyi központ kijelölt felhasználója esetén tároló elemet tartalmazó állandó 

személyazonosító igazolvánnyal vagy
b) szolgáltatást igénybe vevő tisztviselő esetén az elektronikus ügyintézés és a bizalmi szolgáltatások általános 

szabályairól szóló 2015. évi CCXXII. törvény szerinti, a  Kormány által kötelezően biztosított elektronikus 
azonosítási szolgáltatással

kell azonosítani, és a  rendszer adataihoz történő hozzáférését a  KSzSzK jogosultsági rendszerén keresztül kell 
biztosítani.

 (5) A jogosultsági rendszer megfelelő működéséért a személyügyi központ felel mint a legmagasabb szintű felhasználói 
jogosultsággal rendelkező felhasználó (a továbbiakban: KSzSzK adminisztrátor).

 (6) A  KSzSzK adminisztrátor köteles a  munkáltató szerv részére a  felhasználói jogosultság kiosztására, és egyszeri 
belépést követően rögzíti a  rendszerben a  szervezeti adminisztrátort (a továbbiakban: szervezeti adminisztrátor). 
A  munkáltató a  szervezeti adminisztrátor részére szerepkörhöz igazítottan további felhasználói jogosultságot 
biztosít.

 (7) Ha a munkáltató szerv megszűnik, a KSzSzK adminisztrátor törli annak jogosultságát.
 (8) Ha a  munkáltató szerv szervezeti vagy felhasználói adatait érintően változás következik be, a  szervezeti 

adminisztrátor azt a KSzSzK erre szolgáló adminisztrációs felületén rögzíti.
 (9) Ha a  szervezeti adminisztrátor személyében változás következik be, a  munkáltató az  új szervezeti adminisztrátort 

a KSzSzK erre szolgáló adminisztrációs felületén rögzíti.

8. §  A személyügyi központ által nyújtott szolgáltatásokat a  munkáltató szerv, a  tisztviselő és a  jelentkező 
térítésmentesen veszi igénybe.
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9. § (1) A KSzSzK infrastruktúraüzemeltetési feladatait a NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság látja el.

 (2) A KSzSzK alkalmazásüzemeltetési feladatait az IdomSoft Informatikai Zártkörűen Működő Részvénytársaság látja el.

IV. FEJEZET
A KÖZSZOLGÁLLÁS

10. § (1) A személyügyi központ a KÖZSZOLGÁLLÁS-on keresztül
a) a munkáltató szervek körében elektronikus pályázati eljáráshoz, toborzási adatbázishoz, virtuális állásbörzén 

való részvételhez,
b) a közigazgatási és kormányzati igazgatási szervek részére elektronikus kiválasztási eljáráshoz
hozzáférést biztosít.

 (2) A KÖZSZOLGÁLLÁS interfészen keresztül kapcsolatban áll
a) a TARTINFOR-ral az abban megjelent üres álláshely pályázatként való közzétételére,
b) az e rendelet szerinti Új Karrier Programmal a toborzási adatbázisban történő részvételre.

11. § (1) Ha a  munkáltató szerv álláshirdetést kíván megjelentetni vagy e  rendelet szerint arra kötelezett, vagy kiválasztási 
eljárást kíván lefolytatni, a  személyügyi központ honlapján közzétett intézményi regisztrációs lap kitöltésével 
intézményi regisztrációt kezdeményez, majd ezt követően felhasználónév és jelszó kiadását igényli a  személyügyi 
központnál.

 (2) A  munkáltató szerv vezetőjének elektronikus aláírásával ellátott intézményi regisztrációs lapot a  személyügyi 
központ részére elektronikus úton, hivatali tárhelyen keresztül kell elküldeni. Az  elküldött dokumentumon 
elhelyezett elektronikus aláírásnak tartalmaznia kell a  munkáltató vezetőjének mint nyilatkozattevőnek a  nevét, 
vezetői beosztását és szervezetét.

 (3) A  személyügyi központ hozzáférést biztosít a  munkáltató szervnek a  KÖZSZOLGÁLLÁS adminisztrációs 
rendszeréhez, és a  munkáltató szerv rendszerhasználathoz szükséges egyedi adatait a  regisztrációs bejelentőlap 
személyügyi központhoz történő beérkezését követő öt munkanapon belül elektronikus úton megküldi.

3. A kiválasztási eljárás

12. § (1) A kiválasztási eljárást a munkáltató szerv
a) saját hatáskörben folytatja le, vagy
b) annak lefolytatását a személyügyi központnál kezdeményezi.

 (2) Az (1) bekezdés a) pontja szerinti esetben a munkáltató szerv az állást meghívásos eljárásban vagy saját maga által 
lebonyolított pályázati eljárás útján töltheti be.

 (3) Az  (1)  bekezdés b)  pontja szerinti esetben a  munkáltató szerv az  állást a  személyügyi központ által lefolytatott 
pályázati eljárás útján töltheti be. A munkáltató szerv a pályázati eljárásban jogosult részt venni.

 (4) A  Kttv. 1.  § (1)  bekezdés a)  pontjában vagy 2.  §-ában megjelölt szerv a  kiválasztási eljárás lebonyolításáról maga 
gondoskodik, vagy azt az (1) bekezdés b) pontja szerint a személyügyi központnál kezdeményezheti.

 (5) Az  (1)  bekezdés b)  pontja szerinti esetben a  munkáltató szerv a  kiválasztási eljárás útján betölteni kívánt állásról 
elektronikus úton a személyügyi központ honlapján elérhető feladatkörtérképet tölt ki, amelyet – a pályázati kiírás 
tervezett közzétételének időpontját legalább négy nappal megelőzően – eljuttat a személyügyi központ részére.

 (6) A  személyügyi központ a  beérkezett feladatkörtérkép alapján – a  munkáltató szervvel történő egyeztetés 
eredményeként – elkészíti a pályázati kiírást, a kiválasztási eljárásrendben foglaltaknak megfelelően javaslatot tesz 
az általa lefolytatandó kiválasztási eljárás módjára, valamint gondoskodik a pályázati kiírás KÖZSZOLGÁLLÁS-on való 
közzétételéről.

13. §  A személyügyi központ a pályázati kiírás közzétételét követően tájékoztatja a munkáltató szervet
a) a pályázat közzétételének időpontjáról,
b) a pályázati kiírás végleges szövegéről,
c) a kiválasztási eljárás menetéről és
d) a kiválasztás lezárásának várható időpontjáról.
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14. § (1) A pályázatokat a személyügyi központhoz kell benyújtani.
 (2) A  kiválasztási eljárásban alkalmazott határidőket a  munkáltató szervvel egyeztetve a  személyügyi központ  

határozza meg.

15. § (1) A  személyügyi központ által lefolytatandó kiválasztási eljárás keretén belül közzétett pályázatra elektronikus 
úton, a  KÖZSZOLGÁLLÁS-on lehet jelentkezni. A  jelentkezéshez szükséges információkat a  módszertani útmutató 
tartalmazza.

 (2) A pályázó által feltöltött adatokat a személyügyi központ a honlapján elérhető pályázati adatbázisban nyilvántartja.
 (3) A pályázatot a pályázati kiírásban szereplő, a pályázat benyújtására előírt határidőben beérkezettnek kell tekinteni, 

ha a  pályázó legkésőbb a  benyújtásra előírt határidő utolsó napján bejelentkezett a  személyügyi adatbázisba,  
és pályázatát feltöltötte a személyügyi központ részére.

 (4) A határidőt kétség esetén megtartottnak kell tekinteni.

16. § (1) A  pályázati határidő leteltét követően a  személyügyi központ megvizsgálja a  pályázatokat, és előszűrést végez 
a feladatkörtérképen megadott feltételek szerint.

 (2) A személyügyi központ az előszűrés során érvénytelennek nyilvánítja a pályázatot,
a) ha a pályázati kiírásban szereplő benyújtási határidőn túl érkezik, vagy
b) ha a pályázó a pályázati kiírásban meghatározott feltételeknek nem felel meg.

 (3) Ha a  személyügyi központ érvénytelennek nyilvánítja a  pályázatot, ennek tényéről, indokairól haladéktalanul,  
de legkésőbb az érvénytelenné nyilvánítást követő tíz munkanapon belül tájékoztatja a pályázót.

 (4) A  személyügyi központ az  előszűrés eredménye alapján összeállítja azon pályázók körét, akiket a  kompetencia-
felmérésbe bevon.

17. § (1) A  személyügyi központ a  kompetencia-felmérésbe bevont pályázókat értesíti a  kompetenciavizsgálat fajtájáról, 
helyéről és időpontjáról.

 (2) A személyügyi központ a pályázattal érintett álláshely jellegétől – vezető vagy nem vezető besorolású álláshelytől –  
függően az alábbi kompetencia-felméréseket végezheti:
a) személyes interjú,
b) kompetenciateszt,
c) értékelő központ, vagy
d) az a)–c) pont szerinti kompetencia-felmérések kombinációja.

 (3) A munkáltatói jogkör gyakorlója által kijelölt személy a kiválasztási eljárás bármely szakaszában részt vehet, ennek 
során a pályázó szakmai tudását, valamint szervezeti illeszkedését is mérheti.

 (4) A  munkáltató szerv a  (2)  bekezdés szerinti kompetencia-felmérés bármely típusát vagy azok kombinációját 
választhatja.

 (5) A pályázó dönthet úgy, hogy kompetencia-felmérésének eredménye nem használható fel a kiválasztási eljárásban. 
Ez esetben a pályázó a kiválasztási eljárás további szakaszaiban nem vehet részt.

18. §  A kompetenciateszt során azon közszolgálati alap- vagy vezetői kompetenciák vizsgálatára kerül sor, amelyek 
megléte elengedhetetlen a  közszolgálatban való hatékony munkavégzéshez. A  kompetenciákat a  személyügyi 
központ a honlapján közzéteszi.

19. § (1) Az  értékelő központot az  értékelő bizottság folytatja le, amelynek létszáma legalább három, legfeljebb öt fő, 
tagjai a  személyügyi központ kiválasztási feladatra kijelölt szakértői, valamint – a  munkáltató szerv előzetesen 
bejelentett igénye esetén, külső tagként – a munkáltatói jogkör gyakorlója által kijelölt kiválasztásért felelős vagy 
a kiválasztással érintett szakterületet képviselő személy, vezető. Az értékelő bizottságban legfeljebb két fő külső tag 
vehet részt.

 (2) Az  értékelő központ egyéni prezentációs, páros szituációs és csoportos helyzetgyakorlatokból áll, amelynek 
értékelése és az eredmények összesítése az elektronikus rendszerben történik.

 (3) A  személyügyi központ a  lefolytatott kiválasztási eljárás során alkalmazott értékelő központ eredményét 
a pályázóval ismerteti.



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 10909

20. § (1) A  kompetencia-felmérés lefolytatását követően a  személyügyi központ összeállítja a  pályázók ajánlati listáját, 
amelyet a  listán szereplő pályázók pályázati dokumentumaival és a  kompetencia-felmérés alapján a  személyügyi 
központ által a  pályázóról készített összefoglaló értékeléssel együtt elektronikus úton eljuttat a  munkáltató 
szervnek.

 (2) Az  (1)  bekezdés szerinti összefoglaló értékelés komplex kompetenciaprofilt is tartalmaz, ha a  pályázó esetében 
kompetencia-felmérésre is sor került.

 (3) A  pályázók az  ajánlati listán a  kompetencia-felmérés eredményei alapján kialakult sorrendben szerepelnek,  
első helyen a legjobb eredményt elért pályázóval. Az ajánlati listára legfeljebb hat fő pályázó kerülhet fel.

21. § (1) Az  ajánlati listán felállított sorrendet a  munkáltató szerv figyelembe veszi, de a  kiválasztási eljárása, valamint 
a foglalkoztatás során az nem köti.

 (2) A  munkáltató szerv az  ajánlati listán szereplő pályázókat – a  pályázatról szóló döntéséről – legkésőbb a  döntést 
követő tíz munkanapon belül köteles értesíteni.

 (3) A  munkáltató szerv a  személyügyi központot a  döntését követő négy munkanapon belül elektronikus úton 
tájékoztatja a kiválasztási eljárás eredményéről.

 (4) A (3) bekezdés szerinti tájékoztatásnak tartalmaznia kell
a) a nyertes pályázó nevét vagy
b) a kiválasztási eljárás eredménytelensége esetén annak indokait.

 (5) A  személyügyi központ a  munkáltató szerv tájékoztatását követően értesíti az  ajánlati listára fel nem került, de 
az eljárásban részt vett pályázókat a kiválasztási eljárás eredményéről.

22. § (1) Vezetői álláshelyre pályázók esetében a  vezetőkiválasztási eljárás kötelező eleme a  17.  § (2)  bekezdés  
a) és b)  pontja szerinti kompetencia-felmérés. A  17.  § (2)  bekezdés c)  pontja szerinti kompetencia-felmérés 
elvégzésére a munkáltató szerv döntése alapján kerül sor.

 (2) Vezetőkiválasztási eljárásban történő részvételre az e rendelet hatálya alá tartozó munkáltató szervnél a tisztviselő
a) a munkáltatói jogkör gyakorlójának javaslatára jelölhető a tisztviselő beleegyezésével, vagy
b) önként jelentkezhet.

 (3) A tisztviselő kérésére a vezetőkiválasztási eljárásban való részvétel idejére mentesül a munkavégzési kötelezettség 
alól.

 (4) A  személyügyi központ a  vezetőkiválasztási eljárással kapcsolatos információkat és a  módszertant a  honlapján 
közzéteszi.

23. § (1) A  kompetencia-felmérés lefolytatását követően a  személyügyi központ összeállítja a  pályázók ajánlati listáját, 
amelyet a  listán szereplő pályázók pályázati dokumentumaival és a  kompetencia-felmérés alapján a  személyügyi 
központ által a  pályázóról készített összefoglaló értékeléssel együtt elektronikus úton eljuttat a  munkáltató 
szervnek.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti összefoglaló értékelés komplex kompetenciaprofilt is tartalmaz.
 (3) A  pályázók az  ajánlati listán a  kompetencia-felmérés eredményei alapján kialakult sorrendben szerepelnek,  

első helyen a legjobb eredményt elért pályázóval.

24. § (1) Az  érintett hozzájárulásával a  személyügyi központ a  vezetői kompetencia-felmérés során megállapított adatokat 
nyilvántartja, és a munkáltatói jogkör gyakorlóját tájékoztatja a vezetőkiválasztási eljárás eredményéről.

 (2) A  vezetőkiválasztási eljárásban részt vevő a  vezetői kompetenciateszt alapján megállapított kompetenciaprofilt 
az általa megadott elektronikus elérhetőség útján vagy az interjút követő visszajelzés keretében történő személyes 
elbeszélgetés során kapja meg.

 (3) A személyügyi központ vezetője a vezetőkiválasztási eljáráson való részvételről igazolást állít ki.

4. A közzétételi eljárás

25. § (1) Az  1.  § (2)  bekezdése hatálya alá tartozó munkáltató szerv, ha pályázat útján kívánja betölteni az  álláshelyet, 
a pályázati kiírást a KÖZSZOLGÁLLÁS elektronikus rendszerében feltölti a személyügyi központ honlapján elérhető 
elektronikus közzétételi adatlapon.

 (2) Az  (1)  bekezdésben foglalt közzétételi kötelezettség mellett a  munkáltató szerv más formában is közzéteheti 
pályázatát.
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 (3) Az  elektronikus pályázati kiírást a  közzététel tervezett időpontja előtt legalább két nappal elektronikusan beküldi 
a rendszeren keresztül a személyügyi központ részére.

 (4) A Kttv. hatálya alá tartozó álláshely esetén a munkáltató szerv a  tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról 
szóló kormányrendelet szerinti TARTINFOR-rendszerbe történő bejelentést követően, de legalább azzal 
párhuzamosan teszi közzé a  pályázati kiírást. A TARTINFOR automatikusan, közvetlen adatkapcsolat útján átveszi 
a betölteni tervezett álláshely adatait.

 (5) A személyügyi központ az elektronikus rendszer által generált pályázati kiírást a KÖZSZOLGÁLLÁS-on a beküldéstől 
számított második munkanapon teszi közzé. A  közzététel időpontjáról a  KÖZSZOLGÁLLÁS rendszerén belül 
automatikus rendszerüzenetben értesíti a pályázatot kiíró szervet.

 (6) A munkáltató szerv a pályázati kiírást – a KÖZSZOLGÁLLÁS-on történő közzétételt követően – a saját honlapján vagy 
az  általa választott egyéb úton is meghirdetheti, azonban az  általa közzétett pályázati kiírás szövege nem térhet 
el a  személyügyi központ által közzétett pályázati kiírás szövegétől. Eltérés esetén a  személyügyi központ által 
közzétett pályázati kiírás az irányadó.

 (7) A  pályázati kiírás tartalmáért a  munkáltató szerv felel. A  személyügyi központ felelős az  alakilag megfelelő 
pályázati kiírások KÖZSZOLGÁLLÁS-on határidőben történő közzétételéért. A  személyügyi központ a  pályázati 
kiírásban előforduló, hibás vagy az esélyegyenlőség, illetve az egyenlő bánásmód szabályait figyelmen kívül hagyó 
szövegezés esetén a pályázati kiírást a rendszeren keresztül javításra visszaküldheti a munkáltató szerv részére.

 (8) A  kiválasztási eljárásban megállapított határidőket a  pályázati kiírás KÖZSZOLGÁLLÁS-on történő közzététele 
napjától kell számítani.

26. §  Az elektronikusan feltöltött pályázati kiírásokat a  személyügyi központ a  KÖZSZOLGÁLLÁS honlapján közzéteszi. 
A  KÖZSZOLGÁLLÁS-ra látogató személyek számára – az  állások pályázat útján történő betöltésének elősegítése 
érdekében – keresés, szűrés végezhető.

27. §  A közzétételi eljárásra vonatkozó szabályokat kell alkalmazni a  Kjt. hatálya alá tartozó munkáltató szerv által 
közzétett állásokra, azzal, hogy a közzétételi adatlap személyügyi központ részére történő elküldésével egyidejűleg 
a munkáltató szerv
a) elektronikusan megküldi a pályázati felhívást a fenntartónak a Kjt. 20/A. § (4) bekezdés a) pontjában szereplő 

közzététel érdekében,
b) gondoskodik a Kjt. 20/A. § (4) bekezdés b) pontjában meghatározott közzétételről, valamint
c) ha a  közalkalmazotti pályázatok közzétételével kapcsolatos rendelkezést tartalmazó törvényekben, illetve 

ezek végrehajtására kiadott rendeletekben foglalt egyéb előírások a  közzététel helyére nézve a  Kjt. 20/A.  § 
(4) bekezdés b) pontjában foglaltaktól eltérő szabályt állapít meg, megteszi az ezzel kapcsolatosan szükséges 
intézkedéseket.

5. A toborzási adatbázis

28. § (1) A személyügyi központ toborzási adatbázist működtet.
 (2) A  toborzási adatbázisba a  jelentkező regisztrációt követően felhasználói fiókot hozhat létre az  önéletrajzok 

munkáltató szervek részéről történő kereshetősége érdekében.

29. § (1) A személyügyi központ a toborzási adatbázisban való szűrést biztosítja a munkáltató szervek részére.
 (2) A munkáltató szervezet meghatározott álláshelyre, munkakörre szűrést végezhet.
 (3) A  szűrés eredményeként letölthető önéletrajzokat a  munkáltató szervezet a  további kiválasztási eljárások során 

felhasználhatja.

30. § (1) A  toborzási adatbázisban nyilvántartott személy saját adatait a  toborzási adatbázisban közvetlenül helyesbítheti, 
módosíthatja, kijavíthatja, azokat az adatbázisból törölheti.

 (2) A  személyügyi központ a  toborzási adatbázisban szereplő adatokat személyazonosításra alkalmatlan módon 
statisztikai adatgyűjtés céljából felhasználhatja.
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6. Az online állásbörze

31. § (1) A személyügyi központ erre irányuló igény esetén online állásbörzét (a továbbiakban: állásbörze) szervez.
 (2) Az  állásbörze a  KÖZSZOLGÁLLÁS-on virtuális térben valósul meg. A  programra az  egyes munkáltatók az  online 

állásbörze időpontja előtt regisztrációval adhatják le jelentkezésüket a rendszerben.
 (3) A személyügyi központ elektronikus úton ad tájékoztatást az állásbörzén való részvétel feltételeiről.

32. § (1) Az  állásbörze segítségével a  munkáltató szervek azonnali toborzási tevékenységet valósíthatnak meg az  üres 
álláshelyeik betöltése tekintetében.

 (2) Az  állásbörze a  regisztrált felhasználó, illetve az  önéletrajz-adatbázisba regisztrált személy számára elérhető 
szolgáltatás.

 (3) Az állásbörzéhez fórumszolgáltatás biztosított, melyen a résztvevők az állásbörze ideje alatt a munkáltató szervvel 
kapcsolatba léphetnek az elhelyezkedésük érdekében.

7. Az állásportálokkal való együttműködési megállapodás

33. § (1) A személyügyi központ jogosult együttműködési megállapodást kötni más álláshirdetéseket tartalmazó adatbázisok 
működtetőjével (a továbbiakban: állásportál).

 (2) A személyügyi központ az együttműködési megállapodásban meghatározott feltételek szerint más állásportálokon 
megjelentetheti a KÖZSZOLGÁLLÁS pályázatait.

 (3) Az  álláshirdetések átadása az  együttműködési megállapodásban meghatározott rendszerbiztonsági és műszaki 
feltételek mentén történik.

 (4) Az együttműködési megállapodásban rögzíteni kell az alábbiakat:
a) felek (megnevezés, eljáró képviselő neve, jogcíme, a szervezet adószáma),
b) az álláspályázatok átemelésének műszaki feltételei,
c) az álláspályázatok átemelésének gyakorisága,
d) az álláspályázatok formai követelményei,
e) ellentételezés módja.

V. FEJEZET
A TUDÁSBÁZIS ÉS SZAKÉRTŐI HÁLÓZAT, AZ ÚJ KARRIER PROGRAM ÉS
A KÖZSZOLGÁLATI ELKÖTELEZETTSÉG- ÉS ELÉGEDETTSÉGMÉRÉS

34. § (1) A  személyügyi központ interneten keresztül elérhető információs felületet működtet az  emberi erőforrás 
menedzsment tevékenység hatékonyságának növelése érdekében (a továbbiakban: tudásbázis).

 (2) A  tudásbázisban megjelenő dokumentumok tartalmára és tárolására, a  tagok regisztrációjára, a  szakmaiságot 
biztosító szakértői hálózat és bíráló bizottság feladatára vonatkozó információkat módszertani útmutató 
tartalmazza.

35. § (1) Az Új Karrier Program célja a közszolgálaton belüli újbóli elhelyezkedést segítő szolgáltatás nyújtása.
 (2) Az Új Karrier Program a felmentési idejét töltő tisztviselő és a felmondási idejét töltő munkavállaló számára vehető 

igénybe.
 (3) A tisztviselőt és a munkavállalót a munkáltató szerv tájékoztatja az Új Karrier Programról.
 (4) Az  Új Karrier Programban való részvétel önkéntes. Ha a  tisztviselő vagy a  munkavállaló részt kíván venni, 

a munkáltató szerv rögzíti az adatait az Új Karrier Programban.
 (5) A  Kttv., a  Hszt. és a  Hjt. alapján tartalékállományba helyezettek esetében nem kell regisztrálni az  Új Karrier 

Programba, a  jogszabály szerinti TARTINFOR-rendszerből a  szükséges adatok interfészen átvételre kerülnek. 
A munkáltató szerv erről tájékoztatja a tartalékállományba helyezettet.

 (6) Az Új Karrier Programhoz a létszámváltozással érintett munkáltató szervnél vezetői munkakörben, álláshelyen vagy 
szolgálati beosztásban foglalkoztatott vezető részére szervezeti változáskezelés kapcsolódik, az  érintetett vezetőt 
a munkáltató szerv regisztrálja az Új Karrier Programba.

 (7) Az  Új Karrier Program egyéni kompetencia-fejlesztési programjait és a  vezetői szervezeti változáskezelés elemeit 
módszertani útmutató tartalmazza.
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36. § (1) A személyügyi központ a Kit., a Kttv., a Hszt. és a Hjt. hatálya alá tartozó munkáltató szerv kezdeményezése esetén 
közszolgálati elkötelezettség- és elégedettségmérést folytat le.

 (2) A  közszolgálati elkötelezettség-és elégedettségmérés eszközeit, módját és a  személyügyi központ feladatait 
módszertani útmutató tartalmazza.

VI. FEJEZET
ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

8. Hatályba léptető rendelkezések

37. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

9. Módosító rendelkezések

38. §  A Kormányzati Adatközpont működéséről szóló 467/2017. (XII. 28.) Korm. rendelet 2. mellékletében foglalt táblázat 
E:43 mezőjében a  „Közszolgálati HR Rendszer” szövegrész helyébe a  „Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási 
Keretrendszer” szöveg lép.

39. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 2.  §-a a  következő 
h) ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában)
„h) tartalékállományba helyezett saját felhasználói felülete: a  tartalékállományba helyezett adatait, a közszolgálaton 
belüli továbbfoglalkoztatás érdekében feltöltött dokumentumait tartalmazó felület.”

40. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 4. §-a helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„4.  § (1) A  közigazgatási szerv a  személyügyi központról és a  Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási 
Keretrendszerről szóló kormányrendeletben foglaltak szerint regisztrál a TARTINFOR-rendszerbe.
(2) A szabályozott hozzáférés érdekében a felhasználót az (1) bekezdés szerinti regisztrációt követően tároló elemet 
tartalmazó állandó személyazonosító igazolvánnyal vagy az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások 
általános szabályairól szóló 2015. évi CCXXII. törvény szerinti, a  Kormány által kötelezően biztosított elektronikus 
azonosítási szolgáltatásra és az  ehhez tartozó biztonságos kézbesítési szolgáltatásra alkalmas tárhelyen keresztül 
kell biztosítani.
(3) A  közszolgálati tisztviselő adatainak a  TARTINFOR-rendszerben történő rögzítéséről, módosításáról, törléséről, 
valamint a közigazgatási szerv adataiban történő változás átvezetéséről a közigazgatási szerv hivatali szervezetének 
vezetője által megbízott személy gondoskodik. A  közigazgatási szerv hivatali szervezetének vezetője adja 
a közszolgálati tisztviselő számára a hozzáférést a TARTINFOR-rendszerhez.”

41. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 6. § (5) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(5) A  személyügyi központ a  lefolytatott keresésről értesíti a  keresést kérő, illetve az  üres álláshelyet bejelentő 
közigazgatási szerv hivatali szervezetének vezetőjét. A tartalékállományba helyezett − amennyiben az ajánlati listán 
szerepel − tájékoztatást kap.”

42. § (1) A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 7. § (6) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(6) A  keresést kérő, illetve az  üres álláshelyet bejelentő közigazgatási szerv hivatali szervezetének vezetője 
az ajánlati lista kézhezvételét követő tizenöt munkanapon belül a TARTINFOR-rendszerben rögzíti a  foglalkoztatás 
tényét.”

 (2) A  tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 7.  §-a a  következő  
(7)–(9) bekezdéssel egészül ki:
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„(7) A közigazgatási szerv által a tartalékállományba helyezettről rögzített adatokat a tartalékállományba helyezett 
saját felhasználói felületén megtekintheti, szerkesztheti, módosíthatja, elhelyezkedésének elősegítése érdekében 
dokumentumokat tölthet fel a TARTINFOR-rendszerbe.
(8) A felmentési időszak lejártát követően a tartalékállományba helyezett hozzáférése a rendszerhez automatikusan 
megszűnik.
(9) A  tartalékállományba helyezett a  felmentés ideje alatt jogosult a  személyügyi központról és a  Közszolgálati 
Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszerről szóló kormányrendelet szerinti Új Karrier Program szolgáltatásait 
igénybe venni, amelyet automatikusan felajánl a rendszer.”

43. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 8.  §-a a  következő 
(5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) A  személyügyi központ a  tartalékállomány rendszerhasználatáról a  felhasználókat támogató kézikönyvet, 
útmutatót ad ki, ügyfélszolgálatot üzemeltet.”

44. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 9.  §-a a  következő 
(3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) A személyügyi központról és a Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszerről szóló kormányrendelet 
szerinti KÖZSZOLGÁLLÁS pályázati kiírása alapján a  betölteni tervezett álláshely adatait a  TARTINFOR-rendszer 
automatikusan, közvetlen adatkapcsolat útján átveszi.”

45. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 13. § (2) bekezdése helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„(2) Az  MH központi személyügyi szervének vezetője a  személyügyi központ honlapján elérhető regisztrációs 
bejelentőlap megküldésével igényel TARTINFOR-azonosítókat, amelyeket a  4.  § (5)  bekezdésében meghatározott 
módon meg kell küldenie a személyügyi központnak. Az MH központi személyügyi szervének vezetője csak az így 
igényelt TARTINFOR-azonosítókkal léphet be a  TARTINFOR-rendszerbe. Az  MH központi személyügyi szervének 
vezetője a rendelkezési állományú katona adatait a rendelkezési állományba helyezésétől számított öt munkanapon 
belül rögzíti a TARTINFOR-rendszerben.”

46. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet 16. §-a helyébe a következő 
rendelkezés lép:
„16.  § (1) A  Kttv. 41/A.  § (1)  bekezdése szerinti rendelkezési állományú katona áthelyezésére vonatkozó eljárási 
szabályokat az e §-ban foglalt eltérésekkel kell alkalmazni.
(2) A  személyügyi központ a  közigazgatási szerv által bejelentett üres álláshelyre a 6.  § (1)  bekezdése alapján 
valamennyi, az (1) bekezdés szerinti rendelkezési állományú katona adatait megküldi a közigazgatási szerv vezetője 
részére, ha az üres álláshely betöltésére végzettsége alapján megfelel.
(3) A  közigazgatási szerv a  7.  § alapján lefolytatja a  meghallgatást, és annak eredményéről tájékoztatja  
az  MH központi személyügyi szervét az  (1)  bekezdés szerinti rendelkezési állományú katona a  Hjt. 69.  §-a szerinti 
áthelyezésének kezdeményezéséről.
(4) Az  (1)  bekezdés szerinti rendelkezési állományú katona a  tájékoztatást követő tíz munkanapon belül 
írásban nyilatkozik az  MH központi személyügyi szerve vezetőjének arról, hogy hozzájárul-e az  áthelyezéshez. 
Hozzájárulás esetén az  MH központi személyügyi szervének vezetője tájékoztatja a  közigazgatási szerv vezetőjét, 
a beosztást elfogadó (1) bekezdés szerinti rendelkezési állományú katonáról, a munkáltatói jogkört gyakorló pedig 
haladéktalanul intézkedik a Hjt. 69. §-a szerinti áthelyezés iránt.
(5) Ha az  (1) bekezdés szerinti rendelkezési állományú katona a részére felajánlott megfelelő munkakörbe történő 
áthelyezéséhez nem járul hozzá, vagy nem nyilatkozik, rá vonatkozóan a  továbbiakban a 13–15. §-ban foglaltakat 
kell alkalmazni.”

47. §  A tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet
 1. 2. alcím címében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
 2. 3. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
 3. 3. § (2) bekezdésében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
 4. 3.  § (3)  bekezdésében a  „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a  „TARTINFOR-rendszerben” 

szöveg, a  „tartalékállományba helyezettet” szövegrész helyébe a  „tartalékállományba helyezésről 
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a  tartalékállományba helyezettet” szöveg és az „a munkaerőpiacon” szövegrész helyébe az „a közszolgálati 
munkaerőpiacon” szöveg,

 5. 3. § (4) bekezdésében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
 6. 3. § (6) bekezdésében a „TARTINFO-rendszeren” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszeren” szöveg,
 7. 3. alcím címében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
 8. 5. § (2) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
 9. 5. § (3) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerből” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerből” szöveg,
10. 5.  § (3)  bekezdés d)  pontjában a „tisztviselő kéri” szövegrész helyébe a „tisztviselő indokolás nélkül kéri” 

szöveg,
11. 5. § (4) bekezdésében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
12. 6. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
13. 6. § (2) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
14. 6. § (3) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
15. 8. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
16. 8.  § (2)  bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg és 

a „TARTINFO-rendszerhez” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerhez” szöveg,
17. 8.  § (4)  bekezdésében a  „TARTINFO-rendszerhez” szövegrész helyébe a  „TARTINFOR-rendszerhez” szöveg, 

a  „honlapján” szövegrész helyébe a  „felületén” szöveg és a  „TARTINFO-azonosítókat” szövegrész helyébe 
a „TARTINFOR-azonosítókat” szöveg,

18. 9. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
19. 9. § (2) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerből” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerből” szöveg,
20. 10. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
21. 10.  § (2)  bekezdésében a  „TARTINFO-azonosítókat” szövegrész helyébe a  „TARTINFOR-azonosítókat” 

szöveg, a „TARTINFO-azonosítókkal” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-azonosítókkal” szöveg, a „TARTINFO-
rendszerbe” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerbe” szöveg és a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész 
helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,

22. 10. § (3) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
23. 10. § (4) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerbe” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerbe” szöveg,
24. 11. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerből” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerből” szöveg,
25. 11. § (2) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerben” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerben” szöveg,
26. 11. § (4) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerből” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerből” szöveg,
27. 11. § (5) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerből” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerből” szöveg,
28. 13. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszer” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszer” szöveg,
29. 14. § (1) bekezdésében a „TARTINFO-rendszerből” szövegrész helyébe a „TARTINFOR-rendszerből” szöveg
lép.

48. §  Hatályát veszti a tartalékállományra vonatkozó egyes szabályokról szóló 71/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet
a) 9. § (1) bekezdésében a „személyügyi központ honlapján” szövegrész, valamint
b) 10. § (5) bekezdésében a „postai vagy” szövegrész.

10. A személyügyi központról, a kiválasztási eljárásról és a közzétételi eljárásról szóló  
70/2019. (IV. 4.) Korm. rendelet hatályon kívül helyezése

49. §  Hatályát veszti a  személyügyi központról, a  kiválasztási eljárásról és a  közzétételi eljárásról szóló 70/2019. (IV. 4.) 
Korm. rendelet.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
egyes kormányrendeleteknek a hatósági eljárások korszerűsítését célzó módosításáról

A Kormány
a polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény 47. § (1) bekezdés a) és c) pontjában 
kapott felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 41. § (1) bekezdés a) és c) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 3. alcím tekintetében a  temetőkről és a  temetkezésről szóló 1999. évi XLIII. törvény 41.  § (1)  bekezdés d)  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 4., 5., 13., 14. és 16. alcím, valamint az 1–4. és 8. melléklet tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott 
eredeti jogalkotói hatáskörében,
a 6. és 15. alcím, valamint az 5. és 6. melléklet tekintetében a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 48. § (3) bekezdés 
a) pont 30. alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 7. alcím és a  7.  melléklet tekintetében az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló  
2015. évi CCXXII. törvény 105. § (1) bekezdés b) és h) pontjában, valamint 105. § (2) bekezdés c) pontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 8. alcím tekintetében a  nemzeti felsőoktatásról szóló 2011. évi CCIV. törvény 110.  § (1)  bekezdés 12.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 9. alcím tekintetében a  polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény  
47. § (1) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 10. alcím tekintetében a  Magyarország helyi önkormányzatairól szóló 2011. évi CLXXXIX. törvény 143.  § (1)  bekezdés 
h) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 11. alcím tekintetében az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló  
2015. évi CCXXII. törvény 105.  § (1)  bekezdés a), b), c), g), k), m), q), u)  pontjában, 105.  § (3)  bekezdés k)  pontjában, valamint  
105. § (5b) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján,
a 12. alcím tekintetében az  elektronikus ügyintézés és a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló 2015. évi  
CCXXII. törvény 105. § (1) bekezdés o) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 34.  § (1)  bekezdése és (2)  bekezdés a)  pontja tekintetében az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló  
1997. évi LXXVIII. törvény 62. § (1) bekezdés 33. pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 34.  § (2)  bekezdés b)  pontja tekintetében az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény  
62. § (1) bekezdés 13. pont 13.4. alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 34.  § (2)  bekezdés c)  pontja tekintetében az  épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII. törvény  
62.  § (1)  bekezdés 33.  pontjában, valamint a  foglalkoztatást elősegítő szolgáltatásokról és támogatásokról, valamint 
a foglalkoztatás felügyeletéről szóló 2020. évi CXXXV. törvény 12. § d) pont da) alpontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 34. § (2) bekezdés d) pontja tekintetében a közbeszerzésekről szóló 2015. évi CXLIII. törvény 198. § (1) bekezdés 9. pontjában 
kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény 
végrehajtásáról szóló 146/1993. (X. 26.) Korm. rendelet módosítása

1. § (1) A  polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény végrehajtásáról 
szóló 146/1993. (X. 26.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 146/1993. (X. 26.) Korm. rendelet] 19.  §-a a  következő 
(1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Ha az  (1)  bekezdésben meghatározott kérelmet a  polgár elektronikus azonosítást követően elektronikus 
kapcsolattartás keretében nyújtja be, az új hatósági igazolványt
a) a polgár választása szerinti bármely járási hivatal,
b) a  bejelentett tartózkodási hellyel nem rendelkező, külföldön élő magyar állampolgár esetén pedig a  kijelölt 
kormányhivatal
állítja ki.”



10916 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 

 (2) A 146/1993. (X. 26.) Korm. rendelet 22. § (5) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
(A nyilvántartás szerve)
„e) az ingatlan-nyilvántartási ügyben ingatlanügyi hatóságként eljáró fővárosi és megyei kormányhivatal”
(kutatási kérelmére a közölt hiányos, illetve töredékadatoknak megfelelő személyek adatait szolgáltatja.)

 (3) A 146/1993. (X. 26.) Korm. rendelet 35. §-a a következő (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A  szállásadó az  Nytv. 26.  § (5b)  bekezdése szerinti nyilatkozatában kijelenti, hogy a  szállásadónak nem 
minősülő polgár számára az Nytv. 26. § (4) bekezdése szerinti hozzájárulását nem adta meg, vagy azt visszavonta.”

 (4) A 146/1993. (X. 26.) Korm. rendelet 40. §-a a következő (3a)–(3d) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) Ha a  lakcímbejelentés az  elektronikus ügyintézési ponton elérhető, a  bejelentő – ha a  rendelkezési 
nyilvántartásban meghatalmazást nem tett – kizárólag saját maga tekintetében teljesítheti a lakcímbejelentést.
(3b) A  (3a)  bekezdésben foglalt feltételek fennállása esetén az  elektronikus ügyintézési ponton a  bejelentő  
a 40. § (1) bekezdés a), b) pontjában vagy a (2) bekezdésben foglaltak esetén teljesítheti a lakcímbejelentést.
(3c) Ha az ügy az elektronikus ügyintézési ponton elérhető, az ügyfél választja ki, hogy mely járási hivatal gyakorolja 
a lakcímbejelentéssel kapcsolatos hatásköreit az elektronikus ügyintézési ponton benyújtott kérelem alapján indult 
eljárásban.
(3d) A  kijelölt kormányhivatalban kialakított elektronikus ügyintézési ponton benyújtott lakcímbejelentés iránti 
kérelem ügyintézés céljából a polgár választása szerinti járási hivatalnak kerül megküldésre.”

2. §  A 146/1993. (X. 26.) Korm. rendelet
a) 21. § (1) bekezdésében az „az Nytv. 26. § (2a) és (2b) bekezdése” szövegrész helyébe az „az Nytv. 26. § (2a), (2b) 

és (2e) bekezdése” szöveg,
b) 32. § (2) bekezdésében az „Az (1) és (1a) bekezdés” szövegrész helyébe az „Az (1) bekezdés” szöveg
lép.

2. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény végrehajtásáról szóló  
101/1998. (V. 22.) Korm. rendelet módosítása

3. §  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény végrehajtásáról szóló 101/1998. (V. 22.) Korm. rendelet a  19.  §-át 
követően a következő címmel egészül ki:
„ELEKTRONIKUS ÜGYINTÉZÉSI PONTON TÖRTÉNŐ ÜGYINTÉZÉS ELTÉRŐ SZABÁLYAI
20.  § Ha az  Utv. 6/A.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti magánútlevél kiállítására irányuló eljárás az  elektronikus 
ügyintézési ponton (a továbbiakban: KIOSK) elérhető, a  személyiadat- és lakcímnyilvántartás hatálya alá tartozó, 
a magánútlevél kiadására irányuló eljárásban eljárási képességgel rendelkező, ujjnyomat adására képes kérelmező 
a KIOSK-on is benyújthatja az erre irányuló kérelmét.
(2) A KIOSK-on benyújtott kérelem a 13. § (2a) bekezdés a) és b) pontja szerinti adatokat tartalmazza.
(3) KIOSK-on benyújtott kérelem esetén a személyazonosítást a személyiadat- és lakcímnyilvántartás szerve végzi.
(4) A  KIOSK útján felvett kérelem esetében az  elkészült okmány átvétele kizárólag a  kérelmező által személyesen 
történhet. Ennek során a személyazonosítást automatizált ujjnyomat összevetéssel is el kell végezni. Az okmány csak 
eredményesen elvégzett automatizált ujjnyomat összevetés esetén adható át.
(5) A  kérelem KIOSK-on keresztül csak abban az  esetben nyújtható be, ha a  kérelmező második biometrikus 
adatát, arcképmását és aláírását rendelkezésre bocsátja. Az  eljárás során felvételezett arcképmás adatot érintően 
automatizált arcképmás összehasonlítást kell végezni.
(6) A  KIOSK-on előterjesztett kérelem esetén – aláírás adat felvételének hiányában – a  kérelmező nyilatkozik 
az írásképtelensége vagy írástudatlansága tényéről.
(7) A  Kormány a  KIOSK útján felvett kérelem esetén a  magánútlevél kiadásával kapcsolatos eljárásra az  általános 
hatáskörű útlevélhatóságot jelöli ki.”

3. A temetőkről és a temetkezésről szóló 1999. évi XLIII. törvény végrehajtásáról szóló  
145/1999. (X. 1.) Korm. rendelet módosítása

4. § (1) A temetőkről és a temetkezésről szóló 1999. évi XLIII. törvény végrehajtásáról szóló 145/1999. (X. 1.) Korm. rendelet 
[a továbbiakban: 145/1999. (X. 1.) Korm. rendelet] 18. §-a a következő (5a) bekezdéssel egészül ki:
„(5a) A  rendelkezési jog gyakorlása megszűnését követően a  temetési hely újra használatba vehető,  
ha a megszűnéstől számított egy év eltelt, és a temető üzemeltetője az újrahasznosítás előtt legalább egy hónappal 
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erről honlapján, valamint a  temetőben tájékoztatást tesz közzé. Az  egy éven túli időtartamnál, valamint az  egy 
hónapnál hosszabb határidőt szabályzat határozhat meg.”

 (2) A 145/1999. (X. 1.) Korm. rendelet 19. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  temető, illetve a  temetési hely Tv. 10.  § (2)  bekezdése szerinti megszüntetését az  (1)  bekezdésben 
meghatározott módon hirdetményben kell közölni. Temető megszüntetése előtt legalább két hónappal és 
további két alkalommal a  hirdetményt egyéb módon is közzé kell tenni. Egyéb módon történő közzétételen 
különösen az  országos napilapban, vallási közösség lapjában, a  temető tulajdonosa és üzemeltetője honlapján, 
valamint az  elektronikus tájékoztatási rendszer keretében működő magyarorszag.hu kormányzati portálon való 
megjelentetést kell érteni. Az egyéb módon történő közzététel módját a szabályzat határozza meg.”

4. A kormányzati célú hálózatokról szóló 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet módosítása

5. § (1) A  kormányzati célú hálózatokról szóló 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 346/2010. (XII. 28.)  
Korm. rendelet] 12. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A  3.  melléklet II. táblázat 1. és 3.  pontja szerinti felhasználó – a  (2)  bekezdésben meghatározott hírközlési 
igényeken túl – a  kizárólag digitális rádióhálózat útján kielégíthető nukleáris veszélyhelyzet-megelőzési és 
-elhárítási, továbbá üzemi célú elektronikus hírközlési igényeit a kormányzati célú hírközlési szolgáltatótól igénybe 
vett EDR szolgáltatás útján elégíti ki.”

 (2) A 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet 16. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) A  3.  melléklet II. táblázat 1. és 3.  pontjában meghatározott felhasználó a  (8)  bekezdésben foglaltakon 
túlmenően az  olyan, a  felhasználó számára karbantartási tevékenység végzésére irányuló szerződéses 
jogviszonyban álló vállalkozó és alkalmazottja végfelhasználó esetében is eltekinthet a vizsgatételi kötelezettségtől,  
aki az  EDR szolgáltatást eseti jelleggel, 120 napot meg nem haladóan veszi igénybe, feltéve, hogy a  felhasználó 
meggyőződött arról, hogy a végfelhasználó képes a rendszer szakszerű és biztonságos használatára.”

 (3) A 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet 18. § (3a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3a) A  3.  melléklet II. táblázat 1. és 3.  pontjában meghatározott felhasználó részére nyújtott nukleáris 
veszélyhelyzet-megelőzési és -elhárítási, továbbá üzemi célú elektronikus hírközlési szolgáltatás nyújtása során 
a felhasználóhoz telepített eszközök tételes költségét az egyedi felhasználói szerződés tartalmazza.”

6. § (1) A 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet 3. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.
 (2) A 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet 3. melléklete a 2. melléklet szerint módosul.

5. A központosított informatikai és elektronikus hírközlési szolgáltatásokról szóló
309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet módosítása

7. § (1) A  központosított informatikai és elektronikus hírközlési szolgáltatásokról szóló 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet  
[a továbbiakban: 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet] 1–4. §-a helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„1. § Ez a rendelet meghatározza
a) az e-közigazgatásért felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter) által
aa) a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a továbbiakban: 
központi infrastruktúra és infokommunikációs szolgáltató) útján nyújtott, az  1.  mellékletben meghatározott 
központosított informatikai és elektronikus hírközlési szolgáltatások körét,
ab) az  IdomSoft Informatikai Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a továbbiakban: központi alkalmazás 
szolgáltató) útján nyújtott központosított alkalmazás-üzemeltetési és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatásokkal 
biztosított, a 3. mellékletben felsorolt alkalmazások körét,
ac) a  KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft. (a továbbiakban: központi alkalmazásfejlesztő, 
alkalmazásüzemeltetés-támogató, alkalmazásüzemeltető és minőségbiztosító szolgáltató) [az aa)–ac) alpontokban 
megjelölt szolgáltató a  továbbiakban együtt: központi szolgáltató] útján nyújtott központosított alkalmazás-
üzemeltetési, alkalmazás-üzemeltetés támogatási és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatásokkal biztosított, 
a 4. mellékletben felsorolt alkalmazások körét,
b) a központosított informatikai és elektronikus hírközlési szolgáltatások igénybevételére kötelezett szervek körét, 
valamint
c) azoknak az informatikai rendszereknek a körét, amelyek üzemeltetéséről vagy fejlesztéséről a központi szolgáltató 
gondoskodik.
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2.  § A  kötelezően biztosítandó központosított informatikai és elektronikus hírközlési szolgáltatások körét 
az  1.  melléklet, a  központosított alkalmazás-üzemeltetési és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatásokkal biztosított 
alkalmazások körét a  3.  melléklet, központosított alkalmazás-üzemeltetési, alkalmazás-üzemeltetés támogatási 
és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatásokkal biztosított alkalmazások körét a  4.  melléklet határozza meg.  
Jogszabály egyéb központosított alkalmazás-üzemeltetési és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatásokkal biztosított 
alkalmazást is meghatározhat.
2/A.  § (1) A  miniszter az  informatikai rendszer működtetéséért felelős szervezet felett felügyeleti, irányítási vagy 
tulajdonosi jogokat gyakorló miniszter egyetértésével rendeletben határozza meg azoknak az  e  rendelet szerinti 
igénybevételre kötelezett szervezetek és igénybevételre nem kötelezett szervezetek működtetési felelősségébe 
tartozó informatikai rendszereknek a  körét, amelyek üzemeltetéséről vagy fejlesztéséről a  központi infrastruktúra 
és infokommunikációs szolgáltató gondoskodik, vagy amelyeknek fejlesztésében közreműködik, valamint 
a rendszerekkel összefüggésben nyújtott közszolgáltatások igénybevételének részletes szabályait.
(2) A  központi szolgáltató az  e  rendeletben, valamint a  miniszter rendeletében meghatározott feladatkör 
szerinti kijelölése alapján kötelezően biztosítandó központosított közszolgáltatásként nyújtja az  (1)  bekezdés és  
a 2. § szerinti informatikai rendszereket és alkalmazásokat érintően az
a) infrastruktúra-üzemeltetési és infrastruktúra-fejlesztési,
b) alkalmazásüzemeltetési, alkalmazásüzemeltetés-támogatási és alkalmazásfejlesztési vagy
c) együttesen az a) és a b) pontban meghatározott
közszolgáltatást.
3.  § A  2.  mellékletben meghatározott költségvetési szervek és a  miniszternek a  12/A.  § b)  pontja alapján kiadott 
rendeletében meghatározott szervezetek számára a  központi költségvetési forrásból finanszírozott, az  ezen szervek 
és szervezetek működéséhez szükséges központosított informatikai és elektronikus hírközlési szolgáltatásokat  
– a  2/A.  mellékletben meghatározott kivételekkel – kizárólag a  központi infrastruktúra és infokommunikációs 
szolgáltató nyújthatja, és e szervek és szervezetek kötelesek e szolgáltatásokat a központi szolgáltatótól igénybe venni.
3/A. § (1) A Kormány vagy a 2. mellékletben meghatározott szervezetet irányító vagy vezető személy irányítása vagy 
felügyelete alá tartozó költségvetési szerv köteles megvizsgálni, hogy az  általa ellátott közfeladat biztosítható-e 
a  3. vagy 4.  mellékletben meghatározott, a  központosított alkalmazás-üzemeltetési, alkalmazás-fejlesztési és 
alkalmazás-üzemeltetés támogatási szolgáltatásokkal biztosított alkalmazással.
(2) Ha az  (1)  bekezdés szerinti szerv közfeladata ellátható a  3. vagy 4.  mellékletben meghatározott alkalmazással, 
akkor azt köteles igénybe venni.
4.  § A  központi infrastruktúra és infokommunikációs szolgáltató feladatát a  2.  mellékletben meghatározott 
költségvetési szervek esetében a  miniszterrel kötött közszolgáltatási szerződés (a továbbiakban: közszolgáltatási 
szerződés) alapján látja el, amelyben a  felek rögzítik az  igénybe vevő szervezeteket, az elvárt szolgáltatások körét, 
azok alapvető szakmai-műszaki tartalmát, valamint a szolgáltatások teljesítésének, illetve nyújtásának időtartamát. 
A  közszolgáltatási szerződésben foglalt szolgáltatások teljesítésének, illetve nyújtásának fedezetét a  központi 
költségvetés terhére a miniszter biztosítja.”

 (2)  A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 4/A. és 4/B. §-sal egészül ki:
„4/A.  § A  központi alkalmazás szolgáltató – a  2/A.  § (1)  bekezdése szerinti rendeletben foglalt eltérésekkel –  
a  központosított alkalmazás-üzemeltetési és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatásokkal biztosított alkalmazásokat 
a  miniszterrel kötött közszolgáltatási szerződés alapján látja el. A  közszolgáltatási szerződésben rögzítésre kerül 
az  egyéb jogszabályokban meghatározott közfeladatot ellátó állami szervek és a  szolgáltatást felhasználók köre, 
az  elvárt szolgáltatások alapvető szakmai-műszaki tartalma, valamint a  szolgáltatások teljesítésének, illetve 
nyújtásának időtartama. A  közszolgáltatási szerződésben foglalt szolgáltatások teljesítésének, illetve nyújtásának 
fedezetét a központi költségvetés terhére a miniszter biztosítja.
4/B. § A központi alkalmazásfejlesztő, alkalmazásüzemeltetés-támogató, alkalmazásüzemeltető és minőségbiztosító 
szolgáltató a központosított alkalmazás-üzemeltetési, alkalmazás-üzemeltetés támogatási és alkalmazás-fejlesztési 
szolgáltatásokkal biztosított alkalmazásokat a  miniszterrel kötött közszolgáltatási szerződés alapján látja el. 
A  közszolgáltatási szerződésben rögzítésre kerül az  egyéb jogszabályokban meghatározott közfeladatot ellátó 
állami szervek és a  szolgáltatást felhasználók köre, az  elvárt szolgáltatások alapvető szakmai-műszaki tartalma, 
valamint a  szolgáltatások teljesítésének időtartama. A  közszolgáltatási szerződésben foglalt szolgáltatások 
teljesítésének fedezetét a központi költségvetés terhére a miniszter biztosítja.”
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 (3)  A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet 6. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„6.  § (1) A  miniszter által a  4–4/B.  § szerint biztosított finanszírozás kizárólag a  közszolgáltatási szerződésben 
meghatározott a  3/A.  §-ban és a  2.  mellékletben foglalt költségvetési szervek részére nyújtott szolgáltatásokat 
fedezi.
(2) Az  (1)  bekezdésben meghatározott költségvetési szerv a  közszolgáltatási szerződés által le nem fedett egyedi 
igényeinek ellátására – az (5) bekezdésben meghatározott, a miniszterrel lefolytatott előzetes egyeztetést követően –  
egyedi szolgáltatásiszint-alapú megállapodást (a továbbiakban: egyedi szolgáltatási megállapodás) köt a  központi 
szolgáltatóval.
(3) A  (2)  bekezdés szerinti egyedi szolgáltatási megállapodás költségvetési fedezetét – a  szolgáltatási igény 
közszolgáltatási szerződésben történő biztosításáig – az  (1)  bekezdésben meghatározott költségvetési szerv 
biztosítja.
(4) A  központi szolgáltató az  egyedi igény szerinti szolgáltatást az  egyedi szolgáltatási megállapodás megkötését 
követően nyújtja a szolgáltatások igénybevételére kötelezett szerv számára.
(5) Az  (1)  bekezdésben meghatározott költségvetési szerv az  egyedi szolgáltatási megállapodás központi 
szolgáltatóval történő megkötésének kezdeményezése előtt egyeztet a  miniszterrel a  (2)  bekezdés szerinti 
szolgáltatási igénynek – legkésőbb a felmerülést követő költségvetési év első napjától – közszolgáltatási szerződés 
keretében történő biztosításáról, és gondoskodik a  szolgáltatás ellentételezéséhez szükséges költségvetési 
fedezetnek a miniszter által vezetett minisztérium fejezetébe történő átcsoportosításáról.
(6) Ha az  (5)  bekezdés szerinti egyeztetés alapján a  szolgáltatási igény nem közszolgáltatási szerződés keretében 
kerül biztosításra, az igény szerinti szolgáltatás teljesítésére a (2) és (3) bekezdésben foglaltakat kell alkalmazni.”

 (4) A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 6/A. §-sal egészül ki:
„6/A.  § Ha jogszabály eltérően nem rendelkezik, a  központi szolgáltató a  jogszabályban kijelölt szolgáltatásait 
a miniszterrel kötött közszolgáltatási szerződés alapján látja el.”

8. § (1) A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet 1. melléklete a 3. melléklet szerint módosul.
 (2) A 309/2011. (XII. 23. ) Korm. rendelet 3. melléklete a 4. melléklet szerint módosul.
 (3) A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet az 5. melléklet szerinti 4. melléklettel egészül ki.

9. §  Hatályát veszti a 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet 11. §-a.

10. §  A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet 12/A.  § a)  pontjában a „központi szolgáltató” szövegrész helyébe a „központi 
infrastruktúra és infokommunikációs szolgáltató” szöveg lép.

6. A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési okmányok kiadásáról és 
visszavonásáról szóló 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet módosítása

11. § (1) A  közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a  közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról szóló 
326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet] 56.  § (7)  bekezdése 
a következő d) ponttal egészül ki:
(A regisztrációs matrica egyedi gyártása akkor engedélyezhető, ha)
„d) a  jogosult nyilatkozatot tesz az  egyénileg kiválasztott, vagy egyedileg előállított rendszámtáblához kiadott 
regisztrációs matrica elvesztéséről, eltulajdonításáról, megsemmisüléséről vagy megrongálódásáról.”

 (2) A 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 118/A. § (2b) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2b) A  mentességre jogosult a  miniszteri rendelet 14.  § (1)  bekezdés g)  pontjában meghatározott jármű 
mentességet megalapozó jellegét a  járműre a  közlekedési hatóság által a  díj ellenében végzett közúti 
árutovábbítási, a  saját számlás áruszállítási, valamint az  autóbusszal díj ellenében végzett személyszállítási és 
a  saját számlás személyszállítási tevékenységről, továbbá az  ezekkel összefüggő jogszabályok módosításáról 
szóló kormányrendelet alapján kiadott, belföldi menetrend szerinti személyszállítási tevékenységre jogosító 
engedélykivonattal igazolja.”

 (3) A 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 118/A. §-a a következő (2c) bekezdéssel egészül ki:
„(2c) A  mentességre jogosult kérelmére a  miniszteri rendeletben meghatározott jármű mentességet megalapozó 
jellegének igazolása érdekében az  eljáró hatóság megkeresi a  díj ellenében végzett közúti árutovábbítási, 
a  saját számlás áruszállítási, valamint az  autóbusszal díj ellenében végzett személyszállítási és a  saját 



10920 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 

számlás személyszállítási tevékenységről, továbbá az  ezekkel összefüggő jogszabályok módosításáról szóló 
kormányrendeletben meghatározott országos nyilvántartást vezető hatóságot.”

12. § (1) A 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 2. melléklete helyébe a 6. melléklet lép.
 (2) A 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 16. melléklete a 7. melléklet szerint módosul.

13. §  A 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet
a) 56. § (1) bekezdésében a „Nyilvántartó” szövegrész helyébe a „NISZ Zrt.” szöveg,
b) 75. § (6) bekezdésében a „meglétéről és sértetlenségéről” szövegrész helyébe a „meglétéről, sértetlenségéről 

és egyedi sorszámáról” szöveg,
c) 75.  § (6)  bekezdésében az „a forgalmi engedélyen szereplő regisztrációs matrica vonalkódja vagy az  ügyfél 

nyilatkozata” szövegrész helyébe az „ügyfél nyilatkozata” szöveg,
d) 16. melléklet B. részében a „H JÁRMŰTÖRZSKÖNYV” szövegrész helyébe a „JÁRMŰ TÖRZSKÖNYV” szöveg,
e) 17.  melléklet C. részében a „regisztrációs matrica rendszámot tartalmazó vonalkódja” szövegrész helyébe 

az „A jármű rendszámát tartalmazó vonalkód” szöveg
lép.

7. Az egyes, az elektronikus ügyintézéshez kapcsolódó szervezetek kijelöléséről szóló  
84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet módosítása

14. § (1) Az egyes, az elektronikus ügyintézéshez kapcsolódó szervezetek kijelöléséről szóló 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 
[a továbbiakban: 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet] 1. alcíme helyébe a következő rendelkezés lép:
„1. Az elektronikus ügyintézési pont
1.  § A  Kormány az  elektronikus ügyintézési pont működtetőjeként az  e-közigazgatásért felelős minisztert, 
infrastuktúra-szolgáltatóként a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zrt.-t, alkalmazásüzemeltetőként 
az IdomSoft Zrt.-t jelöli ki.”

 (2) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 3. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  Kormány az  ügyfél ügyintézési rendelkezését nyilvántartó szervként a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs 
Szolgáltató Zrt.-t, a  rendelkezési nyilvántartás ügyintézői jogosultságkezeléssel összefüggő feladatainak ellátására 
az  e-közigazgatásért felelős minisztert jelöli ki, amely szolgáltatáshoz kapcsolódó alkalmazásüzemeltetési 
feladatokat az  IdomSoft Zrt., a  szolgáltatás igénybevételi feltételeinek ellenőrzését, a  csatlakozó szervezetek 
nyilvántartását és az alkalmazásokhoz kapcsolódó minőségbiztosítási feladatokat a KOPINT-DATORG Informatikai és 
Vagyonkezelő Kft. látja el.”

 (3) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 4. § b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatások, illetve a  központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatások szolgáltatóiként az alábbi szervezeteket jelöli ki:)
„b) a  személyazonosító jel helyébe lépő azonosítási módokról és az  azonosító kódok használatáról szóló  
1996. évi XX. törvény szerinti összerendelési nyilvántartás szolgáltatás vonatkozásában az  e-közigazgatásért felelős 
minisztert, amely szolgáltatáshoz kapcsolódó alkalmazásfejlesztési, alkalmazásüzemeltetési feladatok tekintetében 
az  IdomSoft Zrt.-t, az  infrastruktúraüzemeltetési feladatok tekintetében a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs 
Szolgáltató Zrt.-t, a szolgáltatás igénybevételi feltételeinek ellenőrzésére, a csatlakozó szervezetek nyilvántartására és 
az alkalmazáshoz kapcsolódó minőségbiztosítási feladatokra a KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t,”

 (4) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 4. § d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatások, illetve a  központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatások szolgáltatóiként az alábbi szervezeteket jelöli ki:)
„d) az űrlapbenyújtás-támogatási szolgáltatás nyújtására, az alkalmazásüzemeltetés-támogatási feladatok ellátására, 
valamint a  szolgáltatás igénybevételi feltételeinek ellenőrzésére, a  csatlakozó szervezetek nyilvántartása feladatok 
vonatkozásában a  KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t, az  alkalmazásüzemeltetési feladatok 
tekintetében a NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zrt.-t,”

 (5) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 4. § g) pont gb) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatások, illetve a  központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatások szolgáltatóiként az alábbi szervezeteket jelöli ki:
a kormányzati hitelesítés-szolgáltatás vonatkozásában:)
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„gb) egyéb esetekben a  NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zrt.-t, a  tanúsítvány-igénylő 
regisztrációjával kapcsolatos feladatok tekintetében a közigazgatási szervek személyügyi szervezeti egységeinek 
közreműködésével, amely szolgáltatáshoz kapcsolódó Tanúsítvány megrendelő és regisztrációs űrlap kitöltő 
webes alkalmazás alkalmazásfejlesztési, alkalmazásüzemeltetés-támogatási feladataira a  KOPINT-DATORG 
Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t,”

 (6) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 4. § m) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány a  szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatások, illetve a  központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatások szolgáltatóiként az alábbi szervezeteket jelöli ki:)
„m) az  általános célú elektronikus kéreleműrlap szolgáltatás nyújtására, az  alkalmazásüzemeltetés-
támogatási feladatok ellátására, valamint a  szolgáltatás igénybevételi feltételeinek ellenőrzése, a  csatlakozó 
szervezetek nyilvántartása feladatok vonatkozásában a  KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t, 
az alkalmazásüzemeltetési feladatok tekintetében a NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zrt.-t,”

 (7) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 4. §-a a következő u)–w) ponttal egészül ki:
(A Kormány a  szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatások, illetve a  központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatások szolgáltatóiként az alábbi szervezeteket jelöli ki:)
„u) a  mesterséges intelligenciával támogatott hangleiratozás szolgáltatás vonatkozásában az  IdomSoft Zrt.-t, 
a  szolgáltatás igénybevételi feltételeinek ellenőrzésére, a  csatlakozó szervezetek nyilvántartására és 
az alkalmazáshoz kapcsolódó minőségbiztosítási feladatokra a KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t,
v) a  mesterséges intelligenciával támogatott hangképzés szolgáltatás vonatkozásában az  IdomSoft Zrt.-t, 
a  szolgáltatás igénybevételi feltételeinek ellenőrzésére, a  csatlakozó szervezetek nyilvántartására és 
az alkalmazáshoz kapcsolódó minőségbiztosítási feladatokra a KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t,
w) a  mesterséges intelligenciával támogatott kommunikációs asszisztens vonatkozásában az  IdomSoft Zrt.-t,  
a  szolgáltatás igénybevételi feltételeinek ellenőrzésére, a  csatlakozó szervezetek nyilvántartására és 
az alkalmazáshoz kapcsolódó minőségbiztosítási feladatokra a KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t,”

 (8) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 4. §-a a következő x) ponttal egészül ki:
(A Kormány a  szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatások, illetve a  központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatások szolgáltatóiként az alábbi szervezeteket jelöli ki:)
„x) szerepkör-tanúsító platform szolgáltatás vonatkozásban az  IdomSoft Zrt.-t, a  szolgáltatás igénybevételi 
feltételeinek ellenőrzésére, a  csatlakozó szervezetek nyilvántartására és az  alkalmazáshoz kapcsolódó 
minőségbiztosítási feladatokra a KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft.-t.”

 (9) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet 4/B. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  4.  § g)  pont ga)  alpontja szerinti esetben a  polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszter 
a kijelölés szerinti feladatát az Információs Hivatal tekintetében az Információs Hivatal útján – az Információs Hivatal 
által igénybe vett bizalmi szolgáltatás felhasználásával – látja el.”

 (10) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet a következő 5/c. alcímmel egészül ki:
„5/c. Piaci szereplők részére nyújtható központi állami szolgáltatások szolgáltatója
7/D.  § A  piaci szereplők részére nyújtható központi állami szolgáltatást az  e  rendelet szerinti, valamint  
a  Kormány rendeletében megjelölt egyéb központi szolgáltató nyújtja, amely a  piaci szereplők részére nyújtható 
központi állami szolgáltatással – a Kormány rendeletében meghatározott eltérésekkel – azonos tartalmú központi 
állami szolgáltatást, szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatást vagy központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatást nyújtja.”

 (11) A 84/2012. (IV. 21.) Korm. rendelet a következő 5/e. alcímmel egészül ki:
„5/e. Állami szerepkör-tanúsító szolgáltatás szolgáltatója
7/F. § (1) A Kormány az állami szerepkör-tanúsító szolgáltatás szolgáltatójaként – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel –  
a NISZ Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zrt.-t jelöli ki.
(2) A polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszter irányítása alatt álló nemzetbiztonsági szolgálat 
állami szerepkör-tanúsító szolgáltatás szolgáltatójaként a  polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős 
minisztert jelöli ki.
(3) A (2) bekezdés szerinti esetben a polgári hírszerzési tevékenység irányításáért felelős miniszter a kijelölés szerinti 
feladatát az Információs Hivatal tekintetében az Információs Hivatal útján látja el.”
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8. A nemzeti felsőoktatási kiválóságról szóló 24/2013. (II. 5.) Korm. rendelet módosítása

15. §  A nemzeti felsőoktatási kiválóságról szóló 24/2013. (II. 5.) Korm. rendelet 21.  § (1)  bekezdésében a „három évre” 
szövegrész helyébe az „öt évre” szöveg lép.

9. A személyazonosító igazolvány kiadása és az egységes arcképmás- és aláírás-felvételezés 
szabályairól szóló 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet módosítása

16. § (1) A  személyazonosító igazolvány kiadása és az  egységes arcképmás- és aláírás-felvételezés szabályairól szóló 
414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet] 3.  §-a a  következő 
(3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Ha az ügy az elektronikus ügyintézési ponton elérhető, az ügyfél választja ki, hogy mely járási hivatal gyakorolja 
az (1) bekezdésben meghatározott hatásköreit az elektronikus ügyintézési ponton benyújtott kérelem alapján indult 
eljárásban.”

 (2) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 3/D. §-sal egészül ki:
„3/D. § Ha az ügy az elektronikus ügyintézési ponton elérhető, az ügyfél választása szerint a kijelölt kormányhivatal 
a  3/A.  §-ban meghatározott hatásköreit az  elektronikus ügyintézési ponton benyújtott kérelem alapján indult 
eljárásban is gyakorolja.”

 (3) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 4. § u) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A nyilvántartást kezelő szerv)
„u) dönt az  Nytv. 29.  § (16a)  bekezdésében meghatározott, az  állandó személyazonosító igazolvány – ideértve 
az elektronikus ügyintézési ponton előterjesztett kérelem esetét is – kiadásáról, kiadásának megtagadásáról,”

 (4) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 11. §-a a következő (3) és (3a) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Ha az  (1)  bekezdés szerinti kérelem benyújtására elektronikus ügyintézési ponton kerül sor, a  kérelem 
az  1.  melléklet 8., 14., 16., 20., 21. és 23.  pontjában foglalt adatokat, valamint a  nevet nemzetiségi nyelven  
nem tartalmazza.
(3a) A  (3)  bekezdés szerinti kérelem az  1.  melléklet 22.  pontjában foglalt adatot az  állandó személyazonosító 
igazolvány kiállítását követően tartalmazza.”

 (5) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 13. §-sal egészül ki:
„13. § Az Nytv. 29. § (16a) bekezdése szerinti pótlást az önállóan eljárásra jogosult polgár elektronikus ügyintézési 
ponton is kezdeményezheti, ha az ügy az elektronikus ügyintézési ponton elérhető.”

 (6) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 13. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„13. § (1) Ha az állandó személyazonosító igazolvány kiadására irányuló eljárás az elektronikus ügyintézési ponton 
elérhető, az  elektronikus ügyintézési ponton az  az önállóan eljárásra jogosult magyar állampolgár terjesztheti elő 
az állandó személyazonosító igazolvány kiadására irányuló kérelmét, aki ujjnyomat adására képes.
(2) Elektronikus ügyintézési ponton állandó személyazonosító igazolvány kiadása céljából előterjesztett kérelem 
esetén a polgár nyilatkozik az írásképtelensége vagy írástudatlansága tényéről.
(3) Az  Nytv. 29.  § (16a)  bekezdése szerinti pótlást az  önállóan eljárásra jogosult polgár elektronikus ügyintézési 
ponton is kezdeményezheti, ha az ügy az elektronikus ügyintézési ponton elérhető.”

 (7) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 22. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) Az  elektronikus ügyintézési ponton előterjesztett kérelem alapján kiállított állandó személyazonosító 
igazolvány személyes átadására eredményes automatizált ujjnyomat összevetést követően kerül sor.”

 (8) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 23. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) Elektronikus ügyintézési ponton benyújtott kérelem esetén a  23.  § (1)  bekezdésében meghatározott kódok 
postai úton, könyvelt küldeményként a  kérelmező belföldi lakóhelyére vagy tartózkodási helyére kerülnek 
megküldésre.”

 (9) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 23. § (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(9) Elektronikus ügyintézési ponton benyújtott kérelem esetén a  23.  § (1)  bekezdésében meghatározott kódok 
– a  polgár választása szerint – postai úton, könyvelt küldeményként a  kérelmező belföldi lakóhelyére vagy 
tartózkodási helyére vagy amennyiben rendelkezik vele, a  kérelmező Központi Ügyfél-regisztrációs Nyilvántartás 
regisztrációhoz tartozó tárhelyére kerülnek megküldésre.”

 (10) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 24. § (3c) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3c) Az Nytv. 29. § (16a) bekezdésében foglalt eset kivételével a  járási hivatalban, a kijelölt kormányhivatalban kell 
átadni az állandó személyazonosító igazolványt, ha a kérelem benyújtására elektronikus ügyintézési ponton kerül sor.”
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 (11) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 51. § (3) bekezdése a következő c) ponttal egészül ki:
[Az e-aláírási funkcióval és az  időbélyegzés szolgáltatással kapcsolatos szolgáltatási szerződés a  (2)  bekezdés b)  pont 
szerinti feltételekkel köthető meg, ha az állandó személyazonosító igazolvány kiadására]
„c) elektronikus ügyintézési ponton benyújtott kérelem alapján,”
(került sor.)

 (12) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet 61. § (2a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2a) Az  egységes arcképmás- és aláírás-felvételezésre irányuló kérelem videotechnológiával történt azonosítást 
követően a  járási hivatalnál és az  országos telefonos ügyfélszolgálatnál mint eljáró hatóságnál elektronikus 
kapcsolattartás keretében is előterjeszthető.”

 (13) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet IV. Fejezete a következő 65/A. §-sal egészül ki:
„65/A.  § Az  elektronikus ügyintézési pont az  ott benyújtott állandó személyazonosító igazolvány vagy útlevél 
kiadása iránti kérelem nyomán felvételezett arcképmást és aláírást a személyiadat- és lakcímnyilvántartásnak küldi 
meg az állandó személyazonosító igazolvány vagy útlevél kiállítása céljából.”

 (14) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 68/C. §-sal egészül ki:
„68/C.  § Az  Nytv. 52/I.  § (2)  bekezdése szerinti állandó személyazonosító igazolvány pótlásának időpontjában 
a polgár ujjnyomatát a személyiadat- és lakcímnyilvántartásnak tartalmaznia kell.”

 (15) A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet a következő 70. §-sal egészül ki:
„70.  § (1) Az  elektronikus ügyintézési ponton 2022. december 31-ig benyújtott kérelem esetében az  állandó 
személyazonosító igazolványon
a) a név nemzetiségi nyelven,
b) származási hely vagy
c) vészhelyzet esetén értesítendő telefonszám
feltüntetésére nincs lehetőség.
(2) Az  elektronikus ügyintézési ponton 2022. december 31-ig benyújtott kérelem esetében a  kérelem – a  11.  § 
(3) bekezdésében megjelölteken túl – az 1. melléklet 9a. és 24. pontja szerinti adatokat sem tartalmazza.
(3) 2022. december 31-ig az elektronikus ügyintézési ponton nem igényelhető az Nytv. 29/E. § (2) bekezdése szerinti 
állandó személyazonosító igazolvány.”

17. §  A 414/2015. (XII. 23.) Korm. rendelet
a) 21. § (3) bekezdésében az „ezt igazolnia szükséges” szövegrész helyébe az „ezt – az elektronikus ügyintézési 

ponton állandó személyazonosító igazolvány kiadása céljából előterjesztett kérelem kivételével – igazolnia 
szükséges” szöveg,

b) 23.  § (4)  bekezdésében a  „könyvelt küldeményként” szövegrész helyébe a  „tértivevényes könyvelt 
küldeményként (a továbbiakban: könyvelt küldemény)” szöveg,

c) 60. § (2) bekezdésében az „Nytv. 29. § (12) bekezdésében szereplő szerinti” szövegrész helyébe az „Nytv. 29. § 
(12) bekezdése szerinti” szöveg,

d) 1. mellékletében a „25. Kapcsolattartási adatai” szövegrész helyébe a „26. Kapcsolattartási adatai” szöveg
lép.

10. Az önkormányzati ASP rendszerről szóló 257/2016. (VIII. 31.) Korm. rendelet módosítása

18. § (1) Az  önkormányzati ASP rendszerről szóló 257/2016. (VIII. 31.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 257/2016. (VIII. 31.) 
Korm. rendelet] 1. §-a a következő 5a. ponttal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában:)
„5a. minimumkövetelmények: az  önkormányzati ASP rendszer szakrendszereinek használatához szükséges 
felhasználói (önkormányzati) munkaállomásokkal szembeni minimális elvárások;”

 (2) A 257/2016. (VIII. 31.) Korm. rendelet a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A. § (1) A Kincstár a honlapján közzéteszi a rendszercsatlakozáshoz szükséges minimumkövetelményeket.
(2) A Kincstár a minimumkövetelmények változását megelőzően legalább 180 nappal korábban köteles a változást 
és annak időpontját közzétenni.”
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19. §  Hatályát veszti a 257/2016. (VIII. 31.) Korm. rendelet
a) 7.  § (2)  bekezdés b)  pontjában, 8.  § (1)  bekezdés a)  pontjában, valamint 8/A.  § (3)  bekezdésében 

a „2. melléklet szerinti” szövegrész,
b) 2. melléklete.

11. Az elektronikus ügyintézés részletszabályairól szóló 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet módosítása

20. § (1) Az  elektronikus ügyintézés részletszabályairól szóló 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet [a továbbiakban:  
451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet] 4. alcíme a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A. § (1) Az elektronikus ügyintézési pont működtetője – az elektronikus ügyintézést biztosító szerv javaslatára – 
dönt arról, hogy az adott ügy intézhető-e elektronikus ügyintézési ponton.
(2) Az  elektronikus ügyintézési pont működtetője az  (1)  bekezdés szerinti döntését az  ügy intézhetőségével 
kapcsolatos, az  elektronikus ügyintézést biztosító szerv működtetője által összeállított dokumentáció, valamint 
a rendelkezésre álló kapacitások és technológiai lehetőségek alapján hozza meg.
(3) Ha jogszabály eltérően nem rendelkezik, az elektronikus ügyintézési pontot az adott ügy tekintetében feladat- és 
hatáskörrel rendelkező elektronikus ügyintézést biztosító szerv információs rendszerének kell tekinteni.”

 (2) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 4. alcíme a következő 7/B–7/E. §-sal egészül ki:
„7/B.  § (1) Videotechnológiás kapcsolattal történő ügyintézés esetén az  E-ügyintézési tv. 17/A.  § (2)  bekezdés 
a) pontja szerinti esetben az azonosítás érvényes személyazonosság igazolására alkalmas okmány (a továbbiakban: 
okmány) birtokában kezdeményezhető.
(2) Az  azonosítás feltétele, hogy az  azonosítás során használt elektronikus hírközlő eszköz képfelbontása és a  kép 
megvilágítása alkalmas legyen az ügyfél nemének, korának, arcjellemzőinek felismerésére, valamint az ügyfél
a) úgy nézzen bele a kamerába, hogy arcképe felismerhető és rögzíthető legyen,
b) mutassa be okmányát,
c) úgy mozgassa az  okmányát, hogy az  azon található biztonsági elemek és adatsorok felismerhetőek és 
rögzíthetőek legyenek, valamint
d) okmányán megtalálható adatok megfeleltethetők az  ügyfél által megadott vagy az  elektronikus ügyintézést 
biztosító szervnél rendelkezésre álló adatokkal.
(3) Ha az azonosítás sikertelen, videotechnológiás kapcsolattal történő ügyintézésnek nincs helye.
(4) Ha jogszabály az ügyfél nyilatkozatának érvényességéhez az ügyfél, illetve az elektronikus ügyintézést biztosító 
szerv képviselőjének aláírását követeli meg, úgy az  aláírás a  mesterséges intelligencián alapuló hangleiratozás 
szolgáltatás útján pótolható úgy, hogy az  ügyfél a  videotechnológiás kapcsolattal történő ügyintézés során tett 
nyilatkozatát az  ügyintéző kérésére szóban megerősíti, majd az  arról készült leiratozott dokumentumot, annak 
megismerését követően szóbeli nyilatkozatával ismételten jóváhagyja, és a  dokumentumot az  elektronikus 
ügyintézést biztosító szerv
a) legalább minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú elektronikus bélyegzőjével és minősített 
időbélyegzővel,
b) a  nevében nyilatkozatot tevő személy legalább fokozott biztonságú elektronikus aláírásával és minősített 
időbélyegzővel vagy
c) a  nevében nyilatkozatot tevő személy azonosításra visszavezetett dokumentumhitelesítés szolgáltatás 
igénybevételével 
hitelesíti.
(5) A  videotechnológiás kapcsolattal történő ügyintézés során keletkezett érdemi nyilatkozatot tartalmazó 
elektronikus dokumentum megőrzési ideje megegyezik az adott ügytípus esetében előírt megőrzési idővel.
7/C.  § Az  E-ügyintézési tv. 17/A.  § (1)  bekezdése szerinti rendszer biztosítására a  Kormány a  NISZ Nemzeti 
Infokommunikációs Szolgáltató Zrt.-t jelöli ki.
7/D.  § A  Kormány irányítása vagy felügyelete alá tartozó elektronikus ügyintézést biztosító szerv – ha jogszabály 
eltérően nem rendelkezik – érdemi, döntés megalapozására alkalmas, videokapcsolattal járó ügyintézést csak 
a 7/C. § szerinti szerv által nyújtott rendszer alkalmazásával végezhet.
7/E. § (4) A Kormány az E-ügyintézési tv. 25. § (3) bekezdése szerinti elektronikus ügyintézést biztosító információs 
rendszer működtetéséhez, az  E-ügyintézési tv. szerinti az  együttműködéshez, valamint a  belső elektronikus 
ügymenethez szükséges, a  Kormány által nyújtott szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatásokat 
(a továbbiakban: SZEÜSZ) és központi elektronikus ügyintézési szolgáltatásokat (a továbbiakban: KEÜSZ) 
az E-ügyintézési tv. 1. § 17. pont j) alpontja szerinti jogalanyoknak díjmentesen biztosítja.”
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 (3) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 40. § 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A 16. alcím vonatkozásában:)
„2. kapcsolattartási csatorna: a  8.  pontban foglalt országos telefonos ügyfélszolgálat és az  ügyfelek között 
rendelkezésre álló szóbeli és elektronikus kapcsolattartási formák, ilyen különösen a  telefon, internetprotokollon 
alapuló telefon (VoIP), telefax, rövid szöveges üzenet (SMS), azonnali válaszadást lehetővé tevő chatszolgáltatás, 
a fórum, az elektronikus levél (e-mail) és az élő videóképes telekommunikációs csatorna;”

 (4) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 44. § (2) bekezdés b) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az országos telefonos ügyfélszolgálat – a működtetője, és az ügyben feladat- és hatáskörrel rendelkező szerv által kötött 
megállapodása alapján – a következő szolgáltatásokat nyújthatja:)
„b) az ügyfelek által kezdeményezett egyes hatósági ügyekben
ba) telefonos azonosítás,
bb) telefonos ügyindítás vagy ügyintézés,
bc) videotechnológiás kapcsolattal történő ügyindítás vagy ügyintézés;”

 (5) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 23/A. alcíme helyébe a következő rendelkezés lép:
„23/A. Egyes, az állam által biztosított elektronikus szolgáltatások piaci szereplők általi igénybevétele
68/A.  § (1) Az  elektronikus ügyintézést biztosító szervnek nem minősülő szerv (a továbbiakban: piaci szereplő) 
az  EFER tranzakciós díjak és a  Magyar Államkincstár által alkalmazott, átutalási műveletekhez kapcsolódó 
díjak, a  kormányzati hitelesítésszolgáltató tanúsítvány szolgáltatásaihoz kapcsolódó díjak, valamint 
a  dokumentumtárolási szolgáltatáshoz kapcsolódó tárhelyszolgáltatás kapacitásdíja kivételével nem köteles díj 
fizetésére, és jogosult a SZEÜSZ, valamint KEÜSZ igénybevételére, ha a piaci szereplő
a) az állami vagy önkormányzati költségvetési szerv,
b) jogszabályban meghatározott, kizárólag központi költségvetési forrásból fedezett vagy központi költségvetési 
forrásból 100%-ig támogatott állami közfeladatának elősegítése érdekében,
c) a Kormány rendeletében a kormányzati informatikai beszerzésekre kijelölt központi beszerző szerv jogszabályban 
meghatározott közfeladata elősegítése érdekében, vagy
d) az egyetemes postai szolgáltató jogszabályban meghatározott közfeladata elősegítése érdekében
veszi igénybe a SZEÜSZ-t, valamint a KEÜSZ-t.
(2) A  Központi Kormányzati Szolgáltatás Busz, valamint a  Kormány által biztosított szabályozott elektronikus 
azonosítási szolgáltatások, az  összerendelési nyilvántartás és a  központi azonosítási ügynök szolgáltatás, 
valamint a  szolgáltatások használatához technikailag szükséges, a  kormányzati hitelesítés szolgáltató által 
nyújtott tanúsítványszolgáltatás 68/B.  § (4)  bekezdésében meghatározott díjmentes igénybevételére jogosult 
az E-ügyintézési tv. 1. § 17. pont j) és l) alpontja szerinti elektronikus ügyintézést biztosító szerv is.
(3) Az  E-ügyintézési tv. 42/B.  § (1)  bekezdése szerinti célra az  E-ügyintézési tv. 42/B.  § (1)  bekezdése szerinti 
szolgáltató jelen alcím rendelkezései szerint jogosult a központi azonosítási ügynök szolgáltatást, a Kormány által 
biztosított elektronikus azonosítási szolgáltatásokat, az  összerendelési nyilvántartást és a  Központi Kormányzati 
Szolgáltatási Buszt SZEÜSZ-ként és KEÜSZ-ként igénybe venni.
68/B.  § (1) A  68/A.  § (1)  bekezdésébe nem tartozó piaci szereplő a  SZEÜSZ, KEÜSZ tartalmával azonos tartalmú, 
a  piaci szereplők részére nyújtható központi állami szolgáltatást (a továbbiakban: PKASZ) jelen alcímben 
meghatározottak szerint igényelhet.
(2) A PKASZ szolgáltatója a vele azonos tartalmú SZEÜSZ vagy KEÜSZ szolgáltatója (a továbbiakban együtt: kijelölt 
szolgáltató).
(3) Az  (1)  bekezdés szerinti piaci szereplő a  PKASZ-hoz a  2.  melléklet szerint kialakított díj megfizetése ellenében 
csatlakozhat. A piaci szereplő a kijelölt szolgáltatóval határozott idejű, legfeljebb 3 évre szóló szerződést köt.
(4) A  Központi Kormányzati Szolgáltatás Busz, valamint a  Kormány által biztosított szabályozott elektronikus 
azonosítási szolgáltatásokat, az  összerendelési nyilvántartás és a  központi azonosítási ügynök szolgáltatást, 
valamint a szolgáltatások használatához technikailag szükséges, a kormányzati hitelesítés szolgáltató által nyújtott 
tanúsítványszolgáltatást az  E-ügyintézési tv. 1.  § 30a.  pontjában szabályozott központi állami szolgáltatásként 
díjmentesen veheti igénybe az a piaci szereplő, amely jogszabály alapján kötelezett, illetve jogosult
a) a 150. § (1) bekezdésében meghatározott vagy
b) a Központi Kormányzati Szolgáltatás Busz KEÜSZ-höz csatlakozott és azon keresztül adatot szolgáltató
ba) elektronikus ügyintézést biztosító szerv,
bb) állami vagy önkormányzati költségvetési szerv vagy
bc) az állam többségi befolyása alatt álló gazdasági társaság
által kezelt nyilvántartásokban vagy adatbázisokban szereplő adatok szolgáltatására, illetve igénybevételére.
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(5) Az (1) bekezdés alá tartozó piaci szereplő nem csatlakozhat az alábbi szolgáltatásokhoz:
a) PKASZ gépi igénybevételéhez technikailag szükséges tanúsítvány szolgáltatások kivételével a  kormányzati 
hitelesítésszolgáltató által nyújtott szolgáltatás,
b) személyazonosító igazolványhoz tartozó elektronikus aláírás hitelesítési és az  ehhez kapcsolódóan nyújtott 
időbélyegzés szolgáltatás szolgáltatója által nyújtott szerepkör-tanúsítvány szolgáltatás,
c) a központi érkeztetési ügynök szolgáltatás,
d) a központi kézbesítési ügynök szolgáltatás,
e) az elektronikus fizetési és elszámolási rendszer,
f ) az elektronikus dokumentumtárolás szolgáltatás,
g) az iratkezelő rendszerek közötti iratáthelyezés szolgáltatás,
h) a 94. § (4) bekezdése szerinti ügynöki szolgáltatás,
i) azonosításra visszavezetett dokumentumhitelesítés szolgáltatás,
j) a 81/A. § (2) bekezdése és a 132. § (2) bekezdése szerinti magánkulcs tárolási szolgáltatás,
k) a mesterséges intelligenciával támogatott hangképzés szolgáltatás,
l) a mesterséges intelligenciával támogatott hangleiratozás szolgáltatás,
m) a mesterséges intelligenciával támogatott kommunikációs asszisztens.
(6) Az (1) bekezdésében megjelölt piaci szereplő biztonságos kézbesítési szolgáltatáshoz kapcsolódóan egy hivatali 
tárhelyet igényelhet.
(7) A szolgáltatásnyújtás általános szerződési feltételekben vállalt folyamatosságának és biztonságának elektronikus 
ügyintézést biztosító szerv részére történő elsődleges biztosítása céljából a  kijelölt szolgáltató korlátozhatja 
és szüneteltetheti a  szolgáltatás nyújtását az  (1)  bekezdés szerinti piaci szereplővel szemben. A  korlátozás és 
szüneteltetés megtörténtéről a  kijelölt szolgáltató a  szolgáltatás ÁSZF-jében meghatározott módon értesíti 
az érintett piaci szereplőt.
(8) Az  (1)  bekezdés szerinti piaci szereplő a  PKASZ-hoz akkor csatlakozhat, ha a  kijelölt szolgáltató kapacitásai 
rendelkezésre állnak-e szolgáltatások nyújtására. A kijelölt szolgáltató a csatlakozó szerv által megküldött tervezett 
kapacitásigényt figyelembe véve tesz javaslatot a felügyeletnek a csatlakozásra.
68/C.  § (1) Nincs helye a  68/B.  § (1)  bekezdése szerinti piaci szereplő és a  kijelölt szolgáltató közötti szerződés 
megkötésének és a szolgáltatás igénybevételének, ha
a) az igénybevétel veszélyezteti más igénybe vevők vagy az érintett szolgáltatók információbiztonságát,
b) az  igénybevétel veszélyezteti az  elektronikus ügyintézést biztosító szervek részére nyújtott szolgáltatások 
megfelelő színvonalú biztosítását,
c) a PKASZ biztosítása a szolgáltató számára aránytalan nehézséggel vagy költséggel járna,
d) a PKASZ-t igénybe vevő információs rendszer vagy szolgáltatás közrendbe vagy jóerkölcsbe ütközik,
e) a piaci szereplő a kijelölt szolgáltató által az ÁSZF-ben előírt technikai feltételeknek nem felel meg, vagy
f ) az érintett információs rendszer jogszabályban foglalt egyéb feltételnek nem felel meg.
(2) A kijelölt szolgáltató a PKASZ igénybevételére vonatkozó szerződést felmondhatja
a) az (1) bekezdés szerinti okból, vagy
b) ha a csatlakozó nem teljesíti a szerződésben vállalt kötelezettségeit.
68/D.  § (1) A  piaci szereplő az  elektronikus információs rendszerét úgy alakítja ki, fejleszti és működteti,  
hogy az a SZEÜSZ, KEÜSZ, valamint PKASZ csatlakozásához szükséges
a) körben alkalmas legyen a SZEÜSZ, KEÜSZ, valamint PKASZ szolgáltatásokkal való együttműködésre,
b) módosításokat, fejlesztéseket ne akadályozza.
(2) A piaci szereplő a SZEÜSZ, KEÜSZ, valamint PKASZ csatlakozás esetében az elektronikus információs rendszerét 
úgy alakítja ki, fejleszti és működteti, hogy az megfeleljen a szolgáltató által meghatározott és a honlapján közzétett 
technológiai biztonsági, informatikai biztonsági követelményeknek.
(3) Az (1) és (2) bekezdésben jelzett feltételeknek való megfelelésről a 68/A. § (1) bekezdése szerinti piaci szereplő 
a kijelölt szolgáltató felé nyilatkozik.
(4) A piaci szereplő által igénybe vett SZEÜSZ-ök, KEÜSZ-ök és PKASZ-ok használatával összefüggő üzemzavart vagy 
információbiztonsági incidenst a piaci szereplő az érintett szolgáltatás kijelölt szolgáltatója felé haladéktalanul jelzi.
68/E. § (1) A piaci szereplő csatlakozási kérelmét a kijelölt szolgáltatóhoz nyújtja be, amely tartalmazza
a) az igénybe venni kívánt szolgáltatás megnevezését,
b) PKASZ esetében a  csatlakoztatni kívánt rendszer műszaki leírását, a  csatlakozáshoz szükséges fejlesztések 
bemutatását,
c) PKASZ esetében az információbiztonsági követelmények megvalósulásának bemutatását,



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 10927

d) PKASZ esetében a 68/D. § (2) bekezdése szerinti nyilatkozatot,
e) a tervezett kapacitásigény nagyságát,
f ) a tervezett igénybevétel időszakát (munkaidőben, munkaidőn túl, éjszaka)
g) PKASZ esetében a díjfizetési kötelezettség vállalását,
h) közérdek teljesítése céljából vagy közfeladat ellátása esetén az  erről szóló nyilatkozatot, amely tartalmazza 
a jogszabályi kijelölést.
(2) A 68/A. § (1) bekezdése szerinti esetben a kijelölt szolgáltató a hozzá benyújtott kérelmet megvizsgálja, és dönt 
a csatlakozásról.
(3) PKASZ esetében a PKASZ szolgáltató a hozzá benyújtott kérelmet megvizsgálja, és amennyiben
a) megfelelőnek találja, erre vonatkozó nyilatkozatot tesz, és a  kérelmet, valamint a  nyilatkozatát megküldi 
a felügyeletnek,
b) az a jelen alcímben foglalt feltételeknek nem felel meg, a kérelem indokolással ellátott elutasításnak javaslatával 
megküldi a felügyeletnek.
(4) PKASZ esetében a felügyelet a beérkezett dokumentumokat megvizsgálja, és dönt az  igénybevételről, amelyet 
megküld a kijelölt szolgáltatónak.
68/F. § (1) PKASZ esetén a szerződés megkötéséhez, valamint a szerződés felmondásához
a) ha az állam minősített többséggel rendelkezik a szolgáltató felett, a tulajdonosi jogokat gyakorló,
b) a költségvetési szerv tekintetében a felügyeletet gyakorló
miniszter jóváhagyása szükséges.
(2) Az (1) bekezdés szerinti döntést az érintett miniszter nem köteles indokolni.
68/G. § (1) A kijelölt szolgáltató a csatlakozást követően köteles tájékoztatni a  felügyeletet a SZEÜSZ, KEÜSZ vagy 
PKASZ piaci szereplő általi csatlakozásról. A felügyelet a piaci szereplő általi csatlakozásról nyilvántartást vezet.
(2) A  SZEÜSZ, KEÜSZ valamint PKASZ piaci szereplő általi csatlakozása esetében a  felügyelet az  E-ügyintézési tv. 
46–48. §-ában és e rendeletben foglalt rendelkezések szerint jár el.
68/H.  § A  piaci szereplőt az  elektronikus kapcsolattartás szabályai tekintetében – ha jogszabály eltérően nem 
rendelkezik – a SZEÜSZ és KEÜSZ, valamint a PKASZ használata során elektronikus ügyintézést biztosító szervnek, 
a  piaci szereplőnél ügyet intéző természetes személyt, jogi személyt, jogi személyiséggel nem rendelkező 
szervezetet pedig ügyfélnek kell tekinteni azzal, hogy – ha a  természetes személy esetében törvény, jogi 
személy vagy jogi személyiséggel nem rendelkező szervezet esetében jogszabály eltérően nem rendelkezik – 
az E-ügyintézési tv. kötelező elektronikus kapcsolattartásra vonatkozó rendelkezései nem alkalmazhatóak.”

 (6) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 73. § (1) bekezdése a következő e) ponttal egészül ki:
(A biztonságos kézbesítési szolgáltatás olyan kézbesítési szolgáltatás, amely az  elektronikus üzenet kézbesítésével 
kapcsolatban biztosítja az alábbi feltételek mindegyikének teljesülését:)
„e) visszahívott dokumentum igazolása: a  feladónak és a  címzettnek okirat áll rendelkezésére arról az  esetről,  
ha a feladó a címzett által át nem vett dokumentumot sikeresen visszahívta a címzett tárhelyéről.”

 (7) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 81. §-át megelőző, a „Kormányzati elektronikusaláírás-ellenőrzési szolgáltatás” 
alcím címe helyébe a következő rendelkezés lép:
„Kormányzati elektronikus aláírás és aláírás-ellenőrzési szolgáltatás”

 (8) A  451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet „Kormányzati elektronikusaláírás-ellenőrzési szolgáltatás” című alcíme 
a következő 81/A. §-sal egészül ki:
„81/A.  § (1) A  szolgáltatás keretében a  szolgáltató az  elektronikus ügyintézést biztosító szerv számára elérhetővé 
teszi a  dokumentum elektronikus aláírással vagy elektronikus bélyegzővel, valamint időbélyegzővel történő 
hitelesítését.
(2) A szolgáltató biztosítja, hogy a szolgáltatást igénybe vevő elektronikus ügyintézést biztosító szerv – amennyiben 
ezt igényli – az  elektronikus aláírás vagy bélyegző létrehozásához szükséges magánkulcsot a  szolgáltatáson belül 
biztonságosan tárolja, és megfelelő azonosítás után a  tárolt magánkulcs használatával hitelesítse az  elektronikus 
dokumentumot.”

 (9) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 85. §-a a következő (6a) bekezdéssel egészül ki:
„(6a) Hivatali tárhelyet ügyfélként használó piaci szereplő központi jellegű hivatali tárhelyét az  E-ügyintézési tv.  
14.  §-a szerinti hivatalos elektronikus elérhetőségként a  rendelkezési nyilvántartásba bejelenti, egyúttal 
gondoskodik a 89. § szerinti tárhelyének megszüntetéséről.”

 (10) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 120. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„120. § (1) Az értesítéshez szükséges adatokat
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a) a  119.  § (1)  bekezdés b)  pontja szerinti üzenetküldés esetén a  csatlakozott szerv és az  érintett más szolgáltató 
küldi meg az esemény bekövetkezésekor a szolgáltatónak,
b) a  119.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti üzenetküldés esetén a  szolgáltató kéri le a  csatlakozott szervektől 
és az  érintett más szolgáltatóktól. Ebben az  esetben a  csatlakozott szervek és szolgáltatók kötelesek az  adott 
időszakban történt, a  119.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti eseményekről az  ügyintézési rendelkezéseket 
nyilvántartó szerv általi időszaki értesítés szolgáltatás nyújtóját elektronikus úton tájékoztatni.
(2) Az adatközlésre irányuló hozzájárulást a szolgáltató
a) az (1) bekezdés a) pontja esetén az adatszolgáltatást követően,
b) az (1) bekezdés b) pontja esetén az adatszolgáltatást megelőzően
ellenőrzi a rendelkezési nyilvántartásban.”

 (11) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet a 134/H. §-át követően a következő alcímmel egészül ki:
„Mesterséges Intelligenciával támogatott szolgáltatások
134/I.  § (1) Mesterséges intelligenciával támogatott, a  Kormány által biztosított központi elektronikus ügyintézési 
szolgáltatás
a) a  mesterséges intelligenciával támogatott hangképzés szolgáltatás (a továbbiakban: hangképzés szolgáltatás), 
amely az elektronikusan rendelkezésre álló szöveget gépi úton hangalapú beszéddé alakító szolgáltatás;
b) a  mesterséges intelligenciával támogatott hangleiratozás szolgáltatás (a továbbiakban: hangleiratozás 
szolgáltatás), amely az élő beszédet, valamint az archív-mentett médiaanyagokban a digitálisan rögzített beszédet 
írásos szöveggé alakító szolgáltatás és
c) a  mesterséges intelligenciával támogatott kommunikációs asszisztens, amely olyan szoftvermegoldás, amely 
képes az  emberek között megvalósuló párbeszédhez rendkívül hasonló beszélgetés lefolytatására és interaktív 
kommunikációra valós személy közreműködésével kollaboratív módon, illetve valós személy beavatkozása nélkül, 
automatizáltan, és képes gépi öntanuló folyamat révén a fejlődésre.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti központi elektronikus ügyintézési szolgáltatások szolgáltatója az  elektronikus 
ügyintézést biztosító szerv, valamint az  ügyfél nyilatkozata megőrzése tekintetében az  elektronikus ügyintézést 
biztosító szerv adatfeldolgozójaként jár el.
134/J.  § A  hangképzés szolgáltatás KEÜSZ keretében a  kijelölt szolgáltató biztosítja az  ügyfél által elektronikus 
formában megfogalmazott szöveg, valamint egyéb, gépi úton feldolgozható szöveg mesterséges intelligencia 
segítségével hangalapú beszéddé alakítását, az írott szöveg felolvasását lehetővé teszi.
134/K. § (1) Hangleiratozás szolgáltatás során az ügyfél vagy az elektronikus ügyintézést biztosító szerv által szóban 
elmondottakat szöveghűen, hitelesen tartalmazza, ha azt a  nyilatkozatot tevő jóváhagyta. A  nyilatkozatot tevő  
– elektronikus kapcsolattartás keretében – írásban is módosíthatja a  dokumentumot. Ebben az  esetben 
a módosított és jóváhagyott dokumentumot kell a nyilatkozattevő hiteles írásbeli nyilatkozatának tekinteni.
(2) Ha jogszabály valamely az  elektronikus ügyintézést biztosító szerv részére benyújtandó nyilatkozat, vagy 
elektronikus űrlap esetén írásbeli nyilatkozatot ír elő, az  elektronikus ügyintézést biztosító szerv lehetővé teheti, 
hogy az  ügyfél a  nyilatkozatát mesterséges intelligenciával támogatott hangleiratozás szolgáltatás segítségével 
foglalja írásba, vagy az  elektronikus űrlapot mesterséges intelligenciával támogatott hangleiratozás szolgáltatás 
segítségével töltse ki. Ebben az esetben az így létrejött dokumentumot és űrlapot az ügyfél írásbeli nyilatkozatával 
azonos joghatásúnak kell tekinteni.
(3) A  hangleiratozás szolgáltatás során – az E-ügyintézési tv 18.  § (1) és (2)  bekezdésében foglaltakra, valamint 
a  személyes jelenléttel járó ügyintézésre is figyelemmel – a  kijelölt szolgáltató biztosítja az  ügyfél által kitölteni 
kívánt szöveges mező tekintetében az  élő beszéd, illetve az  archív-mentett médiaanyagokban elhangzott 
beszéd írott szöveggé alakítását, továbbá lehetővé teheti hangalapú programvezérléssel az  elektronikus 
dokumentumkészítést.
(4) Ha jogszabály az ügyfél nyilatkozatának érvényességéhez az ügyfél, illetve az elektronikus ügyintézést biztosító 
szerv képviselőjének aláírását követeli meg, a nyilatkozatot
a) az ügyfél oldalán a szolgáltató,
b) az elektronikus ügyintézést biztosító szerv oldalán a szolgáltató vagy az elektronikus ügyintézést biztosító szerv, 
illetve annak nevében kiadmányozásra jogosultjának
minősített vagy minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú elektronikus aláírásával vagy bélyegzőjével 
és – ha jogszabály így rendelkezik – minősített időbélyegzővel látja el.
(5) A  szolgáltató biztosítja, hogy az  ügyfél a  leiratozott szöveget ellenőrizhesse, abban módosítást hajtson végre. 
A leiratozott szöveg ügyfél által jóváhagyott példányát az ügyfél ilyen irányú kérelme esetén a szolgáltató megküldi 
az ügyfél tárhelyére.
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(6) Az  ügyfél jogosult a  hangleiratozás szolgáltatás alapján létrejövő hangalapú dokumentumot a  szolgáltatótól 
a szolgáltatásnyújtást követően haladéktalanul, de legfeljebb 24 órán belül átvenni.
(7) A szolgáltató köteles biztosítani, hogy a szolgáltatása alapján létrejövő szöveges dokumentumot az elektronikus 
ügyintézést biztosító szerv a szolgáltatásnyújtást követően haladéktalanul átvehesse.
134/L.  § (1) A  mesterséges intelligenciával támogatott kommunikációs asszisztenst az  elektronikus ügyintézést 
biztosító szerv – az ügytől, valamint az ügyhöz kapcsolódó technológiai lehetőségektől függően – hangkapcsolat, 
videokapcsolat vagy írásbeli kommunikáció használata során is alkalmazhatja.
(2) Törvény vagy a  kormányrendelet eltérő rendelkezése hiányában az  elektronikus ügyintézést biztosító szerv  
– emberi közreműködés nélkül – mesterséges intelligenciával támogatott kommunikációs asszisztens útján 
indokolási kötelezettséggel járó döntést nem közölhet az ügyféllel.
(3) A  134/I.  § (1)  bekezdés c)  pontja szerinti szolgáltatás használata során az  elektronikus ügyintézést biztosító 
szerv köteles felhívni az  ügyfél figyelmét arra, ha a  szolgáltatás használata során emberi közreműködés nélkül jár 
el. Kérelemre induló ügyek esetében az elektronikus ügyintézést biztosító szerv köteles lehetőséget biztosítani arra, 
hogy az ügyfél e szolgáltatás nélkül is intézhesse az ügyét.
(4) Ha jogszabály az  (1)  bekezdés szerinti rendszer használata során az  ügyfél nyilatkozatának érvényességéhez 
az ügyfél, illetve az elektronikus ügyintézést biztosító szerv képviselőjének aláírását követeli meg, a nyilatkozatot
a) az ügyfél oldalán a szolgáltató,
b) az elektronikus ügyintézést biztosító szerv oldalán a szolgáltató vagy az elektronikus ügyintézést biztosító szerv 
illetve annak nevében kiadmányozásra jogosultjának
minősített vagy minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú elektronikus aláírásával vagy bélyegzőjével 
és – ha jogszabály így rendelkezik – minősített időbélyegzővel látja el.
(5) Az elektronikus ügyintézést biztosító szerv az  indokolási kötelezettséggel nem járó döntést is köteles az ügyfél 
számára írásban is megküldeni, ha a  döntést az  (1)  bekezdés szerinti kommunikáció során közölte. Törvény vagy 
kormányrendelet eltérő rendelkezése hiányában a  döntés közlésének az  írásban megküldött döntés kézbesítését 
kell tekinteni.
(6) A szolgáltató köteles biztosítani, hogy a szolgáltatása alapján létrejövő hangalapú vagy szöveges dokumentumot 
az elektronikus ügyintézést biztosító szerv a szolgáltatásnyújtást követően haladéktalanul átvehesse.”

 (12) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet a 134/L. §-át követően a következő alcímmel egészül ki:
„Szerepkör-tanúsítási központi platform szolgáltatás
„134/M.  § (1) A  szerepkör-tanúsító platform szolgáltatás (a továbbiakban: SZTSZ) KEÜSZ a  tanúsítvány alany  
(a továbbiakban: alany) szerepköre tanúsításában közreműködő szolgáltatás. A szolgáltató az alany részére biztosítja 
az elektronikus dokumentumon a szerepkör-tanúsítvány elhelyezését.
(2) Az  SZTSZ az  együttműködő szerv és a  68/A.  § (1)  bekezdése szerinti piaci szereplő által vezetett szerepkör-
nyilvántartásban szereplő alany szerepkörének tanúsítása során vehető igénybe.
(3) A szolgáltató nyilvántartja, és honlapján közzéteszi a csatlakozott szerepkör-nyilvántartás és az abban található 
szerepkör megnevezését.
(4) Az  SZTSZ során az  alany a  tároló elemet tartalmazó személyazonosító igazolványa használatával az  aláíró 
kliensprogramban tett kérésére, a  szolgáltató az  alany szerepkörének szerepkör-nyilvántartásban történő 
azonosítását követően a  szerepkör-tanúsítvány kiállítója részére átadja a  134/O.  § (2)  bekezdése, illetve  
a 134/P. § szerinti adatokat.
(5) A  szolgáltató biztosítja a  szolgáltatásának keretében megvalósuló valamennyi műveletnek olyan megoldással 
történő naplózását, amely az  utólagos észlelhetetlen módosítás lehetőségét kizárja. A  naplónak tartalmaznia kell 
legalább
a) a  szolgáltatás keretében kért, valamint továbbított információk megjelölését, az  információátadást igénylő 
megjelölésével,
b) a szolgáltatás nyújtásának vagy meghiúsulásának az időpontját, a meghiúsulás okát.
(6) A szolgáltató az (5) bekezdésben foglalt adattartalmakat a valós idejű adatszolgáltatás során a kliensprogram felé 
értelmezhetően visszajelzi.
134/N. § Az SZTSZ során a szerepkörre vonatkozó információátadás KKSZB szolgáltatás igénybevételével történik.”

 (13) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet a következő IV/A. Fejezettel egészül ki:
„IV/A. FEJEZET
SZEREPKÖR-TANÚSÍTÁSI SZOLGÁLTATÁS
134/O. § (1) Az alany számára a szerepkör-tanúsítvány szolgáltató szabványos, géppel értelmezhető, az elektronikus 
dokumentumon az alany szerepkörét tanúsító, rövid érvényességi idejű szerepkör-tanúsítványt állít ki.
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(2) A szerepkör-tanúsítvány tartalmazza
a) az alany nevét,
b) az  alany tároló elemet tartalmazó személyazonosító igazolványa e-aláírási funkciójához kapcsolódó 
elektronikusaláírás-tanúsítványára való hivatkozást,
c) a  szerepkör-tanúsító szolgáltató legalább minősített tanúsítványon alapuló fokozott biztonságú elektronikus 
aláírását vagy bélyegzőjét és minősített időbélyegzőjét,
d) az alany szerepkörét,
e) az alany szerepköre érvényességének időpontját,
f ) a külön szabályzatban meghatározott adatokat.
(3) A  szerepkör tanúsítása az  aláíró természetes személyazonosító adatai vagy a  szerepkör-nyilvántartásban 
nyilvántartott egyedi azonosítója alapján történik.
134/P. § A szerepkör-tanúsítvány a 134/M. § (2) bekezdésében foglalt adatokon felül – amennyiben az rendelkezésre 
áll – tartalmazhatja az alany
a) szervezeti egységét,
b) a szervezet megnevezését és
c) az aláíró szervezeten belüli egyedi azonosítóját.
134/Q. § Szerepkör-tanúsítvány az alábbi szerepkörök tanúsítására vehető igénybe:
a) kormányzati szolgálati, közszolgálati vagy hivatásos, adó- és vámhatósági szolgálati jogviszonyon, szolgálati 
jogviszonyon, közalkalmazotti jogviszonyon, rendvédelmi igazgatási szolgálati jogviszonyon, honvédelmi 
alkalmazotti jogviszonyon, egészségügyi szolgálati jogviszonyon, továbbá egyéb, ezekbe nem tartozó, központi 
államigazgatási szervnél vagy az  irányítása vagy felügyelete alá tartozó szervnél betöltött jogviszonyon alapuló 
beosztás, tisztség, munkakör vagy rendfokozat,
b) bíró, igazságügyi alkalmazott,
c) ügyész, ügyészségi alkalmazott,
d) közjegyző,
e) önálló bírósági végrehajtó.”

 (14) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 137. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A vállalt ügy
a) a vállaló szerv alap- vagy főtevékenységébe tartozó,
b) az ügyfelek széles körét érintő, kiemelt jelentőségű és
c) jó erkölcsbe nem ütköző
olyan ügy lehet, amely esetében a  Kormány által biztosított elektronikus ügyintézési szolgáltatások felhasználása 
érdemileg növeli meg az  ügyintézés hatékonyságát, csökkenti a  polgárok bürokratikus terheit, és az  állami 
szolgáltatások fenntartásának érdekét nem sérti vagy veszélyezteti.”

 (15) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 145/C. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  személyre szabott ügyintézési felületen megjelenő tájékoztató leírások magyar nyelvű változatát  
a  38.  § szerinti tudástárban kell rögzíteni, annak idegen nyelvű változatát pedig közvetlenül a  személyre szabott 
ügyintézési felületen.”

 (16) A 451/2021. (XII. 19.) Korm. rendelet 155. §-a a következő (23) bekezdéssel egészül ki:
„(23) A 115. § 2021. december 31-én hatályos rendelkezéseit az Országos Bírósági Hivatal, a bíróságok, a közjegyzők 
és a közjegyzői kamarák részére történő ÁNYK-űrlapok benyújtására 2021. december 31-ét követően is alkalmazni 
kell.”

 (17) A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 38. alcíme a következő 155/C. §-sal egészül ki:
„155/C.  § Az  E-ügyintézési tv. 42/B.  §-ában foglaltakat 2023. január 31-ig a  pénzmosás és a  terrorizmus 
finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 1.  § (1)  bekezdés a) és b)  pontja 
szerinti szolgáltatókra lehet csak alkalmazni.”

21. §  A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet 2. melléklete helyébe a 8. melléklet lép.

22. §  A 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet
a) 54. § (2) bekezdésében a „szabályozott elektronikus ügyintézési szolgáltatás (a továbbiakban: SZEÜSZ) vagy 

központi elektronikus ügyintézési szolgáltatás (a továbbiakban: KEÜSZ)” szövegrész helyébe a „SZEÜSZ vagy 
KEÜSZ” szöveg,

b) 138. § (5) bekezdésében a „8 napon belül” szövegrész helyébe a „30 napon belül” szöveg,
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c) 152/C. § b) pontjában az „adattovábbítási nyilvántartás” szövegrész helyébe az „adatkezelési tevékenységek 
nyilvántartása” szöveg

lép.

23. §  Hatályát veszíti a 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelet
a) 136. § (3) bekezdés c) pontjában a „valamint” szövegrész,
b) 137. § (1) bekezdés e) pontja,
c) 155. § (23) bekezdése,
d) 3. melléklete.

12. Az elektronikus ügyintézéssel összefüggő adatok biztonságát szolgáló Kormányzati Adattrezorról 
szóló 466/2017. (XII. 28.) Korm. rendelet módosítása

24. §  Az elektronikus ügyintézéssel összefüggő adatok biztonságát szolgáló Kormányzati Adattrezorról szóló  
466/2017. (XII. 28.) Korm. rendelet 18.  § (2)  bekezdésében a  „2021. július 1-jéig” szövegrész helyébe  
a „2023. június 30-ig” szöveg lép.

13. A Kormányzati Adatközpont működéséről szóló 467/2017. (XII. 28.) Korm. rendelet módosítása

25. §  A Kormányzati Adatközpont működéséről szóló 467/2017. (XII. 28.) Korm. rendelet [a továbbiakban:  
467/2017. (XII. 28.) Korm. rendelet] 3. melléklete a 9. melléklet szerint módosul.

14. Az egységes Állami Alkalmazás-fejlesztési Környezetről és az Állami Alkalmazás-katalógusról, 
valamint az egyes kapcsolódó kormányrendeletek módosításáról szóló  
314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet módosítása

26. § (1) Az  egységes Állami Alkalmazás-fejlesztési Környezetről és az  Állami Alkalmazás-katalógusról, valamint az  egyes 
kapcsolódó kormányrendeletek módosításáról szóló 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet [a továbbiakban:  
314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet] 4. §-a (1) bekezdés a) pont af )–ah) alpontjai helyébe a következő rendelkezés lép, 
és a pont a következő ai) alponttal egészül ki:
(A központi alkalmazás-szolgáltató
az ÁAFK-val kapcsolatos feladatai körében:)
„af ) meghatározza és az  ÁAFK elektronikus felületen közzéteszi a  közszolgáltatásként igénybe vehető 
alapszolgáltatásokat, a  szakmailag indokolt mértékű fejlesztői kapacitások meghatározására vonatkozó 
módszertant, az  ÁAFK igénybevételére vonatkozó műszaki és adminisztratív feltételeket, amelyeket az  ÁAFK-ra 
vonatkozó szolgáltatási szabályzat, a fejlesztési-szakmai követelmény- és szabályrendszer, a módszertani és műszaki 
dokumentáció és az egyéb kapcsolódó dokumentumok tartalmaznak,
ag) megteszi a  szükséges intézkedéseket a  megrendelő szervnek, valamint a  fejlesztő szervezetnek az  ÁAFK mint 
központi infokommunikációs közszolgáltatás igénybevételére irányuló csatlakozási kérelme végrehajtásához,
ah) amennyiben a  közszolgáltatásként igénybe vehető alapszolgáltatásokon felüli szolgáltatást (a továbbiakban: 
kiegészítő szolgáltatás) nyújt, szolgáltatási szerződést (a továbbiakban: szolgáltatási szerződés) köt a  megrendelő 
szervvel és – az 1. § 8. pont b) alpontja szerinti esetben – a fejlesztő szervezettel,
ai) biztosítja az ÁAFK alkalmazásfejlesztés megvalósításához szükséges terjedelmű használatát.”

 (2) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 4. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A kötelezően igénybe veendő szolgáltatásokat a központi termék minőségbiztosító
a) hazai forrásból végrehajtott alkalmazásfejlesztés esetén közszolgáltatási szerződés alapján, az ott meghatározott 
feltételekkel nyújtja,
b) európai uniós finanszírozású projektek keretében megvalósuló fejlesztések esetén konzorciumi partnerkért 
történő bevonásával a támogatási szerződésben meghatározott feltételekkel nyújtja.”

 (3) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 7. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„7.  § (1) Az  ÁAFK keretében nyújtott, a  6.  § alapján közszolgáltatási szerződés keretében finanszírozott 
közszolgáltatások – ideértve az  ÁAFK alkalmazásfejlesztés megvalósításához szükséges terjedelmű használatát, 
valamint a  4.  § (1)  bekezdés a)  pont af )  alpontjában rögzített módszertan szerint meghatározott, szakmailag 
indokolt mértékű fejlesztői kapacitásokat is – e rendelet alapján, a  központi alkalmazás-szolgáltató az  ÁAFK mint 
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központi infokommunikációs közszolgáltatás igénybevételére irányuló csatlakozási kérelemről hozott döntését 
követően, közszolgáltatási szerződés alapján, az ott meghatározott feltételekkel vehetők igénybe.
(2) A  fejlesztő szervezet a  megrendelő szervvel kötött szerződése alapján, a  központi alkalmazás-szolgáltató 
az ÁAFK mint központi infokommunikációs közszolgáltatás igénybevételére irányuló csatlakozási kérelemről hozott 
döntését követően, a  központ termék minőségbiztosító bevonásával, az  ÁAFK funkcionalitásának használatával 
és szabályrendszerének betartásával köteles végrehajtani a  fejlesztési megbízás teljesítése érdekében szükséges 
alkalmazásfejlesztési, tesztelési és bevezetési feladatokat.
(3) A  megrendelő szervezet az  ÁAFK keretében nyújtott alapszolgáltatásokat díjmentesen veszi igénybe.  
Az  ÁAFK keretében nyújtott kiegészítő szolgáltatások a  szolgáltatási szerződés alapján, díjazás ellenében vehetők 
igénybe.
(4) A (3) bekezdés szerint megkötött szolgáltatási szerződés kötelező tartalmi elemei:
a) a szerződő felek adatai,
b) a szerződés időbeli hatálya,
c) a szerződéssel érintett fejlesztendő alkalmazás meghatározása,
d) a kiegészítő szolgáltatások megjelölése, igénybevételének feltételei és díja, valamint az elszámolásra vonatkozó 
szabályok,
e) a fejlesztési környezet használatának műszaki-technikai alapfeltételei,
f ) a felek által az alkalmazásfejlesztés folyamatában közösen kijelölt fejlesztési mérföldkövek,
g) a szerződő felek jogai és kötelezettségei.”

 (4) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 11. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az  ÁAK adatszerkezetének rendszeres felülvizsgálatát, adattisztítását szolgáló feladatokat, továbbá 
az ÁAFK-ban újonnan fejlesztett vagy továbbfejlesztett – és a 18. § (9) bekezdése szerint kiadott záró megfelelőségi 
nyilatkozatban vagy a  Felügyelet általi felülvizsgálati eljárásban megfelelőnek minősített – alkalmazások  
ÁAK-ba történő feltöltését – a záró megfelelőségi nyilatkozat kiadását, illetve a  Felügyelet döntését követő  
8 napon belül – a központi alkalmazásszolgáltató hajtja végre.”

 (5) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 17. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A központi alkalmazás-szolgáltató az alkalmazásfejlesztés végrehajtásának időszakában a központi alkalmazás-
szolgáltató, a  megrendelő szerv és – az 1.  § 8.  pont b)  alpontja szerinti esetben – a fejlesztő szervezet által 
az  alkalmazásfejlesztés folyamatában közösen kijelölt fejlesztési mérföldkövek és ütemterv szerint, a  műszaki-
szakmai átadás-átvételi eljárások részeként ellenőrzi az  alkalmazásfejlesztés eredményeit a  fejlesztési-szakmai 
követelmény- és szabályrendszer alapján.”

 (6) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 22. § (2) és (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(2) A  kiemelt alkalmazásfejlesztések esetében a  Felügyelet valamint a  központi alkalmazás-szolgáltató 
e rendeletben foglalt feladatait – a 13. és 14. alcímben foglalt eltérésekkel – a miniszter által létrehozott bizottság  
(a továbbiakban: bizottság) látja el.
(3) A bizottság tagja a miniszter és az e-közigazgatási és informatikai fejlesztések egységesítéséért felelős miniszter, 
azzal, hogy a miniszter és az e-közigazgatási és informatikai fejlesztések egységesítéséért felelős miniszter nevében 
az általa kijelölt személy is eljárhat.”

 (7) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 22. §-a a következő (3a) és (3b) bekezdéssel egészül ki:
„(3a) A bizottság tagja lehet a 3. § (1) bekezdése szerinti szerv alkalmazottja, valamint az érintett megrendelő szerv 
által delegált személy.
(3b) A  miniszter által kijelölt személyeknek, valamint a  (3a)  bekezdés szerinti tagoknak nemzetbiztonsági 
ellenőrzésen kell átesniük, és kockázatmentes biztonsági szakvéleménnyel kell rendelkezniük.”

 (8) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 24. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  21.  § szerinti szakrendszerek fejlesztése vagy továbbfejlesztése vonatkozásában a  bizottság dönt  
az 5. § (2) bekezdésében foglalt rendelkezés alóli mentességről.”

 (9) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 24. § (5) és (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(5) A  bizottság a  mentességre irányuló kérelem előterjesztésétől számított 60 napon belül hozza meg 
az (1) bekezdés szerinti döntését. A Nemzetbiztonsági Kabinet a felülvizsgálati kérelem előterjesztését követő soron 
következő rendes ülésén hozza meg a (2) bekezdés szerinti döntését.
(6) Az  (1)  bekezdés szerinti hozott döntésétől számított 5 napon belül a  bizottság, a  Nemzetbiztonsági Kabinet 
(2) bekezdés alapján hozott döntésétől számított 5 napon belül a miniszter – ha a döntés értelmében a  fejlesztés 
vagy a továbbfejlesztés az ÁAFK igénybevétele nélkül elvégezhető, akkor az 5. § (4) bekezdésének alkalmazásával –  
intézkedik a Felügyelet felé az alkalmazásfejlesztés megvalósítását támogató tanúsítvány kibocsátására.”
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 (10) A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet a következő 26/B. és 26/C. §-sal egészül ki:
„26/B.  § A  bizottságba az  egyes kormányrendeleteknek a  hatósági eljárások korszerűsítését célzó módosításáról 
szóló 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Módr. 2.) hatálybalépését megelőzően a  miniszter vagy 
az  az e-közigazgatási és informatikai fejlesztések egységesítéséért felelős miniszter által delegált személyeket 
– a  miniszter vagy az  e-közigazgatási és informatikai fejlesztések egységesítéséért felelős miniszter eltérő 
rendelkezése hiányában – úgy kell tekinteni, hogy a  bizottság tagjaként a  miniszter és az  e-közigazgatási és 
informatikai fejlesztések egységesítéséért felelős miniszter nevében járnak el.
26/C. E rendeletnek a Módr. 2. hatálybalépését megelőző 4. § (1) bekezdés ag) pont szerint a Módr. 2. hatálybalépését 
megelőzően megkötött kétoldalú központi közszolgáltatás-igénybevételi megállapodások a  Módr. 2.  
hatálybalépésével megszűnnek, azzal, hogy a  megállapodások megszűnése az  ÁAFK-hoz történő csatlakozást nem 
érinti.”

27. §  A 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet
a) 8. § (2) bekezdésében a „költségmentesen” szövegrész helyébe a „közszolgáltatási szerződés alapján” szöveg,
b) 24. § (2) bekezdésében a „miniszter és az e-közigazgatási és informatikai fejlesztések egységesítéséért felelős 

miniszter” szövegrész helyébe a „bizottság” szöveg,
c) 24. § (4) bekezdésében a „miniszternél.” szövegrész helyébe a „bizottságnál.” szöveg,
d) 1.  melléklet 1 pontjában a „költségtérítés nélkül” szövegrész helyébe a „közszolgáltatási szerződés alapján” 

szöveg 
lép.

28. §  Hatályát veszti a 314/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet
a) 4. § (6) bekezdésében az „ , igénybe vehető” szövegrész,
b) 22. § (1) bekezdése.

15. A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a közúti közlekedési okmányok kiadásáról és 
visszavonásáról szóló 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet módosításáról szóló  
303/2021. (VI. 1.) Korm. rendelet módosítása

29. §  A közúti közlekedési igazgatási feladatokról, a  közúti közlekedési okmányok kiadásáról és visszavonásáról szóló  
326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet módosításáról szóló 303/2021. (VI. 1.) Korm. rendelet [a továbbiakban:  
303/2021. (VI. 1.) Korm. rendelet] 28.  § b)  pontja az „egyedi sorszám” szövegrész helyett az „egyedi sorszám, vagy 
vonalkód, vagy – feltéve, hogy annak feltételei fennállnak – 2D kód” szöveggel lép hatályba.

30. §  Nem lép hatályba a 303/2021. (VI. 1.) Korm. rendelet
a) 25. §-a,
b) 28. § h) pontja.

16. Az egyes hatósági eljárásokat érintő egyszerűsítések érdekében szükséges kormányrendeletek 
módosításáról szóló 375/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet módosítása

31. §  Nem lép hatályba az  egyes hatósági eljárásokat érintő egyszerűsítések érdekében szükséges kormányrendeletek 
módosításáról szóló 375/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 375/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet]  
11. § (1), (3), (4) és (6) bekezdése.

32. §  Hatályát veszti a 375/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet 33. § (4) bekezdésében az „ , a 17. § a) pontja” szövegrész.

33. §  A 375/2021. (VI. 30.) Korm. rendelet 33.  § (6)  bekezdésében a „valamint” szövegrész helyébe az „a 17.  § a)  pontja, 
valamint” szöveg lép.
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17. A Nemzeti Építőipari Felügyeleti és Adatszolgáltató Rendszerbe tartozó tevékenységekről, 
valamint az Építőipari Monitoring- és Adatszolgáltató Rendszerről szóló  
510/2021. (IX. 3.) Korm. rendelet módosítása

34. § (1) Hatályát veszti a  Nemzeti Építőipari Felügyeleti és Adatszolgáltató Rendszerbe tartozó tevékenységekről,  
valamint az  Építőipari Monitoring- és Adatszolgáltató Rendszerről szóló 510/2021. (IX. 3.) Korm. rendelet  
[a továbbiakban: 510/2021. (IX. 3.) Korm. rendelet] 9. § (2) bekezdése.

 (2) Nem lép hatályba az 510/2021. (IX. 3.) Korm. rendelet
a) 1–7. alcíme, 10. és 11. §-a,
b) 12. §-a,
c) 14. §-a,
d) 15. és 16. §-a.

18. Záró rendelkezések

35. § (1) Ez a rendelet – a (2)–(4) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.
 (2) Az  1.  § (3)  bekezdése, a  3.  §, a 14.  § (10)  bekezdése, a  16.  § (1)–(4), (6)–(8), (10), (11), (13) és (15)  bekezdése,  

a 17.  § a)  pontja, a 20.  § (2)–(5), (9), (16) és (17)  bekezdése, a  21.  §, a  22.  § a)  pontja, a  31.  §, a  34.  §, valamint 
a 8. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.

 (3) A 13. § b) és c) pontja, valamint a 29. és 30. § 2022. július 1-jén lép hatályba.
 (4) A  14.  § (8) és (11)  bekezdése, a  16.  § (9)  bekezdése, a  20.  § (12) és (13)  bekezdése, valamint a  23.  § c)  pontja  

2023. január 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

   A 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet 3. melléklet I. táblázata a következő 8.7. alponttal egészül ki:

(VPN gazda szervezet

Általános 

VPN 

használati 

szabályzat 

készítésére 

kötelezett

Felhasználó

Különös 

VPN 

használati 

szabályzat 

készítésére 

kötelezett)

8.7. Az Országos Mentőszolgálattal együttműködő,  
az egészségügyért felelős miniszter által kijelölt intézmények

X
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2. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

  A 346/2010. (XII. 28.) Korm. rendelet 3. melléklet II. táblázata a következő 3. ponttal egészül ki:

(VPN gazda szervezet

Általános  

VPN  

használati 

szabályzat 

készítésére 

kötelezett

Felhasználó

Különös VPN 

használati 

szabályzat)

3. Paks II. 
Atomerőmű 
Zártkörűen 
Működő 
Részvénytársaság 
(Paks II. Zrt.-VPN)

X 3.1. Paks II. Atomerőmű Zártkörűen Működő Részvénytársaság

3. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

  A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet 1. melléklet A) rész 1. pont 1.2. alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Végfelhasználói infokommunikációs infrastruktúra biztosítása és üzemeltetése
Alapvető informatikai és elektronikus hírközlő eszközökkel, kellékanyagokkal való ellátás (papír kivételével), valamint 
üzembe helyezés]
„1.2. Alap irodai alkalmazások biztosítása, ideértve a  levelezés és irodai munkához kapcsolódó dobozos 
alkalmazásokat, valamint a nyílt forráskódú szoftvereket is”

4. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

 1.  A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet 3. melléklet 97. és 98. sora helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az IdomSoft Informatikai Zártkörűen Működő Részvénytársaság által kötelezően biztosítandó központosított 
alkalmazás-üzemeltetési és e rendszereket érintő alkalmazás-fejlesztési szolgáltatások)
„97. Az  elektronikus ügyintézés részletszabályairól szóló 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendeletben meghatározott 
Munkafolyamat Kezelő Rendszer (MUKER) Kormányablakok számára, kivéve az alkalmazásfejlesztést
98. Elektronikus ügyintézést támogató IKR rendszer, kivéve az alkalmazásfejlesztést”

 2.  A 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelet 3. melléklete a következő 115. sorral egészül ki:
(Az IdomSoft Informatikai Zártkörűen Működő Részvénytársaság által kötelezően biztosítandó központosított 
alkalmazás-üzemeltetési és e rendszereket érintő alkalmazás-fejlesztési szolgáltatások)
„115. SafeHIR vészhelyzeti hívásfogadó rendszer”
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5. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez
„4. melléklet a 309/2011. (XII. 23.) Korm. rendelethez

A KOPINT-DATORG Informatikai és Vagyonkezelő Kft. által kötelezően biztosítandó központosított 
alkalmazás-üzemeltetési, alkalmazás-üzemeltetés támogatási és e rendszereket érintő alkalmazás-
fejlesztési szolgáltatások

1. a vezető engedély megszerzéséhez előírt elsősegély vizsga eredmények elektronikus 
nyilvántartástekintetében alkalmazás-üzemeltetési, alkalmazás-üzemeltetés támogatási és alkalmazás-
fejlesztési szolgáltatások

2. eHR-iFORM rendszer tekintetében alkalmazás-üzemeltetés támogatási és alkalmazás-fejlesztési 
szolgáltatások

3. az állampolgárok által használt, közigazgatási keresetlevelek benyújtására szolgáló Interaktív Virtuális 
Ügyfélszolgálat-képes Keretrendszer (IKR) tekintetében alkalmazás-üzemeltetés támogatási és alkalmazás-
fejlesztési szolgáltatások

4. keresetlevelek bíróság részére történő továbbítására alkalmas, kormányhivatalok és kormányablakok által 
használt, Munkafolyamat Kezelő Rendszer (MUKER) tekintetében alkalmazás-üzemeltetés támogatási és 
alkalmazás-fejlesztési szolgáltatások

5. a SZEÜSZ csatlakozásokat támogató alkalmazás (SZEÜSZ REG) tekintetében alkalmazás-üzemeltetési, 
alkalmazás-üzemeltetés támogatási és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatások

6. Termék Minőségbiztosítási Rendszer (TMR) tekintetében alkalmazás-üzemeltetési, alkalmazás-üzemeltetés 
támogatási és alkalmazás-fejlesztési szolgáltatások”

6. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez
„2. melléklet a 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelethez

Nemzetközi kategóriák a 2006/126/EK irányelvnek megfelelően 2013. január 19-től

I. II.

1. „AM” kategória Segédmotoros kerékpárok (robogók), azaz kétkerekű segédmotoros kerékpárok  
(L1e kategória) vagy háromkerekű segédmotoros kerékpárok (L2e kategória), 
amelyek legnagyobb tervezési sebessége 45 km/h (kivéve azokat, amelyek 
legnagyobb tervezési sebessége 25 km/h-nál kisebb vagy azzal megegyezik),  
és az alábbi jellemzőkkel rendelkeznek:
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2. a) kétkerekű típusnál a motor: 
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a belsőégésű motorok esetében, vagy 
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motor esetében; 
b) háromkerekű típusnál a motor: 
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében, 
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 4 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy 
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motorok esetében; 
Könnyű négykerekű motorkerékpárok (mopedautó), amelyek terheletlen tömege 
nem több 
425 kg-nál (L6e kategória), a 45 km/h-t meg nem haladó legnagyobb tervezési 
sebességű elektromos járművek esetében az akkumulátorok tömegét nem számítva, 
és amelyek 
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében; 
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 6 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 
6 kW-nál elektromos motorok esetében.

3. „A1” kategória – olyan motorkerékpár, amelyek hengerűrtartalma a 125 cm3-t, teljesítménye  
a 11 kW-ot, teljesítmény/tömeg aránya pedig a 0,1 kW/kg-ot nem haladja meg, 
továbbá olyan motoros triciklik, amelyek teljesítménye a 15 kW-ot nem haladja meg

4. „A2” kategória – olyan motorkerékpár, amelyek teljesítménye a 35 kW-ot, teljesítmény/tömeg 
aránya pedig a 0,2 kW/kg-ot nem haladja meg, és amelyet nem kétszer akkora 
teljesítményű járműből alakítottak át

5. „A” korlátozott 
kategória

– legfeljebb 25 kW teljesítményű és 0,16 kW/kg teljesítmény/saját tömeg arányt meg 
nem haladó motorkerékpár

6. „A” kategória – olyan motorkerékpár, amely nem tartozik az „A1” és „A2” kategóriába,  
az „A” korlátozott kategóriába, továbbá motoros triciklik, amelyek teljesítménye  
a 15 kW-ot meghaladja

7. Gépjárművek

8. „B1” kategória – négykerekű motorkerékpárok, amelyek terheletlen tömege nem haladja meg  
a 400 kg-ot (L7e kategória) (az árufuvarozásra szánt járművek esetében  
az 550 kg-ot), az elektromos járművek esetében az akkumulátorok tömegét nem 
számítva, és amelyek legnagyobb hasznos teljesítménye nem haladja meg  
a 15 kW-ot; ezek a járművek motoros tricikliknek minősülnek, és teljesíteniük kell az 
L5e kategóriába tartozó motoros triciklikre alkalmazandó műszaki követelményeket, 
kivéve, ha külön irányelvekben ettől eltérő rendelkezés szerepel.

9. „B” kategória a) A 3500 kg-ot meg nem haladó megengedett legnagyobb össztömegű gépkocsi, 
amely a vezetőn kívül legfeljebb nyolc utas szállítására tervezett és gyártott 
gépjármű; 
b) Az a) pont szerinti gépkocsiból és 750 kg megengedett legnagyobb össztömeget 
meg nem haladó (könnyű) pótkocsiból álló járműszerelvény. E járműszerelvény 
megengedett legnagyobb együttes össztömege legfeljebb 4250 kg; 
c) Az a) pont szerinti gépkocsiból és 750 kg megengedett legnagyobb össztömeget 
meghaladó (nehéz) pótkocsiból álló járműszerelvény, feltéve, hogy a pótkocsi 
megengedett legnagyobb össztömege nem haladja meg a vontatójármű saját 
tömegét. E járműszerelvény megengedett legnagyobb együttes össztömege 
legfeljebb 3500 kg.

10. „BE” kategória – „B” kategóriába tartozó vontató jármű és pótkocsi vagy félpótkocsi olyan 
szerelvénye, amelyben a pótkocsi vagy félpótkocsi megengedett legnagyobb 
össztömege a 3500 kg-ot nem haladja meg
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11. „C1” kategória – nem a „D1” vagy „D” kategóriába tartozó, 3500 kg-ot meghaladó, de legfeljebb  
7500 kg megengedett legnagyobb össztömegű, és a vezetőn kívül legfeljebb  
nyolc utas szállítására tervezett és gyártott gépjármű, valamint az ilyen gépkocsiból 
és könnyű pótkocsiból álló járműszerelvény

12. „C1E” kategória – „C1” kategóriába tartozó járműből és nehéz pótkocsiból álló olyan járműszerelvény, 
amelynek megengedett legnagyobb össztömege a 12 000 kg-ot nem haladja meg, 
továbbá 
– olyan járműszerelvény, amelyben a vontató jármű a „B” kategóriába tartozik, 
pótkocsijának vagy félpótkocsijának megengedett legnagyobb össztömege  
a 3500 kg-ot meghaladja, de a szerelvény megengedett legnagyobb össztömege  
a 12 000 kg-ot nem haladja meg

13. „C” kategória – nem a „D1” vagy „D” kategóriába tartozó, 3500 kg-ot meghaladó megengedett 
legnagyobb össztömegű, és a vezetőn kívül legfeljebb nyolc utas szállítására 
tervezett és gyártott gépjármű, valamint az ilyen gépkocsiból és könnyű pótkocsiból 
álló járműszerelvény

14. „CE” kategória – a „C” kategóriába sorolt gépjárműből és nehéz pótkocsiból álló járműszerelvény

15. „D1” kategória – a vezetőn kívül legfeljebb tizenhat utas szállítására tervezett és gyártott,  
8 m-t meg nem haladó legnagyobb hosszúságú gépjárművek; „D1” kategóriába 
tartozó gépjármű és könnyű pótkocsiból álló járműszerelvény

16. „D1E” kategória – „D1” kategóriába tartozó gépjárműből és nehéz pótkocsiból álló járműszerelvény

17. „D” kategória – a vezetőn kívül több mint 8 utas szállítására tervezett és gyártott gépjárművek; 
a D kategóriába tartozó gépjárműből és könnyű pótkocsiból álló járműszerelvény

18. „DE” kategória „D” kategóriába tartozó gépjárműből és nehéz pótkocsiból álló járműszerelvény

19. „TR” trolibusz meghatározása nemzeti kategóriáknál

Nemzeti kategóriák

I. II.

1. „K” kategória – kerti traktor 
– állati erővel vont jármű
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2. „T” kategória – mezőgazdasági vontató (mezőgazdasági és erdészeti traktor) és két nehéz pótkocsi 
– lassú jármű és pótkocsi 
– kerti traktor 
– állati erővel vont jármű hajtására 
– Segédmotoros kerékpárok (robogók), azaz kétkerekű segédmotoros kerékpárok  
(L1e kategória) vagy háromkerekű segédmotoros kerékpárok (L2e kategória), 
amelyek legnagyobb tervezési sebessége 45 km/h (kivéve azokat, amelyek 
legnagyobb tervezési sebessége 25 km/h-nál kisebb vagy azzal megegyezik),  
és az alábbi jellemzőkkel rendelkeznek:
a) kétkerekű típusnál a motor: 
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a belsőégésű motorok esetében, vagy 
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motor esetében; 
b) háromkerekű típusnál a motor: 
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében, 
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 4 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy 
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motorok esetében; 
Könnyű négykerekű motorkerékpárok (mopedautó), amelyek terheletlen tömege 
nem több 425 kg-nál (L6e kategória), a 45 km/h-t meg nem haladó legnagyobb 
tervezési sebességű elektromos járművek esetében az akkumulátorok tömegét nem 
számítva, és amelyek 
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében; 
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 6 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy 
folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 6 kW-nál 
elektromos motorok esetében.
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3. „M” kategória Segédmotoros kerékpárok (robogók), azaz kétkerekű segédmotoros kerékpárok 
(L1e kategória) vagy háromkerekű segédmotoros kerékpárok (L2e kategória), 
amelyek legnagyobb tervezési sebessége 45 km/h (kivéve azokat, amelyek 
legnagyobb tervezési sebessége 25 km/h-nál kisebb vagy azzal megegyezik),  
és az alábbi jellemzőkkel rendelkeznek:
a) kétkerekű típusnál a motor:
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a belsőégésű motorok esetében, vagy
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motor esetében;
b) háromkerekű típusnál a motor:
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében,
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 4 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motorok esetében;
Könnyű négykerekű motorkerékpárok (mopedautó), amelyek terheletlen tömege 
nem több 425 kg-nál (L6e kategória), a 45 km/h-t meg nem haladó legnagyobb 
tervezési sebességű elektromos járművek esetében az akkumulátorok tömegét nem 
számítva, és amelyek
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében;
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 6 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy
folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 6 kW-nál 
elektromos motorok esetében.
– állati erővel vont jármű hajtására
– kerti traktor (16. életév betöltése után)
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4. „TR” trolibusz – trolibusz
– mezőgazdasági vontató és két nehéz pótkocsi
– segédmotoros kerékpárok (robogók), azaz kétkerekű segédmotoros kerékpárok 
(L1e kategória) vagy háromkerekű segédmotoros kerékpárok (L2e kategória), 
amelyek legnagyobb tervezési sebessége 45 km/h (kivéve azokat, amelyek 
legnagyobb tervezési sebessége 25 km/h-nál kisebb vagy azzal megegyezik),  
és az alábbi jellemzőkkel rendelkeznek:
a) kétkerekű típusnál a motor:
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a belsőégésű motorok esetében, vagy
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motor esetében;
b) háromkerekű típusnál a motor:
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében,
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 4 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy
– folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 4 kW-nál 
elektromos motorok esetében;
Könnyű négykerekű motorkerékpárok (mopedautó), amelyek terheletlen tömege 
nem több 425 kg-nál (L6e kategória), a 45 km/h-t meg nem haladó legnagyobb 
tervezési sebességű elektromos járművek esetében az akkumulátorok tömegét nem 
számítva, és amelyek
– hengerűrtartalma nem nagyobb 50 cm3-nél a külső gyújtású motorok esetében;
– legnagyobb hasznos teljesítménye nem több 6 kW-nál egyéb belsőégésű motorok 
esetében, vagy
folyamatosan leadott legnagyobb névleges teljesítménye nem több 6 kW-nál 
elektromos motorok esetében;
– lassú jármű és pótkocsi
– kerti traktor
– állati erővel vont jármű hajtására

5. „V” kategória – kerti traktor
– állati erővel vont jármű hajtására

Megjegyzés:
A mellékletben szereplő közúti járművek fogalmára a  közúti közlekedés szabályairól szóló 1/1975. (II. 5.)  
KPM–BM együttes rendelet rendelkezései vonatkoznak.”

7. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

   A 326/2011. (XII. 28.) Korm. rendelet 16. melléklet B. része helyébe a következő rendelkezés lép:

„B. A 2009. július 1-jét követően kiadásra kerülő törzskönyv tartalmi elemei

Első oldal

JÁRMŰ TÖRZSKÖNYV
1. Sorszám
2. Gyártmány
3. Típus
4. Kereskedelmi megnevezés (ha van)
5. Alvázszám
6. Gyártási év
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Második oldal

7. Tulajdonosi adatok (természetes személynél: név, születési hely és idő, anyja neve; nem természetes személynél: 
a gazdálkodó szervezet megnevezése, cégjegyzék- vagy nyilvántartási száma)
8. Hivatalos feljegyzések
9. Kiállítás helye, kelte
10. Kiállító hatóság
11. A törzskönyv nyomdai sorszámának vonalkódja.”

8. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez
„2. melléklet a 451/2016. (XII. 19.) Korm. rendelethez

A piaci szereplő és az E-ügyintézési tv. 1. § 17. pont l) alpontja szerinti szerv részére biztosított  
SZEÜSZ/KEÜSZ, valamint PKASZ szolgáltatásért fizetendő díj megállapításának és beszedésének 
szabályai

 1.  A  kijelölt szolgáltató jelen mellékletben meghatározott, jogszabályban biztosított észszerű nyereséget is 
tartalmazó díjakat számol fel szolgáltatásonként, a szolgáltatáshoz csatlakozási igényt benyújtott piaci szereplő és 
az E-ügyintézési tv. 1. § 17. pont j) és l) alpontja szerinti szerveknek.
a) Csatlakozási díj: a  kijelölt szolgáltató csatlakozásonként csatlakozási díjat számol fel a  szolgáltatáshoz való 

csatlakozást követően.
b) Havidíj: a kijelölt szolgáltató csatlakozásonként havonta fizetendő fix díjat állapít meg, mely a rendelkezésre 

állás és a szolgáltatás felhasznált volumenének hányadosából kalkulált összeg.
c) Tranzakciós díj: a kijelölt szolgáltató tranzakciós díjat számol fel az adott szolgáltatás igénybevételi tranzakció 

száma és a  tranzakció egységdíjának szorzata alapján azon szolgáltatás esetében, ahol az  igénybevétel 
tranzakcióalapú és mérhető. A tranzakciós díj havi díjban megállapított tranzakciószám felett fizetendő.

 2.  A  SZEÜSZ/KEÜSZ, valamint PKASZ szolgáltatásért fizetendő díjakat tartalmazó számlát – a  kormányzati hitelesítés 
szolgáltatás kivételével – az e-közigazgatásért felelős miniszter állítja ki a piaci szereplő, valamint az E-ügyintézési tv. 
1. § 17. pont l) alpontja szerinti szerveknek.

 3.  A díjak összegét és megfizetésének módját a kijelölt szolgáltató a honlapján közzéteszi.”

9. melléklet a 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A 467/2017. (XII. 28.) Korm. rendelet 3. melléklete a következő 67–73. sorral egészül ki:

(A B C

Sorszám A rendszer elnevezése A rendszer jellege)

67. Filmiroda Egységes Ügykezelő Rendszer (FEÜR) szakrendszer

68. Termék Minőségbiztosítási Rendszer (TMR) központi rendszer

69. MDS keretrendszer KÖFOP IH adatszolgáltató oldal szakrendszer

70. Központi Kormányzati Hírlevélküldő szakrendszer

71. Nemzeti konzultáció portál szakrendszer

72. SafeHIR vészhelyzeti hívásfogadó rendszer szakrendszer

73.
Elektronikus hatósági ügyintézést és tájékoztatást segítő 

telefonos szolgáltató rendszer (Effector)
szakrendszer
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A Kormány 718/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a hadiipari kutatással, fejlesztéssel, gyártással és kereskedelemmel összefüggő kiberbiztonsági tanúsításról

A Kormány az állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló 2013. évi L. törvény 24. § (1) bekezdés 
b), o) és p) pontjában, valamint 24. § (1b) bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében 
meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. Értelmező rendelkezések

1. §  E rendelet alkalmazásában
a) eseménykezelő központ: az  állami és önkormányzati szervek elektronikus információbiztonságáról szóló 

2013. évi L. törvény (a továbbiakban: Ibtv.) 19. § (2) bekezdése szerinti szerv,
b) hadiipari IKT-termék: a  haditechnikai termékek gyártásának és haditechnikai szolgáltatások nyújtásának 

engedélyezéséről szóló törvény szerinti hadiipari tevékenységhez kapcsolódó IKT-termék,
c) hadiipari IKT-folyamat: a  haditechnikai termékek gyártásának és haditechnikai szolgáltatások nyújtásának 

engedélyezéséről szóló törvény szerinti hadiipari tevékenységhez kapcsolódó IKT-folyamat,
d) hadiipari IKT-szolgáltatás: a haditechnikai termékek gyártásának és haditechnikai szolgáltatások nyújtásának 

engedélyezéséről szóló törvény szerinti hadiipari tevékenységhez kapcsolódó IKT-szolgáltatás,
e) megbízhatósági szint: az  (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk 21.  pontja szerinti 

fogalom, amelynek követelményét és feltételeit az  IKT-termék, IKT-szolgáltatás vagy IKT-folyamat 
vonatkozásában az európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer határozza meg „alap”, „jelentős” vagy „magas” 
szintűként,

f ) sebezhetőség: a hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat olyan része vagy 
tulajdonsága, amelyen keresztül valamely kiberfenyegetés megvalósulhat, és

g) uniós megfelelőségi nyilatkozat: „alap” megbízhatósági szint esetében a  gyártó megfelelőségi önértékelés 
keretében kiállított írásbeli nyilatkozata és felelősségvállalása, hogy a  hadiipari IKT-termék, hadiipari 
IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat megfelel a  vonatkozó uniós tanúsítási rendszer által előírt 
követelményeknek.

2. A tanúsító hatóság

2. §  A Kormány az  Ibtv. 22/B.  § (1)  bekezdés b)  pontja alapján a  hadiipari kutatással, fejlesztéssel, gyártással és 
kereskedelemmel összefüggő kiberbiztonsági tanúsító hatósági feladatok ellátására tanúsító hatóságként a Katonai 
Nemzetbiztonsági Szolgálatot (a továbbiakban: tanúsító hatóság) jelöli ki.

3. §  A tanúsító hatóság tanúsításfelügyeleti tevékenységet kizárólag valamely európai kiberbiztonsági tanúsítási 
rendszer hatálya alá tartozó hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat 
vonatkozásában végez. A  tanúsító hatóság hatásköre a  Magyarországon letelepedett gyártó, illetve 
megfelelőségértékelő szervezet tevékenységére terjed ki.

3. A tanúsító hatóság feladatai

4. §  A tanúsító hatóság
a) tanúsításfelügyeleti tevékenysége keretében végzi

aa) a megfelelőségi önértékelést végző szervezetek nyilvántartásba vételét,
ab) a megfelelőségértékelő szervezetek nyilvántartásba vételét,
ac) az Ibtv. 22/B. § (6) bekezdése szerinti esetekben a megfelelőségértékelő szervezetek engedélyezését,
ad) a piacfelügyeleti hatósági feladatokat,
ae) az eseménykezelő központ bevonásával a hadiipari IKT-termékkel, hadiipari IKT-szolgáltatással vagy 

hadiipari IKT-folyamattal kapcsolatosan bejelentett sebezhetőséggel összefüggő feladatokat,
b) részt vesz az  (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet által előírt kölcsönös felülvizsgálati 

eljárásokban, valamint
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c) az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott esetekben tanúsítványt bocsát ki, 
és ehhez kapcsolódóan részt vesz a  vonatkozó európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer rendelkezései 
szerint a kölcsönös értékelési mechanizmusban.

4. A megfelelőségi önértékelés

5. § (1) Ha egy tanúsítási rendszer lehetővé teszi, illetve uniós vagy hazai jogszabály kötelezővé teszi „alap” megbízhatósági 
szint esetében a  megfelelőségi önértékelést, a  gyártó – ha a  hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás 
vagy hadiipari IKT-folyamat megfelel a  tanúsítási rendszerben foglalt követelményeknek – uniós megfelelőségi 
nyilatkozatot állíthat ki.

 (2) A gyártó az uniós megfelelőségi nyilatkozatot magyar és angol nyelven állítja ki.
 (3) A gyártó az uniós megfelelőségi nyilatkozatot a kiállítását követően honlapján haladéktalanul közzéteszi.

6. §  A gyártó az uniós megfelelőségi nyilatkozat kiállítását követően gyárthatja, illetve nyújthatja a  tanúsítási rendszer 
követelményeinek megfelelően a hadiipari IKT-terméket, hadiipari IKT-szolgáltatást vagy hadiipari IKT-folyamatot.

7. § (1) Ha valamely hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat tekintetében uniós vagy 
hazai jogszabály kötelezővé teszi az  uniós megfelelőségi nyilatkozat kiállítását, az  adott termék, szolgáltatás vagy 
folyamat az uniós megfelelőségi nyilatkozat kiállítása hiányában – a kötelezővé tétel napját követően vagy az uniós, 
illetve hazai jogszabályban meghatározott határidőt követően – nem hozható forgalomba, illetve nem nyújtható.

 (2) A  már forgalomban lévő hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat kapcsán 
a gyártó köteles a honlapján tájékoztatást közzétenni arról, hogy
a) az  adott hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat vonatkozásában mely 

időponttól vált jogszabály alapján kötelezővé a megfelelőségi önértékelés,
b) a megfelelőségi nyilatkozat mely időpontban került kiállításra, és
c) mely időponttól gyártott termékek, nyújtott szolgáltatások, folyamatok felelnek meg a  tanúsítási 

rendszerben foglalt követelményeknek.

8. §  A gyártó az  uniós megfelelőségi nyilatkozat másolati példányát a  kiállítást követő 15 napon belül benyújtja 
a tanúsító hatósághoz, kérve annak nyilvántartásba vételét. A kérelemhez a gyártó csatolja a hadiipari IKT-termék, 
hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat műszaki dokumentációját, illetve a tanúsítási rendszernek való 
megfeleléssel kapcsolatos, releváns információkat tartalmazó dokumentumokat.

9. §  Ahol a hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat jellege lehetővé teszi, a gyártónak 
a  megfelelőségi önértékelés megtörténtét jelző megfelelőségi jelölést kell elhelyeznie az  adott hadiipari 
IKT-terméken, hadiipari IKT-szolgáltatáson vagy hadiipari IKT-folyamatban. A  megfelelőségi jelölésre a  39.  § 
rendelkezései alkalmazandók.

10. § (1) A  gyártó a  tanúsítási rendszerben foglaltak szerint, ennek hiányában negyedévente vizsgálja, hogy a  hadiipari 
IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat megfelel-e a  tanúsítási rendszer szerinti 
követelményeknek, nem megfelelés esetén kiigazító intézkedéseket tesz.

 (2) Ha a  hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat a  gyártó által megtett kiigazító 
intézkedések eredményeképpen sem felel meg a  tanúsítási rendszer szerinti egyes követelményeknek, a  gyártó 
az  általa kiadott uniós megfelelőségi nyilatkozatot visszavonja, és erről a  visszavonást követő 8 napon belül 
tájékoztatja az  Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökséget (a továbbiakban: ENISA), a  tanúsító hatóságot és 
a forgalmazót, valamint a visszavonásról szóló tájékoztatást tesz közzé a honlapján.

 (3) Az  uniós megfelelőségi nyilatkozat visszavonása esetén a  gyártó haladéktalanul köteles intézkedni az  érintett 
hadiipari IKT-termékről, hadiipari IKT-szolgáltatásról vagy hadiipari IKT-folyamatról a  megfelelőségi jelölés 
eltávolítása iránt.
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5. Kiberbiztonsági tanúsítás

11. § (1) A kiberbiztonsági tanúsítás önkéntes, kivéve, ha uniós vagy hazai jogszabály eltérően rendelkezik.
 (2) Ha valamely hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat tekintetében uniós 

vagy hazai jogszabály kötelezővé teszi a  kiberbiztonsági tanúsítást, az  adott hadiipari IKT-termék, hadiipari 
IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat tanúsítás hiányában – a kötelezővé tétel napját követően vagy az uniós, 
illetve hazai jogszabályban meghatározott határidőt követően – nem hozható forgalomba, illetve nem nyújtható.

 (3) A  már forgalomban lévő hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat kapcsán 
a gyártó köteles a honlapján tájékoztatást közzétenni, hogy
a) az adott hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat vonatkozásában mikortól 

kötelező a tanúsítás, és
b) az  azt megelőzően gyártott, illetve nyújtott hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari 

IKT-folyamat még nem tanúsított.

12. § (1) Kiberbiztonsági tanúsításra az  Ibtv. 22/B.  § (4)  bekezdése szerinti megfelelőségértékelő szervezet vagy a  tanúsító 
hatóság jogosult.

 (2) A Kormány által meghatározott egyes tanúsítási rendszerek esetében a megfelelőségértékelést kizárólag a tanúsító 
hatóság végezheti.

6. A megfelelőségértékelő szervezetek nyilvántartásba vételével kapcsolatos eljárás

13. § (1) A  megfelelőségértékelő szervezet nyilvántartásba vételi eljárása kérelemre indul, amelyet a  megfelelőségértékelő 
szervezet nyújt be a tanúsító hatósághoz.

 (2) A kérelemben a megfelelőségértékelő szervezet megjelöli
a) kérelmezett megfelelőségértékelési területként azt a  tanúsítási rendszert, amelynek keretében 

a megfelelőségértékelési tevékenységet végezni kívánja,
b) hogy a tevékenységet közreműködő igénybevételével kívánja-e végezni, valamint
c) hogy az (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet 56. cikk (5) bekezdése szerinti közjogi szervnek 

minősül-e.
 (3) A nyilvántartásba vételi kérelemhez a kérelmező benyújtja

a) az  arra a  tanúsítási rendszerre vonatkozó akkreditációról szóló határozatot, amely keretében a  kérelmező 
szervezet a tanúsítási tevékenységet végezni kívánja, és

b) a miniszteri rendeletben meghatározott igazgatási szolgáltatási díj megfizetésének igazolását.

14. § (1) Ha a  kérelmező az  akkreditációról szóló határozatot nem nyújtja be, úgy azt a  tanúsító hatóság – a  kérelmező 
adatközlése alapján – közvetlenül beszerzi a nemzeti akkreditáló szervtől.

 (2) A nemzeti akkreditáló szerv nyolc napon belül megküldi a tanúsító hatóság számára a kért adatokat.

7. A nyilvántartásba vételi eljárás és az engedélyezési eljárás közös szabályai

15. § (1) A  megfelelőségértékelő szervezet a  nyilvántartásba vételről szóló határozat véglegessé válását követően jogosult 
az  érintett tanúsítási rendszer keretében tanúsítvány kiadására és a  megfelelőségértékelő szervezetként történő 
tevékenységek ellátására.

 (2) Az engedély, illetve a nyilvántartásba vételről szóló határozat hatálya az akkreditált státusz lejártáig terjedhet.
 (3) A  tanúsító hatóság a  nyilvántartásba vett megfelelőségértékelő szervezetet bejelenti az  Európai Bizottság 

(a továbbiakban: Bizottság) részére, és honlapján közzéteszi a  nyilvántartásba vett megfelelőségértékelő 
szervezetek jegyzékét. A  tanúsító hatóság a  megfelelőségértékelő szervezet megnevezését, székhelyének címét, 
a  nyilvántartásba vételi okirat számát, a  nyilvántartásba vételének időpontját, lejáratát és a  vonatkozó tanúsítási 
rendszert teszi közzé.

 (4) Újabb nyilvántartásba vételi, illetve engedélyezési eljárást kell kezdeményezni, ha a megfelelőségértékelő szervezet 
a nyilvántartásba vételét követően tevékenységét további megfelelőségértékelési területre, más tanúsítási rendszer 
keretében végzett megfelelőségértékelési területre is ki kívánja terjeszteni.
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8. A megfelelőségértékelő szervezetek engedélyezésével kapcsolatos eljárás

16. § (1) Az  Ibtv. 22/B.  § (6)  bekezdésében foglaltaknak megfelelően, ha a  tanúsítási rendszer konkrét vagy 
kiegészítő követelményeket ír elő, vagy ha a  megfelelőségértékelő szervezet „magas” megbízhatósági szintű 
tanúsítványok kiadása jogkörének részére történő átruházását kívánja kezdeményezni a  tanúsító hatóságnál, 
a megfelelőségértékelő szervezet engedélyezés iránti kérelmet nyújt be a tanúsító hatóságnál.

 (2) A megfelelőségértékelő szervezet által benyújtott engedélyezés iránti kérelem tartalmazza
a) az engedély benyújtása iránti kérelem célját,
b) kérelmezett megfelelőségértékelési területként azt a  tanúsítási rendszert, amelynek keretében 

a megfelelőségértékelési tevékenységet végezni kívánja, valamint
c) hogy a tevékenységet közreműködő igénybevételével kívánja-e végezni.

 (3) Az engedélyezés iránti kérelemhez a megfelelőségértékelő szervezet benyújtja
a) az  arra a  tanúsítási rendszerre vonatkozó akkreditációról szóló határozatot, amely keretében a  kérelmező 

szervezet a tanúsítási tevékenységet végezni kívánja,
b) a miniszteri rendeletben meghatározott igazgatási szolgáltatási díj megfizetésének igazolását,
c) arra vonatkozó nyilatkozatát, hogy a vonatkozó tanúsítási rendszer konkrét vagy kiegészítő követelményeket 

határozott-e meg, illetve
d) „magas” megbízhatósági szintű tanúsítványok kiadási jogkörének a  kérelmező megfelelőségértékelő 

szervezet részére történő átruházására irányuló kezdeményezés esetén a  nyilatkozatát, hogy a  kérelmező, 
valamint igénybe venni kívánt közreműködője szerepel a  védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló 
törvényben meghatározott jegyzéken (a továbbiakban: jegyzék).

17. §  Ha a  tanúsítási rendszer konkrét vagy kiegészítő követelményt határoz meg, a  nemzeti akkreditáló szerv 
az akkreditációról szóló határozatban szerepelteti, hogy az akkreditációs eljárás ezen követelmények teljesítésének 
ellenőrzésére is kiterjedt.

18. § (1) A tanúsító hatóság az engedélyezési eljárás során
a) ha a  kérelmező az  akkreditációról szóló határozatot nem nyújtja be, úgy azt – a  kérelmező adatközlése 

alapján – közvetlenül beszerzi a nemzeti akkreditáló szervtől,
b) ha az  akkreditációról szóló határozat külön nem tartalmazza, hogy a  kérelmező megfelel-e a  tanúsítási 

rendszerben foglalt konkrét vagy kiegészítő követelményeknek, úgy erre irányuló nyilatkozat végett 
megkeresi a nemzeti akkreditáló szervet, illetve

c) a kérelmezőnek, illetve a kérelemben feltüntetett közreműködőjének jegyzéken való szereplése ellenőrzése 
érdekében megkeresi az Alkotmányvédelmi Hivatalt (a továbbiakban: AH).

 (2) A  nemzeti akkreditáló szerv, illetve az  AH a  tanúsító hatóság írásbeli megkeresése alapján nyolc napon belül 
megküldi a tanúsító hatóság számára a kért adatokat.

19. § (1) Ha a  tanúsító hatóság az  engedélyezésre irányuló kérelmet jóváhagyja, a  kérelmezőt és közreműködőjét 
nyilvántartásba veszi. Ha a  kérelem vagy a  kérelmező nem felel meg a  kérelemmel vagy a  kérelmezővel, 
közreműködővel szemben támasztott követelményeknek, a kérelmet elutasítja.

 (2) A „magas” megbízhatósági szintű tanúsítványok kiadása jogkörének átruházására irányuló kérelmet honvédelmi, 
nemzetbiztonsági érdek alapján a  tanúsító hatóság akkor is elutasíthatja, ha a  kérelmező és a  közreműködő 
megfelel a kérelemmel, valamint a kérelmezővel és a közreműködővel szemben támasztott követelményeknek.

20. § (1) A tanúsító hatóság az engedélyt visszavonja, ha a megfelelőségértékelő szervezet
a) akkreditációját a nemzeti akkreditáló szerv visszavonja, vagy
b) már nem felel meg a tanúsítási rendszerben meghatározott konkrét vagy kiegészítő követelményeknek.

 (2) Ha a  tanúsító hatóság a  „magas” megbízhatósági szintű tanúsítványok kiadásának jogkörét átruházta valamely 
megfelelőségértékelő szervezetre, az átruházást – részben vagy egészben – visszavonja, ha
a) a megfelelőségértékelő szervezet a jegyzékről törlésre kerül,
b) a  megfelelőségértékelő szervezet közreműködője a  jegyzékről törlésre kerül, és a  megfelelőségértékelő 

szervezet más, a jegyzéken szereplő közreműködőt nem jelent be, és a jövőben önmaga sem látja el a törölt 
közreműködő által ellátott feladatokat,
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c) bizonyítható, hogy az  érintett átruházott feladatot ellátó megfelelőségértékelő szervezet – a  hatóság 
figyelmeztetése ellenére – nem végzi megfelelően azon feladatokat, amelyeket rá átruháztak,

d) az átruházott feladatot ellátó megfelelőségértékelő szervezet a tanúsító hatóság által megállapított időben 
a  hatóság ismételt figyelmeztetése ellenére sem teszi meg a  szükséges intézkedéseket a  megállapított 
hiányosságok orvosolására, vagy

e) igazolást nyert, hogy az  átruházott feladatot ellátó megfelelőségértékelő szervezet függetlensége vagy 
pártatlansága sérült, és a  probléma nem orvosolható, vagy a  megfelelőségértékelő szervezet a  tanúsító 
hatóság figyelmeztetése ellenére sem orvosolja.

9. A hatósági nyilvántartás

21. §  A tanúsító hatóság nyilvántartási feladatai ellátása keretében nyilvántartásba veszi
a) a megfelelőségi önértékelést végző szervezet által kiadott uniós megfelelőségi nyilatkozatot,
b) az  engedélyezési kötelezettség hatálya alá nem tartozó akkreditált megfelelőségértékelő szervezetet 

a jogszabályban előírt feltételek fennállása esetén, és
c) az engedélyezett megfelelőségértékelő szervezetet.

22. §  A tanúsító hatóság részére a  nyilvántartásba vételhez szükséges adatszolgáltatást a  tanúsító hatóság honlapján 
közzétett formátumban kell teljesíteni.

23. § (1) A  tanúsító hatóság részére korábban bejelentett adatokban történt változás esetén, a  változást követő 8 napon 
belül a bejelentő gondoskodik a megváltozott adatok tanúsító hatóság részére történő megküldéséről.

 (2) A  megfelelőségértékelő szervezet a  változás beálltát követő 8 napon belül köteles bejelenteni a  tanúsító 
hatóságnak, ha
a) csődeljárás, felszámolási eljárás, végelszámolási eljárás vagy kényszertörlési eljárás indult ellene,
b) akkreditált státuszát érintően változás következett be,
c) bejelentett közreműködőjét érintően változás következett be, vagy
d) a jegyzékről törlésre került.

24. § (1) Ha a nemzeti akkreditáló szerv az akkreditált státuszt részlegesen vagy teljeskörűen felfüggeszti, részlegesen vagy 
teljeskörűen visszavonja, vagy az  akkreditált szervezet kérelmére az  akkreditált területet szűkíti, erről a  tanúsító 
hatóságot értesíti. A  nemzeti akkreditáló szerv a  felügyeleti vizsgálat, illetve a  rendkívüli felügyeleti vizsgálat 
eredményeit megküldi a tanúsító hatóságnak.

 (2) Ha a  tanúsító hatóság eljárása során felmerül annak a  gyanúja, hogy a  megfelelőségértékelő szervezet már nem 
rendelkezik akkreditációval, a  tanúsító hatóság megkeresi a  nemzeti akkreditáló szervet az  akkreditált státuszra 
vonatkozó tájékoztatás nyújtása érdekében.

 (3) Ha a  megfelelőségértékelő szervezet az  akkreditált státusz lejárta előtt megküldi az  akkreditált státusz 
fenntartásáról szóló határozatot, a tanúsító hatóság a nyilvántartásban ezt rögzíti.

 (4) Az  akkreditált státusz lejártát követően megküldött tájékoztatás esetén új nyilvántartásba vételi kérelmet kell 
benyújtani, engedélyezési eljárás esetén új engedélyezési eljárást kell lefolytatni.

 (5) Ha akkreditált státusz lejártát megelőzően a  megfelelőségértékelő szervezet igazolja, hogy az  akkreditált státusz 
fenntartására irányuló eljárás folyamatban van, a tanúsító hatóság a nyilvántartásban szereplő megfelelőségértékelő 
szervezet státuszát felfüggeszti az akkreditációs eljárás befejezéséig.

 (6) Ha a nemzeti akkreditáló szerv az akkreditációt részlegesen vagy teljeskörűen felfüggeszti,
a) a tanúsító hatóság a nyilvántartásában rögzíti, hogy az akkreditáció státusza felfüggesztésre került,
b) a tanúsító hatóság az általa kiadott engedélyt felfüggeszti, és
c) a megfelelőségértékelő szervezet a felfüggesztés időtartama alatt tanúsítványt nem bocsáthat ki.

25. § (1) A  megfelelőségi önértékelést végző gyártó, illetve a  megfelelőségértékelő szervezet a  jogutódlás nélkül történő 
megszűnését – a megszűnés időpontját megelőző 8 napon belül – köteles bejelenteni a tanúsító hatóság részére.

 (2) Ha a  tanúsító hatóság jogszabályban meghatározott eljárása során szerez tudomást a  jogutódlás nélkül történő 
megszűnésről, hivatalból intézkedik a nyilvántartásban szereplő adatok helyesbítéséről.

 (3) A megfelelőségi önértékelést végző gyártót érintő jogutódlás esetén, ha a jogutód folytatni kívánja a megfelelőségi 
önértékelés keretében tanúsított hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat 
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gyártását, illetve nyújtását, visszavonja jogelődje megfelelőségi nyilatkozatát, és új megfelelőségi nyilatkozatot 
állít ki. A jogutód a változás bekövetkezésétől számított 8 napon belül a jogerős cégbírósági bejegyző határozat és 
a  megfelelőségi nyilatkozat másolatának megküldésével értesíti a  tanúsító hatóságot, és a  nyilvántartásba vételi 
eljárásra vonatkozó szabályok szerint kezdeményezi a  nyilvántartásba vételt. A  megfelelőségi önértékelést végző 
gyártó a névváltozásról 8 napon belül értesíti a tanúsító hatóságot.

 (4) A  megfelelőségértékelő szervezetet érintő jogutódlás esetén, amennyiben a  jogutód a  megfelelőségértékelési 
tevékenységet folytatni kívánja, a  jogutód az  akkreditációs okirat kézhezvételét követő 8 napon belül 
az  akkreditációs okirat másolatának megküldésével értesíti a  tanúsító hatóságot, és a  nyilvántartásba vételi, 
illetve az  engedélyezési eljárásra vonatkozó szabályok szerint kezdeményezi a  nyilvántartásba vételt, illetve 
az  engedélyezése iránti eljárás megindítását. A  megfelelőségértékelő szervezet a  névváltozásról 8 napon belül 
értesíti a tanúsító hatóságot.

 (5) A megfelelőségértékelő szervezetet érintő változásról a tanúsító hatóság a nyilvántartásba való bejegyzésről szóló 
határozat véglegessé válásától számított 15 napon belül értesíti a Bizottságot.

26. § (1) A tanúsító hatóság törli a nyilvántartásból
a) a megfelelőségi önértékelést végző gyártót, amennyiben az visszavonja az uniós megfelelőségi nyilatkozatát,
b) a megfelelőségértékelő szervezetet, amennyiben a tanúsító hatóság által az engedélye visszavonásra kerül,
c) a megfelelőségértékelő szervezetet, ha az akkreditációja megszűnik,
d) a  megfelelőségi önértékelést végző gyártót vagy megfelelőségértékelő szervezetet, ha jogutód nélkül 

megszűnik,
e) a  megfelelőségi önértékelést végző gyártót vagy megfelelőségértékelő szervezetet, ha jogutódlásra 

került sor, és a jogutód a tevékenységet nem folytatja.
 (2) A megfelelőségértékelő szervezet hatósági nyilvántartásból való törlése esetén a tanúsító hatóság a törlésről szóló 

határozat véglegessé válásától számított 15 napon belül értesíti a Bizottságot.

10. A tanúsító hatóság ellenőrzési tevékenysége

27. § (1) A  piacfelügyeleti eljárás keretében a  tanúsító hatóság a  hadiipari IKT-termékekre, hadiipari IKT-szolgáltatásokra 
vagy hadiipari IKT-folyamatokra vonatkozó tanúsítási rendszerben, az  uniós és magyar jogszabályokban foglalt 
követelményeknek való megfelelőséget, valamint a megfelelőség tanúsításának ellenőrzését végzi.

 (2) A tanúsító hatóság a piacfelügyeleti ellenőrzést a tanúsítási rendszerben foglaltak szerint végzi.

28. § (1) A tanúsító hatóság ellenőrzési jogkörében ellenőrzi
a) a vonatkozó nyilvántartásokat, dokumentációkat és a nyomonkövethetőséget,
b) a jogszabályban, a tanúsítási rendszerben, valamint az engedélyben foglaltak betartását és
c) a panaszok kivizsgálásának megfelelőségét.

 (2) A tanúsító hatóság a hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat és az azokban kezelt 
adatok biztonsága érdekében jogosult ellenőrizni minden olyan, a  hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás 
vagy hadiipari IKT-folyamat védelmére vonatkozó intézkedést, amellyel az érintett hadiipari IKT-terméket, hadiipari 
IKT-szolgáltatást vagy hadiipari IKT-folyamatot veszélyeztető fenyegetések kezelhetőek.

 (3) A tanúsító hatóság ellenőrzési jogkörében a megfelelőségértékelő szervezetnél ellenőrzi, hogy
a) a  megfelelőségértékelő szervezet a  megfelelőségértékelési területen folytatott tevékenysége során 

betartja-e a működési és eljárási szabályzatában foglaltakat,
b) az előző ellenőrzés óta a szakmai – személyi és műszaki –, valamint adminisztratív felkészültség terén történt 

esetleges változás befolyásolja-e a megfelelőségértékelési tevékenység hatékonyságát, és
c) az előző ellenőrzés óta a működési és eljárási szabályzatban történt esetleges változtatások befolyásolják-e 

a kijelölt szervezet megfelelőségértékelési tevékenység folytatására való alkalmasságát.

29. § (1) A  tanúsító hatóság az  ellenőrzés elrendeléséről az  érintett szervezet vezetőjét az  ellenőrzés megkezdése előtt 
legalább tíz nappal értesíti.

 (2) A tanúsító hatóság az ellenőrzés elrendelése esetén az ellenőrzést ellátó munkatársa részére megbízólevelet állít ki.
 (3) A  tanúsító hatóság a  hatósági ellenőrzésről készített feljegyzés vagy jegyzőkönyv egy példányát az  ügyfélnek 

a  helyszínen átadja, vagy azt az  ügyfél részére az  ellenőrzés befejezésétől számított 20 napon belül megküldi, 
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amelyre az  érintett szervezet 8 napon belül írásban tehet – a  tanúsító hatóságot nem kötelező – észrevételeket. 
Az észrevételek tisztázása érdekében a tanúsító hatóság egyeztetést kezdeményezhet az érintett szervezettel.

 (4) Ha a tanúsító hatóság úgy ítéli meg, hogy az előírások megsértése más tagállamot is érint, tájékoztatja a tanúsítási 
rendszerben foglaltak szerint a Bizottságot, az ENISA-t és a többi tagállamot az ellenőrzés eredményeiről és azokról 
az  intézkedésekről, amelyek meghozatalára az  érintett szervezetet felszólították, illetve amelyeket a  tanúsító 
hatóság megtett.

11. Jogkövetkezmények

30. §  A tanúsító hatóság az ellenőrzés eredményeként a feltárt jogsértés súlyával arányosan, a jogsértésben rejlő kockázat 
mértékének és jellegének figyelembevételével – a  termékek piacfelügyeletéről szóló törvényben foglaltakon túl – 
a következő jogkövetkezményeket alkalmazhatja:
a) kötelezheti a gyártót az uniós megfelelőségi nyilatkozat módosítására vagy visszavonására,
b) a  megfelelőségértékelő szervezet tanúsítványkibocsátási jogát részben vagy teljeskörűen felfüggesztheti 

vagy visszavonhatja,
c) a megfelelőségértékelő szervezetet törölheti a nyilvántartásból,
d) az engedélyköteles tevékenység végzésére vonatkozó engedélyt módosíthatja, visszavonhatja,
e) az  érintett hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat vonatkozásában 

elrendelheti a  tanúsításra utaló kifejezés, jelölés használatával történő forgalmazás, nyújtás, reklámozás 
korlátozását vagy megtiltását,

f ) az  érintett hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat vonatkozásában 
elrendelheti a megfelelőségi jelölés eltávolíttatását.

31. § (1) A tanúsító hatóság az  Ibtv. 22/D. § b) pontjában foglaltak alapján az 1. mellékletben rögzített mértékben bírságot 
szabhat ki.

 (2) A  bírságot a  tanúsító hatóság határozatának véglegessé válását követő 8 napon belül kell megfizetni 
(a továbbiakban: befizetés) a tanúsító hatóság határozatban megjelölt, Magyar Államkincstárnál vezetett számlájára.

 (3) A befizetés során az átutalás közlemény rovatában fel kell tüntetni a „digitális bírság” szöveget, a határozat számát és 
a bírságfizetésre kötelezett nevét.

 (4) Több szabálytalanság együttes fennállása esetén valamennyi jogszabálysértést értékelni kell úgy, hogy a  bírság 
kiszabható legnagyobb mértéke nem lehet több az  egyes szabálytalanságokért kiszabható bírságok legnagyobb 
mértékének összegénél.

 (5) A bírság megfizetése nem mentesít a büntetőjogi, valamint a polgári jogi felelősség, valamint a bírság kiszabására 
okot adó szabálytalanság megszüntetésének kötelezettsége alól.

 (6) A  bírság ugyanazon tényállás mellett – az  azonnal megszüntethető szabálytalanságok kivételével – a  bírságot 
kiszabó végleges határozat közlését követő két hónap elteltével szabható ki ismételten.

12. A hatósági eljárásra vonatkozó általános rendelkezések

32. § (1) A  tanúsító hatóság közigazgatási hatósági jogkörében eljárva kizárólag a  jogszabályoknak van alávetve, hatósági 
eljárása során és hatósági döntéseinek tartalmával összefüggésben – a  feladat elvégzésére vagy a  mulasztás 
pótlására irányuló utasítás kivételével – nem utasítható.

 (2) Az eljárás során a kérelem kormányablaknál való előterjesztése kizárt.
 (3) Az eljárásban kétszeri hiánypótlásra való felszólításnak van helye.
 (4) A tanúsító hatóság a panaszok kezelésére vonatkozó eljárásrendjét a honlapján közzéteszi.

33. § (1) A tanúsító hatóság eljárása során a szükséges vizsgálatok elvégzéséhez szakértő vagy az adott területen akkreditált 
szervezet vagy szakértelemmel rendelkező szervezet (a továbbiakban: szakértő) közreműködését veheti igénybe, 
vagy elrendelheti azok igénybevételét a megfelelőség igazolásához.

 (2) A  tanúsító hatóság megbízására nem járhat el olyan szakértő, amely a  hadiipari IKT-termék, hadiipari 
IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat megfelelőségét korábban vizsgálta, vagy a  hadiipari IKT-termék, 
hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat fejlesztésében, kialakításában közreműködött.

 (3) A  tanúsító hatóság szakértő bevonásával vagy a  saját laboratóriumában, vagy, amennyiben a  vizsgálat alá vont 
hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat tulajdonságai ezt nem teszik lehetővé, 
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a  gyártó vagy az  üzemeltető telephelyén a  hadiipari IKT-terméket, hadiipari IKT-szolgáltatást vagy hadiipari 
IKT-folyamatot az előírt követelmények teljesítése tekintetében vizsgálat alá vonhatja.

 (4) Ha a  tanúsító hatóság az  üzleti titok körébe tartozó információkhoz jut hozzá, gondoskodik ezen információk 
védelméről. Az  üzleti titok nem akadályozhatja azt, hogy a  piacfelügyeletre irányuló tevékenységek 
hatékonyságának biztosítása szempontjából jelentős információkat a  tanúsító hatóságok egymás, valamint 
a vizsgáló és tanúsító intézmények a tanúsító hatóság tudomására hozzák.

13. A megfelelőségértékelő szervezetekre vonatkozó kötelezettségek, tevékenységük

34. §  A nyilvántartásba vett megfelelőségértékelő szervezetnek folyamatosan meg kell felelnie a  nyilvántartásba vétel 
feltételeinek, amit a tanúsító hatóság jogosult bármikor ellenőrizni.

35. §  A megfelelőségértékelő szervezet tanúsítási tevékenysége során 8 napon belül tájékoztatja a tanúsító hatóságot
a) a tanúsítvány kiadása iránt hozzá benyújtott kezdeményezésről,
b) a tanúsítvány kiadása iránt általa indított eljárásról,
c) az általa kiadott tanúsítványokról,
d) a tanúsítványok bármilyen elutasításáról, korlátozásáról, felfüggesztéséről vagy visszavonásáról,
e) az  általa kiadott tanúsítvány alapján gyártott, illetve nyújtott hadiipari IKT-termékkel, hadiipari 

IKT-szolgáltatással vagy hadiipari IKT-folyamattal összefüggésben benyújtott panaszról,
f ) az általa kiadott tanúsítvány alapján gyártott, illetve nyújtott hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás 

vagy hadiipari IKT-folyamat kapcsán felmerült sebezhetőségről és
g) azokról a körülményekről, amelyek érinthetik a nyilvántartásba vétel hatályát vagy feltételeit.

36. § (1) A  megfelelőségértékelő szervezet az  előző évben végzett megfelelőségértékelési tevékenységéről jelentést készít 
(a továbbiakban: éves jelentés), amelyet megküld a tanúsító hatóság részére.

 (2) Az éves jelentés tartalmazza
a) megfelelőségértékelésieljárás-típusonként az eljárást kérelmező nevét, székhelyét, a szerződések, a vizsgálati, 

ellenőrzési jegyzőkönyvek, a  kiadott tanúsítványok iktatószámát, a  megfelelőségértékelés eredményét, 
valamint ha van közreműködő szervezet, annak nevét, az ezekben az adatokban bekövetkezett változásokat,

b) a kiadott tanúsítványok másolatát,
c) a  megfelelőségértékelő szervezet tevékenységével összefüggő, a  szervezethez beérkezett panaszok 

felsorolását és a panaszok kivizsgálásának eredményét,
d) a nyilvántartásba vett megfelelőségértékelési területtel kapcsolatos képzések, együttműködések felsorolását, 

azok témájának rövid ismertetését, a kijelölt szervezet részéről részt vevők felsorolását,
e) a  megfelelőségértékelési területen a  szabványosítási tevékenységben, továbbá a  kijelölt szervezetek 

koordináló és ágazati csoportjának tevékenységében való részvételről szóló tájékoztatást, ideértve az adott 
évben megvalósuló ülések felsorolását, amelyeken a  kijelölt szervezet képviselője vagy meghatalmazottja 
útján részt vett, valamint meghatalmazott útján való képviselet esetén a meghatalmazás másolatát,

f ) vizsgálólaboratóriumok közötti összehasonlításban vagy jártasságvizsgáló programokban való részvétel 
esetén a részvételt igazoló dokumentumokat,

g) a  nyilvántartásba vett megfelelőségértékelési területen – a  hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás 
vagy hadiipari IKT-folyamat forgalmazására, nyújtására vonatkozó rendelkezések megsértésével 
összefüggésben – a tanúsító hatóságnak és a nyilvántartásba vett megfelelőségértékelési területen működő 
más megfelelőségértékelő szervezeteknek küldött tájékoztatások felsorolását, azok iktatószámát, valamint

h) a  felfüggesztett, visszavont tanúsítványok iktatószámát, a  kérelmező megnevezését, a  tanúsítvány tárgyát, 
a felfüggesztés-visszavonás indokát.

37. § (1) Ha a  megfelelőségértékelő szervezet egyes megfelelőségértékelési feladatok ellátásához közreműködőt vesz 
igénybe, biztosítja, hogy a  közreműködő megfelel a  jogszabályban meghatározott követelményeknek, és erről 
tájékoztatja a tanúsító hatóságot.

 (2) A megfelelőségértékelő szervezet teljes felelősséget vállal a közreműködő által elvégzett feladatokért, függetlenül 
attól, hogy az hol van letelepedve.

 (3) A  megfelelőségértékelő szervezet a  tanúsító hatóság megkeresése esetén rendelkezésre bocsátja a  közreműködő 
szakmai képesítésére és az általa elvégzett munkára vonatkozó dokumentumokat.
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38. §  A megfelelőségértékelő szervezetnek a panaszok és vitás kérdések kezelésére olyan eljárásrenddel kell rendelkeznie, 
amely alkalmas a panaszok tényszerű feltárására és orvoslására.

14. A megfelelőségi jelölés elhelyezésére vonatkozó rendelkezések

39. § (1) A tanúsított hadiipari IKT-terméken, hadiipari IKT-szolgáltatás során vagy hadiipari IKT-folyamatban a tanúsítottság 
tényének jelzése érdekében a  tanúsítási rendszer által előírt formátumban megfelelőségi jelölést kell elhelyezni. 
A megfelelőségi jelölést jól láthatóan, egyértelműen és maradandóan kell elhelyezni.

 (2) Ahol a megfelelőségi jelölés elhelyezése nem értelmezhető, a hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy 
hadiipari IKT-folyamat jellege által biztosított lehetőség szerinti formában kell feltüntetni a  megfelelőségi jelölést 
vagy az erre történő utalást.

 (3) Tilos a  hadiipari IKT-terméken, hadiipari IKT-szolgáltatás során vagy hadiipari IKT-folyamatban az  olyan jelölés 
használata, amely hasonlít a megfelelőségi jelölés jelentésére vagy formájára, és így harmadik felet megtéveszthet. 
Minden egyéb jelölés, amely nem rontja a  megfelelőségi jelölés láthatóságát és olvashatóságát, feltüntethető 
a hadiipari IKT-terméken, hadiipari IKT-szolgáltatáson vagy hadiipari IKT-folyamatban.

 (4) A jelölést a forgalomba hozatal előtt, akkor kell elhelyezni, amikor a hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás 
vagy hadiipari IKT-folyamat elkészült. A  megfelelőségi jelölést csak a  gyártó vagy meghatalmazott képviselője 
helyezheti el. A megfelelőségi jelölés elhelyezésével vagy elhelyeztetésével a gyártó jelzi, hogy vállalja a felelősséget 
a  hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat e  rendeletben, valamint valamennyi 
olyan alkalmazandó közösségi jogszabályban megállapított követelménynek való megfelelésért, amely a  jelölés 
alkalmazását előírja.

 (5) Ha a  tanúsító hatóság azt állapítja meg, hogy a  megfelelőségi jelölést jogosulatlanul tüntették fel a  hadiipari 
IKT-terméken, hadiipari IKT-szolgáltatás során vagy hadiipari IKT-folyamatban, kötelezi a  gyártót vagy 
meghatalmazott képviselőjét, hogy a terméket, illetve a tájékoztatást módosítsa a megfelelőségi jelölésre vonatkozó 
előírások szerint, és akadályozza meg a  további szabálytalanságot a  tanúsító hatóság által előírt feltételeknek 
megfelelően.

 (6) Ha a  nem-megfelelőség továbbra is fennáll, a  tanúsító hatóság felszólítja a  gyártót a  meg nem feleléssel érintett 
termékről, illetve tájékoztatásról a  megfelelőségi jelölés eltávolítása iránt. Amennyiben erre nincs lehetőség, vagy 
amennyiben a  gyártó e  kötelezettségének nem tesz eleget, a  tanúsító hatóság intézkedhet az  adott hadiipari 
IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari IKT-folyamat forgalomba hozatalának, nyújtásának korlátozása, 
megtiltása vagy forgalomból történő kivonása iránt.

15. Sebezhetőség bejelentése

40. § (1) A  megfelelőségi önértékelést végző gyártó – a  hadiipari IKT-termékre, hadiipari IKT-szolgáltatásra vagy hadiipari 
IKT-folyamatra vonatkozó tanúsítási rendszerben foglalt eljárásrendnek megfelelően – haladéktalanul bejelenti 
a  tanúsító hatóság részére az  általa gyártott termék, nyújtott szolgáltatás vagy folyamat vonatkozásában feltárt 
sebezhetőséget.

 (2) A gyártó – a hadiipari IKT-termékre, hadiipari IKT-szolgáltatásra vagy hadiipari IKT-folyamatra vonatkozó tanúsítási 
rendszerben foglalt eljárásrendnek megfelelően – haladéktalanul bejelenti a megfelelőségértékelő szervezet részére 
az általa gyártott termék, nyújtott szolgáltatás vagy folyamat vonatkozásában feltárt sebezhetőséget.

 (3) A  megfelelőségértékelő szervezet – a  hadiipari IKT-termékre, hadiipari IKT-szolgáltatásra vagy hadiipari 
IKT-folyamatra vonatkozó tanúsítási rendszerben foglalt eljárásrendnek megfelelően – haladéktalanul bejelenti 
a  tanúsító hatóság részére az  általa tanúsított hadiipari IKT-termék, hadiipari IKT-szolgáltatás vagy hadiipari 
IKT-folyamat vonatkozásában feltárt sebezhetőséget.

41. §  A tanúsító hatóság a  bejelentésről értesíti az  eseménykezelő központot, és az  adott hadiipari IKT-termékre, 
hadiipari IKT-szolgáltatásra vagy hadiipari IKT-folyamatra vonatkozó tanúsítási rendszerben foglalt eljárásrendnek 
megfelelően jár el.

16. Záró rendelkezések

42. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – 2022. január 1-jén lép hatályba.
 (2) A 31. § és az 1. melléklet az e rendelet kihirdetését követő 30. napon lép hatályba.
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43. §  Ez a  rendelet az  ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az  információs és kommunikációs 
technológiák kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az  526/2013/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről 
(kiberbiztonsági jogszabály) című, 2019. április 17-i (EU) 2019/881 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 718/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

Az egyes jogszabálysértések esetében kiszabható bírság mértéke

A B C

1. A jogszabálysértés megnevezése

A bírság legkisebb 

mértéke 

(forint)

A bírság legnagyobb 

mértéke 

(forint)

2.
Megfelelőségi önértékelés esetén az uniós megfelelőségi nyilatkozat tanúsító 
hatóság és az ENISA részére történő megküldésének elmulasztása

50 000 100 000

3. Megfelelőségi jelölés jogosulatlan használata 300 000 5 000 000

4. Adatváltozás bejelentésének elmulasztása 50 000 500 000

5.
A hatósági ellenőrzés során feltárt hiányosságok alapján a szükséges 
módosítások végrehajtásának, intézkedések megtételének elmulasztása

200 000 2 000 000

6 Sebezhetőség bejelentésének elmulasztása 300 000 5 000 000

7.
A tanúsító hatóság végleges, végrehajtandó határozatában foglalt 
kötelezésének nem teljesítése

400 000 5 000 000
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A Kormány 719/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a számviteli törvényhez kapcsolódó, sajátos számviteli szabályokat tartalmazó kormányrendeletek 
módosításáról

A Kormány
a számvitelről szóló 2000. évi C. törvény 178. § (1) bekezdés b) pontjában,
a 2. alcím tekintetében a számvitelről szóló 2000. évi C. törvény 178. § (1) bekezdés d) pontjában,
a 3. alcím tekintetében a számvitelről szóló 2000. évi C. törvény 178. § (1) bekezdés g) pontjában,
a 4. alcím tekintetében a számvitelről szóló 2000. évi C. törvény 178. § (1) bekezdés c) pontjában,
az 5. alcím tekintetében az adózás rendjéről szóló 2017. évi CL. törvény 268. § (1) bekezdés 17. pontjában
kapott felhatalmazás alapján,
az 1. alcím tekintetében a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 132.  §-a alapján a  Magyar Nemzeti Bank 
elnöke előzetes véleményének kikérésével,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A betétbiztosítási alapok és intézményvédelmi alapok, valamint a befektető-védelmi alap éves 
beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló  
214/2000. (XII. 11.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Hatályát veszti a  betétbiztosítási alapok és intézményvédelmi alapok, valamint a  befektető-védelmi alap éves 
beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló 214/2000. (XII. 11.) Korm. rendelet 
11. §-ában az „az Országos Takarékszövetkezeti Szövetséghez,” szövegrész.

2. A könyvviteli szolgáltatást végzők nyilvántartásba vételéről szóló 93/2002. (V. 5.) Korm. rendelet 
módosítása

2. §  A könyvviteli szolgáltatást végzők nyilvántartásba vételéről szóló 93/2002. (V. 5.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: 
Knyr.) 10/A. § (4) bekezdése a következő c) és d) ponttal egészül ki:
[Az (1)  bekezdés szerinti képzések szervezését és lebonyolítását az  a  szervezet végezheti, amely megfelel az  alábbi 
feltételeknek:]
„c) rendelkezik a  továbbképzés lebonyolításához szükséges tárgyi, technikai feltételekkel, ideértve az  oktatással 
kapcsolatos nyilvántartási rendszert is,
d) rendelkezik minőségpolitikával, minőségirányítási rendszerrel, minőségcélokkal, önértékelési rendszerrel,”

3. §  A Knyr. 10/B. §-a a következő (14) bekezdéssel egészül ki:
„(14) A  számviteli törvény 151.  § (5)  bekezdés b)  pont bd)  alpontja szerinti szakmai továbbképzési kötelezettség 
teljesítésére a (7)–(13) bekezdés, valamint a 9/A. § előírásai nem alkalmazhatóak.”

4. §  A Knyr. 10/A. § (9a) és (10) bekezdésében a „bejelenti” szövegrész helyébe a „bejelenteni” szöveg lép.

5. §  Hatályát veszti a Knyr. 11. számú melléklet 7. pont c) alpontja.

3. Az egyes pénz- és tőkepiaci szolgáltatásokat is végző egyéb vállalkozások éves beszámoló 
készítési és könyvvezetési kötelezettségének sajátosságairól szóló 327/2009. (XII. 29.) Korm. rendelet 
módosítása

6. §  Az egyes pénz- és tőkepiaci szolgáltatásokat is végző egyéb vállalkozások éves beszámoló készítési és könyvvezetési 
kötelezettségének sajátosságairól szóló 327/2009. (XII. 29.) Korm. rendelet 17.  § a)  pont ag)  alpontjában 
a „befektetés alapkezelő birtokába” szövegrész helyébe a „befektetési alapkezelő kezelésébe” szöveg lép.
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4. A számviteli törvény szerinti egyes egyéb szervezetek beszámoló készítési és könyvvezetési 
kötelezettségének sajátosságairól szóló 479/2016. (XII. 28.) Korm. rendelet módosítása

7. §  A számviteli törvény szerinti egyes egyéb szervezetek beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének 
sajátosságairól szóló 479/2016. (XII. 28.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Eszkr.) 4. §-a a következő (3) bekezdéssel 
egészül ki:
„(3) A 2. § (1) bekezdés a) pontja szerinti civil szervezetek közé tartozó közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő 
alapítvány beszámoló készítési és könyvvezetési kötelezettségének a  közfeladatot ellátó közérdekű vagyonkezelő 
alapítványokról szóló 2021. évi IX. törvény előírásaival összhangban, a Tv., valamint az e rendeletben foglaltak szerint 
tesz eleget.”

8. §  Az Eszkr. 1. alcíme a következő 8/A. §-sal egészül ki:
„8/A.  § (1) Az  egyéb szervezet a  beszámoló készítésére és az  azt alátámasztó könyvvezetésre alkalmazhatja a Tv. 
20.  § (4)–(5b)  bekezdésében foglaltakat, azzal, hogy a  választott devizát legalább az  egyéb szervezet számviteli 
politikájában szükséges rögzíteni az üzleti év első napját megelőzően.
(2) Az  (1)  bekezdés szerinti esetben az  egyéb szervezet a  Tv. – devizanemek közötti áttérés elszámolására 
vonatkozó  – 145–149.  §-ának rendelkezéseit az  e  rendeletben meghatározott sajátosságok figyelembevételével 
alkalmazza.”

9. §  Az Eszkr. a következő 61. §-sal egészül ki:
„61.  § (1) E  rendeletnek a  számviteli törvényhez kapcsolódó, sajátos számviteli szabályokat tartalmazó 
kormányrendeletek módosításáról szóló 719/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel megállapított 8.  §  
(1) és (2)  bekezdését, (3)  bekezdés b)  pontját, (4)  bekezdését, 8/A.  §-át, 9.  § (1), (6)–(9)  bekezdését, 12.  § 
(6) bekezdését, 15. § (2) bekezdését, 16. § (1) és (2) bekezdését először a 2022. évben induló üzleti évről készített 
beszámolóra kell alkalmazni.
(2) E rendeletnek a számviteli törvényhez kapcsolódó, sajátos számviteli szabályokat tartalmazó kormányrendeletek 
módosításáról szóló 719/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel megállapított 8.  § (1) és (2)  bekezdését, (3)  bekezdés 
b) pontját, (4) bekezdését, 8/A. §-át, 9. § (1), (6)–(9) bekezdését, 12. § (6) bekezdését, 15. § (2) bekezdését, 16. § (1) és 
(2) bekezdését a 2021. évben induló üzleti évről készített beszámolóra is alkalmazni lehet.”

10. §  Az Eszkr.
1. 8.  § (1) és (2)  bekezdésében és (3)  bekezdés b)  pontjában az  „(ár)bevételének” szövegrész helyébe 

a „bevételének” szöveg,
2. 8.  § (4)  bekezdésében és 16.  § (2)  bekezdésében az „(ár)bevételi” szövegrész helyébe a „bevételi” szöveg, 

valamint az „(ár)bevételt” szövegrészek helyébe a „bevételt” szöveg,
3. 9. § (1) bekezdésében a „forintban” szövegrész helyébe az „– a 8/A. §-ban foglalt kivétellel – forintban” szöveg,
4. 9. § (6) és (7) bekezdésében az „(ár)bevétele” szövegrész helyébe a „bevétele” szöveg,
5. 9. § (8) bekezdésében az „(ár)bevételeket” szövegrész helyébe a „bevételeket” szöveg,
6. 9. § (9) bekezdésében az „(ár)bevételei” szövegrész helyébe a „bevételei” szöveg,
7. 12. § (6) bekezdésében az „(ár)bevételnél” szövegrész helyébe a „bevételnél” szöveg,
8. 15. § (2) bekezdésében és 16. § (1) bekezdésében az „(ár)bevétel” szövegrész helyébe a „bevétel” szöveg
lép.

5. Az adótanácsadók, adószakértők és okleveles adószakértők nyilvántartásba vételéről és 
továbbképzéséről szóló 263/2018. (XII. 20.) Korm. rendelet módosítása

11. §  Az adótanácsadók, adószakértők és okleveles adószakértők nyilvántartásba vételéről és továbbképzéséről szóló 
263/2018. (XII. 20.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Anyr.) a következő 7/A. §-sal egészül ki:
„7/A. § Az Art. 251. § (1) bekezdés d) pontja szerinti szakmai továbbképzési kötelezettség teljesítésére a 6. § (6) és 
(7) bekezdései, valamint a 7. § előírásai nem alkalmazhatók.”
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12. § (1) Az Anyr. 8. § (1) bekezdése a következő b) ponttal egészül ki:
(A továbbképző szervezetnek adótanácsadói, adószakértői és okleveles adószakértői szakterületen folytatott 
továbbképzések szervezéséhez és lebonyolításához igazolnia kell, hogy)
„b) rendelkezik a  továbbképzés lebonyolításához szükséges tárgyi és technikai feltételekkel, ideértve az oktatással 
kapcsolatos nyilvántartási rendszert is; és”

 (2) Az Anyr. 8. § (1) bekezdés c) pontja a következő cb) alponttal egészül ki:
[A továbbképző szervezetnek adótanácsadói, adószakértői és okleveles adószakértői szakterületen folytatott 
továbbképzések szervezéséhez és lebonyolításához igazolnia kell, hogy
a felnőttképzési törvény szerinti felnőttképző, amely az a) pontban foglaltakon túlmenően]
„cb) rendelkezik minőségpolitikával, minőségirányítási rendszerrel, minőségcélokkal, önértékelési rendszerrel,”

 (3) Az Anyr. 8. § (5) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A kreditpont-minősítési kérelemnek tartalmaznia kell:)
„c) a  továbbképző szervezet továbbképzési tevékenységével összefüggésben a  továbbképző szervezet szakmai, 
különös tekintettel a  pénzügyi, számviteli vagy adózási oktatási területen folytatott tevékenységének rövid 
bemutatását legfeljebb 9000 karakter terjedelemben, a  továbbképzés lebonyolításához szükséges tárgyi, 
technikai feltételek és az  oktatással kapcsolatos nyilvántartási rendszer leírását, a  továbbképző szervezet által 
az  oktatásszervezés területén alkalmazott minőségirányítási rendszer leírását, valamint a  továbbképző szervezet 
(1) bekezdés a) pontja szerinti oktatóinak név szerinti felsorolását és szakmai, oktatási tevékenységük bemutatását,”

13. §  Az Anyr. 8. § (1) bekezdés c) pontjában az „a) pontban” szövegrész helyébe az „a) és b) pontban” szöveg lép.

14. §  Hatályát veszti az Anyr. 11. § (3) bekezdésében az „elszámolhatósági időszakát,” szövegrész.

6. Záró rendelkezések

15. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. §, a 3. §, az 5. §, a 10. § 1. pontja, 2. pontja és 4–8. pontja, valamint a 11–14. § 2022. január 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 720/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a beruházás ösztönzési célelőirányzat felhasználásáról szóló 210/2014. (VIII. 27.) Korm. rendelet 
módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 15.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, az Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A beruházás ösztönzési célelőirányzat felhasználásáról szóló 210/2014. (VIII. 27.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: 
Korm. rendelet) 2. § (1) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alapján)
„c) az Európai Bizottságnak a regionális állami támogatásokról szóló iránymutatása című, C(2021) 2594 final számú 
európai bizottsági közleménye alapján hozott egyedi határozatának hatálya alá tartozó, előzetes egyedi bejelentési 
kötelezettség alá eső, az EUMSz 107. cikk (3) bekezdés a) és c) pontja szerinti regionális beruházási”
[támogatás (a továbbiakban: támogatás) a Kormány egyedi döntésével nyújtható.]

2. § (1) A Korm. rendelet 3. § 12. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
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„12. induló beruházás: az  a  tárgyi eszközök vagy immateriális javak beszerzésére irányuló beruházás, amely 
új létesítmény létrehozatalát, meglévő létesítmény kapacitásának bővítését, létesítmény termékkínálatának 
a  létesítményben addig nem gyártott termékekkel történő bővítését eredményezi, valamint a  részesedésszerzés 
kivételével olyan létesítmény eszközeinek az eladótól független harmadik fél beruházó általi felvásárlása is, amely 
létesítmény bezárásra került;

 (2) A Korm. rendelet 3. § 44. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„44. termék-diverzifikációt eredményező induló beruházás: olyan induló beruházás, amely létesítmény 
termékkínálatának a létesítményben addig nem gyártott termékkel történő bővítését eredményezi;”

3. §  A Korm. rendelet 8. § (1) bekezdés l) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az Ávr. 81. §-ában meghatározottakon kívül e rendelet alapján nem nyújtható támogatás)
„l) turisztikai tevékenységre irányuló beruházáshoz;”

4. § (1) A Korm. rendelet 9. § (1) bekezdés a) pont ab) alpontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A 2. § (1) bekezdés a) és c) pontjában meghatározott támogatás a következő célokra vehető igénybe:
induló beruházás megvalósítása – a beruházó méretétől függetlenül –,]
„ab) ha a beruházás 18. § szerinti elszámolható költségeinek összege folyó áron számolva eléri Győr-Moson-Sopron, 
Fejér, Komárom-Esztergom, Tolna, Bács-Kiskun, Pest, Vas, Veszprém, Zala, Hajdú-Bihar, Csongrád-Csanád vagy Heves 
megyében a 10 millió eurónak megfelelő forintösszeget,”

 (2) A Korm. rendelet 9. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A 2. § (1) bekezdés a) és c) pontjában meghatározott támogatás a következő célokra vehető igénybe:]
„d) induló beruházás megvalósítása – a beruházó méretétől és az elszámolható költségek nagyságától függetlenül – 
és az újonnan létesített munkahelyek száma eléri az 50-et, feltéve, hogy a beruházás regionális szolgáltató központ 
létrehozatalára vagy bővítésére irányul,”

5. §  A Korm. rendelet 13. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Annak kiszámításakor, hogy a beruházás elszámolható költsége eléri-e
a) a  9.  § (1)  bekezdés a)  pont aa)  alpontja szerinti esetben a  folyó áron legalább 5 millió eurónak, illetve a  9.  § 
(1)  bekezdés a)  pont ab)  alpontja szerinti esetben a  10 millió eurónak megfelelő forintösszeget, nem vehető 
figyelembe az összeszámítás alá eső egyéb beruházás vagy beruházások elszámolható költsége,
b) a  nagyberuházásnak való minősítést eredményező, jelenértéken 50 millió eurónak megfelelő forintösszeget, 
a beruházás elszámolható költségeibe tartozó tételek vagy – a 9. § (1) bekezdés d) pontja esetében – a létrehozott új 
munkahelyek személyi jellegű ráfordításai közül a nagyobb értékűt kell elszámolható költségként figyelembe venni.”

6. §  A Korm. rendelet 17. alcíme a következő 29/L. §-sal egészül ki:
„29/L.  § E  rendeletnek a  beruházás ösztönzési célelőirányzat felhasználásáról szóló 210/2014. (VIII. 27.)  
Korm. rendelet módosításáról szóló 720/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel (a  továbbiakban: Módr9.) megállapított 
rendelkezéseit – a  Rendelet 9.  § (1)  bekezdés g)  pontjában meghatározott szállodaépítési beruházásokkal 
kapcsolatos hatályon kívül helyezett rendelkezései kivételével – a Módr9. hatálybalépését megelőzően benyújtott 
támogatási kérelemmel indult eljárásokban is alkalmazni kell, amennyiben a  Módr9. hatálybalépéséig az  adott 
támogatási szerződés megkötésére még nem került sor.”

7. §  A Korm. rendelet
a) 9. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében a „támogatás a következő célokra” szövegrész helyébe a „támogatás 

az Atr. 25. § (1) bekezdésében meghatározott területeken, a következő célokra” szöveg,
b) 14.  § (3)  bekezdésében a „9.  § (1)  bekezdés d)–f )  pontja esetében” szövegrész helyébe a „9.  § (1)  bekezdés 

d) pontja esetében” szöveg,
c) 18.  § (1)  bekezdésében a „9.  § (1)  bekezdés a)–c) és g)  pontjában” szövegrész helyébe a „9.  § (1)  bekezdés 

a) pontjában” szöveg,
d) 19.  § (5)  bekezdésében a „9.  § (1)  bekezdés a)–c) és g)  pontja” szövegrész helyébe a „9.  § (1)  bekezdés 

a) pontja” szöveg,
e) 20. § (1) bekezdésében a „9. § (1) bekezdés d)–f ) pontjában” szöveg helyébe a „9. § (1) bekezdés d) pontjában” 

szöveg,
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f ) 26.  § (2)  bekezdés e)  pontjában „a regionális szolgáltató központok és a  szállodaépítésre irányuló 
beruházások” szövegrész helyébe a „regionális szolgáltató központok” szöveg

lép.

8. §  Hatályát veszti a Korm. rendelet
a) 3. § 34. és 45. pontja,
b) 9. § (1) bekezdés b), c), e)–g) pontja,
c) 13. § (6) bekezdése,
d) 14. § (1) bekezdés f ) pont fc) alpontja,
e) 14. § (1) bekezdés g) pontja,
f ) 16. § (1) bekezdés d) pontja,
g) 21. § (7) bekezdése.

9. §  Ez a rendelet 2022. január 1-jén lép hatályba.

10. §  E rendelet
a) a Szerződés 107. és 108.  cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a  belső piaccal 

összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. július 17-i 651/2014/EU bizottsági rendelet (HL L 187.,  
2014. 06. 26., 1. o.) 14., 25. és 31. cikke szerinti, továbbá

b) az Európai Bizottság egyedi határozatának hatálya alá tartozó, előzetes egyedi bejelentési kötelezettség alá 
eső, az Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. cikk (3) bekezdés a) és c) pontja szerinti

regionális beruházási, kutatás-fejlesztési és képzési támogatást tartalmaz.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 721/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a hallgatói hitelrendszerről szóló 1/2012. (I. 20.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a felnőttképzésről szóló 2013. évi LXXVII. törvény 28. § (2) bekezdés e) pontjában és a szakképzésről szóló 2019. évi 
LXXX. törvény 123.  § (2)  bekezdés 30.  pontjában kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében 
meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A hallgatói hitelrendszerről szóló 1/2012. (I. 20.) Korm. rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 2. § 14a. pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„14a. képzési hitel: a  Diákhitel szervezet és a  tanuló vagy a  képzésben részt vevő személy közötti hitel- vagy 
kölcsönszerződés alapján az e rendeletben meghatározott feltételek szerint nyújtott pénzkölcsön, amelyet a tanuló 
vagy a képzésben részt vevő személy a képzési díj finanszírozása érdekében vehet igénybe;”

2. § (1) A Rendelet 23/B. § (1) és (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) Képzési hitelre az jogosult, aki
a) három hónapos képzési időt meghaladó
aa) szakmai oktatásra vagy szakmai képzésre a szakképzésről szóló 2019. évi LXXX. törvény (a továbbiakban: Szkt.) 
szerinti szakképző intézménnyel létrejött tanulói jogviszonnyal vagy felnőttképzési jogviszonnyal vagy
ab) az Fktv. 2/A. § (2) bekezdés a) pontja szerinti szakmai képzésre vagy részszakmára felkészítő szakmai oktatásra 
– amelynél a képzésben történő részvételhez legmagasabb iskolai végzettségként legalább középfokú végzettség 
szükséges – az Fktv. szerinti felnőttképzővel létrejött felnőttképzési jogviszonnyal
vagy
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b) nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű képzésre az  Fktv. szerinti felnőttképzővel létrejött 
felnőttképzési jogviszonnyal
rendelkezik.
(2) Képzési hitel akkor igényelhető, ha a tanuló vagy a képzésben részt vevő személy
a) megfelel a 3. § (1) bekezdés a) pontjában vagy b) pont bd) alpontjában foglalt feltételeknek, vagy ilyen személy 
családtagja,
b) megfelel a 3. § (2) bekezdés b) pontjában meghatározott feltételeknek,
c) a hitelkérelem benyújtásakor a 18. életévét betöltötte, de az 55. életévét nem töltötte be,
d) büntetlen előéletű,
e) a hitelkérelem benyújtásakor nem rendelkezik
ea) hatályos, a  Diákhitel szervezettel fennálló, azonos hitelcélú felhasználást biztosító képzési hitel- vagy 
kölcsönszerződéssel,
eb) korábban megszűnt hitel- vagy kölcsönszerződésből eredő hallgatói vagy képzési hiteltartozással,
ec) a 19. § (1) bekezdés f ) pontja szerint elengedett tartozással és
ed) az állami adó- és vámhatóságnál nyilvántartott köztartozással,
f ) a hitelkérelem benyújtását megelőző
fa) tizenkét hónapban a  társadalombiztosítás ellátásaira jogosultakról, valamint ezen ellátások fedezetéről szóló 
2019. évi CXXII. törvény (a továbbiakban: Tbj.) 6. §-a szerint folyamatosan biztosítottként szerepelt, vagy a Tbj. 4. § 
11.  pontja szerinti kiegészítő tevékenységet folytató személynek minősült, vagy kereső tevékenysége alapján 
valamely másik állam vagy nemzetközi szerződéssel létrehozott nemzetközi szervezet társadalombiztosítási 
rendszerének hatálya alá tartozott, vagy
fb) tizenkét hónapban folyamatosan köznevelési intézménnyel tanulói jogviszonyban, szakképző intézménnyel 
tanulói jogviszonyban vagy felnőttképzési jogviszonyban vagy felsőoktatási intézménnyel hallgatói 
jogviszonyban állt,
g) az Fktv. 2/A.  § (2)  bekezdés a)  pontja szerinti szakmai képzésre vagy részszakmára felkészítő szakmai oktatásra 
létrejött felnőttképzési jogviszony esetében rendelkezik a  képzésben való részvételhez legmagasabb iskolai 
végzettségként előírt középfokú végzettséggel, és
h) – a nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű képzés kivételével – a képzési díj legalább húsz százalékát 
a szakmai oktatást vagy a szakmai képzést megszervező szakképző intézmény vagy felnőttképző felé a hitelkérelem 
benyújtásakor megfizette.”

 (2) A Rendelet 23/B. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  (2)  bekezdés f )  pontja szerinti időszak számítása során a  különböző, egymást követő időszakokat össze 
kell számítani, és azt folyamatosnak kell tekinteni, ha abban egybefüggően legfeljebb 30 nap megszakítás van. 
E  megszakítás időtartama az  adott időszakba nem számít bele, továbbá annak számításakor a  közfoglalkoztatás 
keretében fennálló jogviszony és az álláskeresési támogatás igénybevételének időtartama nem vehető figyelembe.”

 (3) A Rendelet 23/B. §-a a következő (7)–(9) bekezdéssel egészül ki:
„(7) Képzési hitel olyan szakképző intézménnyel vagy felnőttképzővel fennálló jogviszony alapján igényelhető 
és folyósítható, amely szakképző intézménnyel vagy felnőttképzővel a  Diákhitel szervezet együttműködési 
megállapodást kötött. Az  együttműködési megállapodás megkötését a  Diákhitel szervezet megtagadja, ha 
a szakképző intézmény vagy a felnőttképző
a) – szakképző intézmény kivételével – nem rendelkezik legalább két lezárt üzleti évvel,
b) – szakképző intézmény kivételével – adózás előtti eredménye a  hiteligénylést megelőző két év egyikében sem 
érte el legalább az egymillió forintot,
c) nem rendelkezik olyan honlappal, amely tartalmazza legalább az  általa folytatott, képzési hitel igénybevételére 
jogosító szakmai oktatás vagy szakmai képzés megnevezését, az  abba való bekapcsolódás és részvétel feltételeit, 
időtartamát vagy képzési idejét, megkezdésének és tervezett befejezésének időpontját, az egyes tananyagegységek 
tervezett időbeli ütemezését, a képzési díj mértékét, valamint a képzési hitel igénylésének módját és feltételeit,
d) nem rendelkezik legalább száz tanuló vagy képzésben részt vevő személy sikeresen befejezett szakmai oktatását 
vagy szakmai képzését igazoló referenciával,
e) nem vállal kötelezettséget arra, hogy az együttműködési megállapodás időtartama alatt folyamatosan biztosítja 
a  hiteligénylés alapjául szolgáló szakmai oktatás szakmai program vagy szakmai képzés képzési program szerinti 
megvalósításának a Diákhitel szervezet vagy jogszabály alapján arra jogosult más szerv általi ellenőrzését, vagy
f ) korábban kötött együttműködési megállapodását a  Diákhitel szervezet azonnali hatállyal felmondta, és 
a felmondás óta két év nem telt el.
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(8) A  Diákhitel szervezet a  (7)  bekezdés szerinti együttműködési megállapodást azonnali hatállyal felmondja, ha 
a szakképző intézmény vagy a felnőttképző
a) az együttműködési megállapodásban vállalt együttműködési, adatszolgáltatási, tájékoztatási kötelezettségét 
nem vagy késedelmesen teljesíti, vagy valótlan adatot szolgáltat,
b) a (7) bekezdés e) pontja szerinti ellenőrzést nem teszi lehetővé,
c) valótlan adatot szolgáltat a képzéssel és a hitelfelvevő jogviszonyával összefüggésben,
d) a szakképző intézménnyel vagy a felnőttképzővel szemben a 23/F. § (3) bekezdése szerint indított eljárásban
da) a  szakképzési államigazgatási szerv a  szakképző intézményt az  Szkt. 24.  § (3)  bekezdése alapján a  szakképző 
intézmények nyilvántartásából törölte,
db) a felnőttképzési államigazgatási szerv a felnőttképzővel szemben az Fktv. 20. § (5) bekezdése szerinti szankciót 
alkalmazott,
dc) a fogyasztóvédelmi hatóság a szakképző intézménnyel vagy a felnőttképzővel szemben a fogyasztóvédelemről 
szóló 1997. évi CLV. törvény 47. § (1) bekezdés b)–d), g) vagy i) pontja szerinti szankciót alkalmazott, vagy
dd) a szakképző intézmény vagy a  felnőttképző képviselőjének, alkalmazottjának, a  tanulónak vagy a  képzésben 
részt vevő személynek vagy a  hiteligénylés során eljáró harmadik személynek büntetőjogi felelősségét bíróság 
jogerős ítélettel megállapította.
(9) A Diákhitel szervezet a 19. § (5) bekezdésében meghatározott eseteken kívül – ha annak alapján folyósítás még 
nem történt – a képzési hitelszerződést azonnali hatállyal felmondja, ha a Diákhitel szervezet a hitelfelvevő képzését 
megszervező szakképző intézménnyel vagy felnőttképzővel kötött együttműködési megállapodást a  (8) bekezdés 
alapján azonnali hatállyal felmondja.”

3. § (1) A Rendelet 23/C. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) A képzési hitel a képzési díj megfizetésére
a) a  szakképző intézmény által szervezett szakmai oktatáshoz, szakmai képzéshez kapcsolódóan tanulmányi 
évenként legfeljebb a képzési díj önerővel csökkentett részének tanulmányi évre vetített mértékéig,
b) a  felnőttképző által szervezett szakmai képzéshez, részszakmára felkészítő szakmai oktatáshoz kapcsolódóan 
szakmai képzésenként vagy szakmai oktatásonként legfeljebb a  képzési díj önerővel csökkentett mértékéig, 
de legfeljebb 500 000 forint összegben,
c) nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű képzés esetén legfeljebb a képzési díj mértékéig
vehető fel.”

 (2)  A Rendelet 23/C. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  szakképző intézmény által szervezett szakmai oktatáshoz vagy szakmai képzéshez kapcsolódóan igényelt 
képzési hitel folyósítására két részletben, a Diákhitel szervezet üzletszabályzatában meghatározott módon kerül sor 
a  szakképző intézmény fizetési számlájára. A  felnőttképző által szervezett szakmai képzéshez vagy részszakmára 
felkészítő szakmai oktatáshoz kapcsolódóan igényelt képzési hitel esetében a  hitel folyósítására két részletben, 
a  Diákhitel szervezet üzletszabályzatában meghatározott módon kerül sor a  felnőttképző fizetési számlájára. 
A  fizetési számla számát a  felnőttképző a  felnőttképzés adatszolgáltatási rendszerén keresztül közli a  Diákhitel 
szervezettel. A képzési hitel fel nem használt részét a szakképző intézmény, illetve a felnőttképző a fel nem használás 
okának felmerülését követően haladéktalanul a  Diákhitel szervezet részére visszautalja. A  visszautalt összeget 
a Diákhitel szervezet előtörlesztésként számolja el.”

4. §  A Rendelet 23/D. §-a a következő (8) bekezdéssel egészül ki:
„(8) A  szabad felhasználású képzési hitellel kapcsolatosan felmerülő azon hitelezési veszteségeket, amelyekre 
az  érintett hitelszerződés engedményezésekor kapott vételár és a  szabad felhasználású képzési hiteltermékre 
képzett kockázati céltartalék-állomány a felmerülés naptári negyedévében nem nyújt fedezetet, továbbá a kockázati 
prémiumból képződő bevételen felül szükséges további céltartalékképzés összegét az  államháztartásért felelős 
miniszter a központi költségvetés terhére naptári negyedévente a Diákhitel Központ számára megtéríti.”

5. § (1) A Rendelet 23/F. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) Az (1) bekezdés szerinti esetben a Diákhitel szervezet a képzési hitelre való jogosultság feltételeinek fennállását 
a jogosultsági feltételre vonatkozó adatot kezelő szerv közvetlen megkeresése útján ellenőrizheti.”

 (2) A Rendelet 23/F. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az  (1)  bekezdés szerinti felfüggesztés időtartama alatt a  Diákhitel szervezet tájékoztatást, adatot kérhet 
a  tanulótól vagy a képzésben részt vevő személytől, a szakképző intézménytől és a  felnőttképzőtől a  jogosultsági 
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feltételek fennállásával, a szakmai oktatással, illetve a szakmai képzéssel és a hitelfelvevő abban való részvételével 
összefüggésben, vagy megkeresheti a  szakképző intézmény vagy a  felnőttképző alapítóját, fenntartóját, 
tulajdonosát vagy nyilvántartásba vételére jogosult szervet. A  felfüggesztés időtartama meghosszabbodik 
az  eljárás időtartamával, ha a  szakképzési államigazgatási szerv a  szakképző intézménnyel, vagy a  felnőttképzési 
államigazgatási szerv a  felnőttképzővel szemben hatósági eljárást indít, továbbá ha a  Diákhitel szervezet, 
a  szakképzési államigazgatási szerv vagy a  felnőttképzési államigazgatási szerv a  szakképző intézménnyel vagy 
a  felnőttképzővel szemben fogyasztóvédelmi eljárást, valamint ha a  szakképző intézmény vagy felnőttképző 
által meghirdetett képzésre igényelt hitelszerződésekkel kapcsolatosan büntetőeljárást kezdeményez. 
A meghosszabbításról a Diákhitel szervezet a tanulót vagy a képzésben részt vevő személyt tájékoztatja.”

6. §  A Rendelet a következő 34/I. §-sal egészül ki:
„34/I.  § A  képzési hitelnek a  hallgatói hitelrendszerről szóló 1/2012. (I. 20.) Korm. rendelet módosításáról 
szóló 721/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel (a továbbiakban: Mód R. 8.) megállapított szabályait a  Mód R. 8. 
hatálybalépésekor folyamatban lévő és el nem bírált hitelkérelem tekintetében is alkalmazni kell azzal, hogy a hitel- 
vagy kölcsönszerződés hatálybalépésének feltétele a 23/B. § (7) bekezdése szerinti együttműködési megállapodás 
megkötése. A  Mód R. 8. hatálybalépésekor már megkötött szabad felhasználású képzési hitelszerződésekre azok 
megszűnéséig e rendeletnek a Mód R. 8. hatálybalépését megelőző napon hatályos rendelkezéseit kell alkalmazni.”

7. §  A Rendelet
a) 9.  §-ában az „a felnőttképzésről szóló 2013. évi LXXVII. törvény” szövegrész helyébe az „a felnőttképzésről 

szóló 2013. évi LXXVII. törvény (a továbbiakban: Fktv.)” szöveg,
b) 23/B. § (5) bekezdésében az „A (3) bekezdésben” szövegrész helyébe az „A (2) bekezdés f ) pontjában” szöveg,
c) 23/C.  § (8)  bekezdésében a „képzési idővel” szövegrész helyébe a „szakmai oktatás időtartamával, illetve 

a szakmai képzés képzési idejével” szöveg,
d) 23/D. § (1) bekezdésében a „képzési hitelek” szövegrész helyébe a „képzési hitel” szöveg,
e) 23/D.  § (3)  bekezdés a)  pontjában a „23/B.  § (1)  bekezdés a)  pontja szerinti esetben” szövegrész helyébe 

a „szakképző intézmény által szervezett szakmai oktatáshoz vagy szakmai képzéshez kapcsolódóan igényelt 
képzési hitel esetében” szöveg,

f ) 23/E. §-ában a „képzési hitelek” szövegrész helyébe a „képzési hitel” szöveg,
g) 23/F. § (1) bekezdésében a „képzésben részt vevőt” szövegrész helyébe a „tanulót, illetve a képzésben részt 

vevő személyt” szöveg,
h) 24. §-ában az „a „diákhitel” és” szövegrész helyébe az „a „diákhitel”, a „képzési hitel” és” szöveg
lép.

8. §  Hatályát veszti a Rendelet
a) 23/B. § (1) és (2) bekezdése,
b) 23/B. § (3) bekezdése,
c) 23/B. § (4) és (5) bekezdése,
d) 23/C. § (1)–(4) bekezdése,
e) 23/C. § (6) bekezdésében a „kötött felhasználású” szövegrész,
f ) 23/D.  § (1)  bekezdésében az „a szabad felhasználású képzési hitel esetén a  szabad felhasználású hallgatói 

hitel, a kötött felhasználású képzési hitel esetén” szövegrész,
g) 23/E. §-ában a „szabad és kötött felhasználású” szövegrész,
h) 23/F. § (2) bekezdése,
i) 24. §-ában az „az Art., az Avt. és” szövegrész.

9. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 8. § a), c) és h) pontja 2022. január 1-jén lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 722/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a sportfegyelmi felelősségről szóló 39/2004. (III. 12.) Korm. rendelet módosításáról

A Kormány a  sportról szóló 2004. évi I. törvény 79.  § (1)  bekezdés b)  pont bb)  alpontjában kapott felhatalmazás alapján, 
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  A sportfegyelmi felelősségről szóló 39/2004. (III. 12.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: R.) 10.  § (3a)  bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3a) Labdarúgás és kézilabda sportágban működő országos sportági szakszövetség – a  sportág nemzetközi 
sportszövetségének szabályzatára figyelemmel – sportfegyelmi szabályzatában rendelkezhet úgy, hogy 
a  versenyző, a  sportszakember vagy a  sportszervezet által a  sportrendezvény ideje alatt, a  versenyszabályzat 
vagy a  sportfegyelmi szabályzat megszegésével elkövetett sportfegyelmi vétség esetén a  4.  § (2)–(13)  bekezdése, 
illetve a  6.  § (5)  bekezdése alkalmazásának és tárgyalás tartásának mellőzésével hozható határozat. A  4.  §  
(2)–(13)  bekezdése, illetve a  6.  § (5)  bekezdése alkalmazásának mellőzése esetén az  eljárással érintett az  eljárás 
megindításához vezető tényállást, a  kötelezettségszegés elkövetésével kapcsolatos megállapításokat és azok 
bizonyítékait megismerheti, továbbá védekezését előterjesztheti.”

2. §  Az R. 15. §-a a következő (7) bekezdéssel egészül ki:
„(7) E  rendeletnek a  sportfegyelmi felelősségről szóló 39/2004. (III. 12.) Korm. rendelet módosításáról szóló  
722/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel (a  továbbiakban: módosító rendelet6.) megállapított 10.  § (3a)  bekezdését 
a módosító rendelet6. hatálybalépését követően indított sportfegyelmi eljárások tekintetében kell alkalmazni.”

3. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 723/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
egyes európai uniós versenyjogi értelemben vett állami támogatási szabályokról szóló kormányrendeletek 
módosításáról

A Kormány
az 1. alcím tekintetében az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 109.  § (1)  bekezdés 15d.  pontjában kapott 
felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében a  sportról szóló 2004. évi I. törvény 79.  § (1)  bekezdés b)  pont bn)  alpontjában kapott felhatalmazás 
alapján,
a 3. alcím tekintetében a foglalkoztatást elősegítő szolgáltatásokról és támogatásokról, valamint a foglalkoztatás felügyeletéről 
szóló 2020. évi CXXXV. törvény 12. § c) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A 2014–2020 programozási időszakra rendelt források felhasználására vonatkozó uniós versenyjogi 
értelemben vett állami támogatási szabályokról szóló 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet módosítása

1. §  A 2014–2020 programozási időszakra rendelt források felhasználására vonatkozó uniós versenyjogi értelemben vett 
állami támogatási szabályokról szóló 255/2014. (X. 10.) Korm. rendelet
a) 24. § e) pontjában a „2021. december 31-ig” szövegrész helyébe a „2022. június 30-ig” szöveg,
b) 85/A. § (4) bekezdésében a „2021. december 31-ig” szövegrész helyébe a „2022. június 30-ig” szöveg,
c) 85/A. § (5) bekezdésében a „2022. december 31-ig” szövegrész helyébe a „2023. június 30-ig” szöveg,
d) 85/C. § (1) bekezdésében az „az 1 800 000 eurónak” szövegrész helyébe az „a 2 300 000 eurónak” szöveg,
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e) 85/C. § (2) bekezdésében a „225 000 eurónak” szövegrész helyébe a „290 000 eurónak” szöveg,
f ) 85/C. § (3) bekezdésében a „270 000 eurónak” szövegrész helyébe a „345 000 eurónak” szöveg,
g) 85/E.  §-ában az  „az 1 800 000 eurónak” szövegrész helyébe az  „a 2 300 000 eurónak” szöveg,  

a „270 000 eurónak” szövegrész helyébe a „345 000 eurónak” szöveg,
h) 85/F. § (3) bekezdésében a „14. § és 16. §” szövegrész helyébe a „14. §, 16. § és 17/B. §” szöveg,
i) 85/G. § (4) bekezdésében a „2021. december 31-ig” szövegrész helyébe a „2022. június 30-ig” szöveg és
j) 85/M. § (4) bekezdésében a „2021. december 31-ig” szövegrész helyébe a „2022. június 30-ig” szöveg
lép.

2. Az állami sport célú támogatások felhasználásáról és elosztásáról szóló  
474/2016. (XII. 27.) Korm. rendelet módosítása

2. §  Az állami sport célú támogatások felhasználásáról és elosztásáról szóló 474/2016. (XII. 27.) Korm. rendelet
a) 8/A. § (4) bekezdésében a „2021. december 31-ig” szövegrész helyébe a „2022. június 30-ig” szöveg és
b) 8/C. § (1) bekezdésében az „az 1 800 000 eurónak” szövegrész helyébe az „a 2 300 000 eurónak” szöveg
lép.

3. A munkaerőpiaci mobilitást elősegítő munkásszállás építéséhez nyújtható támogatásról szóló 
23/2017. (II. 3.) Korm. rendelet módosítása

3. §  A munkaerőpiaci mobilitást elősegítő munkásszállás építéséhez nyújtható támogatásról szóló 23/2017. (II. 3.) 
Korm. rendelet 9/B. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„9/B. § E rendelet alapján helyi infrastruktúra fejlesztéséhez nyújtott beruházási támogatás és regionális beruházási 
támogatás esetén 2024. június 30-ig lehet támogatási döntést hozni.”

4. Záró rendelkezések

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

5. §  E rendelet 3. §-a a Szerződés 107. és 108. cikke alkalmazásában bizonyos támogatási kategóriáknak a belső piaccal 
összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2014. június 17-i 651/2014/EU bizottsági rendeletnek való megfelelést 
szolgálja.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 724/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
egyes kormányrendeleteknek a vizsgálati gyógyszerekkel végzett klinikai vizsgálatokra vonatkozó 
jogharmonizációs célú módosításáról

A Kormány
az egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény 247. § (1) bekezdés u) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 2. alcím tekintetében az  egészségügyről szóló 1997. évi CLIV. törvény 247.  § (1)  bekezdés u)  pontjában és az  emberi 
alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a  gyógyszerpiacot szabályozó törvények módosításáról szóló 2005. évi 
XCV. törvény 32. § (4) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 3. alcím tekintetében az  emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a  gyógyszerpiacot szabályozó törvények 
módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény 32. § (4) bekezdés f ) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a 4. alcím és az 1. melléklet tekintetében az általános közigazgatási rendtartásról szóló 2016. évi CL. törvény 139. § b) pontjában 
kapott felhatalmazás alapján,
az 5. alcím tekintetében az Alaptörvény 15. cikk (3) bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében,
az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva, a következőket rendeli el:

1. Az emberen végzett orvostudományi kutatások, az emberi felhasználásra kerülő vizsgálati 
készítmények klinikai vizsgálata, valamint az emberen történő alkalmazásra szolgáló, klinikai 
vizsgálatra szánt orvostechnikai eszközök klinikai vizsgálata engedélyezési eljárásának szabályairól 
szóló 235/2009. (X. 20.) Korm. rendelet módosítása

1. §  Az emberen végzett orvostudományi kutatások, az  emberi felhasználásra kerülő vizsgálati készítmények klinikai 
vizsgálata, valamint az  emberen történő alkalmazásra szolgáló, klinikai vizsgálatra szánt orvostechnikai eszközök 
klinikai vizsgálata engedélyezési eljárásának szabályairól szóló 235/2009. (X. 20.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: 
235/2009. Korm. rendelet) 1. § (3) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) Az  emberi felhasználásra szánt gyógyszerek klinikai vizsgálatairól és a  2001/20/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a továbbiakban: 536/2014/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendelet) 2. cikk (2) bekezdés 2. pontja szerinti klinikai vizsgálat engedélyezésére a 2. cím, 
az orvostechnikai eszközökkel kapcsolatos klinikai vizsgálatokra a 3. cím rendelkezései irányadóak.”

2. §  A 235/2009. Korm. rendelet az 1. címet megelőzően a következő 1/A. §-sal egészül ki:
„1/A. § E rendelet alkalmazásában az intézményi etikai bizottság (a továbbiakban: IKEB) olyan független bizottság, 
amelyet minden olyan egészségügyi intézményben létre kell hozni, ahol e  rendelet hatálya alá tartozó kutatást 
végeznek, és amely jogosult annak figyelemmel kísérésére, hogy az engedélyezett és etikai szempontból elfogadott 
kutatás megvalósítása során biztosítottak-e a  személyi és tárgyi feltételek, és betartják-e a  kutatási tervben 
foglalt előírásokat, etikai követelményeket, különös tekintettel a  kutatásba bevontak védelmére. Ha  a  kutatást 
végző egészségügyi szolgáltató nem fekvőbeteg-szakellátást nyújtó egészségügyi intézmény, az  adott kutatás 
tekintetében a  vizsgálatot végző egészségügyi szolgáltató székhelye szerint illetékes IKEB-et a  Regionális 
Kutatásetikai Bizottság jelöli ki a kutatás vezetőjének bejelentése alapján.”

3. §  A 235/2009. Korm. rendelet 16. § c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[Beavatkozással nem járó vizsgálat (non-interventional trial): a  2. és 3. cím szerinti klinikai vizsgálatnak nem minősülő 
vizsgálat, amely]
„c) gyógyszer esetén az 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk (2) bekezdés 4. pontja szerinti 
beavatkozással nem járó kutatás.”

4. §  A 235/2009. Korm. rendelet 2. címe helyébe a következő cím lép:
„2. CÍM
VIZSGÁLATI GYÓGYSZEREK KLINIKAI VIZSGÁLATÁNAK ENGEDÉLYEZÉSE
22.  § (1) Ezen cím előírásait az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk (2)  bekezdés 2.  pontja 
szerinti klinikai vizsgálat esetében kell alkalmazni.
(2) Ezen cím alkalmazásában az 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikk (2) bekezdés 11. pontja 
szerinti etikai bizottságként az Egészségügyi Tudományos Tanács Klinikai Farmakológiai Etikai Bizottsága jár el.
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(3) Az e címben használt fogalmak értelmezésére, valamint az e címben nem szabályozott kérdésekre az 536/2014/EU 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet és az 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti helyes klinikai 
gyakorlatnak megfelelő inspekciós eljárásokkal kapcsolatos részletes szabályokról szóló, 2017. március 24-i (EU) 2017/556 
bizottsági végrehajtási rendeletet [a továbbiakban: (EU) 2017/556 bizottsági végrehajtási rendelet] kell alkalmazni.

A klinikai vizsgálat engedélyezése
23.  § (1) A  klinikai vizsgálatot engedélyező határozatban megállapított feltételek, valamint az  engedélyezett 
vizsgálati terv előírásai, továbbá a  klinikai vizsgálat megkezdésének és ellenőrzésének előírásai foglalkozási 
szabálynak minősülnek.
(2) Az  engedélyezési eljárás során az  engedélyező elvégzi a  kérelemnek az  536/2014/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet 6. cikk (1) bekezdésében és 7. cikk (1) bekezdés g) pontjában meghatározott szempontok szerinti 
értékelését, ennek keretében értékeli az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott 
szempontokon túl az emberi alkalmazásra kerülő gyógyszerekről és egyéb, a gyógyszerpiacot szabályozó törvények 
módosításáról szóló 2005. évi XCV. törvény 3. § (4) bekezdése szerinti felelősségbiztosítás megfelelőségét is.
24.  § (1) Az  etikai bizottság véleményének kialakítása érdekében az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet 80.  cikke szerinti portálhoz hozzáféréssel rendelkezik és az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben foglaltak szerint vesz részt a  kérelmek értékelésében a  (4)  bekezdésben foglalt szakkérdések 
tekintetében.
(2) Az  etikai bizottság véleményét az  Egészségügyi Tudományos Tanácsról szóló miniszteri rendeletben 
meghatározott összetételben alakítja ki az alábbi ügyekben:
a) vizsgálati terv lényeges módosításával kapcsolatos szakkérdések,
b) az  a)  pont hatálya alá nem tartozó esetekben, ha azt az  etikai bizottság elnöke az  536/2014/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott eljárási határidők betartása érdekében szükségesnek tartja.
(3) Cselekvőképtelen, illetve korlátozottan cselekvőképes kiskorú vagy a  cselekvőképességében az  egészségügyi 
ellátással összefüggő jogok gyakorlása tekintetében részlegesen korlátozott személy bevonásával tervezett klinikai 
vizsgálat esetében az etikai bizottság véleményének kialakítása során megvizsgálja, hogy az 536/2014/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 31.  cikkében és az  Eütv. 159.  § (4) és (5)  bekezdésében előírtak maradéktalanul 
megvalósulnak-e, azzal, hogy cselekvőképességében az  egészségügyi ellátással összefüggő jogok gyakorlása 
tekintetében részlegesen, illetve teljesen korlátozott nagykorúak, valamint a  Polgári Törvénykönyvről szóló 
2013. évi V. törvény 2:9.  §-a szerint cselekvőképtelen nagykorúak esetében a  kérdéses betegségnek és az  érintett 
betegcsoportnak megfelelő szakvizsgával rendelkező, kiskorúakon végzett klinikai vizsgálat esetében pedig 
csecsemő- és gyermekgyógyász szakvizsgával rendelkező szakértőt, továbbá szükség esetén pedagógust vagy 
pszichiátert vesz igénybe.
(4) Az  etikai bizottság véleményében nyilatkozik a  klinikai vizsgálat szakmai-etikai megfelelőségéről, illetve 
a megfeleléshez szükséges további feltételekről. Az etikai bizottság véleményét az 536/2014/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet 6.  cikk (1)  bekezdés b) és e)  pontjában, valamint 7.  cikk (1)  bekezdésében foglalt szempontok 
értékelése alapján állítja ki.
(5) Az etikai bizottság szükség esetén megkeresheti a vizsgálóhelyként szereplő egészségügyi szolgáltató 1/A. §-a 
szerint illetékes IKEB-jét, hogy az nyilatkozzon a vizsgálóhelyként szereplő egészségügyi szolgáltatóra vonatkozóan 
a tárgyi feltételek teljesüléséről és szükség esetén a személyi feltételek teljesüléséről.
25.  § (1) A  klinikai vizsgálat engedélyezése tárgyában hozott határozatban a  klinikai vizsgálat Magyarország 
területére történő engedélyezése esetén az 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben foglalt tartalmi 
elemek mellett a következő adatokat kell szerepeltetni:
a) a klinikai vizsgálat azonosító adatait, a vizsgálat címét, számát, fázisát,
b) a vizsgálati alanyok tervezett számát, nemét, életkor-határait,
c) a megbízó nevét, székhelyét, és – ha van ilyen – képviselőjének nevét, címét,
d) a magyarországi vizsgálóhelyként szereplő egészségügyi szolgáltatók nevét, székhelyét,
e) a klinikai vizsgálat vezetőjének nevét,
f ) a klinikai vizsgálat várható időtartamát.
(2) Az engedélyező a határozatát közli:
a) a megbízóval vagy annak képviselőjével,
b) az eljáró etikai bizottsággal,
c) a Nemzeti Egészségbiztosítási Alapkezelővel.
(3) Az engedélyező a határozatával együtt az etikai bizottság véleményét is közli a megbízóval vagy képviselőjével.
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26. § I. fázisú klinikai vizsgálatot kizárólag OGYÉI által minősített klinikai farmakológiai vizsgálóhelyen lehet végezni. 
A  minősítési eljárást a  szolgáltató vezetőjének kérelmére kell lefolytatni. A  minősítési eljárást háromévenként 
ismételten el kell elvégezni.
27.  § A  megbízó az  OGYÉI engedélyezés tárgyában hozott határozatáról értesíti a  klinikai vizsgálatot 
Magyarországon végző egészségügyi szolgáltató vezetőjét, valamint a vizsgálatvezetőt, és a vizsgálat megkezdését 
megelőzően megküldi az OGYÉI határozatát és a vizsgálati terv magyar nyelvű összefoglalóját az illetékes IKEB-nek.

Az engedély módosítása
28. § (1) A megbízó a kérelem elutasítása esetén az eredeti vizsgálati tervnek megfelelően folytatja a vizsgálatot.
(2) A  klinikai vizsgálat lényeges módosításának engedélyezése iránti kérelemre a  23–27.  §-ban foglalt 
rendelkezéseket kell alkalmazni.

A vizsgálat ellenőrzése és a klinikai vizsgálatokra vonatkozó szabályok megsértése esetén 
alkalmazható jogkövetkezmények
29.  § (1) Az  engedélyező az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 78.  cikk (6)  bekezdése szerinti 
jelentést ez irányú megkeresés esetén az etikai bizottság rendelkezésére bocsátja.
(2) Amennyiben az  ellenőrzés során megállapítást nyer, hogy a  klinikai vizsgálat folytatása nem felel meg 
az  engedélyben, az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben, vagy a  jogszabályokban foglalt 
feltételeknek, vagy a  klinikai vizsgálat súlyosan veszélyezteti a  vizsgálati alanyok életét vagy egészségi állapotát, 
az engedélyező haladéktalanul megküldi a jegyzőkönyvet a megbízónak és az etikai bizottságnak.
(3) Amennyiben az ellenőrzés során észlelt hiányosságok súlyosabb jogkövetkezmény alkalmazását nem indokolják, 
és a  vizsgálati alanyok biztonságát nem veszélyeztetik, az  engedélyező az  általános közigazgatási rendtartásról 
szóló 2016. évi CL. törvény 101.  § (1)  bekezdés a)  pontja alapján hivatalból eljárást indít és figyelmeztetést 
alkalmaz, felhívja az  érintetteket a  hiányosságok megszüntetésére, valamint javaslatot tesz arra, hogy 
a hiányosság milyen módon küszöbölhető ki, és erről értesíti a megbízót és a vizsgálatvezetőt. Ha a hiányosságok 
megszüntetése érdekében ez  szükséges, az  engedélyező az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 
77.  cikk (1)  bekezdés c)  pontja szerinti jogkövetkezményt is alkalmazza, a  77.  cikk (2)  bekezdésében foglaltak 
figyelembevételével.
29/A.  § (1) Ha az  engedélyező részéről megállapításra kerül, hogy a  klinikai vizsgálat folytatása nem felel meg 
az  engedélyben, az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletben vagy a  jogszabályokban foglalt 
feltételeknek, vagy a  klinikai vizsgálat súlyosan veszélyezteti a  vizsgálati alanyok életét vagy egészségi állapotát, 
az  engedélyező hivatalból eljárást indít és – azonnali intézkedést igénylő esetben az  536/2014/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 77.  cikk (2)  bekezdése szerinti egyeztetés mellőzésével – az  536/2014/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet 77. cikk (1) bekezdés b) pontja alapján felfüggeszti a klinikai vizsgálatot.
(2) A  felfüggesztést követően az  engedélyező az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 77.  cikk 
(2)  bekezdése szerinti véleménykéréssel egyidejűleg felhívja a  megbízót, illetve vizsgálót a  hiányosságok 
megszüntetésére, és javaslatot tesz arra, hogy a  hiányosság milyen módon küszöbölhető ki. Ha a  megbízó, 
illetve a  vizsgáló határidőn belül nem ad véleményt, vagy a  hiányosságot az  engedélyező által meghatározott 
határidőn belül nem szünteti meg, az engedélyező az 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 77. cikk 
(1) bekezdés a) pontja alapján a klinikai vizsgálat engedélyét visszavonja.
(3) A  vizsgálati alanyok egészségét vagy életét közvetlenül fenyegető veszély esetén a  (2)  bekezdéstől eltérően 
a  (2)  bekezdés szerinti jogkövetkezmény a  77.  cikk (2)  bekezdése szerinti véleménykérés és a  hiányosságok 
kiküszöbölésére biztosított határidő tűzése nélkül is alkalmazható.
(4) Az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 77.  cikk (1)  bekezdése, valamint az  (1) és (2)  bekezdés 
szerinti jogkövetkezmények mellett az engedélyező a Gytv. 20. § (3) és (4) bekezdése szerinti jogkövetkezményeket 
és a Gytv. 20. § (12) bekezdése szerinti ideiglenes intézkedéseket is alkalmazhatja.”

5. §  A 235/2009. Korm. rendelet 3/A. címe helyébe a következő cím lép:
„3/A. CÍM
IONIZÁLÓ SUGÁRZÁS ALKALMAZÁSÁVAL JÁRÓ KUTATÁS ENGEDÉLYEZÉSE
37/B.  § (1) E  cím előírásait az  emberen végzett, ionizáló sugárzás alkalmazásával járó orvostudományi kutatásra, 
az  ionizáló sugárzást kibocsátó, emberi felhasználásra kerülő vizsgálati gyógyszerek klinikai vizsgálatára, valamint 
az  emberen történő alkalmazásra szolgáló, klinikai vizsgálatra szánt, ionizáló sugárzást alkalmazó orvostechnikai 
eszközök klinikai vizsgálatára kell alkalmazni.
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(2) E  cím alkalmazásában gondozók és segítők azok a  személyek, akik tudatosan és szándékosan ionizáló 
sugárzásnak teszik ki magukat, miközben az  orvosi sugárterhelésben részesülő vagy korábban orvosi 
sugárterhelésben részesített személyek gondozásában és támogatásában munkaköri kötelezettségeiken kívül 
segítséget nyújtanak.
(3) E cím alkalmazásában kutatásban közreműködők a kutatást végző egészségügyi szolgáltatónál foglalkoztatott, 
a kutatásban részt vevő azon személyek, akik tekintetében az  ionizáló sugárzás elleni védelemről és a kapcsolódó 
engedélyezési, jelentési és ellenőrzési rendszerről szóló kormányrendelet alapján foglalkozási sugárterhelésre 
vonatkozó dózismegszorítást kell megállapítani.
(4) Egyéb fogalmak esetében az  ionizáló sugárzás elleni védelemről és a  kapcsolódó engedélyezési, jelentési és 
ellenőrzési rendszerről szóló 487/2015. (XII. 30.) Korm. rendelet 4.  § (1)  bekezdésében meghatározottakat kell 
figyelembe venni.
37/C. § (1) A 37/B. § (1) bekezdése szerinti kutatások – az emberen végzett orvostudományi kutatások kivételével – 
engedélyezése során az engedélyező a  jogszabályban meghatározott esetekben beszerzi az országos tisztifőorvos 
szakhatósági állásfoglalását is.
(2) Valamennyi, a  37/B.  § (1)  bekezdése szerinti kutatás és vizsgálat engedélyezésére irányuló kérelem 
mellékleteként sugáregészségügyi dokumentációt kell benyújtani a következő tartalommal:
a) a kutatás alanyai tekintetében az egyénre szabott dózisszint megállapítása,
b) dózismegszorítás meghatározása a gondozók és segítők, valamint a kutatásban közreműködők tekintetében,
c) a kutatás alanyainak sugárvédelme szempontjából kiemelten fontos információk:
ca) a nemük,
cb) a koruk,
cc) terhességük, illetve fogamzóképességük ténye,
cd) a sugárterhelésük optimálására hozott intézkedések,
ce) annak ténye, hogy részt vettek korábbi sugárterheléssel járó kutatási programokban,
d) a kutatást végzőkre és a kutatást végző egészségügyi szolgáltatóra vonatkozó információk:
da) ha az  atomenergia alkalmazására engedéllyel rendelkező végez kutatást, a  radioaktív anyag alkalmazására, 
illetve ionizáló sugárzást létrehozó, de radioaktív anyagot nem tartalmazó berendezés üzemeltetésére kiadott 
engedély másolata, valamint a munkahelyi sugárvédelmi szabályzat és a munkahely sugárvédelmi leírása,
db) a  vizsgálatvezető irányításával a  kutatás során a  besugárzást tervezők, jóváhagyók és kivitelezők szakmai és 
sugárvédelemmel összefüggő szakképesítésére vonatkozó követelmények,
e) a  kutatás során az  ionizáló sugárzásnak kitett kutatási alanyok, a  kutatásban közreműködők, a  gondozók és 
segítők, valamint a lakosság várható sugárterhelésének becslését leíró kockázatelemzés.”

6. §  A 235/2009. Korm. rendelet 40. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Ez a rendelet
a) az  emberi felhasználásra szánt gyógyszerek klinikai vizsgálatairól és a  2001/20/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet,
b) az  orvostechnikai eszközökről, a  2001/83/EK irányelv, a  178/2002/EK rendelet és az  1223/2009/EK rendelet 
módosításáról, valamint a  90/385/EGK és a  93/42/EGK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2017. április 5-i (EU) 2017/745 európai parlamenti és tanácsi rendelet és
c) az 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti helyes klinikai gyakorlatnak megfelelő inspekciós 
eljárásokkal kapcsolatos részletes szabályokról szóló, 2017. március 24-i (EU) 2017/556 bizottsági végrehajtási 
rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

7. §  A 235/2009. Korm. rendelet 4. címe a következő 43. §-sal egészül ki:
„43.  § (1) E  rendeletnek az  egyes kormányrendeleteknek a  vizsgálati gyógyszerekkel végzett klinikai vizsgálatokra 
vonatkozó, jogharmonizációs célú módosításáról szóló 724/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel módosított 2. címét 
–  a  (2)  bekezdés b)  pontjában meghatározott kivételekkel – azon klinikai vizsgálatokra kell alkalmazni, amelyek 
engedélyezése iránt a kérelmet 2022. január 30-át követően nyújtották be.
(2) E rendeletnek a 2022. január 30-án hatályos 2. címét kell alkalmazni 2025. január 30-ig azon klinikai vizsgálatokra, 
amelyek engedélyezése iránt a kérelmet
a) 2022. január 31-ét megelőzően, vagy
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b) 2023. január 30-ig – az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 98.  cikk (2)  bekezdésére 
figyelemmel – e rendeletnek a 2022. január 30-án hatályos rendelkezései alapján
nyújtották be.”

8. §  Hatályát veszti a 235/2009. Korm. rendelet 2. § g) pontja.

2. A kábítószerekkel és pszichotróp anyagokkal, valamint az új pszichoaktív anyagokkal végezhető 
tevékenységekről, valamint ezen anyagok jegyzékre vételéről és jegyzékeinek módosításáról szóló 
66/2012. (IV. 2.) Korm. rendelet módosítása

9. §  A kábítószerekkel és pszichotróp anyagokkal, valamint az új pszichoaktív anyagokkal végezhető tevékenységekről, 
valamint ezen anyagok jegyzékre vételéről és jegyzékeinek módosításáról szóló 66/2012. (IV. 2.) Korm. rendelet 1. § 
23. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E rendelet alkalmazásában)
„23. klinikai vizsgálat: az  emberi felhasználásra szánt gyógyszerek klinikai vizsgálatairól és a  2001/20/EK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 2.  cikk 
(2) bekezdés 2. pontja szerinti vizsgálat;”

3. Az emberi felhasználásra kerülő gyógyszerek forgalomba hozatalának és gyártásának 
engedélyezéséről szóló 450/2017. (XII. 27.) Korm. rendelet módosítása

10. §  Az emberi felhasználásra kerülő gyógyszerek forgalomba hozatalának és gyártásának engedélyezéséről szóló 
450/2017. (XII. 27.) Korm. rendelet (a továbbiakban: 450/2017. Korm. rendelet) 16. §-a a következő (3) bekezdéssel 
egészül ki:
„(3) A  (2)  bekezdéstől eltérően nem szükséges gyógyszergyártási engedély a  vizsgálati gyógyszerekkel végzett, 
536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet 61. cikk (5) bekezdése szerinti tevékenységekhez.”

11. §  A 450/2017. Korm. rendelet 17. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az  (1)  bekezdéstől eltérően vizsgálati gyógyszerek gyártására vonatkozóan a  gyógyszergyártási engedélyt 
az  OGYÉI akkor adja meg, ha a  kérelmező rendelkezik az  (EU) 2017/1569 felhatalmazáson alapuló bizottsági 
rendeletben meghatározott szakmai feltételekkel.”

12. §  A 450/2017. Korm. rendelet 20. §-a a következő c) és d) ponttal egészül ki:
(Ez a rendelet)
„c) az  emberi felhasználásra szánt gyógyszerek klinikai vizsgálatairól és a  2011/20/EK irányelv hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet,
d) az 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az emberi felhasználásra szánt vizsgálati gyógyszerek 
helyes gyártási gyakorlatára vonatkozó alapelveknek és iránymutatásoknak, valamint az  inspekció szabályainak 
meghatározása révén történő kiegészítéséről szóló, 2017. május 23-i (EU) 2017/1569 felhatalmazáson alapuló 
bizottsági rendelet”
(végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.)

13. §  A 450/2017. Korm. rendelet
a) 16. § (2) bekezdésében a „vizsgálati készítmény” szövegrész helyébe a „vizsgálati gyógyszer” szöveg,
b) 20. § a) pontjában a „rendelet, és” szövegrész helyébe a „rendelet” szöveg
lép.

4. Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 
531/2017. (XII. 29.) Korm. rendelet módosítása

14. §  Az egyes közérdeken alapuló kényszerítő indok alapján eljáró szakhatóságok kijelöléséről szóló 531/2017. (XII. 29.) 
Korm. rendelet (a továbbiakban: 531/2017. Korm. rendelet) a következő 10. §-sal egészül ki:
„10.  § Az  1.  mellékletben foglalt 2. Egészségügyi ügyek táblázat 2. sorának 2022. január 30-án hatályos szövegét 
2025. január 30-ig alkalmazni kell azon klinikai vizsgálatokra, amelyek engedélyezése iránt a kérelmet
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a) 2022. január 31-ét megelőzően, vagy
b) 2023. január 30-ig az  emberen végzett orvostudományi kutatások, az  emberi felhasználásra kerülő vizsgálati 
készítmények klinikai vizsgálata, valamint az  emberen történő alkalmazásra szolgáló, klinikai vizsgálatra szánt 
orvostechnikai eszközök klinikai vizsgálata engedélyezési eljárásának szabályairól szóló 235/2009. (X. 20.) 
Korm. rendelet II. címének 2022. január 30. napján hatályos rendelkezései alapján
nyújtották be.”

15. §  Az 531/2017. Korm. rendelet 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

16. §  Az 531/2017. Korm. rendelet 1. mellékletében foglalt 2. Egészségügyi ügyek című táblázat
a) A:9 mezőjében az „a Gytv. 1. § 7. pontja” szövegrész helyébe az „az emberi felhasználásra szánt gyógyszerek 

klinikai vizsgálatairól szóló és a  2001/20/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2014. április 26-i 
536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a  továbbiakban: 536/2014/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet) 2. cikk (2) bekezdés 2. pontja” szöveg,

b) A:10 és C:10 mezőjében az „a Gytv. 1. § 7. pontja” szövegrész helyébe az „az 536/2014/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet 2. cikk (2) bekezdés 2. pontja” szöveg

lép.

17. §  Hatályát veszti az  531/2017. Korm. rendelet 1.  mellékletében foglalt 2. Egészségügyi ügyek című táblázat 2. és 
15. sora.

5. A Kormány tagjainak feladat- és hatásköreiről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet módosítása

18. §  A Kormány tagjainak feladat- és hatásköreiről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 95. § (1) bekezdés e) pontjában 
a „vizsgálati készítmények” szövegrész helyébe a „vizsgálati gyógyszerek” szöveg lép.

6. Záró rendelkezések

19. §  Ez a rendelet 2022. január 31-én lép hatályba.

20. §  Ez a rendelet
a) az  emberi felhasználásra szánt gyógyszerek klinikai vizsgálatairól és a  2001/20/EK irányelv hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2014. április 16-i 536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet,
b) az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti helyes klinikai gyakorlatnak megfelelő 

inspekciós eljárásokkal kapcsolatos részletes szabályokról szóló, 2017. március 24-i (EU) 2017/556 bizottsági 
végrehajtási rendelet,

c) az  536/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek az  emberi felhasználásra szánt vizsgálati 
gyógyszerek helyes gyártási gyakorlatára vonatkozó alapelveknek és iránymutatásoknak, valamint 
az  inspekció szabályainak meghatározása révén történő kiegészítéséről szóló, 2017. május 23-i 
(EU) 2017/1569 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet

végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet a 724/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

Az 531/2017. Korm. rendelet 1. mellékletében foglalt 2. Egészségügyi ügyek című táblázat a következő 16. sorral egészül ki, és az 531/2017. Korm. rendelet 1. mellékletében 
foglalt 2. Egészségügyi ügyek táblázat 17. sora helyébe a következő sor lép:

(A B C D E F

1. Közigazgatási hatósági eljárás Szakkérdés Bevonás és közreműködés feltétele Elsőfokon eljáró szakhatóság
Másodfokon eljáró 

szakhatóság

Állásfoglalás 

beszerzésének határideje)

16.

Az orvostechnikai eszközökkel 
kapcsolatos klinikai vizsgálatok 
engedélyezése, ha a vizsgálat 
célja az ionizáló sugárzást 
alkalmazó orvostechnikai 
eszköz teljesítőképességének és 
biztonságosságának megítélése.

A következők sugár-egészségügyi 
szempontú vizsgálata:
a) a várható előnyök és  
a sugárterheléssel járó kockázatok 
előzetes becslésének megfelelősége, 
a vizsgálati alanyokat fenyegető 
kockázatok és a kutatás várható 
eredményének arányossága  
az ionizáló sugárzás szempontjából,
b) a vizsgálati alanyok, vizsgálatban 
közreműködők, valamint a gondozók 
és segítők sugárterhelésének 
indokoltsága,
c) az optimálás érdekében tett 
intézkedések megfelelősége,
d) az egyénre szabott dózisszintek, 
valamint a dózismegszorítások 
megfelelősége.

Az orvostechnikai 
eszközökkel kapcsolatos 
klinikai vizsgálatok 
engedélyezésére irányuló 
kérelem.

Nemzeti Népegészségügyi 
Központ

– –
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17.

Vizsgálati gyógyszer klinikai 
vizsgálatának engedélyezése, 
ha a vizsgálat során alkalmazott 
vizsgálati gyógyszer ionizáló 
sugárzást bocsát ki.

A következők sugár-egészségügyi 
szempontú vizsgálata:
a) a várható előnyök és  
a sugárterheléssel járó kockázatok 
előzetes becslésének megfelelősége, 
a vizsgálati alanyokat fenyegető 
kockázatok és a kutatás várható 
eredményének arányossága az 
ionizáló sugárzás szempontjából,
b) a vizsgálati alanyok, a vizsgálatban 
közreműködők, valamint a gondozók 
és segítők sugárterhelésének 
indokoltsága,
c) az optimálás érdekében tett 
intézkedések megfelelősége,
d) az egyénre szabott dózisszintek, 
valamint a dózismegszorítások 
megfelelősége.

Vizsgálati gyógyszer 
klinikai vizsgálatának 
engedélyezésére irányuló 
kérelem.

Nemzeti Népegészségügyi 
Központ

– –
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A Kormány 725/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
az állami tulajdonban levő ÉMI Nonprofit Kft. állami építési beruházásokkal kapcsolatos egyes műszaki 
szolgáltatási feladatok elvégzésére vonatkozó kijelöléséről szóló 51/2016. (III. 17.) Korm. rendelet 
módosításáról

A Kormány a  közbeszerzésekről szóló 2015. évi CXLIII. törvény 198.  § (1)  bekezdés 9.  pontjában kapott felhatalmazás 
alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, az  Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az állami tulajdonban levő ÉMI Nonprofit Kft. állami építési beruházásokkal kapcsolatos egyes műszaki 
szolgáltatási feladatok elvégzésére vonatkozó kijelöléséről szóló 51/2016. (III. 17.) Korm. rendelet (a továbbiakban: 
Korm. rendelet) 1. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 725/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A Korm. rendelet 1. mellékletében foglalt táblázat a következő 20. sorral egészül ki:

(A

1. Beruházás megnevezése)

20.
A Zalaegerszeg belterület 4875 és 5028 helyrajzi számú ingatlanokon a Zalaegerszegi Szakképzési Centrum 
egyes intézményeinek 21. századi elvárásoknak megfelelő fejlesztését célzó beruházás előkészítése és 
megvalósítása

A Kormány 726/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a paksi Egészségügyi Központ kialakítását célzó beruházás előkészítésével és megvalósításával összefüggő 
közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról

A Kormány
a  nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű beruházások megvalósításának gyorsításáról és egyszerűsítéséről szóló 
2006. évi LIII. törvény 12. § (5) bekezdés a), d) és f ) pontjában,
a 4. § a) pontja tekintetében a közbeszerzésekről szóló 2015. évi CXLIII. törvény 198. § (1) bekezdés 3. pontjában,
a 4. § b) pontja tekintetében az épített környezet alakításáról és védelméről szóló 1997. évi LXXVIII.  törvény 62. § (1) bekezdés 
16. pont 16.2. alpontjában és 17. pontjában,
a 4. § c) és d) pontja tekintetében a településkép védelméről szóló 2016. évi LXXIV. törvény 12. § (1) bekezdés c) pontjában,
az 5. § tekintetében a kulturális örökség védelméről szóló 2001. évi LXIV. törvény 93. § (1) bekezdés 1., 9. és 11. pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. § (1) A Kormány nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánítja az  ingatlan-nyilvántartás szerinti 
Paks belterület, 8802/22 és 8802/19 helyrajzi számú ingatlanokon, valamint az  ezen ingatlanokból a  telekalakítási 
eljárásban hozott döntés véglegessé válását követően kialakított ingatlanon a  paksi Egészségügyi Központ 
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kialakítását célzó beruházással (a  továbbiakban: Beruházás) összefüggő, az  1.  mellékletben meghatározott 
közigazgatási hatósági ügyeket.

 (2) Az (1) bekezdés alkalmazásában a Beruházással összefüggőnek kell tekinteni mindazokat a közigazgatási hatósági 
ügyeket, amelyek
a) a  Beruházás előkészítéséhez, megvalósításához, használatbavételéhez és üzemeltetésének beindításához 

szükségesek, valamint
b) a  Beruházáshoz kapcsolódó, az  (1)  bekezdés szerinti létesítmény megközelítését, működését és városképi 

illeszkedését segítő – útépítési, közműcsatlakozási és fejlesztési, valamint azokkal közvetlenül összefüggő – 
munkákkal kapcsolatosak.

 (3) Az  (1)  bekezdés szerinti közigazgatási hatósági ügyekben – a  (4)  bekezdés figyelembevételével – az  (1)  bekezdés 
szerinti ingatlanok telkét rendezettnek kell tekinteni abban az esetben is, ha a telek helyi építési szabályzat szerinti 
kialakítása még nem történt meg.

 (4) A Beruházás keretében megvalósuló építmények használatbavételi engedélye kiadásának feltétele az (1) bekezdés 
szerinti ingatlanok tekintetében a  telekalakítás végrehajtása, valamint annak ingatlan-nyilvántartásba történő 
bejegyzése.

2. §  A Kormány az  1.  § (1)  bekezdése szerinti kiemelt jelentőségű ügyekben koordinációs feladatokat ellátó 
kormánymegbízottként a Tolna Megyei Kormányhivatalt vezető kormánymegbízottat jelöli ki.

3. § (1) A Beruházással összefüggő közigazgatási hatósági ügyekre vonatkozó ügyintézési határidő – ha jogszabály 
rövidebbet nem állapít meg, illetve a  környezet védelmének általános szabályairól szóló törvény szerinti előzetes 
vizsgálati eljárás, a környezeti hatásvizsgálati eljárás, a természetvédelmi hatósági eljárás, az útügyi hatósági eljárás, 
valamint a (2) bekezdésben foglaltak kivételével – tizenöt nap.

 (2) A Beruházással összefüggő vízjogi engedélyezési, valamint a hulladékgazdálkodási hatósági eljárásokra vonatkozó 
ügyintézési határidő harminc nap.

 (3) A  Beruházással összefüggő közigazgatási hatósági ügyekben a  szakhatósági eljárásra vonatkozó ügyintézési 
határidő – ha jogszabály rövidebbet nem állapít meg, valamint a  környezetvédelmi és természetvédelmi 
szakhatóság eljárása kivételével – tíz nap.

4. §  A Beruházással összefüggésben
a) építészeti-műszaki tervpályázati eljárást nem kell lefolytatni,
b) építészeti-műszaki tervtanácsi véleményt nem kell beszerezni,
c) településképi véleményezési eljárást nem kell lefolytatni, valamint
d) településképi bejelentési eljárásnak nincs helye.

5. § (1) A Beruházással összefüggésben előzetes régészeti dokumentáció készítése nem szükséges, ha a kulturális örökség 
védelméről szóló 2001. évi LXIV. törvény 23/C. § (2) bekezdésében foglalt feltételeknek megfelelő örökségvédelmi 
hatástanulmány a Beruházáshoz köthetően már rendelkezésre áll.

 (2) Ha az  (1)  bekezdés szerinti dokumentumok egyike sem áll rendelkezésre, egyszerűsített előzetes régészeti 
dokumentációt kell készíteni.

6. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

7. §  E rendelet rendelkezéseit a hatálybalépésekor folyamatban lévő közigazgatási hatósági ügyekben is alkalmazni kell.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet a 726/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A Beruházással összefüggő, nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánított 
közigazgatási hatósági ügyek

 1. építésügyi hatósági engedélyezési és tudomásulvételi eljárások,
 2. örökségvédelmi hatósági engedélyezési és bejelentési eljárások,
 3. környezetvédelmi hatósági eljárások,
 4. hulladékgazdálkodási hatósági eljárások,
 5. természetvédelmi hatósági eljárások,
 6. területrendezési hatósági eljárások,
 7. útügyi hatósági eljárások,
 8. vasúti hatósági engedélyezési eljárások,
 9. vízügyi és vízvédelmi hatósági eljárások,
10. a műszaki biztonsági hatóság hatáskörébe tartozó sajátos építményfajtákra vonatkozó építésügyi hatósági 

engedélyezési eljárások,
11. mérésügyi és műszaki biztonsági hatósági engedélyezési eljárások,
12. ingatlan-nyilvántartással összefüggő hatósági eljárások,
13. telekalakításra irányuló hatósági eljárások,
14. földmérési hatósági eljárások,
15. talajvédelmi engedélyezésre irányuló hatósági eljárások,
16. hírközlési hatósági eljárások,
17. bányahatósági engedélyezési eljárások,
18. tűzvédelmi hatósági eljárások,
19. élelmiszerlánc-felügyeleti eljárás,
20. közegészségügyi hatósági eljárások,
21. régészeti feltárásokkal kapcsolatos eljárások,
22. katasztrófavédelmi hatósági eljárások,
23. erdészeti hatósági eljárások,
24. építményeken kívüli és belüli felvonó, mozgólépcső, emelők, gépi működtetési közlekedési berendezések 

engedélyezésére irányuló hatósági eljárások,
25. a közterületen és belterületen lévő fás szárú növények kivágásával és pótlásával kapcsolatos eljárások,
26. magánvezeték létesítésével, bővítésével és megszüntetésével kapcsolatos eljárások,
27. azok az  1–26.  pontban nem szereplő hatósági engedélyezési eljárások, melyek a  Beruházás 

megvalósításához, használatbavételéhez és üzemeltetésének beindításához közvetlenül szükségesek,
28. az 1–27. pontban felsorolt ügyfajtákban kiadott hatósági döntések módosítására irányuló hatósági eljárások.
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A Kormány 727/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
az egyes víziközmű-beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági 
szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 323/2020. (VII. 1.) Korm. rendelet 
módosításáról

A Kormány az  Alaptörvény 15.  cikk (3)  bekezdésében meghatározott eredeti jogalkotói hatáskörében, az  Alaptörvény 15.  cikk 
(1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. §  Az egyes víziközmű-beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból 
kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 323/2020. (VII. 1.) Korm. rendelet (a továbbiakban: R.) a következő 
11. §-sal egészül ki:
„11. § E rendeletnek az egyes víziközmű-beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági 
szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 323/2020. (VII. 1.) Korm. rendelet módosításáról 
szóló 727/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel (a  továbbiakban: Módr4.) megállapított 3.  §-át és a  2.  mellékletében 
foglalt táblázat 10. és 11. sorát a  Módr4. hatálybalépésekor folyamatban lévő közigazgatási hatósági ügyekben is 
alkalmazni kell.”

2. §  Az R. 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

3. §  Az R. 3.  §-ában az  „Az NFP Nemzeti Fejlesztési Programiroda Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság 
(a  továbbiakban: Társaság)” szövegrész helyébe az „Az NFP Nemzeti Fejlesztési Programiroda Nonprofit Korlátolt 
Felelősségű Társaság (a  továbbiakban: Társaság) – a  2.  mellékletben foglalt táblázat 11. sora szerinti beruházás 
kivételével –” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 727/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

Az R. 2.  mellékletében foglalt táblázat 10.  sora helyébe a  következő rendelkezés lép és a  táblázat a  következő 
11. sorral egészül ki:

(A B C

1 A beruházás megnevezése
A beruházás megvalósítása által érintett 

település
Koordinációra kijelölt kormánymegbízott)

10.
Debrecen Déli és Észak-Nyugati 
Gazdasági Övezet fejlesztése I.

Balmazújváros
Hajdúböszörmény

Hajdúnánás
Görbeháza

Hajdúdorog

Hajdú-Bihar Megyei 
Kormányhivatalt vezető 

kormánymegbízott

11.
Debrecen Déli és Észak-Nyugati 
Gazdasági Övezet fejlesztése II.

Debrecen
Hajdú-Bihar Megyei 

Kormányhivatalt vezető 
kormánymegbízott
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A Kormány 728/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
az egyes beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt 
jelentőségű üggyé nyilvánításáról, valamint egyes nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű 
beruházásokkal összefüggő kormányrendeletek módosításáról szóló 83/2021. (II. 23.) Korm. rendelet 
módosításáról

A Kormány 
a  nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű beruházások megvalósításának gyorsításáról és egyszerűsítéséről szóló 
2006. évi LIII. törvény 12. § (5) bekezdés a) és d) pontjában,
a 3. § tekintetében a településkép védelméről szóló 2016. évi LXXIV. törvény 12. § (1) bekezdés c) pontjában
kapott felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. §  Az egyes beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt 
jelentőségű üggyé nyilvánításáról, valamint egyes nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű 
beruházásokkal összefüggő kormányrendeletek módosításáról szóló 83/2021. (II. 23.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: Rendelet) a következő 46. §-sal egészül ki:
„46.  § E  rendeletnek az  egyes beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági 
szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról, valamint egyes nemzetgazdasági szempontból 
kiemelt jelentőségű beruházásokkal összefüggő kormányrendeletek módosításáról szóló 83/2021. (II. 23.)  
Korm. rendelet módosításáról szóló 728/2021. (XII. 20.) Korm. rendelettel (a továbbiakban: Módr38.) megállapított 
3.  § (3)  bekezdését és 2.  mellékletében foglalt táblázat 62. sorát a  Módr38. hatálybalépésekor folyamatban lévő 
közigazgatási hatósági ügyekben is alkalmazni kell.”

2. §  A Rendelet 2. melléklete az 1. melléklet szerint módosul.

3. §  A Rendelet 3. § (3) bekezdésében a „60. és 61. sora” szövegrész helyébe a „60., 61. és 62. sora” szöveg lép.

4. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 728/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

A Rendelet 2. mellékletében foglalt táblázat a következő 62. sorral egészül ki:

 (A  B  C

 1. A beruházás megnevezése  A beruházás megvalósításának helyszíne
 Koordinációra kijelölt 

kormánymegbízott)

62.

A Budapesti Honvéd Sportegyesület 
létesítményfejlesztési programja  
(„Honvéd Város Fejlesztési Program”) keretében
a) meglévő sportlétesítmények és kiszolgáló 
épületek felújítása és korszerűsítése,
b) új sportlétesítmények és sportinfrastruktúra 
létesítése, sporthotel és kollégium, sportóvoda, 
kapcsolódó kiszolgáló létesítmények építése,
c) a telephelyek infrastruktúrájának fejlesztése.

Budapest XIII. kerület, 
belterület 27913/1,  
27950/6 és 27999 helyrajzi 
számú ingatlanok

Budapest III. kerület, belterület 
23796/29 helyrajzi számú 
ingatlan

Budapest Főváros 
Kormányhivatalát 
vezető 
kormánymegbízott
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A Kormány 729/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a Magyarország Kormánya és a Ruandai Köztársaság Kormánya közötti pénzügyi együttműködési 
keretprogram kialakításáról szóló megállapodás kihirdetéséről

1. §  A Kormány e rendelettel felhatalmazást ad a Magyarország Kormánya és a Ruandai Köztársaság Kormánya közötti 
pénzügyi együttműködési keretprogram kialakításáról szóló megállapodás (a  továbbiakban: Megállapodás) 
kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hivatalos magyar nyelvű fordítását az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet a  Megállapodás 11.  cikk (4)  bekezdésében meghatározott 

időpontban lép hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a  külpolitikáért felelős miniszter annak ismertté válását követően a  Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.

5. §  E rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről a külgazdasági ügyekért felelős miniszter gondoskodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 729/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

MEGÁLLAPODÁS A MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS A RUANDAI KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA KÖZÖTTI 
PÉNZÜGYI EGYÜTTMŰKÖDÉSI KERETPROGRAM KIALAKÍTÁSÁRÓL

A Magyarország Kormánya és a  Ruandai Köztársaság Kormánya (a  továbbiakban: Szerződő Felek) a  gazdasági 
kapcsolatok kölcsönösen előnyös bővítése és a  fejlesztési együttműködés elősegítése érdekében az  alábbi 
megállapodást kötik:

1. cikk
Meghatározások
E Megállapodás alkalmazásában:
a) kötött segélyhitel: olyan kamattámogatás és biztosítás útján állami támogatásban részesülő, Magyarországról 

származó áruk és/vagy szolgáltatások beszerzéséhez kötött exporthitel, amelyben a  kedvezményezettség 
mértéke legalább az OECD Megállapodásban szereplő „minimum kedvezményezettségi mérték”;

b) vegyes hitel: olyan pénzügyi csomag, amely egyaránt tartalmaz kedvezményes hitelt és adományokat. 
Az  OECD szabályok értelmében a  csomag összesített kedvezményezettségi mértéke a  kamattámogatás és 
a legfeljebb a kockázati felár összegével megegyező adományelem alapján kerül kiszámításra;

c) kedvezményezettség mértéke: a kötött segélyhitel névértéke és a hitelfelvevő által a jövőbeni adósságszolgálat 
diszkontált jelenértéke közötti különbség, a kötött segélyhitel névértékének százalékában kifejezve;

d) a  kötött segélyhitel névértéke: a  kötött segélyhitel keretében finanszírozott projekt teljes értéke 
a hitelvisszafizetés kockázati felárával együtt, kamatok nélkül;

e) adományelem: a kötött segélyhitel névleges tőkeértékének a hitelfelvevő által vissza nem térítendő része;
f ) OECD Megállapodás: az Államilag Támogatott Exporthitelekről szóló OECD Megállapodás szerződéskötéskor 

hatályos változata;
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g) a  hitel kezdőnapja: az  OECD Megállapodás XV. sz.  melléklete q)  pontjának definíciós listája szerint kerül 
meghatározásra;

h) DDR: a  kötött segélyhitel kedvezményezettségi mértékének kiszámításához alkalmazott diszkont ráta 
az OECD Megállapodás kedvezményezettségi mérték kiszámításáról szóló rendelkezésében foglaltak szerint;

i) ODA: Hivatalos Fejlesztési Segítségnyújtás;
j) idegen tartalom: nem Magyarországról származó áruk és szolgáltatások.

2. cikk
A pénzügyi együttműködési keretprogram létrehozása

 (1) Magyarország Kormánya, nemzetközi fejlesztési együttműködési politikájával összhangban, a  Magyar 
Export-Import Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a továbbiakban: Eximbank) által az e Megállapodásban 
rögzített keretfeltételekkel folyósítható kötött segélyhitelhez kapcsolódóan vissza nem térítendő hivatalos 
támogatást ajánl fel kamattámogatás és adományelem formájában a  Ruandában, Kigaliban található Karenge 
Víztisztító Mű felújításának kiemelt fontosságú fejlesztési projektjéhez (a továbbiakban: a projekthez).

 (2) A  Ruandai Köztársaság Kormánya a  kötött segélyhitelt elfogadja, és a  segélyhitel keretprogram megvalósulását  
– belső jogrendjének és nemzetközi kötelezettségeinek megfelelően eljárva – a  felhasznált hitel és járulékainak 
visszafizetését biztosító szuverén garancia nyújtásával, vagy az  állam vagy valamely felhatalmazott kormányzati 
szerv által kibocsátott szuverén garanciával egyenértékű fizetési kötelezettség elfogadásával támogatja, biztosítva 
ezáltal a felhasznált hitel és járulékainak visszafizetését.

 (3) Ez  azt jelenti, hogy a  Ruandai Köztársaság Pénzügyi és Gazdaságtervezési Minisztériuma az  általa aláírt egyedi 
hitelszerződés tekintetében, mint a Ruandai Köztársaság Kormánya által kijelölt hivatalos szerv a szuverén hiteladóst 
testesíti meg a Megállapodás alapján.

 (4) A  Szerződő Felek kifejezik készségüket, hogy a  Megállapodás alapján megkötött egyedi hitelszerződés résztvevői 
nyilatkozattal erősítik meg, hogy az  OECD Vesztegetésekről és az  Államilag Támogatott Exporthitelekről szóló 
cselekvési nyilatkozatában foglaltak értelmében nem vettek részt az  ügylettel kapcsolatos vesztegetésekben és 
nincs tudomásuk korrupcióról.

3. cikk
A kötött segélyhitel összege és pénzügyi feltételei

 (1) A  kötött segélyhitelből finanszírozható projekt összértéke 52 (ötvenkettő) millió USD. A  végleges kötelezettség 
a  Ruandai Köztársaság Pénzügyi és Gazdaságtervezési Minisztériuma és az  Eximbank között megkötésre kerülő 
egyedi hitelszerződések alapján keletkezik a 7. cikk szerint.

 (2) A  kötött segélyhitelből folyósítható hitelek kedvezményezettségi mértéke nem lehet kevesebb, mint a  Ruandai 
Köztársaság tekintetében előírt minimum 50%-os kedvezményezettségi mérték, az OECD Megállapodás minimum 
kedvezményezettségi mértékre vonatkozó előírásával összhangban.

 (3) A  kötött segélyhitelből folyósított hitelek futamideje a  folyósítási időszakot követően nem haladhatja meg 
a  harminc (30) évet, mely időtartam hat (6) év türelmi időt és huszonnégy (24) év törlesztési időszakot foglal 
magába. Az  első tőketörlesztés hetvennyolc (78) hónappal a  hitelek kezdőnapját követően esedékes az  OECD 
Megállapodásban foglaltak alapján.

 (4) A folyósítási időszak nem haladhatja meg a három (3) évet.
 (5) Az éves kamat 0 (nulla) %.
 (6) A kötött segélyhitelre az egyedi hitelszerződésekben rögzített mértékű kockázati felár kerül felszámításra az OECD 

Megállapodásban foglaltakkal összhangban, amely adomány elem formájában elengedésre kerül a  vegyes hitel 
részeként.

4. cikk
Az egyedi kötött segélyhitel felhasználása

 (1) A  kötött segélyhitel olyan projekt megvalósításához vehető igénybe, amely ellen az  OECD Megállapodás 
jóváhagyási rendje szerinti eljárás során az  OECD Megállapodás aláírói nem emeltek kifogást, illetve amelyeket 
a konzultációs eljárás során elfogadtak, ahogy ez az e Megállapodás 7. cikkében rögzítésre került.

 (2) A kötött segélyhitelből finanszírozott projektnek Magyarországról származó áruk és szolgáltatások vásárlásával kell 
megvalósulnia. A projekt idegen tartalma nem haladhatja meg az 50%-ot.

 (3) A Ruandai Köztársaság Kormánya vagy az általa kijelölt szerv a jogszabályok szerint eljárva és az „ODA Közbeszerzési 
Gyakorlattal” összhangban választja ki azt a  Magyarországon bejegyzett gazdálkodó szervezetet (továbbiakban: 
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exportőr), amely a  projektet megvalósítja, és erről a  döntésről tájékoztatja Magyarország Külgazdasági és 
Külügyminisztériumát.

5. cikk
Befogadási eljárás
A Megállapodás alapján az  egyedi kötött segélyhitelből finanszírozandó projekt befogadásához a  Szerződő Felek 
az alábbi eljárást követik:
a) Az exportőr és a vevő/importőr kidolgozza a projekt megvalósításáról szóló kereskedelmi szerződést.
b) A Ruandai Köztársaság Pénzügyi és Gazdaságtervezési Minisztériuma jóváhagyja a kereskedelmi szerződést 

és erről írásban tájékoztatja Magyarország Külgazdasági és Külügyminisztériumát és a magyar Eximbankot.
c) Az  Eximbank írásban visszaigazolja az  egyedi hitelszerződésről szóló tárgyalások kezdetét a  Ruandai 

Köztársaság Pénzügyi és Gazdaságtervezési Minisztériuma által jóváhagyott kereskedelmi szerződés alapján.

6. cikk
A kötött segélyhitel folyósítása

 (1) A Szerződő Felek által befogadott projekt finanszírozására nyújtott kötött segélyhitel részletes feltételeit egyrészről 
a  Ruandai Köztársaság által a  7.  cikkben foglalt rendelkezésekkel összhangban kijelölt hiteladós, másrészről 
az Eximbank mint hitelnyújtó között megkötendő egyedi hitelszerződés rögzíti.

 (2) Az  Eximbank saját forrásai terhére a  hiteladós részére az  e  Megállapodásban foglalt hitelkeret névértékének 
összegéig kötött segélyhitelt nyújt a  befogadott projekt megvalósítására. A  finanszírozás mértéke a  befogadott 
projekt értékének 100 százaléka, valamint az adományelem összege.

 (3) A  kötött segélyhitel kereskedelmi és politikai kockázatait a  Magyar Exporthitel Biztosító Zrt. biztosítja 
(a továbbiakban: MEHIB).

7. cikk
Az egyedi hitelszerződés általános feltételei

 (1) A nemzetközi kötelezettségek szerint a projekthez kapcsolódó segélyhitel nyújtásának szándékát be kell jelenteni 
az OECD és az EU részére, amely ezen szervek ellenvetésének hiánya esetén elfogadásra kerül.

 (2) Az  egyedi hitelszerződés hiteladósa a  Ruandai Köztársaság Pénzügyi és Gazdaságtervezési Minisztériuma mint 
a Ruandai Köztársaság Kormánya által kijelölt hivatalos szerv. A Ruandai Köztársaság Pénzügyi és Gazdaságtervezési 
Minisztériuma az  egyedi hitelszerződésre vonatkozóan a  hitel visszafizetésére, valamint a  kamatok és az  egyedi 
kötött segélyhitel kapcsán felmerülő egyéb költségek megfizetésére kötelezettséget vállal.

 (3) A  Ruandai Köztársaság Kormánya gondoskodik a  fizetési kötelezettsége adott évben fennálló összegének állami 
költségvetésben történő elkülönítéséről.

 (4) Az Eximbank és a MEHIB a hatályos magyar jogszabályokban rögzített feltételek mellett hitelbiztosítási szerződést 
kötnek.

8. cikk
Költségek és közszolgáltatási díjak

 (1) A Szerződő Felek megállapodnak, hogy az egyedi kötött segélyhitelből finanszírozandó projekt a kedvezményezett 
országban mentesül az illetékek alól, ideértve a vámot, jövedéki adót és ÁFÁ-t és egyéb hasonló közvetett adóterhet.

 (2) A  Szerződő Felek a  Megállapodás végrehajtása alapján a  felmerülő egyéb adó-, illeték- vagy egyéb közteherből 
adódó fizetési kötelezettségüket saját országukban kötelesek teljesíteni. Ezek a  költségek az  egyedi kötött 
segélyhitelből nem fizethetők ki.

 (3) Az  egyedi hitelszerződés során felmerülő költségeket a  Szerződő Felek saját országukban fizetik meg, és ezek 
a költségek az egyedi kötött segélyhitelből nem fizethetők ki.

 (4) A kölcsön törlesztésekor és a kamat fizetésekor a kifizetendő összegek nem csökkenthetők a Ruandai Köztársaság 
részéről kiszabott adó vagy egyéb fizetési kötelezettség miatt felmerülő összeggel.

9. cikk
Jogviták
A Szerződő Felek az e Megállapodás kapcsán felmerülő vitákat közvetlen tárgyalások útján rendezik.
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10. cikk
Az irányadó jog és választottbíróság

 (1) Az egyedi hitelszerződésnél a magyar jog az irányadó.
 (2) Az  egyedi hitelszerződésből eredő vagy azzal összefüggésben keletkező minden vitát elsősorban békés és 

jóhiszemű tárgyalások útján kell rendezni. Amennyiben a  kérdéses viták 60 (hatvan) naptári napon belül nem 
kerülnek rendezésre, a  vitákat a  párizsi Nemzetközi Kereskedelmi Kamara (ICC) Békéltető és Választottbírósági 
Szabályzatának megfelelően kell véglegesen rendezni 3 (három) választottbíró útján. A  választottbírósági eljárást 
angol nyelven kell lefolytatni. Az eljárás helye Párizs, Franciaország.

11. cikk
Záró rendelkezések

 (1) A  Megállapodás az  aláírástól számított két (2) évig marad hatályban és egy (1) évre meghosszabbítható a  két fél 
közös megegyezésével, hacsak az  egyik fél a  lejárat előtt legalább 3 (három) hónappal a  megszüntetésről hozott 
döntéséről nem értesíti a másik felet írásban.

 (2) Az  OECD Megállapodás 38.  cikke (A kötött segélyhitel érvényességi ideje) alapján az  e  Megállapodás 3.  cikkében 
meghatározott feltételek legfeljebb az aláírástól számított két évig lehetnek érvényesek.

 (3) E  Megállapodás rendelkezéseit hatályának lejárta után is alkalmazni kell az  e  Megállapodás szerint megkötött 
egyedi hitelszerződés alapján elfogadott és finanszírozott projektre.

 (4) E  Megállapodás azon későbbi jegyzék kézhezvételét követő 30. (harmincadik) napon lép hatályba, amelyben 
a  Szerződő Felek diplomáciai úton, írásban tájékoztatják egymást arról, hogy eleget tettek a  Megállapodás 
hatálybalépéséhez szükséges belső jogi előírásaiknak.

 (5) A  Megállapodást bármelyik Szerződő Fél indoklás nélkül, diplomáciai úton írásban felmondhatja. Ebben 
az  esetben a  Megállapodás a  felmondásáról szóló értesítésnek a  másik Szerződő Fél által történt kézhezvételét 
követő harmincadik (30.) napon hatályát veszti. E  Megállapodás bármely fél által történt felmondása esetén 
az  e  Megállapodás alapján megkötött egyedi hitelszerződések hatályban maradnak azok teljesítéséig és 
a felmondás ezekre nincs hatással.

 (6) A  Szerződő Felek a  Megállapodást közös megegyezéssel módosíthatják vagy kiegészíthetik. A  módosításra 
és kiegészítésre vonatkozó belső eljárások teljesítését követően ezek a  módosítások és kiegészítések 
a (3) bekezdésében foglalt eljárás szerint lépnek hatályba.

Készült Kigaliban, 2021. év november hónap 10. napján, angol nyelven, két eredeti példányban.

 ............................................................................... .................................................................................... 
 Magyarország Kormánya nevében A Ruandai Köztársaság Kormánya nevében

2. melléklet a 729/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC  
OF RWANDA ABOUT THE ESTABLISHMENT OF A FRAMEWORK PROGRAMME FOR FINANCIAL  
CO-OPERATION

The Government of Hungary and the Government of the Republic of Rwanda (further on: Contracting Parties) agree 
about the mutually advantageous extension of the economic relationship and promotion of the development 
co-operation as follows:

Article 1
Definitions
For the purpose of this Agreement:
a) tied aid credit: export credit tied to procurement of goods and/or services originating from Hungary and 

supported officially through interest rate support and insurance with a concessionality level not less than the 
relevant proportion set forth in the provision of the OECD Arrangement for minimum concessionality level”;
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b) mixed credits: associated financing packages of concessionary credits mixed with grants. The overall 
concessionality level of a package set forth in the OECD rules is calculated on the basis of the interest subsidy 
and the grant part, the latter may include but not exceed the amount of the risk premium;

c) concessionality level: the difference between the nominal value of the tied aid credit and the discounted 
present value of the future debt service payable by the borrower, expressed as a percentage of the nominal 
value of the tied aid credit;

d) nominal value of the tied aid: the total value of the project financed in the frame of the tied aid credit along 
with the risk premium for the credit repayment excluding interests;

e) grant element: the part of the tied aid credit’s nominal capital value, non-repayable by the borrower;
f ) OECD Arrangement: OECD Arrangement on Officially Supported Export Credits effective on the day of 

contracting;
g) starting point of credit: to be determined according to the list of definitions set out in the q) point of Annex XV. 

of the OECD Arrangement;
h) DDR: Differential Discount Rate used for calculating the concessionality level of tied aid in a given currency, 

set forth in the provision of the OECD Arrangement for calculation of concessionality level of tied aid”;
i) ODA: Official Development Assistance
j) foreign content: goods and services originating outside Hungary.

Article 2
Establishment of the framework programme for financial co-operation

 (1) The Government of Hungary, in accordance with its international development co-operation policy, offers 
a non-refundable official support through interest rate support and grant element, to tied aid credit disbursed by 
the Hungarian Export-Import Bank Private Limited Company (hereinafter: Eximbank) with the framework conditions 
set out in the present Agreement, available for financing the high priority development project of upgrading the 
Karenge Water Treatment Plant in Kigali, Rwanda (hereinafter: the project).

 (2) The Government of the Republic of Rwanda accepts the tied aid credit and, acting in accordance with its own legal 
system and international obligations, supports the realisation of the present framework programme by issuing 
sovereign guaranties or accepts payment obligations equal to a  sovereign guarantee issued by the state or any 
authorised governmental organisation to ensure the repayment of the credit spent and its additional charges.

 (3) For the avoidance of any doubt, in case under the individual tied aid credit agreement the Ministry of Finance and 
Economic Planning of the Republic of Rwanda – as the authorised organisation of its Government – shall act as the 
borrower, and the undertaking of the Ministry of Finance and Economic Planning shall be deemed to be sovereign 
under this Agreement.

 (4) Contracting Parties express their willingness with respect to the parties of the individual tied aid credit agreement 
executed under this Agreement to confirm by declarations that pursuant to the provisions of the OECD 
Recommendation on “Bribery and officially supported export credits” they did not participate in any bribery in 
relation to the transactions and they are not aware of any corruption.

Article 3
Amount of the individual tied aid credit and its financial conditions

 (1) The total value of the project financed under the tied aid credit is fifty-two (52) million USD. The firm commitments 
arise on the basis of the provisions of the individual tied aid credit agreement to be concluded between the Ministry 
of Finance and Economic Planning of the Republic of Rwanda and Eximbank, as stipulated in Article 7 of this 
Agreement.

 (2) The concessionality level of the individual tied aid credit shall reach 50% which is the minimum concessionality 
level for the Republic of Rwanda in accordance with the provision of the OECD Arrangement for “minimum 
concessionality level”.

 (3) The repayment period of the individual tied aid credit shall not exceed thirty (30) years, which includes six (6) years 
grace period and twenty-four (24) years repayment period. The first repayment is due seventy-eight (78) months 
from the starting point of credit as defined in the OECD Arrangement.

 (4) The disbursement period for the individual credit shall not exceed three (3) years.
 (5) The interest rate is 0 (zero) % per annum.
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 (6) Relating to the individual tied aid credit, the risk premia stipulated in the individual tied aid credit agreement will be 
calculated in line with the OECD Arrangement, and will be officially supported and counted in as a grant part of the 
associated financing package.

Article 4
Utilisation of the individual tied aid credit

 (1) The individual tied aid credit can be utilised for the realisation of project not objected by the signatory parties of the 
OECD Arrangement during the procedure in conformity with the acceptance rules of the OECD Arrangement and 
the consultation procedure as set out in Article 7 of this Agreement.

 (2) The project financed under the individual tied aid credit agreement shall be realised by purchasing of goods and 
services qualify as of Hungarian origin. The project may include foreign content up to 50%.

 (3) The Government of the Republic of Rwanda or the organisation appointed by it chooses the company registered in 
Hungary (further on: exporter) for realization of the project, in conformity with its legislation, acting in accordance 
with the Good Procurement Practice for ODA, and gives the Ministry of Foreign Affairs and Trade of Hungary 
information about its decisions.

Article 5
Acceptance procedure
The Contracting Parties, for acceptance of the project financed under the individual tied aid credit as per this 
Agreement, will follow the procedure below:
a) The exporter and the buyer/importer elaborate the export contract on the realisation of the project.
b) The Ministry of Finance and Economic Planning of the Republic of Rwanda approves the export contract 

concluded and gives a written notice about this to the Ministry of Foreign Affairs and Trade and Eximbank.
c) Eximbank informs in writing the start of the negotiation about the individual tied aid credit agreement 

based on the export contract approved by the Ministry of Finance and Economic Planning of the Republic of 
Rwanda.

Article 6
Disbursement of the tied aid credit

 (1) Detailed conditions of the tied aid credit provided to finance the project accepted by the Contracting Parties is to be 
stipulated in the individual tied aid credit agreement between the borrower authorised by the Government of the 
Republic of Rwanda in accordance with the provisions laid down in Article 7 on the one part and Eximbank as the 
lender on the other.

 (2) Eximbank, for the account of its own resources, lends tied aid credit, up to the amount of credit line agreed in this 
Agreement, in the form of mixed credit to the borrower authorised by the Government of the Republic of Rwanda 
for the realisation of the accepted project. The measure of the financing is 100% of the value of the accepted project 
and the amount of the grant element.

 (3) Commercial and political risks of the tied aid credit will be insured by the Hungarian Export Credit Insurance Private 
Limited Company (hereinafter: MEHIB).

Article 7
General preconditions of the individual tied aid credit agreement

 (1) According to the relevant international obligations, the individual tied aid credit for the project shall be notified to, 
and not objected by the OECD and the EU.

 (2) The borrower under the individual tied aid credit agreement shall be the Ministry of Finance and Economic Planning 
of the Republic of Rwanda, as the authorised representative of the Government of the Republic of Rwanda. In the 
individual tied aid credit agreement, the Ministry of Finance and Economic Planning of the Republic of Rwanda shall 
undertake the repayment of the credit, the payment of interests and additional charges based on the individual tied 
aid credit.

 (3) The Government of the Republic of Rwanda shall set aside the amount of its payment obligation in the actual year 
in its state budget.

 (4) Eximbank and MEHIB shall conclude a  credit insurance contract complying with the conditions fixed by the 
Hungarian law in force.
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Article 8
Taxes, fees

 (1) The Contracting Parties agree that the project financed from the tied aid credit is exempt from any duties including 
customs duty, excise duty and VAT or any similar indirect taxes in the recipient country.

 (2) The Contracting Parties are obliged to pay all the other kind of taxes, fees and other public charges arising on the 
basis of the execution of this Agreement in their own country. These costs cannot be paid from the individual tied 
aid credit.

 (3) Costs arising during the execution of individual tied aid credit agreement shall be paid by the Contracting Parties in 
their own country and they cannot be paid from the individual tied aid credit.

 (4) During the reimbursement of the loan and the payment of the interest the amounts to be paid cannot be decreased 
by the tax levied in the Republic of Rwanda or other amounts arising as a result of other payment obligations.

Article 9
Dispute Settlement
The Contracting Parties shall settle any dispute in connection with this Agreement in the course of direct 
negotiations.

Article 10
Governing Law and Arbitration

 (1) The individual tied aid credit agreement shall be governed by the laws of Hungary.
 (2) All disputes arising from or in connection with the individual tied aid credit agreement shall be settled first by 

amicable negotiations in good faith. In case the said disputes are not settled within 60 (sixty) calendar days, the 
said disputes shall be finally settled under the Rules of Conciliation and Arbitration of the International Chamber 
of Commerce (ICC), Paris, by 3 (three) arbitrators. The arbitration shall be conducted in English language. Place of 
arbitration shall be Paris, France.

Article 11
Closing Provisions

 (1) This Agreement shall be valid for two (2) years from the date of its coming into force and shall be automatically 
renewed for a period of one (1) year, unless one Party informs the other of its decision to terminate it, by means of 
a written notification at least three (3) months before expiry.

 (2) Based on Article 38 of the OECD Arrangement (Validity period for tied aid), terms and conditions outlined in Article 
3 of this Agreement shall not be fixed for more than two years from the date of its signing.

 (3) Provisions of this Agreement, even after their expiry, shall be applicable for the project which was financed on the 
basis of the individual tied aid credit concluded according to this Agreement.

 (4) This agreement shall enter into force on the thirtieth (30th) day after receiving the last written notification through 
diplomatic channels by which the Contracting Parties have confirmed that their respective legal procedures 
required for the entry into force of this Agreement have been completed.

 (5) This Agreement may be cancelled in writing through diplomatic channels without explanation by either 
Contracting Party. In this case the Agreement shall abate on the thirtieth (30th) day of the other Contracting Party’s 
receipt of the notification about cancellation. Should this Agreement be cancelled by either party, the individually 
signed contracts will remain in force until completion and will not be effected by such cancellation.

 (6) The Contracting Parties may amend or supplement this Agreement at their common will and agreement. After 
completion of internal procedures for amendments and supplements, these amendments and supplements shall 
come into force according to Paragraph (3) of this Article.

Signed in Kigali on the 10th day of November in 2021 in English language, in two originals.

 .................................................................. ....................................................................... 
 on behalf of the  on behalf of the 
 Government Government 
 of Hungary of the Republic of Rwanda 
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A Kormány 730/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a sportbeli dopping elleni nemzetközi egyezmény I. melléklete módosításának kihirdetéséről

1. §  A Kormány e  rendelettel felhatalmazást ad a sportbeli dopping elleni nemzetközi egyezmény kihirdetéséről szóló 
99/2007. (V. 8.) Korm. rendelettel kihirdetett, a  sportbeli dopping elleni nemzetközi egyezmény (a  továbbiakban: 
Egyezmény) I. melléklete módosítása kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány az Egyezmény I. melléklete módosítását e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) Az Egyezmény I. melléklete módosításának hivatalos magyar nyelvű fordítását az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) Az Egyezmény I. melléklete módosításának hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. §, a 3. §, a 6. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet 2022. január 1-jén lép hatályba.
 (3) Az Egyezmény módosításokkal egységes szerkezetbe foglalt hiteles szövegének és annak hivatalos magyar nyelvű 

fordításának közzétételéről a sportpolitikáért felelős miniszter gondoskodik.

5. §  E rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről a sportpolitikáért felelős miniszter gondoskodik.

6. § (1) A  sportbeli dopping elleni nemzetközi egyezmény I. és II.  melléklete módosításának kihirdetéséről szóló 
537/2020. (XII. 1.) Korm. rendelet (a  továbbiakban: Rendelet) 1.  §-ában az „I. és II.  melléklete” szövegrész helyébe 
a „II. melléklete” szöveg lép.

 (2) Hatályát veszti a Rendelet 2. § (1) bekezdése, 3. §-a, valamint 1. és 2. melléklete.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 730/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

2022. ÉVI TILTÓLISTA
NEMZETKÖZI DOPPINGELLENES SZABÁLYZAT
Érvényes 2022. január 1-jétől

Bevezetés
A mindenkor hatályos Tiltólista a  Nemzetközi Doppingellenes Program részét képező, kötelezően alkalmazandó 
nemzetközi követelmény.
A Tiltólista tartalmának aktualizálására évente kerül sor, amelyet a  WADA által elősegített átfogó konzultációs 
folyamat előz meg. A Tiltólista hatályba lépésének napja 2022. január 1.
A Tiltólista hivatalos szövegét a WADA gondozza, a szöveg angol és francia nyelven kerül közzétételre. Az angol és 
a francia nyelvű változat közötti bármely eltérés esetén az angol nyelvű szöveg irányadó.
Alább található néhány olyan kifejezés, melyeket jelen Tiltott Anyagok és Tiltott Módszerek lista tartalmaz.

Versenyidőszakon belül tiltott
Figyelembe véve egyes sportágakban a  WADA által jóváhagyott eltérő időtartamot, a  Versenyidőszak azon 
Versenyek kezdetét megelőző nap este 11:59-kor kezdődik, amelyeken a Sportoló részt vesz; az  időszak a verseny 
végéig tart, és az adott versenyhez kapcsolódó mintavételi folyamatot is magába foglalja.

Mindenkor tiltott
A Nemzetközi Doppingellenes Szabályzat által meghatározott, versenyidőszakon belül és azon kívül is tiltott 
anyagok vagy módszerek.
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Meghatározott és nem meghatározott
A Nemzetközi Doppingellenes Szabályzat 4.2.2. Cikke alapján „a 10.  cikk alkalmazásában minden Tiltott Anyag 
a  „meghatározott anyag” kategóriájába tartozik, kivéve, ha a  tiltólistán ettől eltérően szerepel. Mindazonáltal 
a Tiltott Módszerek alapesetben nem minősülnek „meghatározott módszernek”, kivéve, ha a tiltólistán kifejezetten 
„meghatározott módszerként” vannak feltüntetve.” Ezen Cikkhez fűzött megjegyzés szerint „a 4.2.2.  cikkben 
hivatkozott meghatározott anyagok és módszerek semmiképpen sem tekintendők kevésbé fontosnak vagy kevésbé 
veszélyesnek, mint a többi doppingszer vagy módszer. Mindössze arról van szó, hogy ezek olyan szerek, amelyeket 
a  Sportoló nagyobb valószínűséggel használhat más célra is, azaz nem kizárólag a  sportteljesítmény növelése 
érdekében.”

Függőséget okozó szerek
A Nemzetközi Doppingellenes Szabályzat 4.2.3. Cikkének megfelelően a  Függőséget okozó szerek olyan szerek, 
amelyek jellemzője, hogy használatuk a  társadalom körében, a  sport területén kívül, viszonylag széles körben 
elterjedt. A  következőek kerültek kijelölésre Függőséget okozó szerekként: kokain, diamorphine (heroin), 
methylenedioxymethamphetamine (MDMA/”ecstasy”), tetrahydrocannabinol (THC).

S0. NEM ENGEDÉLYEZETT SZEREK
MINDENKOR (VERSENYIDŐSZAKON BELÜL ÉS KÍVÜL) TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek.
Minden esetben tiltott bármely olyan farmakológiai szer, amely nem szerepel a Lista valamely következő részében, 
és amely jelenleg nem rendelkezik valamely kormányzati szabályozó egészségügyi hatóság humán terápiás 
használatra történő jóváhagyásával (például preklinikai fázisban lévő vegyületek vagy vizsgálati készítmények, vagy 
olyan vizsgálati készítmények, amelyek vizsgálatát félbehagyták, új pszichoaktív anyagok, kizárólag állatgyógyászati 
használatra jóváhagyott készítmények).
A csoport számos különböző anyagot magába foglal beleértve – de nem kizárólagosan – a BPC-157-et.

S1. ANABOLIKUS SZEREK
MINDENKOR (VERSENYIDŐSZAKON BELÜL ÉS KÍVÜL) TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „nem meghatározott anyagnak” minősülnek.
Az anabolikus szerek tiltottak.

 1.  Anabolikus Androgén Szteroidok (AAS)
Exogén módon alkalmazva, a teljesség igénye nélkül:
1-androstenediol (5α-androst-1-ene-3β,17β-diol);
1-androstenedione (5α-androst-1-ene-3,17-dione);
1-androsterone (3α-hydroxy-5α-androst-1-ene-17-one);
1-epiandrosterone (3β-hydroxy-5α-androst-1-ene-17-one);
1-testosterone (17β-hydroxy-5α-androst-1-en-3-one);
4-androstenediol (androst-4-ene-3β,17β-diol);
4-hydroxytestosterone (4,17β-dihydroxyandrost-4-en-3-one);
5-androstenedione (androst-5-ene-3,17-dione);
7α-hydroxy-DHEA;
7β-hydroxy-DHEA;
7-keto-DHEA;
19-norandrostenediol (estr-4-ene-3,17-diol);
19-norandrostenedione (estr-4-ene-3,17-dione);
androstanolone (5α-dihydrotestosterone, 17β-hydroxy-5α-androstan-3-one);
androstenediol (androst-5-ene-3β,17β-diol);
androstenedione (androst-4-ene-3,17-dione);
bolasterone;
boldenone;
boldione (androsta-1,4-diene-3,17-dione);
calusterone;
clostebol;
danazol ([1,2]oxazolo[4’,5’:2,3]pregna-4-en-20-yn-17α-ol);
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dehydrochlormethyltestosterone (4-chloro-17β-hydroxy-17α-methylandrosta-1,4-dien-3-one);
desoxymethyltestosterone (17α-methyl-5α-androst-2-en-17β-ol és 17α-methyl-5α-androst-3-en-17β-ol);
drostanolone;
epiandrosterone (3β-hydroxy-5α-androstan-17-one);
epi-dihydrotestosterone (17β-hydroxy-5β-androstan-3-one);
epitestosterone;
ethylestrenol (19-norpregna-4-en-17α-ol);
fluoxymesterone;
formebolone;
furazabol (17α-methyl[1,2,5]oxadiazolo[3’,4’:2,3]-5α-androstan-17β-ol);
gestrinone;
mestanolone;
mesterolone;
metandienone (17β-hydroxy-17α-methylandrosta-1,4-dien-3-one);
metenolone;
methandriol;
methasterone (17β-hydroxy-2α,17α-dimethyl-5α-androstan-3-one);
methyl-1-testosterone (17β-hydroxy-17α-methyl-5α-androst-1-en-3-one);
methylclostebol;
methyldienolone (17β-hydroxy-17α-methylestra-4,9-dien-3-one);
methylnortestosterone (17β-hydroxy-17α-methylestr-4-en-3-one);
methyltestosterone;
metribolone (methyltrienolone, 17β-hydroxy-17α-methylestra-4,9,11-trien-3-one);
mibolerone;
nandrolone (19-nortestosterone);
norboletone;
norclostebol (4-chloro-17β-ol-estr-4-en-3-one);
norethandrolone;
oxabolone;
oxandrolone;
oxymesterone;
oxymetholone;
prasterone (dehydroepiandrosterone, DHEA, 3β-hydroxyandrost-5-en-17-one);
prostanozol (17β-[(tetrahydropyran-2-yl)oxy]-1’H-pyrazolo[3,4:2,3]-5α-androstane);
quinbolone;
stanozolol;
stenbolone;
testosterone;
tetrahydrogestrinone (17-hydroxy-18a-homo-19-nor-17α-pregna-4,9,11-trien-3-one);
tibolone;
trenbolone (17β-hydroxyestr-4,9,11-trien-3-one);
illetve egyéb, hasonló kémiai szerkezetű vagy hasonló biológiai hatású szerek.

 2.  Egyéb anabolikus szerek
A teljesség igénye nélkül:
Clenbuterol, osilodrostat, szelektív androgén receptor modulátorok [SARM-ok, pl. andarine, LGD-4033 (ligandrol), 
enobosarm (ostarine) és RAD140], zeranol és zilpaterol.

S2. PEPTIDHORMONOK, NÖVEKEDÉSI FAKTOROK, ROKONVEGYÜLETEK ÉS MIMETIKUMOK
MINDENKOR (VERSENYIDŐSZAKON BELÜL ÉS KÍVÜL) TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „nem meghatározott anyagnak” minősülnek.
Az alábbi szerek, valamint a hasonló kémiai szerkezetű vagy hasonló biológiai hatású egyéb szerek tiltottak:

 1.  Erythropoietinek (EPO) és az eritropoiézist befolyásoló szerek
A teljesség igénye nélkül:
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1.1. Erythropoietin-receptor agonisták, például darbepoetinek (dEPO); erythropoietinek (EPO); EPO alapú 
szerkezetek [pl. EPO-Fc, methoxy polyethylene glycol-epoetin beta (CERA)]; EPO-mimetikus szerek és 
szerkezeteik (pl. CNTO-530, peginesatide).

1.2.  Hipoxia indukált faktor (HIF) aktiváló szerek, pl. kobalt; daprodustat (GSK1278863); IOX2; molidustat (BAY 
85-3934); roxadustat (FG-4592); vadadustat (AKB-6548); xenon.

1.3.  GATA inhibitorok, pl. K-11706.
1.4.  Növekedési faktor-béta (TGF-ß) jelző inhibitorok, pl. luspatercept; sotatercept.
1.5.  Innate repair receptor agonisták, pl. asialo EPO; carbamylated EPO (CEPO).

 2.  Peptid hormonok és az emberi szervezetben való felszabadításukat előidéző faktorok
2.1.  Chorionic gonadotrophin (CG) és luteinizáló hormon (LH) és az emberi szervezetben való felszabadításukat 

előidéző faktorok férfiak esetében, pl. buserelin, deslorelin, gonadorelin, goserelin, leuprorelin, nafarelin és 
triptorelin;

2.2.  Kortikotrofinek és az emberi szervezetben való felszabadításukat előidéző faktorok, pl. corticorelin;
2.3.  Növekedési hormon (GH), annak analógjai és töredékei a teljesség igénye nélkül:

–  növekedési hormon analógjai, pl.: lonapegsomatropin, somapacitan és somatrogon;
–  növekedés hormon töredékei, pl.: AOD-9604 és hGH 176-191.

2.4.  Növekedési hormon (GH) emberi szervezetben való felszabadítását előidéző faktorok, a  teljesség igénye 
nélkül:
–  növekedési hormont felszabadító hormon (GHRH) és annak analógjai (pl. CJC-1293, CJC-1295, 

sermorelin és tesamorelin);
–  növekedési hormon szekretagógok (GHS) és ennek mimetikumai, [pl. lenomorelin (ghrelin), 

anamorelin, ipamorelin, macimorelin és tabimorelin];
–  GH felszabadító peptidek (GHRP-k), [pl. alexamorelin, GHRP-1, GHRP-2 (pralmorelin), GHRP-3, 

GHRP-4, GHRP-5, GHRP-6, és examorelin (hexarelin)].
 3.  Növekedési faktorok és növekedési faktor modulátorok

A teljesség igénye nélkül:
fibroblaszt növekedési faktorok (FGF-ek);
hepatocita növekedési faktor (HGF);
inzulin típusú növekedési faktor-1 (IGF-1) és analógjai;
mechanoszenzitív növekedési faktorok (MGF-k);
trombocita-eredetű növekedési faktor (PDGF);
thymosin-β4 és származékai, pl: TB-500;
vaszkuláris endotél növekedési faktor (VEGF);
és más növekedési faktorok vagy növekedési faktor modulátorok, amik hatást gyakorolnak az izom, ín vagy ínszalag 
fehérje szintézisére/lebontására, az  érképződésre, az  energiahasznosításra, a  regenerálódási képességre vagy 
az izomrost típus átalakításra.

S3. BÉTA-2 AGONISTÁK
MINDENKOR (VERSENYIDŐSZAKON BELÜL ÉS KÍVÜL) TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek.
Az összes szelektív és nem szelektív béta-2 agonista, beleértve minden optikai izomert, tiltott.
A teljesség igénye nélkül:
Arformoterol; fenoterol; formoterol; higenamine; indacaterol; levosalbutamol; olodaterol; procaterol; reproterol; 
salbutamol; salmeterol; terbutaline; tretoquinol (trimetoquinol); tulobuterol; vilanterol.
Kivételek:
–  Inhalált salbutamol: 24 óra alatt legfeljebb 1600 mikrogramm, amelynek megosztott mennyisége  

8 órán keresztül nem haladhatja meg a 600 mikrogrammot a dózis bármely adagjától kezdődően;
–  Inhalált formoterol: maximális kiadagolt dózis 24 óra alatt legfeljebb 54 mikrogramm;
–  Inhalált salmeterol: 24 óra alatt legfeljebb 200 mikrogramm;
–  Inhalált vilanterol: 24 óra alatt legfeljebb 25 mikrogramm.
Megjegyzés:
Ha a  salbutamol koncentrációja a  vizeletben meghaladja a  1000 ng/ml értéket vagy a  formoterolé a  40 ng/ml  
értéket, azt nem lehet a  szer terápiás célú alkalmazásának tekinteni és pozitív vizsgálati eredménynek (AAF) 
tekintendő, hacsak a Sportoló ellenőrzött farmakokinetikai vizsgálattal igazolni nem tudja, hogy a normál értéktől 
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eltérő mérési eredmény olyan terápiás célú (inhalált) dózisnak tudható be, amely nem haladta meg a fent megjelölt 
maximális dózist.

S4. HORMON- ÉS METABOLIKUS MÓDOSÍTÓK
MINDENKOR (VERSENYIDŐSZAKON BELÜL ÉS KÍVÜL) TILTOTT ANYAG
Az S4.1 és az  S4.2 alcsoportba tartozó anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek. Az  S4.3 és az  S4.4 
alcsoportba tartozó anyagok „nem meghatározott anyagnak” minősülnek.
Az alábbi hormon- és metabolikus módosítók tiltottak:

 1.  Aromatáz inhibitorok
A teljesség igénye nélkül:
2-androstenol (5α-androst-2-en-17-ol);
2-androstenone (5α-androst-2-en-17-one);
3-androstenol (5α-androst-3-en-17-ol);
3-androstenone (5α-androst-3-en-17-one);
4-androstene-3,6,17 trione (6-oxo);
aminoglutethimide;
anastrozole;
androsta-1,4,6-triene-3,17-dione (androstatrienedione);
androsta-3,5-diene-7,17-dione (arimistane);
exemestane;
formestane;
letrozole;
testolactone.

 2.  Antiösztrogén hatású szerek [antiösztrogének és szelektív ösztrogén-receptor modulátorok (SERM-ek)],
A teljesség igénye nélkül:
bazedoxifene;
clomifene;
cyclofenil;
fulvestrant;
ospemifene;
raloxifene;
tamoxifen;
toremifene.

 3.  Aktivin IIB receptor aktivációt gátló szerek
A teljesség igénye nélkül:
aktivin A-neutralizáló antitestek;
aktivin IIB receptor kompetítorok, úgy mint decoy aktivin receptorok (pl. ACE-031);
anti-aktivin IIB receptor antitestek (pl. bimagrumab);
miosztatin inhibitorok, úgy mint
–  a miosztatin termelést csökkentő vagy gátló szerek;
–  miosztatin-kötő fehérjék (pl. follisztatin, miosztatin propeptid);
–  miosztatin-neutralizáló antitestek (pl. domagrozumab, landogrozumab, stamulumab);

 4.  Metabolikus módosítók:
4.1.  Az  AMP-aktivált protein-kináz (AMPK) aktivátorai, pl. AICAR, SR9009; és peroxiszóma proliferátor aktivált 

receptor delta (PPARδ) agonistak, pl. 2-(2-methyl-4-((4-methyl-2-(4-(trifluoromethyl)phenyl)thiazol-5-yl)
methylthio)phenoxy) acetic acid (GW1516, GW501516);

4.2.  Inzulinok és inzulin mimetikumok;
4.3.  Meldonium;
4.4.  Trimetazidine.
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S5. VÍZHAJTÓK ÉS MASZKÍROZÓ SZEREK
MINDENKOR (VERSENYIDŐSZAKON BELÜL ÉS KÍVÜL) TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagban” minősülnek.
A következő vízhajtók és maszkírozó szerek tiltottak, csakúgy, mint az  egyéb, hasonló kémiai szerkezetű vagy 
hasonló biológiai hatású anyagok.
A teljesség igénye nélkül:
–  Desmopressin; probenecid; plazma expanderek, pl. albumin, dextran, hidroxietil keményítő és mannitol 

intravénás alkalmazása.
–  Acetazolamide; amiloride; bumetanide; canrenone; chlortalidone; etakrinsav (etacrynic acid); furosemide; 

indapamide; metolazone; spironolactone; thiazide-ek, pl. bendroflumethiazide, chlorothiazide és 
hydrochlorothiazide; triamterene és vaptanok, pl. tolvaptan.

Kivételek:
–  Drospirenone; pamabrom; és szénsav-anhidráz gátlók helyileg történő szemészeti alkalmazása  

(pl. dorzolamide, brinzolamide).
–  A felypressin helyi alkalmazása fogorvosi anesztézia keretében.
Megjegyzés:
Ha egy Sportoló Mintájában – helyzettől függően – bármikor vagy Versenyidőszakon belül a  küszöbértékkel 
rendelkező következő szerek: formoterol, salbutamol, cathine, ephedrine, methylephedrine és pseudoephedrine 
bármilyen mennyisége kerül kimutatásra vízhajtóval vagy maszkírozó szerrel együtt, az  pozitív vizsgálati 
eredménynek tekintendő, hacsak a  Sportoló a  vízhajtóra és maszkírozó anyagra vonatkozóan kiadott gyógyászati 
célú mentesség mellett nem rendelkezik jóváhagyott gyógyászati célú mentességgel az adott anyagra vonatkozóan 
is.

TILTOTT MÓDSZEREK
MINDENKOR (VERSENYIDŐSZAKON BELÜL ÉS KÍVÜL) TILTOTT MÓDSZER
A csoportba tartozó tiltott módszerek „nem meghatározott módszernek” minősülnek, kivéve az  M2.2 alcsoportba 
tartózók, amelyek „meghatározott módszernek” minősülnek.

M1. A VÉRBE ÉS A VÉR ALKOTÓELEMEIBE TÖRTÉNŐ BEAVATKOZÁS
Az alábbiak tiltottak:

 1.  Bármilyen eredetű autológ, allogén (homológ) vagy heterológ vér-, illetve vörösvérsejt-készítmény bármilyen 
mennyiségben történő beadása vagy visszajuttatása a keringési rendszerbe.

 2.  Az oxigénfelvétel, -szállítás vagy -bevitel mesterséges fokozása.
A teljesség igénye nélkül ideértve:
A perfluor vegyületeket; az efaproxiralt (RSR13), és a módosított hemoglobinkészítményeket, pl. hemoglobin-alapú 
vérpótló készítmények és mikrokapszulázott hemoglobin készítmények, kivéve a belégzés útján történő kiegészítő 
oxigénadást.

 3.  A vérbe vagy a vér alkotóelemeibe intravaszkuláris úton történő fizikai vagy kémiai beavatkozás bármely formája.

M2. KÉMIAI ÉS FIZIKAI BEAVATKOZÁS
Az alábbiak tiltottak:

 1.  A  manipulálás vagy manipulálás kísérlete, a  doppingellenőrzés során levett minták integritásának vagy 
érvényességének megváltoztatása céljából.
Ilyenek a teljesség igénye nélkül:
A minta helyettesítése és/vagy meghamisítása, pl. proteázok hozzáadása a mintához.

 2.  A  12 órás időtartam alatt összesen 100 ml-t meghaladó intravénás infúziók és/vagy injekciók, kivéve a  kórházi 
kezelések, sebészeti eljárások vagy klinikai diagnosztikai vizsgálatok során indokoltan kapottakat.

M3. GÉN- ÉS SEJTDOPPING
Az alábbi, a sportteljesítmény fokozására alkalmas módszerek tiltottak:

 1.  Nukleinsavak vagy nukleinsav-analógok használata, amelyek bármilyen mechanizmus révén a  génszekvenciákat 
és/vagy a  génkibocsátást megváltoztathatják. Ez  magába foglalja a  teljesség igénye nélkül a  génszerkesztés, 
a géncsendesítés és a génátvitel technológiáját.

 2.  Normál vagy genetikailag módosított sejtek alkalmazása.
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S6. STIMULÁNSOK
VERSENYIDŐSZAKON BELÜL TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek, kivéve az  S6.A alcsoportba tartozók, 
amelyek „nem meghatározott anyagnak” minősülnek.
Ebben a  részben függőséget okozó szernek minősül: kokain és methylenedioxymethamphetamine (MDMA / 
“ecstasy”)
Minden stimuláns, beleértve – ha értelmezhető – minden (pl. d- és l-) optikai izomert, tiltott.
Stimulánsok, úgymint:

 a) Nem meghatározott stimulánsok:
adrafinil;
amfepramone;
amfetamine;
amfetaminil;
amiphenazole;
benfluorex;
benzylpiperazine;
bromantan;
clobenzorex;
cocaine;
cropropamide;
crotetamide;
fencamine;
fenetylline;
fenfluramine;
fenproporex;
fonturacetam [4-phenylpiracetam (carphedon)];
furfenorex;
lisdexamfetamine;
mefenorex;
mephentermine;
mesocarb;
metamfetamine(d-);
p-methylamfetamine;
modafinil;
norfenfluramine;
phendimetrazine;
phentermine;
prenylamine;
prolintane.
Az e részben kifejezetten fel nem sorolt stimulánsok a Meghatározott Anyagok közé tartoznak.

 b) Meghatározott stimulánsok:
A teljesség igénye nélkül:
3-methylhexan-2-amine (1,2-dimethylpentylamine);
4-fluoromethylphenidate;
4-methylhexan-2-amine (methylhexaneamine);
4-methylpentan-2-amine (1,3-dimethylbutylamine);
5-methylhexan-2-amine (1,4-dimethylpentylamine);
benzfetamine;
cathine**;
cathinone és annak analógjai, pl. mephedrone, methedrone, és α – pyrrolidinovalerophenone;
dimetamfetamine (dimethylamphetamine);
ephedrine***;
epinephrine**** (adrenaline);
etamivan;
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ethylphenidate;
etilamfetamine;
etilefrine;
famprofazone;
fenbutrazate;
fencamfamin;
heptaminol;
hydrafinil (fluorenol);
hydroxyamfetamine (parahydroxyamphetamine);
isometheptene;
levmetamfetamine;
meclofenoxate;
methylenedioxymethamphetamine;
methylephedrine***;
methylnaphthidate [((±)-methyl-2-(naphthalen-2-yl)-2-(piperidin-2-yl)acetate];
methylphenidate;
nikethamide;
norfenefrine;
octodrine (1,5-dimethylhexylamine);
octopamine;
oxilofrine (methylsynephrine);
pemoline;
pentetrazol;
phenethylamine és származékai;
phenmetrazine;
phenpromethamine;
propylhexedrine;
pseudoephedrine*****;
selegiline;
sibutramine;
strychnine;
tenamfetamine (methylenedioxyamphetamine);
tuaminoheptane;
illetve egyéb, hasonló kémiai szerkezetű vagy hasonló biológiai hatású szerek.
Kivételek:
–  Clonidine
–  A  bőrgyógyászati, vagy légúti illetve szemészeti célból alkalmazott imidazoline-származékok (pl. 

brimonidine, clonazoline, fenoxazoline, indanazoline, naphazoline, oxymetazoline, xylometazoline) és a 2022. 
évi monitoring programban* szereplő stimulánsok.

*  Bupropion, koffein (caffeine), nikotin (nicotine), phenylephrine, phenylpropanolamine, pipradrol és  
 synephrine: Ezek a  szerek szerepelnek a  2022. évi monitoring programban, és nem tekinthetők Tiltott  
 Szereknek.
**  Cathine (d-norpseudoephedrine) és annak l-izomere: Tiltott, ha koncentrációja a  vizeletben meghaladja  
 a milliliterenkénti 5 mikrogrammot.
***  Ephedrine és a  methylephedrine: Tiltott, ha bármelyik koncentrációja a  vizeletben meghaladja  
 a milliliterenkénti 10 mikrogrammot.
****  Epinephrine (adrenaline): Nem tiltott helyileg, pl. orrban, szemészeti céllal alkalmazva, vagy helyi  
 érzéstelenítő szerekkel együtt alkalmazva.
*****  Pseudoephedrine: Tiltott, ha koncentrációja a vizeletben meghaladja a milliliterenkénti 150 mikrogrammot.

S7. NARKOTIKUMOK
VERSENYIDŐSZAKON BELÜL TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek.
Ebben a részben függőséget okozó szernek minősül: diamorphine (heroin)
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Az alábbi narkotikumok, beleértve – ha értelmezhető – minden (pl. d- és l-) optikai izomert, tiltottak:
buprenorphine;
dextromoramide;
diamorphine (heroin);
fentanyl és származékai;
hydromorphone;
methadone;
morphine;
nicomorphine;
oxycodone;
oxymorphone;
pentazocine;
pethidine.

S8. KANNABINOIDOK
VERSENYIDŐSZAKON BELÜL TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek.
Ebben a részben függőséget okozó szernek minősül: tetrahydrocannabinol (THC)
Minden természetes és szintetikus kannabinoid tiltott, pl.
–  A kannabiszban (hasis, marihuána) és kannabisz termékekben
–  Természetes és szintetikus tetrahydrocannabinol (THC-k)
–  Szintetikus kannabinoidok, amely a THC hatásait utánozza
Kivételek:
–  Kannabidiol.

S9. GLÜKOKORTIKOIDOK
VERSENYIDŐSZAKON BELÜL TILTOTT ANYAG
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek.
Minden glükokortikoid injektálható, orális [beleértve a  szájnyálkahártyán keresztül (pl. bukkális módon, fogínyen 
keresztül, nyelv alatti módon)], vagy rektális úton történő alkalmazása tiltott.
A teljesség igénye nélkül:
beclometasone;
betamethasone;
budesonide;
ciclesonide;
cortisone;
deflazacort;
dexamethasone;
fluocortolone;
flunisolide;
fluticasone;
hydrocortisone;
methylprednisolone;
mometasone;
prednisolone;
prednisone;
triamcinolone acetonide.
Megjegyzés:
Az egyéb beadási módok (beleértve a belélegzést és a következő helyi alkalmazást: fogászati-intrakanális, dermális, 
intranazális, szemészeti és perianális) nem tiltottak, ha a  gyártó engedélyezett dózis-tartományán és terápiás 
javallatain belül alkalmazzák.
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P1. BÉTA-BLOKKOLÓK
BIZONYOS SPORTÁGAKBAN TILTOTT ANYAGOK
A csoportba tartozó tiltott anyagok „meghatározott anyagnak” minősülnek.
A béta-blokkolók kizárólag versenyidőszakon belül tiltottak az  alábbi sportágakban, valamint versenyidőszakon 
kívül is tiltottak, ahol az külön jelezve van. [*]
–  Íjászat (WA)*
–  Autóverseny (FIA)
–  Biliárd (minden szakág) (WCBS)
–  Darts (WDF)
–  Golf (IGF)
–  Lövészet (ISSF, IPC)*
–  Síelésen/hódeszkázáson (FIS) belül: síugrás, szabadstílusú síakrobatika/félcső, hódeszka félcső/ugrás
–  Vízalatti sportokon (CMAS) belül: a  szabadmerülés, a  szigonyhalászat és a  vízalatti céllövészet valamennyi 

ágazatában.
* Versenyidőszakon kívül is tiltott
A teljesség igénye nélkül:
acebutolol;
alprenolol;
atenolol;
betaxolol;
bisoprolol;
bunolol;
carteolol;
carvedilol;
celiprolol;
esmolol;
labetalol;
metipranolol;
metoprolol;
nadolol;
nebivolol;
oxprenolol;
pindolol;
propranolol;
sotalol;
timolol.

2. melléklet a 730/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

THE 2022 PROHIBITED LIST
WORLD ANTI-DOPING CODE
Valid 1 January 2022

Introduction
The Prohibited List is a mandatory International Standard as part of the World Anti-Doping Program.
The List is updated annually following an extensive consultation process facilitated by WADA. The effective date of 
the List is 01 January 2022.
The official text of the Prohibited List shall be maintained by WADA and shall be published in English and French. In 
the event of any conflict between the English and French versions, the English version shall prevail.
Below are some terms used in this List of Prohibited Substances and Prohibited Methods.



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 10993

Prohibited In-Competition
Subject to a different period having been approved by WADA for a given sport, the In-Competition period shall in 
principle be the period commencing just before midnight (at 11:59 p.m.) on the day before a Competition in which 
the Athlete is scheduled to participate until the end of the Competition and the Sample collection process.

Prohibited at all times
This means that the substance or method is prohibited In- and Out-of-Competition as defined in the Code.

Specified and non-Specified
As per Article 4.2.2 of the World Anti-Doping Code, “for purposes of the application of Article 10, all Prohibited 
Substances shall be Specified Substances except as identified on the Prohibited List. No Prohibited Method shall 
be a  Specified Method unless it is specifically identified as a  Specified Method on the Prohibited List”. As per the 
comment to the article, “the Specified Substances and Methods identified in Article 4.2.2 should not in any way 
be considered less important or less dangerous than other doping substances or methods. Rather, they are simply 
substances and methods which are more likely to have been consumed or used by an Athlete for a purpose other 
than the enhancement of sport performance.”

Substances of Abuse
Pursuant to Article 4.2.3 of the Code, Substances of Abuse are substances that are identified as such because they 
are frequently abused in society outside of the context of sport. The following are designated Substances of Abuse: 
cocaine, diamorphine (heroin), methylenedioxymethamphetamine (MDMA/”ecstasy”), tetrahydrocannabinol (THC).

S0. NON-APPROVED SUBSTANCES
PROHIBITED AT ALL TIMES (IN- AND OUT-OF-COMPETITION)
All prohibited substances in this class are Specified Substances.
Any pharmacological substance which is not addressed by any of the subsequent sections of the List and with no 
current approval by any governmental regulatory health authority for human therapeutic use (e.g. drugs under 
pre-clinical or clinical development or discontinued, designer drugs, substances approved only for veterinary use) is 
prohibited at all times.
This class covers many different substances including but not limited to BPC-157.

S1. ANABOLIC AGENTS
PROHIBITED AT ALL TIMES (IN- AND OUT-OF-COMPETITION)
All prohibited substances in this class are non-Specified Substances.
Anabolic agents are prohibited.

 1.  Anabolic Androgenic Steroids (AAS)
When administered exogenously, including but not limited to:
1-androstenediol (5α -androst-1-ene-3β,17β-diol);
1-androstenedione (5α -androst-1-ene-3,17-dione);
1-androsterone (3α-hydroxy-5α -androst-1-ene-17-one);
1-epiandrosterone (3β-hydroxy-5α-androst-1-ene-17-one);
1-testosterone (17β-hydroxy-5α -androst-1-en-3-one);
4-androstenediol (androst-4-ene-3β,17β-diol);
4-hydroxytestosterone (4,17β-dihydroxyandrost-4-en-3-one);
5-androstenedione (androst-5-ene-3,17-dione);
7α-hydroxy-DHEA;
7β-hydroxy-DHEA;
7-keto-DHEA;
19-norandrostenediol (estr-4-ene-3,17-diol);
19-norandrostenedione (estr-4-ene-3,17-dione);
androstanolone (5α-dihydrotestosterone, 17β-hydroxy-5α-androstan-3-one);
androstenediol (androst-5-ene-3β,17β-diol);
androstenedione (androst-4-ene-3,17-dione);
bolasterone;
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boldenone;
boldione (androsta-1,4-diene-3,17-dione);
calusterone;
clostebol;
danazol ([1,2]oxazolo[4’,5’:2,3]pregna-4-en-20-yn-17α-ol);
dehydrochlormethyltestosterone (4-chloro-17β-hydroxy-17α-methylandrosta-1,4-dien-3-one);
desoxymethyltestosterone (17α-methyl-5α -androst-2-en-17β-ol and 17α-methyl-5α-androst-3-en-17β-ol);
drostanolone;
epiandrosterone (3β-hydroxy-5α-androstan-17-one);
epi-dihydrotestosterone (17β-hydroxy-5β-androstan-3-one);
epitestosterone;
ethylestrenol (19-norpregna-4-en-17α -ol);
fluoxymesterone;
formebolone;
furazabol (17α-methyl[1,2,5]oxadiazolo[3’,4’:2,3]-5α-androstan-17β -ol);
gestrinone;
mestanolone;
mesterolone;
metandienone (17β-hydroxy-17α-methylandrosta-1,4-dien-3-one);
metenolone;
methandriol;
methasterone (17β-hydroxy-2α,17α-dimethyl-5α -androstan-3-one);
methyl-1-testosterone (17β-hydroxy-17α-methyl-5α-androst-1-en-3-one);
methylclostebol;
methyldienolone (17β-hydroxy-17α-methylestra-4,9-dien-3-one);
methylnortestosterone (17β-hydroxy-17α -methylestr-4-en-3-one);
methyltestosterone;
metribolone (methyltrienolone, 17β-hydroxy-17α-methylestra-4,9,11-trien-3-one);
mibolerone;
nandrolone (19-nortestosterone);
norboletone;
norclostebol (4-chloro-17β-ol-estr-4-en-3-one);
norethandrolone;
oxabolone;
oxandrolone;
oxymesterone;
oxymetholone;
prasterone (dehydroepiandrosterone, DHEA, 3β-hydroxyandrost-5-en-17-one);
prostanozol (17β-[(tetrahydropyran-2-yl)oxy]-1’H-pyrazolo[3,4:2,3]-5α-androstane);
quinbolone;
stanozolol;
stenbolone;
testosterone;
tetrahydrogestrinone (17-hydroxy-18a-homo-19-nor-17α-pregna-4,9,11-trien-3-one);
tibolone;
trenbolone (17β-hydroxyestr-4,9,11-trien-3-one);
and other substances with a similar chemical structure or similar biological effect(s).

 2.  Other Anabolic Agents
Including, but not limited to:
Clenbuterol, osilodrostat, selective androgen receptor modulators [SARMs, e.g. andarine, LGD-4033 (ligandrol), 
enobosarm (ostarine) and RAD140], zeranol and zilpaterol.
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S2. PEPTIDE HORMONES, GROWTH FACTORS, RELATED SUBSTANCES AND MIMETICS
PROHIBITED AT ALL TIMES (IN- AND OUT-OF-COMPETITION)
All prohibited substances in this class are non-Specified Substances.
The following substances, and other substances with similar chemical structure or similar biological effect(s), are 
prohibited:

 1. Erythropoietins (EPO) and agents affecting erythropoiesis, including, but not limited to:
1.1  Erythropoietin-Receptor Agonists, e.g.
 Darbepoetins (dEPO); erythropoietins (EPO); EPO based constructs [e.g. EPO-Fc, methoxy polyethylene 

glycol-epoetin beta (CERA)]; EPO-mimetic agents and their constructs (e.g. CNTO-530, peginesatide).
1.2  Hypoxia-inducible factor (HIF) activating agents, e.g. Cobalt; daprodustat (GSK1278863); IOX2; molidustat 

(BAY 85-3934); roxadustat (FG-4592); vadadustat (AKB-6548); xenon.
1.3  GATA inhibitors, e.g. K-11706.
1.4  Transforming growth factor-beta (TGF-β) signalling inhibitors, e.g. Luspatercept; sotatercept.
1.5  Innate repair receptor agonists, e.g. Asialo EPO; carbamylated EPO (CEPO).

 2. Peptide Hormones and their Releasing Factors
2.1  Chorionic Gonadotrophin (CG) and Luteinizing Hormone (LH) and their releasing factors in males, e.g. 

Buserelin, deslorelin, gonadorelin, goserelin, leuprorelin, nafarelin and triptorelin;
2.2  Corticotrophins and their releasing factors, e.g. Corticorelin;
2.3  Growth hormone (GH), its analogues and fragments including, but not limited to:

–  growth hormone analogues, e.g. lonapegsomatropin, somapacitan and somatrogon
–  growth hormone fragments, e.g. AOD-9604 and hGH 176-191.

2.4  Growth hormone releasing factors, including, but not limited to:
–  growth hormone releasing hormone (GHRH) and its analogues (e.g. CJC-1293, CJC-1295, sermorelin 

and tesamorelin)
–  growth hormone secretagogues (GHS), (e.g. lenomorelin (ghrelin) and its mimetics, e.g. lenomorelin 

(ghrelin), anamorelin, ipamorelin, macimorelin and tabimorelin)
–  GH-releasing peptides (GHRPs) [e.g. alexamorelin, GHRP-1, GHRP-2 (pralmorelin), GHRP-3, GHRP-4, 

GHRP-5, GHRP-6, and examorelin (hexarelin)].
 3.  Growth Factors and Growth Factor Modulators

Including, but not limited to:
Fibroblast Growth Factors (FGFs);
Hepatocyte Growth Factor (HGF);
Insulin-like Growth Factor-1 (IGF-1) and its analogues;
Mechano Growth Factors (MGFs);
Platelet-Derived Growth Factor (PDGF);
Thymosin-β4 and its derivatives e.g. TB-500;
Vascular-Endothelial Growth Factor (VEGF);
and other growth factors or growth factor modulators affecting muscle, tendon or ligament protein synthesis/
degradation, vascularisation, energy utilization, regenerative capacity or fibre type switching.

S3. BETA-2 AGONISTS
PROHIBITED AT ALL TIMES (IN- AND OUT-OF-COMPETITION)
All prohibited substances in this class are Specified Substances.
All selective and non-selective beta-2 agonists, including all optical isomers, are prohibited;
Including, but not limited to:
Arformoterol; fenoterol; formoterol; higenamine; indacaterol; levosalbutamol; olodaterol; procaterol; reproterol; 
salbutamol; salmeterol; terbutaline; tretoquinol (trimetoquinol); tulobuterol; vilanterol.
Exceptions:
–  Inhaled salbutamol: maximum 1600 micrograms over 24 hours in divided doses not to exceed  

600 micrograms over 8 hours starting from any dose;
–  Inhaled formoterol: maximum delivered dose of 54 micrograms over 24 hours;
–  Inhaled salmeterol: maximum 200 micrograms over 24 hours;
–  Inhaled vilanterol: maximum 25 microgramms over 24 hours.
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Note:
The presence in urine of salbutamol in excess of 1000 ng/mL or formoterol in excess of 40 ng/mL is not consistent 
with therapeutic use of the substance and will be considered as an Adverse Analytical Finding (AAF) unless the 
Athlete proves, through a  controlled pharmacokinetic study, that the abnormal result was the consequence of 
a therapeutic dose (by inhalation) up to the maximum dose indicated above.

S4. HORMONE AND METABOLIC MODULATORS
PROHIBITED AT ALL TIMES (IN- AND OUT-OF-COMPETITION)
Prohibited substances in classes S4.1 and S4.2 are Specified Substances. Those in classes S4.3 and S4.4 are 
non-Specified Substances.
The following hormone and metabolic modulators are prohibited:

 1.  Aromatase inhibitors
Including, but not limited to:
2-androstenol (5α-androst-2-en-17-ol);
2-androstenone (5α-androst-2-en-17-one);
3-androstenol (5α-androst-3-en-17-ol);
3-androstenone (5α-androst-3-en-17-one);
4-androstene-3,6,17 trione (6-oxo);
aminoglutethimide;
anastrozole;
androsta-1,4,6-triene-3,17-dione (androstatrienedione);
androsta-3,5-diene-7,17-dione (arimistane);
exemestane;
formestane;
letrozole;
testolactone.

 2.  Anti-estrogenic substances [anti-estrogens and selective estrogen receptor modulators (SERMs)]
Including, but not limited to:
bazedoxifene;
clomifene;
cyclofenil;
fulvestrant;
ospemifene;
raloxifene;
tamoxifen;
toremifene.

 3.  Agents preventing activin receptor IIB activation
Including, but not limited, to:
activin A-neutralizing antibodies;
activin receptor IIB competitors such as decoy activin receptors (e.g. ACE-031);
anti-activin receptor IIB antibodies (e.g. bimagrumab);
myostatin inhibitors such as:
–  agents reducing or ablating myostatin expression;
–  myostatin-binding proteins (e.g. follistatin, myostatin propeptide);
–  myostatin-neutralizing antibodies (e.g. domagrozumab, landogrozumab, stamulumab);

 4.  Metabolic modulators:
4.1  Activators of the AMP-activated protein kinase (AMPK), e.g. AICAR, SR9009; and Peroxisome Proliferator 

Activated Receptor delta (PPARδ ) agonists, e.g. 2-(2-methyl-4-((4-methyl-2-(4-(trifluoromethyl)phenyl)
thiazol-5-yl) methylthio)phenoxy) acetic acid (GW1516, GW501516);

4.2  Insulins and insulin-mimetics;
4.3  Meldonium;
4.4  Trimetazidine.
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S5. DIURETICS AND MASKING AGENTS
PROHIBITED AT ALL TIMES (IN- AND OUT-OF-COMPETITION)
All prohibited substances in this class are Specified Substances.
The following diuretics and masking agents are prohibited, as are other substances with a similar chemical structure 
or similar biological effect(s).
Including, but not limited to:
–  Desmopressin; probenecid; plasma expanders, e.g. intravenous administration of albumin, dextran, 

hydroxyethyl starch and mannitol.
–  Acetazolamide; amiloride; bumetanide; canrenone; chlortalidone; etacrynic acid; furosemide; indapamide; 

metolazone; spironolactone; thiazides, e.g. bendroflumethiazide, chlorothiazide and hydrochlorothiazide; 
triamterene and vaptans, e.g. tolvaptan.

Exceptions:
–  Drospirenone; pamabrom; and topical ophthalmic administration of carbonic anhydrase inhibitors (e.g. 

dorzolamide, brinzolamide).
–  Local administration of felypressin in dental anaesthesia.
Note:
The detection in an Athlete’s Sample at all times or In-Competition, as applicable, of any quantity of the following 
substances subject to threshold limits: formoterol, salbutamol, cathine, ephedrine, methylephedrine and 
pseudoephedrine, in conjunction with a  diuretic or masking agent, will be considered as an Adverse Analytical 
Finding (AAF) unless the Athlete has an approved Therapeutic Use Exemption (TUE) for that substance in addition to 
the one granted for the diuretic or masking agent.

PROHIBITED METHODS
PROHIBITED AT ALL TIMES (IN- AND OUT-OF-COMPETITION)
All prohibited methods in this class are non-Specified except methods in M2.2. which are Specified Methods.

M1. MANIPULATION OF BLOOD AND BLOOD COMPONENTS
The following are prohibited:

 1.  The Administration or reintroduction of any quantity of autologous, allogenic (homologous) or heterologous blood, 
or red blood cell products of any origin into the circulatory system.

 2.  Artificially enhancing the uptake, transport or delivery of oxygen.
Including, but not limited to:
Perfluorochemicals; efaproxiral (RSR13) and modified haemoglobin products, e.g. haemoglobin-based blood 
substitutes and microencapsulated haemoglobin products, excluding supplemental oxygen by inhalation.

 3.  Any form of intravascular manipulation of the blood or blood components by physical or chemical means.

M2. CHEMICAL AND PHYSICAL MANIPULATION
The following are prohibited:

 1.  Tampering, or Attempting to Tamper, to alter the integrity and validity of Samples collected during Doping Control.
Including, but not limited to:
Sample substitution and/or adulteration, e.g. addition of proteases to Sample.

 2.  Intravenous infusions and/or injections of more than a  total of 100 mL per 12-hour period except for those 
legitimately received in the course of hospital treatments, surgical procedures or clinical diagnostic investigations.

M3. GENE AND CELL DOPING
The following, with the potential to enhance sport performance, are prohibited:

 1.  The use of nucleic acids or nucleic acid analogues that may alter genome sequences and/or alter gene expression 
by any mechanism. This includes but is not limited to gene editing, gene silencing and gene transfer technologies.

 2.  The use of normal or genetically modified cells.

S6. STIMULANTS
PROHIBITED IN-COMPETITION
All prohibited substances in this class are Specified Substances except those in S6.A, which are non-Specified 
Substances.
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Substances of Abuse in this section: cocaine and methylenedioxymethamphetamine (MDMA /“ecstasy”)
All stimulants, including all optical isomers, e.g. d- and l- where relevant, are prohibited.
Stimulants include:

 a:  Non-Specified Stimulants:
adrafinil;
amfepramone;
amfetamine;
amfetaminil;
amiphenazole;
benfluorex;
benzylpiperazine;
bromantan;
clobenzorex;
cocaine;
cropropamide;
crotetamide;
fencamine;
fenetylline;
fenfluramine;
fenproporex;
fonturacetam [4-phenylpiracetam (carphedon)];
furfenorex;
lisdexamfetamine;
mefenorex;
mephentermine;
mesocarb;
metamfetamine(d-);
p-methylamfetamine;
modafinil;
norfenfluramine;
phendimetrazine;
phentermine;
prenylamine;
prolintane.
A stimulant not expressly listed in this section is a Specified Substance.

 b:  Specified Stimulants:
Including, but not limited to:
3-methylhexan-2-amine (1,2-dimethylpentylamine);
4-fluoromethylphenidate;
4-methylhexan-2-amine (methylhexaneamine);
4-methylpentan-2-amine (1,3-dimethylbutylamine);
5-methylhexan-2-amine (1,4-dimethylpentylamine);
benzfetamine;
cathine**;
cathinone and its analogues, e.g. mephedrone, methedrone, and α – pyrrolidinovalerophenone;
dimetamfetamine (dimethylamphetamine);
ephedrine***;
epinephrine**** (adrenaline);
etamivan;
ethylphenidate;
etilamfetamine;
etilefrine;
famprofazone;
fenbutrazate;
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fencamfamin;
heptaminol;
hydrafinil (fluorenol);
hydroxyamfetamine (parahydroxyamphetamine);
isometheptene;
levmetamfetamine;
meclofenoxate;
methylenedioxymethamphetamine;
methylephedrine***;
methylnaphthidate [((±)-methyl-2-(naphthalen-2-yl)-2-(piperidin-2-yl)acetate];
methylphenidate;
nikethamide;
norfenefrine;
octodrine (1,5-dimethylhexylamine);
octopamine;
oxilofrine (methylsynephrine);
pemoline;
pentetrazol;
phenethylamine and its derivatives;
phenmetrazine;
phenpromethamine;
propylhexedrine;
pseudoephedrine*****;
selegiline;
sibutramine;
strychnine;
tenamfetamine (methylenedioxyamphetamine);
tuaminoheptane;
and other substances with a similar chemical structure or similar biological effect(s).
Exceptions:
–  Clonidine
–  Imidazoline derivatives for dermatological, nasal or ophthalmic use (e.g. brimonidine, clonazoline, 

fenoxazoline, indanazoline, naphazoline, oxymetazoline, xylometazoline) and those stimulants included in 
the 2022 Monitoring Program*.

*  Bupropion, caffeine, nicotine, phenylephrine, phenylpropanolamine, pipradrol, and synephrine: These  
 substances are included in the 2022 Monitoring Program, and are not considered Prohibited Substances.
**  Cathine (d-norpseudoephedrine) and its l-isomer: Prohibited when its concentration in urine is greater than  
 5 micrograms per millilitre.
***  Ephedrine and methylephedrine: Prohibited when the concentration of either in urine is greater than  
 10 micrograms per millilitre.
****  Epinephrine (adrenaline): Not prohibited in local administration, e.g. nasal, ophthalmologic, or  
 co-administration with local anaesthetic agents.
*****  Pseudoephedrine: Prohibited when its concentration in urine is greater than 150 micrograms per millilitre.

S7. NARCOTICS
PROHIBITED IN-COMPETITION
All prohibited substances in this class are Specified Substances.
Substance of Abuse in this section: diamorphine (heroin)
The following narcotics, including all optical isomers, e.g. d- and l- where relevant, are prohibited:
buprenorphine;
dextromoramide;
diamorphine (heroin);
fentanyl and its derivatives;
hydromorphone;
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methadone;
morphine;
nicomorphine;
oxycodone;
oxymorphone;
pentazocine;
pethidine.

S8. CANNABINOIDS
PROHIBITED IN-COMPETITION
All prohibited substances in this class are Specified Substances.
Substance of Abuse in this section: tetrahydrocannabinol (THC)
All natural and synthetic cannabinoids are prohibited e.g.
– In cannabis, (hashish, marijuana) and cannabis products
– Natural and synthetic tetrahydrocannabinols (THCs)
– Synthetic cannabinoids that mimic the effects of THC
Exceptions:
–  Cannabidiol.

S9. GLUCOCORTICOIDS
PROHIBITED IN-COMPETITION
All prohibited substances in this class are Specified Substances.
All glucocorticoids are prohibited when administered by any injectable, oral [including oromucosel (e.g. buccal, 
gingival, sublingual)] or rectal routes.
Including but not limited to:
beclometasone;
betamethasone;
budesonide;
ciclesonide;
cortisone;
deflazacort;
dexamethasone;
fluocortolone;
flunisolide;
fluticasone;
hydrocortisone;
methylprednisolone;
mometasone;
prednisolone;
prednisone;
triamcinolone acetonide.
Note:
Other routes of administration (including inhaled, and topical: dental-intracanal, dermal, intranasal, 
ophthalmological and perianal) are not prohibited when used within the manufacturer’s licenced doses and 
therapeutic indications.

P1. BETA-BLOCKERS
PROHIBITED IN PARTICULAR SPORTS
All prohibited substances in this class are Specified Substances.
Beta-blockers are prohibited In-Competition only, in the following sports, and also prohibited Out-of-Competition 
where indicated. [*]
–  Archery (WA)*
–  Automobile (FIA)
–  Billiards (all disciplines) (WCBS)



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 11001

–  Darts (WDF)
–  Golf (IGF)
–  Shooting (ISSF, IPC)*
–  Skiing/Snowboarding (FIS) in ski jumping, freestyle aerials/halfpipe and snowboard halfpipe/big air
–  Underwater sports (CMAS) in all subdisciplines of freediving, spearfishing and target shooting
*Also prohibited Out-of-Competition
Including, but not limited to:
acebutolol;
alprenolol;
atenolol;
betaxolol;
bisoprolol;
bunolol;
carteolol;
carvedilol;
celiprolol;
esmolol;
labetalol;
metipranolol;
metoprolol;
nadolol;
nebivolol;
oxprenolol;
pindolol;
propranolol;
sotalol;
timolol.

A Kormány 731/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya közötti ifjúsági együttműködési megállapodás 
kihirdetéséről

1. §  A Kormány e  rendelettel felhatalmazást ad a  Magyarország Kormánya és a  Török Köztársaság Kormánya közötti 
ifjúsági együttműködési megállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) kötelező hatályának elismerésére.

2. §  A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti.

3. § (1) A Megállapodás hiteles magyar nyelvű szövegét az 1. melléklet tartalmazza.
 (2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza.

4. § (1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
 (2) A 2. §, a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás 8. cikkében meghatározott időpontban lép 

hatályba.
 (3) A  Megállapodás, a  2.  §, a  3.  §, valamint az  1.  melléklet és a  2.  melléklet hatálybalépésének naptári napját 

a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett 
közleményével állapítja meg.
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5. §  Az e  rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről a  gyermek- és ifjúságpolitikáért felelős miniszter 
gondoskodik.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet a 731/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

EGYÜTTMŰKÖDÉSI MEGÁLLAPODÁS AZ IFJÚSÁGI TERÜLETEN MAGYARORSZÁG KORMÁNYA ÉS 
A TÖRÖK KÖZTÁRSASÁG KORMÁNYA KÖZÖTT

Magyarország Kormánya és a  Török Köztársaság Kormánya (a továbbiakban önálló említésük esetén a  „Fél”, 
együttesen a „Felek”)
Hitet téve amellett, hogy az  ifjúsági területen folytatott együttműködés hozzájárul a  barátságos kapcsolatok 
előmozdításához és megerősítéséhez a két ország és a népeik között;
Azzal az óhajjal, hogy fejlesszék e területen való kapcsolataikat és együttműködést;

A következőkben állapodtak meg:

1. CIKK
AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS CÉLJAI
Jelen Megállapodás célja, hogy előmozdítsa és megkönnyítse a  kommunikációt és együttműködést az  ifjúsági 
területen felelős hatóságok és ügynökségek, valamint mindkét ország formális ifjúsági szervezetei és informális 
ifjúsági csoportjai között, továbbá meghatározza az  ifjúsági együttműködési programok keretét, melyek 
a kölcsönösség elvén fognak alapulni.
A Felek ösztönzik és támogatják a két ország közötti kapcsolatok fejlesztését és megerősítését az ifjúsági területen, 
azzal a feltétellel, hogy magukra vonatkozónak tekintik a saját országukban hatályos jogszabályokat.

2. CIKK
AZ IFJÚSÁGI TERÜLETEN VALÓ EGYÜTTMŰKÖDÉS
A fiatalok fennálló igényeiből eredően a Felek a kölcsönösség elvének keretein belül, a két ország fiataljai és ifjúsági 
szervezetei közötti kapcsolatok előmozdítása és javítása érdekében együttműködnek a következő kérdésekben:

 1. Speciális programok kidolgozása és támogatása, melyek célja a foglalkoztatási és gyakornoki lehetőségek bővítése, 
valamint a fiatalok tudásának és készségeinek bővítése.

 2. Az ifjúság, az  ifjúságsegítők és a  szakértők kölcsönös részvételének biztosítása az  ifjúsági területen nemzeti és 
nemzetközi szinten szervezett tanfolyamokon, konferenciákon, szemináriumokon, szimpóziumokon és tudományos 
programokon.

 3. Olyan tevékenységek végrehajtása és ösztönzése, melyek lehetővé teszik a  Felek fiataljai számára, hogy tisztában 
legyenek az  egyik Félhez tartozó, vagy a  Felek közös nemzeti, szellemi, történelmi, tudományos és kulturális 
örökségével.

 4. A két országban hatályos jogszabályok hatálya alá tartozó információk, jó gyakorlatok, dokumentumok és 
publikációk cseréje az ifjúságügyi területen.

 5. A fiatalok önkéntes részvételét növelő tanulmányok kölcsönös támogatása, a  két ország közötti önkéntes 
csereprogramok megvalósítása.

 6. A fiatalok személyes, társadalmi, kulturális, művészeti fejlődését és tehetséggondozását elősegítő szakpolitikák 
kidolgozása.

 7. A fiatalok tudatosságának növelése egészséges életmód kapcsán, valamint ehhez kapcsolódó, releváns programok 
szervezése.

 8. A fiatalok közötti kommunikáció javítása információ, jó gyakorlatok és tapasztalok cseréje révén.
 9. A fiatalok tudatosságának növelése a  szociális jogokhoz való hozzáférés és az  aktív állampolgárság és részvétel 

kapcsán, az állampolgári kötelezettségek előmozdítása érdekében.
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 10. Közös ifjúsági táborok, csereprogramok és fesztiválok szervezése; és a  lehető legnagyobb mértékben biztosítani 
a két ország fiataljainak ezekben való részvételét.

 11. Csere- és mobilitási programok szervezése a fiatalok és ifjúságsegítők részére.
 12. A vállalkozói szellem erősítése a fiatalok körében és a két ország közötti tapasztalatcsere biztosítása ezen a területen.
 13. Partnerségi kapcsolatok támogatása az ifjúság területén tevékenykedő nem-kormányzati szervezetekkel.
 14. Megismertetni a  két ország ifjúsági szervezeteivel és ifjúságügyi szakembereivel a  létező európai és egyéb 

forrásokat és programokat, amik a kétoldalú ifjúsági együttműködések megvalósítását támogatják.
 15. Kölcsönös együttműködés biztosítása mindkét ország fiataljainak mindenféle függőségtől való védelme érdekében, 

beleértve az internetet és más digitális területeket is.
 16. Kölcsönös együttműködés biztosítása a fiatalok földrengésekre és egyéb természeti katasztrófákra való felkészítését 

illetően, valamint a természeti katasztrófákat követő pszichoszociális támogatás esetében.
 17. Közös projektek előkészítése mindkét ország fiataljai körében a fogyatékossággal kapcsolatos tudatosság növelése 

érdekében.
 18. Közös tevékenységek lebonyolítása mindkét ország fiataljainak környezetszennyezéssel, klímaváltozással és globális 

felmelegedéssel kapcsolatos tudatosítása érdekében.
 19. Az együttműködés erősítése ifjúsági területen a Türk Tanácson belül.

3. CIKK
ILLETÉKES HATÓSÁGOK

 1.  Jelen Megállapodás végrehajtásában illetékes hatóságok:
–  A Török Köztársaság Kormánya részéről: Ifjúsági és Sportminisztérium,
–  Magyarország Kormánya részéről: Családokért Felelős Tárca Nélküli Miniszter.

 2.  Az  illetékes hatóságok nevében vagy funkcióiban bekövetkező bármilyen változás esetén a  Felek haladéktalanul 
tájékoztatják egymást diplomáciai úton.

4. CIKK
VÉGREHAJTÁS ÉS PÉNZÜGYEK
A Felek közötti csereprogramokat a következő rendelkezések keretein belül kell végrehajtani, hacsak másként nem 
állapodnak meg:

 1. A jelen Megállapodás alapján végrehajtandó valamennyi együttműködési tevékenység a  szükséges források 
rendelkezésre állásától és a mindkét országban hatályos jogszabályoktól függ.

 2. A szakértők és ifjúsági küldöttségek cseréjét az  elfogadott együttműködési programokkal összhangban kell 
végrehajtani.

 3. A fogadó Fél fedezi a helyi utazási, szállás- és étkezési költségeket a tartózkodás alatt.
 4. A küldő Fél fedezi a küldöttségének nemzetközi utazási költségeit.

5. CIKK
VITARENDEZÉS
A jelen Megállapodás értelmezésében és végrehajtásából eredő konfliktusokat és nézeteltéréseket békés úton, 
tárgyalások formájában rendezik a  Felek a  szívélyesség és a  kölcsönös tisztelet jegyében, harmadik fél, vagy 
nemzetközi ítélőszék bevonása nélkül.

6. CIKK
MÓDOSÍTÁSOK
Jelen Megállapodás a Felek közös írásbeli beleegyezésével bármikor módosítható. A módosítások a 8. cikk első és 
második bekezdésének megfelelően lépnek hatályba és maradnak hatályban.
Szükség esetén a  Felek konzultálnak egymással a  megállapodás végrehajtásával kapcsolatos eljárásokról. 
A  Felek további jegyzőkönyveket és együttműködési programokat készíthetnek a  megállapodás végrehajtására 
vonatkozóan annak hatálybalépését követően.
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7. CIKK
NEMZETKÖZI ÉS REGIONÁLIS KÖTELEZETTSÉGEK
A jelen Megállapodás semmilyen módon nem érinti a  Felek nemzetközi szervezetekben, a  regionális vagy 
kistérségi egyesülésekben és társaságokban való tagságukból, illetve az  általuk részes egyezményekből és 
megállapodásokból eredő jogait és kötelezettségeit.

8. CIKK
HATÁLYBALÉPÉS, IDŐTARTAM ÉS MEGSZÜNTETÉS
Jelen Megállapodás az  utolsó olyan diplomáciai csatornákon keresztül érkezett írásbeli értesítés kézhezvételét 
követő 30. (harmincadik) napon lép hatályba, amelyben a  Felek értesítik egymást a  Megállapodás 
hatálybalépéséhez szükséges belső jogi eljárásuk befejezéséről.
Jelen Megállapodás 3 (három) éves időtartamra köttetik és automatikusan megújul egymást követő 3 (három) éves 
időszakokra, kivéve, ha az  egyik Fél írásban, diplomáciai csatornákon keresztül értesíti a  másikat arról, hogy meg 
kívánja szüntetni a megállapodást legalább 3 (három) hónappal a lejárta előtt.
Jelen Megállapodást bármelyik Fél felmondhatja, erre irányuló, diplomáciai csatornákon keresztül érkezett írásbeli 
értesítéssel. Ez  esetben jelen Megállapodás a  felmondásról szóló értesítés másik Fél által történt kézhezvételét 
követő (3) harmadik hónap elteltével veszti hatályát.
Jelen Megállapodás megszüntetése nem érinti a  megkezdett, vagy folyamatban lévő tevékenységeket és 
projekteket, kivéve amennyiben a Felek erről írásban másképp nem döntenek.
Ennek tanúbizonyságául az  alulírott, saját kormányuk által erre a  célra megfelelően felhatalmazott képviselők 
2021.  november 11-én írták alá ezt a  megállapodást Ankarában két-két (2-2) eredeti példányban magyar, török 
és angol nyelven, mely szövegek mindegyike egyaránt hiteles. Ezen szövegek eltérő értelmezése esetén az  angol 
nyelvű szöveg az irányadó.

2. melléklet a 731/2021. (XII. 20.) Korm. rendelethez

AGREEMENT ON COOPERATION IN THE FIELD OF YOUTH BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY 
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY

The Government of Hungary and the Government of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as individually 
the “Party” and collectively the “Parties”)
Believing that cooperation in the field of youth will contribute to the promotion and strengthening of friendly 
relations between the two countries and their people;
Aiming and desiring to develop relations and cooperation in this field;

Have agreed on the following:

ARTICLE 1
AIMS OF COOPERATION
This Agreement aims to promote and facilitate communication and cooperation between the youth authorities 
and agencies responsible for the field of youth, and formal youth organisations and informal youth groups of both 
countries, and to set the framework for the programs of cooperation in the field of youth, which are to be based on 
the principle of reciprocity.
The Parties shall encourage and support the development and strengthening of the relations between the two 
countries in the field of youth, on the condition that they are subject to the legislation in force in their respective 
countries.

ARTICLE 2
COOPERATION IN THE FIELD OF YOUTH
Depending upon the existing needs of young people, the Parties shall cooperate on the following issues within 
the framework of the principle of reciprocity to promote and improve relations between young people and youth 
organisations in both countries:
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 1. Developing and supporting special programs aimed at expanding employment and internship opportunities, 
enhancing knowledge and skills of young people.

 2. Ensuring the mutual participation of experts, youth workers and young people in courses, conferences, seminars, 
symposiums and academic programs organized at national and international levels in the field of youth.

 3. Carrying out and encouraging activities that shall enable the young people of each Party to be aware of the 
national, spiritual, historical, intellectual, scientific and cultural heritages that belong to one of the Parties or are 
shared by both Parties.

 4. Exchanging information, best practices, documents and publications in youth-related areas within the scope of the 
legislation in force in both countries.

 5. Mutual support of studies that will increase the voluntary participation of young people, realization of voluntary 
exchange programs between the two countries.

 6. Developing policies promoting young people’s personal, social, cultural, artistic and talent development.
 7. Raising awareness of young people about healthy lifestyles and organizing relevant programs.
 8. Improving communication between young people through the exchange of information, best practices and 

experiences.
 9. Raising awareness of young people about access to social rights and active citizenship and participation to foster 

civic duties.
 10. Organizing joint youth camps, exchange programmes and festivals; and ensuring the participation of youth in both 

countries, to the extent possible.
 11. Organizing exchange projects and mobility programs for youth and youth workers.
 12. Strengthening the entrepreneurial spirit of young people and ensuring the exchange of experiences between the 

two countries in this field.
 13. Supporting partnership relations with non-governmental organizations working in the field of youth.
 14. Raising awareness of youth organizations and youth professionals from both sides about the existing European and 

other resources and programs to support the implementation of bilateral youth cooperation.
 15. Ensuring mutual cooperation in efforts to protect the youth of both countries from all kinds of addiction, including 

the internet and other digital fields.
 16. Ensuring mutual cooperation in the physical and mental preparation of young people for earthquakes and other 

natural disasters and psychosocial support after natural disasters.
 17. Preparation of joint projects in order to raise awareness among the youth of both countries on disability.
 18. Carrying out joint activities in order to raise awareness of the youth of both countries on environmental pollution, 

climate change and global warming.
 19. Intensifying cooperation in the field of youth within the Turkic Council.

ARTICLE 3
COMPETENT AUTHORITIES

 1.  Competent authorities for the implementation of this Agreement:
–  For the Government of the Republic of Turkey: the Ministry of Youth and Sports,
–  For the Government of Hungary: Minister for Families.

 2.  In case of any change in the name or functions of the Competent Authorities, the Parties shall immediately inform 
each other about it by diplomatic channels.

ARTICLE 4
IMPLEMENTATION AND FINANCIAL MATTERS
Exchange programs between the Parties shall be implemented in accordance with the following provisions, unless 
otherwise agreed:

 1. All the cooperation activities to be undertaken pursuant to this Agreement shall depend on the availability of 
necessary funds, and the legislation in force in both countries.

 2. The exchange of experts and youth delegations shall be implemented in accordance with the agreed cooperation 
programs.

 3. The host Party shall cover local transportation, accommodation and catering costs during the stay.
 4. The sending Party shall cover the international transportation costs of its delegations.
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ARTICLE 5
SETTLEMENT OF DISPUTES
Any conflicts or disagreements arising from the interpretation or implementation of this Agreement shall be settled 
amicably through negotiation between the Parties, in the spirit of cordiality and mutual respect, without reference 
to any third party or international tribunal.

ARTICLE 6
AMENDMENTS
This Agreement may be amended any time by mutual written consent of the Parties. The amendments shall enter 
into force and remain in force in accordance with the first and second paragraphs of Article 8.
When necessary, the Parties shall consult each other about the procedures related to the implementation of this 
Agreement. The Parties shall be able to make additional protocols or cooperation programs for the implementation 
of the Agreement following its entry into force.

ARTICLE 7
INTERNATIONAL OR REGIONAL COMMITMENTS
This Agreement shall in no way prejudice the rights and obligations of the Parties arising from their participation 
in international organisations, the regional or sub-regional union and entities and from treaties and agreements to 
which they are parties.

ARTICLE 8
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION
This Agreement shall enter into force 30 (thirty) days after the date of the receipt of the last written notification 
by which the Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of their internal legal 
procedures required for the entry into force of this Agreement.
This Agreement is concluded for a  period of 3 (three) years and it shall be renewed automatically for successive 
periods of 3 (three) years, unless one of the Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its 
intention to terminate the Agreement at least 3 (three) months prior to its expiration.
Either Party may terminate this Agreement at any time by giving written notice to the other Party through 
diplomatic channels. In this case, this Agreement shall be terminated 3 (three) months after the date of receipt of 
the termination notice.
The termination of this Agreement shall not affect the initiated or ongoing activities and projects, unless both 
Parties agree to the contrary in writing.
In witness whereof, the undersigned representatives, duly authorized by their respective Governments for that 
purpose, have signed this Agreement in Ankara on 11 November 2021, in two (2) original copies, each for either 
Party, in Hungarian, Turkish and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence 
regarding the interpretation of these texts, the English text shall prevail.
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IV. A Magyar Nemzeti Bank elnökének rendeletei,  
 valamint az önálló szabályozó szerv vezetőjének  
 rendeletei

A Magyar Nemzeti Bank elnökének 66/2021. (XII. 20.) MNB rendelete
az egyes pénzügyi szervezetek panaszkezelésének formájára és módjára vonatkozó részletes szabályokról

Az Önkéntes Kölcsönös Biztosító Pénztárakról szóló 1993. évi XCVI. törvény 79.  §-ában, a  magánnyugdíjról és 
a  magánnyugdíjpénztárakról szóló 1997. évi LXXXII. törvény 135.  §-ában, a  befektetési vállalkozásokról és az  árutőzsdei 
szolgáltatókról, valamint az  általuk végezhető tevékenységek szabályairól szóló 2007. évi CXXXVIII. törvény 180.  § 
(3) bekezdésében, a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló 2013. évi CCXXXVII. törvény 290. § (3) bekezdésében, 
a  kollektív befektetési formákról és kezelőikről, valamint egyes pénzügyi tárgyú törvények módosításáról szóló 2014. évi 
XVI. törvény 201. § (3) bekezdésében, valamint a biztosítási tevékenységről szóló 2014. évi LXXXVIII. törvény 439. § a) pontjában 
kapott felhatalmazás alapján, a  Magyar Nemzeti Bankról szóló 2013. évi CXXXIX. törvény 4.  § (9)  bekezdés d)  pontjában 
meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. § (1) A rendelet hatálya az önkéntes kölcsönös biztosító pénztárra, a magánnyugdíjpénztárra, a befektetési vállalkozásra, 
a  pénzügyi intézményre, a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését független közvetítőként végző közvetítőre, 
az ÁÉKBV-alapkezelőre, a biztosítóra, a  független biztosításközvetítőre és az egyidejűleg több biztosító egymással 
versengő biztosítási termékeit közvetítő függő biztosításközvetítőre (a továbbiakban együtt: szolgáltató) terjed ki.

 (2) E rendelet alkalmazásában fogyasztó az önálló foglalkozásán és gazdasági tevékenységén kívül eső célok érdekében 
eljáró természetes személy.

2. § (1) A  szolgáltató teljeskörűen kivizsgálja és megválaszolja a  pénztártagnak, az  ügyfélnek, a  tagnak, illetve 
a  befektetőnek (a továbbiakban együtt: ügyfél) a  szolgáltató – szerződéskötést, illetve a  tagsági jogviszony 
létrejöttét megelőző vagy a  szerződés megkötésével, illetve a  tagsági jogviszony létrejöttével, a  szerződés, illetve 
a  tagsági jogviszony fennállása alatti, a  szolgáltató részéről történő teljesítéssel, valamint a  szerződéses, illetve 
tagsági jogviszony megszűnésével, illetve azt követően a szerződéssel, illetve a tagsági jogviszonnyal összefüggő – 
magatartását, tevékenységét vagy mulasztását érintő kifogását (a továbbiakban: panasz).

 (2) Amennyiben a  panasz kivizsgálásához a  szolgáltatónak az  ügyfélnél rendelkezésre álló további információra van 
szüksége, haladéktalanul felveszi az ügyféllel a kapcsolatot, és beszerzi azt.

 (3) A  szolgáltató – amennyiben jogszabályban előírt kötelezettsége teljesítése céljából honlapot működtet – 
a  honlapján elérhetővé teszi a  panasz benyújtásához a  Magyar Nemzeti Bank (a továbbiakban: MNB) által 
a  honlapján közzétett nyomtatványt. A  szolgáltató köteles az  ettől eltérő formában benyújtott írásbeli panaszt is 
befogadni.

3. § (1) Amennyiben az  ügyfél az  írásbeli panaszát nem a  panaszkezelési szabályzatban meghatározott panaszkezeléssel 
foglalkozó szervezeti egység címére küldi meg, vagy ha az  ügyfél az  írásbeli panaszt a  szolgáltató valamely 
ügyfélforgalom számára nyitva álló helyiségében nem a panaszkezelésre kijelölt ügyintézőnek adja át, a szolgáltató 
a beérkezést követően haladéktalanul továbbítja a panaszt a panaszkezeléssel foglalkozó szervezeti egysége részére.

 (2) A szóbeli panasz felvételét követően a szolgáltató tájékoztatja az ügyfelet a panaszt továbbiakban kezelő szervezeti 
egység elérhetőségéről, valamint telefonon közölt szóbeli panasz esetén közli a  panasz azonosítására szolgáló 
adatokat.

 (3) A  szolgáltató a  panasszal kapcsolatos, indokolással ellátott álláspontját tartalmazó választ – az  ügyfél eltérő 
rendelkezésének hiányában – elektronikus úton küldi meg, amennyiben a panaszt az ügyfél
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a) a kapcsolattartás céljából bejelentett és a szolgáltató által nyilvántartott elektronikus levelezési címről küldte, 
vagy

b) a  szolgáltató által üzemeltetett, kizárólag a  szolgáltató ügyfele által hozzáférhető internetes portálon 
keresztül terjesztette elő.

 (4) A (3) bekezdés szerinti esetben a szolgáltató a választ a panasz előterjesztésére igénybe vett csatornával megegyező 
csatornán küldi meg.

 (5) A (3) bekezdésben foglalt rendelkezés nem alkalmazható, amennyiben a szolgáltató
a) az 5. § (8) bekezdésében foglaltak teljesülését vagy
b) a  titokvédelmi szabályok által védett adatoknak azok megismerésére nem jogosult harmadik személyekkel 

szembeni védelmét
nem biztosítja.

4. §  A pénzügyi intézmény, a pénzügyi szolgáltatás közvetítését független közvetítőként végző közvetítő, a befektetési 
vállalkozás és az  ÁÉKBV-alapkezelő a  telefonon közölt szóbeli panasz esetén az  ügyfélszolgálati ügyintéző 
élőhangos, az indított hívás sikeres felépülésének időpontjától számított öt percen belüli bejelentkezése érdekében 
úgy köteles eljárni, ahogy az az adott helyzetben általában elvárható.

5. § (1) A  szolgáltató a  panasz kivizsgálását követően válaszában részletesen kitér a  panasz teljes körű kivizsgálásának 
eredményére, a panasz rendezésére vagy megoldására vonatkozó intézkedésre, illetve a panasz elutasítása esetén 
az  elutasítás indokára, valamint a  válasz – szükség szerint – tartalmazza a  panasz tárgyára vonatkozó szerződési 
feltétel, illetve szabályzat, alapszabály pontos szövegét. A szolgáltató a választ közérthetően fogalmazza meg.

 (2) Az  (1)  bekezdéstől eltérően, ha az  ügyfél a  korábban előterjesztett, a  szolgáltató által elutasított panaszával 
azonos tartalommal ismételten panaszt terjeszt elő, és a  szolgáltató a  korábbi álláspontját fenntartja, válaszadási 
kötelezettségét a  korábbi válaszlevelére történő hivatkozással, valamint a  panasz elutasítása esetén nyújtandó 
tájékoztatás megadásával is teljesítheti.

 (3) A  szolgáltató a  fogyasztónak minősülő ügyfelet a  panasz elutasítása esetén tájékoztatja arról, hogy álláspontja 
szerint a panasz
a) a  szerződés, illetve a  tagsági jogviszony létrejöttével, érvényességével, joghatásaival és megszűnésével, 

továbbá szerződésszegéssel és annak joghatásaival kapcsolatos jogvita rendezésére vagy
b) a Magyar Nemzeti Bankról szóló törvényben meghatározott fogyasztóvédelmi rendelkezések megsértésének 

kivizsgálására
irányult.

 (4) Ha a  szolgáltató szerint a  panasz a  (3)  bekezdés a) és b)  pontját is érinti, akkor a  fogyasztónak minősülő ügyfelet 
tájékoztatja arról, hogy a panaszban foglaltak mely része tartozik az a), illetve a b) pont körébe.

 (5) A  szolgáltató a  fogyasztónak minősülő ügyfél kérése esetén az  MNB honlapján a  Pénzügyi Békéltető Testület 
eljárásának, illetve az  MNB fogyasztóvédelmi ellenőrzési eljárásának kezdeményezésére irányuló kérelem 
benyújtásához közzétett formanyomtatványokat (a továbbiakban: formanyomtatványok) költségmentesen, 
haladéktalanul megküldi.

 (6) A  fogyasztónak minősülő ügyfél panasza elutasítása esetén a  szolgáltató válaszában feltünteti a  Pénzügyi 
Békéltető Testület székhelyét, telefonos és internetes elérhetőségét, levelezési címét, valamint az  MNB pénzügyi 
fogyasztóvédelmi tárgyú megkeresések fogadására kialakított ügyfélszolgálatának levelezési címét, telefonszámát, 
továbbá a formanyomtatványok elektronikus elérhetőségét, tájékoztatást ad továbbá arról, hogy a fogyasztó kérheti 
ezen formanyomtatványok szolgáltató általi költségmentes megküldését, megjelölve a  formanyomtatványok 
megküldésére vonatkozó fogyasztói igény előterjesztésére szolgáló szolgáltatói telefonszámot, elektronikus 
levelezési és postai címet.

 (7) A szolgáltató a (3), (4) és (6) bekezdésben foglaltakról figyelemfelhívásra alkalmas módon ad tájékoztatást.
 (8) A  szolgáltató válaszát oly módon küldi meg az  ügyfél részére, amely alkalmas annak megállapítására, hogy 

a szolgáltató a küldeményt kinek a részére és milyen értesítési címre küldte meg, emellett kétséget kizáróan igazolja 
a küldemény elküldésének tényét és időpontját is.

 (9) A  válasz elektronikus úton történő megküldése esetén a  (8)  bekezdésben foglaltak teljesülése olyan zárt, 
automatikus és utólagos módosítás elleni védelemmel ellátott naplózó rendszer alkalmazásával biztosítható, amely 
a panaszra adott válaszra vonatkozóan rögzíti az elektronikus levél megküldésének tényét, időpontját, címzettjét és 
tartalmának elektronikus lenyomatát.
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6. §  A panaszról felvett jegyzőkönyv legalább az alábbiakat tartalmazza:
a) az ügyfél neve,
b) az ügyfél lakcíme, székhelye, illetve amennyiben szükséges, levelezési címe,
c) a panasz előterjesztésének helye, ideje, módja,
d) a panasszal érintett szolgáltató neve és címe,
e) a panasz részletes leírása az egyes panaszelemek elkülönítetten történő rögzítésével,
f ) a panasszal érintett szerződés száma, ügytől függően ügyfélszám, illetve pénztári azonosító,
g) az ügyfél által bemutatott iratok, dokumentumok és egyéb bizonyítékok jegyzéke,
h) a jegyzőkönyv felvételének helye, ideje, valamint
i) személyesen közölt szóbeli panasz esetén a jegyzőkönyvet felvevő személy és az ügyfél aláírása.

7. §  A szolgáltató a panaszokról vezetett nyilvántartás alapján a panaszokat nyomon követi, és
a) észszerű időközönként azokat témájuk szerint csoportosítja,
b) a panasz okát képező tényeket és eseményeket feltárja, azonosítja,
c) megvizsgálja, hogy a b) pontban rögzített tények és események hatással lehetnek-e más eljárásra, termékre 

vagy szolgáltatásra,
d) eljárást kezdeményez a feltárt, b) pontban rögzített tények és események korrekciójára, és
e) összefoglalja az ismétlődő vagy rendszerszintű problémákat, jogi kockázatokat.

8. § (1) A  szolgáltató a  panaszok kezelésének módja és formája tekintetében a  panaszkezelési szabályzatban legalább 
az 1. mellékletben foglalt elemeket rögzíti.

 (2) A  szolgáltató a  panaszkezelési szabályzatát az  ügyfélforgalom számára nyitva álló helyiségeiben jól láthatóan, 
figyelemfelhívásra alkalmas módon, valamint – amennyiben jogszabályban előírt kötelezettsége teljesítése céljából 
honlapot működtet – honlapjának nyitó oldalán, külön panaszkezelésre vonatkozó menüpont alatt teszi közzé.

9. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

10. §  Hatályát veszti az  egyes pénzügyi szervezetek panaszkezelésének formájára és módjára vonatkozó részletes 
szabályokról szóló 46/2018. (XII. 17.) MNB rendelet.

  Dr. Matolcsy György s. k.,
  a Magyar Nemzeti Bank elnöke

1. melléklet a 66/2021. (XII. 20.) MNB rendelethez

A panaszkezelés formájára és módjára vonatkozó szabályok panaszkezelési szabályzatban történő 
feltüntetése

 I.  A panasz bejelentésének módjai
1.  Szóbeli panasz

a) személyesen:
aa) a  panaszügyintézés helye (pontos cím) és a  nyitvatartási idő (több ügyfélforgalom 

számára nyitva álló helyiség esetén elegendő az  azok elérhetőségére történő utalás) 
megjelölése,

ab) ügyfélforgalom számára nyitva álló helyiség hiányában a  székhely és a  nyitvatartási idő 
megjelölése;

b) telefonon:
ba) telefonszám és
bb) hívásfogadási idő (nyitvatartási idő)

 megjelölése.
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2.  Írásbeli panasz
a) személyesen vagy más által átadott irat útján,
b) postai úton (levelezési cím megjelölése),
c) telefaxon (telefaxszám megjelölése),
d) elektronikus levélben (elektronikus levelezési cím megjelölése).

3.  Az  ügyfél eljárhat meghatalmazott útján is. Amennyiben az  ügyfél meghatalmazott útján jár el, 
a meghatalmazást közokiratba vagy teljes bizonyító erejű magánokiratba kell foglalni.

 II.  A panasz kivizsgálása
1.  A panasz kivizsgálása térítésmentes, azért külön díj nem számolható fel.
2.  A panasz kivizsgálása az összes vonatkozó körülmény figyelembevételével történik.
3.  Szóbeli panasz

3.1.  A szóbeli panasz azonnali megvizsgálása
3.1.1.  Önkéntes kölcsönös biztosító pénztár, magánnyugdíjpénztár, biztosító, befektetési 

vállalkozás, pénzügyi intézmény, a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését független 
közvetítőként végző közvetítő és ÁÉKBV-alapkezelő esetében a  szóbeli panaszt 
azonnal meg kell vizsgálni, és lehetőség szerint orvosolni kell. A  jelen alpont szerinti 
szolgáltató a  telefonon közölt szóbeli panasz esetén az  ügyfélszolgálati ügyintéző 
élőhangos, az indított hívás sikeres felépülésének időpontjától számított öt percen belüli 
bejelentkezése érdekében úgy köteles eljárni, ahogy az  az adott helyzetben általában 
elvárható. Ha a  panasz azonnali kivizsgálása nem lehetséges, a  szolgáltató a  panaszról 
jegyzőkönyvet vesz fel.

3.1.2.  Független biztosításközvetítő és egyidejűleg több biztosító egymással versengő 
biztosítási termékeit közvetítő függő biztosításközvetítő esetében a  szóbeli panaszt 
azonnal meg kell vizsgálni, és lehetőség szerint orvosolni kell. Ha a  panasz azonnali 
kivizsgálása nem lehetséges, a  szolgáltató a  panaszról jegyzőkönyvet vesz fel. A  jelen 
alpont szerinti szolgáltató – a telefonon közölt szóbeli panasz esetén – a panasz azonnali 
kivizsgálása követelményének úgy is eleget tehet, hogy a  hívás fogadása hangfelvétel 
rögzítésével történik. Ez  esetben a  szolgáltató az  ügyfelet legkésőbb a  következő 
munkanapon érdemi panaszkezelés céljából rögzített hangfelvétel alkalmazásával 
visszahívja. A visszahívásról készült hangfelvételt egy évig meg kell őrizni.

3.2.  Telefonon közölt szóbeli panasz esetén fel kell hívni az  ügyfél figyelmét, hogy panaszáról 
hangfelvétel készül.

3.3.  Hangfelvétel megőrzése
3.3.1.  Önkéntes kölcsönös biztosító pénztár, magánnyugdíjpénztár, biztosító, befektetési 

vállalkozás, pénzügyi intézmény, a  pénzügyi szolgáltatás közvetítését független 
közvetítőként végző közvetítő és ÁÉKBV-alapkezelő esetében a  telefonon közölt 
panaszokról készült hangfelvételt 5 évig meg kell őrizni.

3.3.2.  Független biztosításközvetítő és egyidejűleg több biztosító egymással versengő 
biztosítási termékeit közvetítő függő biztosításközvetítő esetében a  telefonon közölt 
panaszokról készült hangfelvételt – ide nem értve a visszahívásról készült hangfelvételt – 
5 évig meg kell őrizni.

3.4.  Az  ügyfél kérésére biztosítani kell a  hangfelvétel visszahallgatását, továbbá jogszabályban 
rögzített határidőn belül, térítésmentesen rendelkezésre kell bocsátani – kérésének megfelelően – 
a hangfelvételről készített hitelesített jegyzőkönyvet vagy a hangfelvétel másolatát.

3.5.  Ha az  ügyfél a  szóbeli panasz kezelésével nem ért egyet, a  szolgáltató a  panaszról és az  azzal 
kapcsolatos álláspontjáról jegyzőkönyvet vesz fel, valamint telefonon közölt panasz esetén megadja 
a panasz azonosítására szolgáló adatokat.

3.6.  A jegyzőkönyv egy másolati példányát a személyesen közölt szóbeli panasz esetén az ügyfélnek át 
kell adni, telefonon közölt szóbeli panasz esetén a panaszra adott válasszal együtt az ügyfélnek meg 
kell küldeni.
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3.7.  A jegyzőkönyv legalább az alábbiakat tartalmazza:
a) az ügyfél neve,
b) az ügyfél lakcíme, székhelye, illetve amennyiben szükséges, levelezési címe,
c) a panasz előterjesztésének helye, ideje, módja,
d) a panasszal érintett szolgáltató neve és címe,
e) az  ügyfél panaszának részletes leírása, az  egyes panaszelemek elkülönítetten történő 

rögzítésével, annak érdekében, hogy az  ügyfél panaszában foglalt valamennyi kifogás 
teljeskörűen kivizsgálásra kerüljön,

f ) a  panasszal érintett szerződés száma, ügytől függően ügyfélszám, illetve a  tag pénztári 
azonosítója,

g) az ügyfél által bemutatott iratok, dokumentumok és egyéb bizonyítékok jegyzéke,
h) a jegyzőkönyv felvételének helye, ideje, valamint
i) személyesen közölt szóbeli panasz esetén a  jegyzőkönyvet felvevő személy és az ügyfél 

aláírása.
3.8.  Az  azonnal ki nem vizsgált szóbeli panasszal kapcsolatos indokolással ellátott álláspontot 

a szolgáltató a 4. pontban foglalt határidőn belül küldi meg az ügyfélnek.
4.  Írásbeli panasz

4.1.  Határidő
4.1.1.  Az  írásbeli panasszal kapcsolatos, indokolással ellátott álláspontot a  panasz közlését 

követő 30 napon belül küldi meg a szolgáltató az ügyfélnek.
4.1.2.  Pénzforgalmi szolgáltatást nyújtó szolgáltató esetén az  írásbeli panasszal kapcsolatos, 

indokolással ellátott álláspontot – pénzforgalmi szolgáltatással kapcsolatos panasz 
kivételével – a  panasz közlését követő 30 napon belül küldi meg a  szolgáltató 
az ügyfélnek.

 Pénzforgalmi szolgáltatással kapcsolatos írásbeli panasz esetén a panasszal kapcsolatos, 
indokolással ellátott álláspontot a  panasz közlését követő 15 munkanapon belül küldi 
meg a  jelen alpont szerinti szolgáltató az  ügyfélnek. Ha a  pénzforgalmi szolgáltatással 
összefüggő panasz valamennyi eleme a  szolgáltatón kívül álló okból 15 munkanapon 
belül nem válaszolható meg, a  szolgáltató ideiglenes választ küld az  ügyfélnek, amely 
az érdemi válasz késedelmének okait, valamint a végső válasz határidejét is tartalmazza. 
A végső válasz megküldésének határideje ugyanakkor nem lehet későbbi, mint a panasz 
közlését követő 35. munkanap.

4.2.  Az  elektronikus levelek megküldésének tényét, időpontját, címzettjét és tartalmának elektronikus 
lenyomatát rögzítő – zárt, automatikus és utólagos módosítás elleni védelemmel ellátott naplózó – 
rendszert, valamint a  titokvédelmi szabályok által védett adatoknak azok megismerésére nem 
jogosult harmadik személyekkel szembeni védelmét biztosító eljárást alkalmazó szolgáltatók 
esetében a  szolgáltató a  panasszal kapcsolatos indokolással ellátott álláspontot elektronikus úton 
(a panasz előterjesztésére igénybe vett csatornával megegyező csatornán) küldi meg, amennyiben 
a panasz az ügyfél által bejelentett és a szolgáltató által nyilvántartott elektronikus levelezési címről 
vagy a  szolgáltató által üzemeltetett, kizárólag az  ügyfél által hozzáférhető internetes portálon 
keresztül került megküldésre, és az ügyfél eltérően nem rendelkezik.

 III.  A szolgáltató a panaszkezelés során különösen a következő adatokat, dokumentumokat kérheti az ügyféltől:
a) neve,
b) szerződésszám, ügyfélszám, illetve pénztári azonosító,
c) lakcíme, székhelye, levelezési címe,
d) telefonszáma,
e) értesítés módja,
f ) panasszal érintett termék vagy szolgáltatás,
g) panasz leírása, oka,
h) panasz alátámasztásához szükséges, az  ügyfél birtokában lévő olyan dokumentumok másolata, amely 

a szolgáltatónál nem áll rendelkezésre,
i) meghatalmazott útján eljáró ügyfél esetében érvényes meghatalmazás és
j) panasz kivizsgálásához, megválaszolásához szükséges egyéb adat.
A panaszt benyújtó ügyfél adatait a személyes adatok védelmére vonatkozó előírásoknak megfelelően kell kezelni.
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 IV.  Panaszkezeléshez fűződő tájékoztatási kötelezettség
1.  A  panasz elutasítása vagy a  panasz kivizsgálására jogszabályban előírt 30 napos válaszadási határidő 

eredménytelen eltelte esetén a fogyasztónak minősülő ügyfél az alábbiakhoz fordulhat:
a) Pénzügyi Békéltető Testület (a szerződés létrejöttével, érvényességével, joghatásaival és 

megszűnésével, továbbá a  szerződésszegéssel és annak joghatásaival kapcsolatos jogvita esetén): 
az  aktuális elérhetőségek (székhely, telefonos és elektronikus elérhetőség, levelezési cím pontos 
megadása, a Pénzügyi Békéltető Testület honlapján található adatokkal megegyezően);

b) MNB: az  aktuális elérhetőségek (a pénzügyi fogyasztóvédelmi tárgyú megkeresések 
fogadására kialakított ügyfélszolgálat levelezési címének, telefonszámának pontos megadása, 
az MNB honlapján található adatokkal megegyezően);

c) bíróság.
2.  A Pénzügyi Békéltető Testület eljáró tanácsa egyezség hiányában akkor is kötelezést tartalmazó határozatot 

hozhat, ha a  szolgáltató alávetési nyilatkozatot nem tett, de a  kérelem megalapozott és a  fogyasztónak 
minősülő ügyfél érvényesíteni kívánt igénye – sem a  kérelemben, sem a  kötelezést tartalmazó határozat 
meghozatalakor – nem haladja meg az egymillió forintot.

3.  A  fogyasztónak minősülő ügyfél a  IV.1.  pontban foglalt esetben a  Pénzügyi Békéltető Testület, illetve 
az  MNB  előtt megindítható eljárás alapjául szolgáló kérelem nyomtatvány megküldését kérheti, amelyről 
a panasz elutasítása esetén a szolgáltató külön is tájékoztatja a fogyasztónak minősülő ügyfelet.

4.  Fogyasztónak nem minősülő ügyfél a IV.1. pontban foglalt esetben a szerződés létrejöttével, érvényességével, 
joghatásaival és megszűnésével, továbbá a szerződésszegéssel és annak joghatásaival kapcsolatos jogvitája 
rendezése érdekében bírósághoz fordulhat.

 V.  A panasz nyilvántartása
1.  A panaszokról, valamint az azok rendezését, megoldását szolgáló intézkedésekről a szolgáltató nyilvántartást 

vezet, mely tartalmazza
a) a panasz leírását, a panasz tárgyát képező esemény vagy tény megjelölésével,
b) a panasz benyújtásának időpontját,
c) a  panasz rendezésére vagy megoldására szolgáló intézkedés leírását, elutasítás esetén annak 

indokát,
d) az intézkedés teljesítésének határidejét és a végrehajtásért felelős személy megnevezését,
e) a  panaszra adott válaszlevél postára adásának – elektronikus úton megküldött válasz esetén 

az elküldés – dátumát.
2.  A panaszt és az arra adott választ öt évig meg kell őrizni.
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V. A Kormány tagjainak rendeletei

A Miniszterelnökséget vezető miniszter 14/2021. (XII. 20.) MvM rendelete
a területi számjelrendszerről szóló 31/2011. (X. 24.) KIM rendelet módosításáról

A hivatalos statisztikáról szóló 2016. évi CLV. törvény 47.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 1.  melléklet D)  pont 3.  alpontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. § (1) A területi számjelrendszerről szóló 31/2011. (X. 24.) KIM rendelet (a továbbiakban: Rendelet) 1. melléklete helyébe 
az 1. melléklet lép.

 (2) A Rendelet 2. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba.

  Dr. Gulyás Gergely s. k.,
  Miniszterelnökséget vezető miniszter

1. melléklet a 14/2021. (XII. 20.) MvM rendelethez
„1. melléklet a 31/2011. (X. 24.) KIM rendelethez

 1.  ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK

1.1. A területi számjelrendszer
A területi számjelrendszer az államigazgatási területi egységek nevét és számjelét tartalmazza a 2021. január 1-jei 
állapotnak megfelelő államigazgatási területi beosztás szerint.

1.2. Területi számjel
A területi számjel két részből áll:
– településazonosító törzsszám (1–5. pozíció),
– csoportképző ismérvek sorozata (6–45. pozíció).

 Fejezet Pozíció Megnevezés
 1.2.1. 1–5 A településazonosító törzsszám,
   ebből az 5. a CDV-szám
 1.2.2. 6–11 A területi jelzőszám:
 1.2.2.1. 6–7 A megyekód
 1.2.2.2. 8–9 A főváros kerületeinek kódja
 1.2.2.3. 10 A település jogállásának kódja
 1.2.2.4. 11 A megyeszékhely kódja
 1.2.3 12–13 A jogállás 2005 kódja
 1.2.4. 14 A statisztikai nagyrégió kódja
 1.2.5. 15–16 A régiókód
 1.2.6. 17–21 A NUTS-kód
 1.2.7. 22–25 A járás kódja
 1.2.8. 26–29 Az agglomeráció kódja
 1.2.9. 30 A borrégiók kódja
 1.2.10. 31–34 A borvidék kódja
 1.2.11. 35–36 A turisztikai régió kódja
 1.2.12. 37–38 A világörökségi helyszín kódja
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 1.2.13. 39–40 A világörökségi helyszín védőövezetének kódja
 1.2.14. 41 A kedvezményezett települések kódja
 1.2.15. 42 A kedvezményezett járások kódja
 1.2.16. 43 A szabad vállalkozási zónák kódja
 1.2.17. 44 A területfejlesztési szempontból kiemelt térségek kódja
 1.2.18. 45 A gazdaságfejlesztési zónák kódja

1.2.1. A településazonosító törzsszám
A településazonosító törzsszám a  település egyedi meghatározására szolgáló, sorszámjellegű, tartalom nélküli 
egyedi azonosító, amely a  település alakulásától megszűnéséig változatlan, és a  település megszűnése után sem 
használható fel más település azonosítására. 5 jegyből áll, ebből 4 azonosítja a települést, 1 pedig az ún. CDV-szám, 
amely az automatikus számítógépes ellenőrzést szolgálja.
A településhálózat változása esetén a  települések településazonosító törzsszámával kapcsolatos feladatokat 
a Központi Statisztikai Hivatal a kialakult gyakorlat szerint végzi.
A törzsszám használata:
A településazonosító törzsszámhoz bármelyik csoportképző ismérv kódszáma hozzárendelhető, és a  kívánt 
csoportosítás elvégezhető. A csoportképző ismérvek nómenklatúráit az 1. melléklet 2. fejezete tartalmazza.

1.2.2. A területi jelzőszám
A területi jelzőszám az alábbi négy részből áll:
–  megyekód,
–  a főváros kerületeinek kódja,
–  a település jogállásának kódja és
–  a megyeszékhely kódja.

1.2.2.1. A megyekód
A megyekód – a területi jelzőszám első két számjegye – Budapest főváros és a megyék meghatározására szolgál.

1.2.2.2. A főváros kerületeinek kódja
A főváros kerületei kód – a  területi jelzőszám harmadik és negyedik számjegye – a  főváros kerületeinek 
a meghatározására szolgál.

1.2.2.3. A település jogállásának kódja
A település jogállása kód – a  területi jelzőszám ötödik számjegye – a  településnek a  területi közigazgatási 
rendszerben elfoglalt helyét fejezi ki.

1.2.2.4. A megyeszékhely kódja
A megyeszékhely kód – a területi jelzőszám hatodik számjegye – a megyeszékhelyeket különbözteti meg.

1.2.3. A jogállás 2005 kódja
A jogállás 2005 kód a település jogállása kódnak a nagyközségek szerepeltetésével bővített kétpozíciós rendszere.

1.2.4. A statisztikai nagyrégió kódja
A települések nagyrégiókba sorolását egypozíciós kód fejezi ki.

1.2.5. A régiókód
A települések régiókba sorolását kétpozíciós kód fejezi ki.

1.2.6. A NUTS-kód
A területi számjelben – a  NUTS-rendszernek megfelelően – ötpozíciós kódot alkalmazunk, melyben a  megyék 
szintjéig azonosítjuk a településeket.

1.2.7. A járás kódja
A települések járásokba sorolását négypozíciós kód fejezi ki.
Az 1–3. pozíció a járáshoz való tartozást
A 4. pozíció járási központokat jelöli.
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1.2.8. Az agglomeráció kódja
A települések agglomerációkba sorolását négypozíciós kód fejezi ki. A  négypozíciós kód 1. pozíciója 
az  agglomeráció típusát fejezi ki, a  2–3. pozíció azonosítja az  adott agglomerációt, a  4. pozíció egy adott 
agglomeráción belül különbözteti meg
–  az agglomeráció központját,
–  az agglomeráció társközpontjait,
–  az agglomeráció egyéb településeit.

1.2.9. A borrégiók kódja
A települések borrégiókba való sorolását egypozíciós kód fejezi ki.

1.2.10. A borvidék kódja
A települések borvidékbe való sorolását négypozíciós kód fejezi ki.

1.2.11. A turisztikai régió kódja
A települések turisztikai régiókba sorolását kétpozíciós kód fejezi ki.

1.2.12. A világörökségi helyszín kódja
A települések világörökségi helyszínekhez való tartozását kétpozíciós kód fejezi ki.

1.2.13. A világörökségi helyszín védőövezetének kódja
A települések világörökségi helyszínek védőövezetéhez való tartozását kétpozíciós kód fejezi ki.

1.2.14. A kedvezményezett települések kódja
A települések kedvezményezett települések közé való sorolását egypozíciós kód fejezi ki.

1.2.15. A kedvezményezett járások kódja
A települések kedvezményezett járásokhoz való tartozását egypozíciós kód fejezi ki.

1.2.16. A szabad vállalkozási zónák kódja
A települések szabad vállalkozási zónákhoz való tartozását egypozíciós kód fejezi ki.

1.2.17. A területfejlesztési szempontból kiemelt térségek kódja
A települések területfejlesztési szempontból kiemelt térségekhez való tartozását egypozíciós kód fejezi ki.

1.2.18. A gazdaságfejlesztési zónák kódja
A települések gazdaságfejlesztési zónákhoz való tartozását egypozíciós kód fejezi ki.

 2.  A TERÜLETI SZÁMJELRENDSZERBEN ALKALMAZOTT NÓMENKLATÚRÁK

2.1. A megyekód (1.2.2.1.) nómenklatúrája
Budapest 01
Baranya megye 02
Bács-Kiskun megye 03
Békés megye 04
Borsod-Abaúj-Zemplén megye 05
Csongrád-Csanád megye 06
Fejér megye 07
Győr-Moson-Sopron megye 08
Hajdú-Bihar megye 09
Heves megye 10
Komárom-Esztergom megye 11
Nógrád megye 12
Pest megye 13
Somogy megye 14
Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 15
Jász-Nagykun-Szolnok megye 16
Tolna megye 17
Vas megye 18
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Veszprém megye 19
Zala megye 20
Országhatáron kívüli tevékenység 21
Az ország területre nem bontható adatai 22

2.2. A főváros kerületei kódjának (1.2.2.2.) nómenklatúrája
Budapest I. kerület 01
Budapest II. kerület 02
Budapest III. kerület 03
Budapest IV. kerület 04
Budapest V. kerület 05
Budapest VI. kerület 06
Budapest VII. kerület 07
Budapest VIII. kerület 08
Budapest IX. kerület 09
Budapest X. kerület 10
Budapest XI. kerület 11
Budapest XII. kerület 12
Budapest XIII. kerület 13
Budapest XIV. kerület 14
Budapest XV. kerület 15
Budapest XVI. kerület 16
Budapest XVII. kerület 17
Budapest XVIII. kerület 18
Budapest XIX. kerület 19
Budapest XX. kerület 20
Budapest XXI. kerület 21
Budapest XXII. kerület 22
Budapest XXIII. kerület 23
Valamennyi település kódja (Budapesté is) 00
Nem település (fiktív területi egység) 99

2.3. A település jogállása kódjának (1.2.2.3.) nómenklatúrája
Főváros 1
Megyei jogú város 2
Város 3
Község 4
Nem település (kerület, fiktív területi egység) 9

2.4. A megyeszékhely kódjának (1.2.2.4.) nómenklatúrája
Megyeszékhely 1
Nem megyeszékhely 2
Nem település (kerület, fiktív területi egység) 9

2.5. A jogállás 2005 kódja (1.2.3.) nómenklatúrája
Főváros 10
Megyei jogú város 20
Város 30
Nagyközség 41
Község 42
Nem település (kerület, fiktív területi egység) 90

2.6. A statisztikai nagyrégió kódjának (1.2.4.) nómenklatúrája
Közép-Magyarország (Budapest, Pest) 1
Dunántúl (Közép-Dunántúl, Nyugat-Dunántúl, Dél-Dunántúl) 2
Alföld és Észak (Észak-Magyarország, Észak-Alföld, Dél-Alföld) 3
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2.7. A régió kódjának (1.2.5.) nómenklatúrája
A tervezési-statisztikai régiók és a hozzájuk tartozó megyék (főváros)
Budapest (Budapest) 11
Pest (Pest) 12
Közép-Dunántúl (Fejér, Komárom-Esztergom, Veszprém) 20
Nyugat-Dunántúl (Győr-Moson-Sopron, Vas, Zala) 30
Dél-Dunántúl (Baranya, Somogy, Tolna) 40
Észak-Magyarország (Borsod-Abaúj-Zemplén, Heves, Nógrád) 50
Észak-Alföld (Hajdú-Bihar, Jász-Nagykun-Szolnok,
Szabolcs-Szatmár-Bereg) 60
Dél-Alföld (Bács-Kiskun, Békés, Csongrád-Csanád) 70
Az ország területre nem bontható adatai 80
Országhatáron kívüli tevékenység 90

2.8. A NUTS-kódrendszer (1.2.6.) nómenklatúrája
1–2. pozíció:  országazonosító  – HU
3. pozíció:  1. szint   – statisztikai nagyrégió
4. pozíció:  2. szint   – tervezési-statisztikai régiók
    – statisztikai nagyrégión belül
5. pozíció:  3. szint   – megyék, főváros – a régión belül

Magyarország HU
Közép-Magyarország HU1
 Budapest HU11
 Budapest HU110
 Pest HU12
 Pest HU120
Dunántúl HU2
 Közép-Dunántúl HU21
 Fejér HU211
 Komárom-Esztergom HU212
 Veszprém HU213
 Nyugat-Dunántúl HU22
 Győr-Moson-Sopron HU221
 Vas HU222
 Zala HU223
 Dél-Dunántúl HU23
 Baranya HU231
 Somogy HU232
 Tolna HU233
 Alföld és Észak HU3
 Észak-Magyarország HU31
 Borsod-Abaúj-Zemplén HU311
 Heves HU312
 Nógrád HU313
 Észak-Alföld HU32
 Hajdú-Bihar HU321
 Jász-Nagykun-Szolnok HU322
 Szabolcs-Szatmár-Bereg HU323
 Dél-Alföld HU33
 Bács-Kiskun HU331
 Békés HU332
 Csongrád-Csanád HU333
Nem besorolható (Extra-Régió) HUZZZ
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2.9. A járás kódjának (1.2.7.) nómenklatúrája

2.9.1. A járás kódja
Budapest 01. ker. 001
Budapest 02. ker. 002
Budapest 03. ker. 003
Budapest 04. ker. 004
Budapest 05. ker. 005
Budapest 06. ker. 006
Budapest 07. ker. 007
Budapest 08. ker. 008
Budapest 09. ker. 009
Budapest 10. ker. 010
Budapest 11. ker. 011
Budapest 12. ker. 012
Budapest 13. ker. 013
Budapest 14. ker. 014
Budapest 15. ker. 015
Budapest 16. ker. 016
Budapest 17. ker. 017
Budapest 18. ker. 018
Budapest 19. ker. 019
Budapest 20. ker. 020
Budapest 21. ker. 021
Budapest 22. ker. 022
Budapest 23. ker. 023

Bólyi járás 024
Hegyháti járás 025
Komlói járás 026
Mohácsi járás 027
Pécsi járás 028
Pécsváradi járás 029
Sellyei járás 030
Siklósi járás 031
Szentlőrinci járás 032
Szigetvári járás 033
Bácsalmási járás 034

Bajai járás 035
Jánoshalmai járás 036
Kalocsai járás 037
Kecskeméti járás 038
Kiskőrösi járás 039
Kiskunfélegyházi járás 040
Kiskunhalasi járás 041
Kiskunmajsai járás 042
Kunszentmiklósi járás 043
Tiszakécskei járás 044

Békési járás 045
Békéscsabai járás 046
Gyomaendrődi járás 047
Gyulai járás 048
Mezőkovácsházai járás 049
Orosházi járás 050
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Sarkadi járás 051
Szarvasi járás 052
Szeghalmi járás 053

Cigándi járás 054
Edelényi járás 055
Encsi járás 056
Gönci járás 057
Kazincbarcikai járás 058
Mezőcsáti járás 059
Mezőkövesdi járás 060
Miskolci járás 061
Ózdi járás 062
Putnoki járás 063
Sárospataki járás 064
Sátoraljaújhelyi járás 065
Szerencsi járás 066
Szikszói járás 067
Tiszaújvárosi járás 068
Tokaji járás 069

Csongrádi járás 070
Hódmezővásárhelyi járás 071
Kisteleki járás 072
Makói járás 073
Mórahalmi járás 074
Szegedi járás 075
Szentesi járás 076

Bicskei járás 077
Dunaújvárosi járás 078
Enyingi járás 079
Gárdonyi járás 080
Martonvásári járás 081
Móri járás 082
Sárbogárdi járás 084
Székesfehérvári járás 085

Csornai járás 086
Győri járás 087
Kapuvári járás 088
Mosonmagyaróvári járás 089
Pannonhalmi járás 090
Soproni járás 091
Téti járás 092

Balmazújvárosi járás 093
Berettyóújfalui járás 094
Debreceni járás 095
Derecskei járás 096
Hajdúböszörményi járás 097
Hajdúhadházi járás 098
Hajdúnánási járás 099
Hajdúszoboszlói járás 100
Nyíradonyi járás 101
Püspökladányi járás 102
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Bélapátfalvai járás 103
Egri járás 104
Füzesabonyi járás 105
Gyöngyösi járás 106
Hatvani járás 107
Hevesi járás 108
Pétervásárai járás 109

Esztergomi járás 110
Kisbéri járás 111
Komáromi járás 112
Oroszlányi járás 113
Tatai járás 114
Tatabányai járás 115

Balassagyarmati járás 116
Bátonyterenyei járás 117
Pásztói járás 118
Rétsági járás 119
Salgótarjáni járás 120
Szécsényi járás 121

Aszódi járás 122
Budakeszi járás 123
Ceglédi járás 124
Dabasi járás 125
Dunakeszi járás 126
Érdi járás 127
Gödöllői járás 128
Gyáli járás 129
Monori járás 130
Nagykátai járás 131
Nagykőrösi járás 132
Pilisvörösvári járás 133
Ráckevei járás 134
Szentendrei járás 135
Szigetszentmiklósi járás 136
Szobi járás 137
Váci járás 138
Vecsési járás 139

Barcsi járás 140
Csurgói járás 141
Fonyódi járás 142
Kaposvári járás 143
Marcali járás 144
Nagyatádi járás 145
Siófoki járás 146
Tabi járás 147

Baktalórántházai járás 148
Csengeri járás 149
Fehérgyarmati járás 150
Ibrányi járás 151
Kemecsei járás 152
Kisvárdai járás 153
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Mátészalkai járás 154
Nagykállói járás 155
Nyírbátori járás 156
Nyíregyházai járás 157
Tiszavasvári járás 158
Vásárosnaményi járás 159
Záhonyi járás 160

Jászapáti járás 161
Jászberényi járás 162
Karcagi járás 163
Kunhegyesi járás 164
Kunszentmártoni járás 165
Mezőtúri járás 166
Szolnoki járás 167
Tiszafüredi járás 168
Törökszentmiklósi járás 169

Bonyhádi járás 170
Dombóvári járás 171
Paksi járás 172
Szekszárdi járás 173
Tamási járás 174
Tolnai járás 175

Celldömölki járás 176
Körmendi járás 177
Kőszegi járás 178
Sárvári járás 179
Szentgotthárdi járás 180
Szombathelyi járás 181
Vasvári járás 182

Ajkai járás 183
Balatonalmádi járás 184
Balatonfüredi járás 185
Devecseri járás 186
Pápai járás 187
Sümegi járás 188
Tapolcai járás 189
Várpalotai járás 190
Veszprémi járás 191
Zirci járás 192

Keszthelyi járás 193
Lenti járás 194
Letenyei járás 195
Nagykanizsai járás 196
Zalaegerszegi járás 197
Zalaszentgróti járás 198

Budapest, illetve fiktív területi egység 999

2.9.2. A járás székhely kódja
Nem székhelytelepülés 0
Székhelytelepülés 1
Budapest, illetve fiktív területi egység 9
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2.10. Az agglomeráció kódjának (1.2.8.) nómenklatúrája

1. pozíció
Budapesti agglomeráció 0
Vidéki agglomeráció 1
Agglomerálódó térség 2
Nagyvárosi településegyüttes 3
Településegyüttesbe nem tartozó települések 9

1–3. pozíció
A konkrét agglomerációt (agglomerálódó térséget stb.)
azonosító két pozíció
Budapest 000
Budapesti agglomeráció
Északi szektor  001
Keleti szektor 002
Délkeleti szektor 003
Déli szektor 004
Nyugati szektor 005
Északnyugati szektor 006

Győri agglomeráció 101
Miskolci agglomeráció 102
Pécsi agglomeráció 103
Balatoni agglomerálódó térség 201
Egri agglomerálódó térség 202
Szombathelyi agglomerálódó térség 203
Zalaegerszegi agglomerálódó térség 204
Békéscsabai nagyvárosi településegyüttes 301
Debreceni nagyvárosi településegyüttes 302
Kaposvári nagyvárosi településegyüttes 303
Kecskeméti nagyvárosi településegyüttes 304
Nyíregyházi nagyvárosi településegyüttes 305
Salgótarjáni nagyvárosi településegyüttes 306
Soproni nagyvárosi településegyüttes 307
Szegedi nagyvárosi településegyüttes 308
Szekszárdi nagyvárosi településegyüttes 309
Székesfehérvári nagyvárosi településegyüttes 310
Szolnoki nagyvárosi településegyüttes 311
Tatabányai nagyvárosi településegyüttes 312
Veszprémi nagyvárosi településegyüttes 313
Dunaújvárosi nagyvárosi településegyüttes 314
Nagykanizsai településegyüttes 315
Településegyüttesbe nem tartozó település 999

4. pozíció
Központ 1
Társközpont 2
Egyéb település 3
Településegyüttesbe nem tartozó település 9

2.11. A borrégiók kódjának (1.2.9.) nómenklatúrája
Pannon borrégió 1
Balaton borrégió 2
Duna borrégió 3
Felső-Magyarország borrégió 4
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Felső-Pannon borrégió 5
Tokaj borrégió 6
Nem tartozik borrégióhoz 9

2.12. A borvidék kódjának (1.2.10.) nómenklatúrája
Csongrádi borvidék 1400
Hajós-Bajai borvidék 1500
Kunsági borvidék 1600
Neszmélyi borvidék 1700
Badacsonyi borvidék 1800
Balatonfüred-Csopaki borvidék 1900
Balaton-felvidéki borvidék 2000
Etyek-Budai borvidék 2100
Móri borvidék 2200
Pannonhalmi borvidék 2300
Nagy-Somlói borvidék 2400
Soproni borvidék 2500
Balatonboglári borvidék 2600
Pécsi borvidék 2700
Szekszárdi borvidék 2800
Villányi borvidék 2900
Bükki borvidék 3000
Egri borvidék 3100
Mátrai borvidék 3200
Tokaji borvidék 3300
Zalai borvidék 3400
Tolnai borvidék 3500
A település nem tartozik borvidékbe – Észak 9991
A település nem tartozik borvidékbe – Alföld 9992
A település nem tartozik borvidékbe – Dunántúl 9993
Nem besorolható 9999

2.13. A turisztikai régió kódjának (1.2.11.) nómenklatúrája
Budapest – Közép-dunavidéki régió 01
Észak-magyarországi régió 02
Észak-alföldi régió 03
Tisza-tavi régió 04
Dél-alföldi régió 05
Közép-dunántúli régió 06
Balatoni régió 07
Dél-dunántúli régió 08
Nyugat-dunántúli régió 09
Nem település (fiktív területi egység) 99

2.14. A világörökségi helyszín kódjának (1.2.12.) nómenklatúrája
Budapest – a Duna-partok, a Budai Várnegyed
és az Andrássy út 01
Hollókő ófalu és környezete 02
Aggteleki-karszt és Szlovák karszt barlangjai 03
Az ezeréves Pannonhalmi Bencés Főapátság és
természeti környezete 04
Hortobágyi Nemzeti Park – a Puszta 05
Pécsi (Sopianae) ókeresztény temetője 06
Fertő/Neusiedlersee kultúrtáj 07
Tokaj-hegyaljai történelmi borvidék kultúrtáj 08
Nem világörökségi helyszín 99
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2.15. A világörökségi helyszín védőövezeti kódjának (1.2.13.) nómenklatúrája
Budapest – a Duna-partok, a Budai Várnegyed
és az Andrássy út védőövezete 01
Aggteleki-karszt és Szlovák karszt barlangjainak
védőövezete 03
Fertő/Neusiedlersee kultúrtáj védőövezete 07
Tokaj-hegyaljai történelmi borvidék kultúrtáj
védőövezete 08
Nem világörökségi helyszín védőövezete 99

2.16. A kedvezményezett települések kódjának (1.2.14.) nómenklatúrája
Társadalmi-gazdasági és infrastrukturális szempontból kedvezményezett 
települések 1
Jelentős munkanélküliséggel sújtott települések 2
Társadalmi-gazdasági és infrastrukturális szempontból kedvezményezett
és a jelentős munkanélküliséggel sújtott települések 3
Nem kedvezményezett település 9

2.17. A kedvezményezett járások kódjának (1.2.15.) nómenklatúrája
Kedvezményezett járások 1
Fejlesztendő járások 2
Komplex programmal fejlesztendő járások 3
Regionális szempontból kedvezményezett járások 4
Nem tartozik kedvezményezett járáshoz 9

2.18. A szabad vállalkozási zónák kódjának (1.2.16.) nómenklatúrája
Szabad vállalkozási zóna 1
Nem szabad vállalkozási zóna 9

2.19. A területfejlesztési szempontból kiemelt térségek kódjának (1.2.17.) nómenklatúrája
Balaton Fejlesztési Tanács működési területe 1
Tokaj Borvidék Fejlesztési Tanács működési területe 2
Közép-Duna Mente Kiemelt Térség 3
Nem tartozik területfejlesztési szempontból kiemelt
térséghez 9

2.20. A gazdaságfejlesztési zónák kódjának (1.2.18.) nómenklatúrája
Északkelet-magyarországi gazdaságfejlesztési zóna 1
Északnyugat-magyarországi gazdaságfejlesztési zóna 2
Dél-alföldi gazdaságfejlesztési zóna 3
Dél-dunántúli gazdaságfejlesztési zóna 4
Nem tartozik gazdaságfejlesztési zónához 9”
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2. melléklet a 14/2021. (XII. 20.) MvM rendelethez
„2. melléklet a 31/2011. (X. 24.) KIM rendelethez

Település-
azonosító 
törzsszám

Név Területi 
jelzőszám

Jogállás 
2005

Statisztikai 
nagyrégió 

kódja

Régió 
2016 NUTS'16 Járás kód

Járás 
központ 

kódja

Agglomeráció 
kódja Borrégió'19 Borvidék'19 Turisztikai

régió
Világörökségi 

helyszínek

Világörökségi 
helyszínek 

védőövezete

Kedvezményezett 
települések  kódja

Kedvezményezett 
járások kódja

Szabad 
vállalkozási 

zónák

Területfejlesztési 
szempontból 
kiemelt térség

Gazdaság-
fejlesztési 

zóna

00019 Budapest kerületre nem bontható adatai 0199 9 9 90 1 11 HU110 999 9 9999 9 9999 99 99 99 9 9 9 9 9
00028 Baranya megye területre nem bontható adatai 0299 9 9 90 2 40 HU231 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00037 Bács-Kiskun megye területre nem bontható adatai 0399 9 9 90 3 70 HU331 999 9 9999 9 9992 99 99 99 9 9 9 9 9
00046 Békés megye területre nem bontható adatai 0499 9 9 90 3 70 HU332 999 9 9999 9 9992 99 99 99 9 9 9 9 9
00055 Borsod-A-Z megye területre nem bontható adatai 0599 9 9 90 3 50 HU311 999 9 9999 9 9991 99 99 99 9 9 9 9 9
00064 Csongrád-Csanád megye területre nem bontható adatai 0699 9 9 90 3 70 HU333 999 9 9999 9 9992 99 99 99 9 9 9 9 9
00073 Fejér megye területre nem bontható adatai 0799 9 9 90 2 20 HU211 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00082 Győr-Moson-Sopron megye területre nem bontható adatai 0899 9 9 90 2 30 HU221 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00091 Hajdu-Bihar megye területre nem bontható adatai 0999 9 9 90 3 60 HU321 999 9 9999 9 9992 99 99 99 9 9 9 9 9
00107 Heves megye területre nem bontható adatai 1099 9 9 90 3 50 HU312 999 9 9999 9 9991 99 99 99 9 9 9 9 9
00116 Komárom-E megye területre nem bontható adatai 1199 9 9 90 2 20 HU212 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00125 Nógrád megye területre nem bontható adatai 1299 9 9 90 3 50 HU313 999 9 9999 9 9991 99 99 99 9 9 9 9 9
00134 Pest megye területre nem bontható adatai 1399 9 9 90 1 12 HU120 999 9 9999 9 9999 99 99 99 9 9 9 9 9
00143 Somogy megye területre nem bontható adatai 1499 9 9 90 2 40 HU232 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00152 Szabolcs-Sz-B megye területre nem bontható adatai 1599 9 9 90 3 60 HU323 999 9 9999 9 9992 99 99 99 9 9 9 9 9
00161 Jász-N-Sz megye területre nem bontható adatai 1699 9 9 90 3 60 HU322 999 9 9999 9 9992 99 99 99 9 9 9 9 9
00170 Tolna megye területre nem bontható adatai 1799 9 9 90 2 40 HU233 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00189 Vas megye területre nem bontható adatai 1899 9 9 90 2 30 HU222 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00198 Veszprém megye területre nem bontható adatai 1999 9 9 90 2 20 HU213 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00204 Zala megye területre nem bontható adatai 2099 9 9 90 2 30 HU223 999 9 9999 9 9993 99 99 99 9 9 9 9 9
00213 Országhatáron kívüli tevékenység 2199 9 9 90 9 90 HUZZZ 999 9 9999 9 9999 99 99 99 9 9 9 9 9
00222 Országos területre nem bontható adatok 2299 9 9 90 8 80 HUZZZ 999 9 9999 9 9999 99 99 99 9 9 9 9 9
01508 Ipolyszög 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 9 9 1
01526 Somoskőújfalu 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
02015 Ráckeresztúr 0700 4 2 42 2 20 HU211 081 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
02024 Martonyi 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 1 3 1 9 1
02033 Kakasd 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 9 4
02042 Narda 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02051 Sávoly 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 2 1 9 1 4
02060 Gönyű 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02079 Dunaremete 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02088 Mánd 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
02097 Gutorfölde 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02103 Maróc 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
02112 Budapest 17. ker. 0117 9 9 90 1 11 HU110 017 1 0001 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
02121 Csanádalberti 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
02130 Mihályfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
02149 Foktő 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 3 3
02158 Muhi 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
02167 Komádi 0900 3 2 30 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
02185 Csopak 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
02194 Nemesvámos 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
02200 Isztimér 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
02219 Balatonfűzfő 1900 3 2 30 2 20 HU213 184 0 2013 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
02228 Martonfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 1033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
02237 Vág 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
02246 Vát 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02264 Vásárosdombó 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
02273 Abaújvár 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
02282 Hejőkürt 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 2 9 9 9 1
02291 Tiszabábolna 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 04 05 99 9 1 1 9 1
02307 Kaba 0900 3 2 30 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
02316 Etyek 0700 4 2 41 2 20 HU211 077 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
02325 Baktalórántháza 1500 3 2 30 3 60 HU323 148 1 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
02343 Kincsesbánya 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
02352 Újkígyós 0400 3 2 30 3 70 HU332 046 0 3013 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
02361 Nagybajcs 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02370 Rád 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
02389 Bercel 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
02404 Surd 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02413 Kisbabot 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
02422 Hegyesd 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
02431 Bük 1800 3 2 30 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02440 Szatta 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
02459 Vajta 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 9999 9 9993 06 99 99 3 3 1 3 2
02468 Hegymeg 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 2 3 1 9 1
02477 Csombárd 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
02486 Zalacséb 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02495 Nagycenk 0800 4 2 41 2 30 HU221 091 0 3073 5 2500 09 07 07 9 9 9 9 2
02501 Kisunyom 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02510 Kocs 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
02529 Várfölde 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
02547 Sumony 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
02556 Mórichida 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
02565 Döbrököz 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
02574 Kenéz 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02583 Csesztreg 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
02608 Zalaszentiván 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02617 Sopronnémeti 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
02626 Martfű 1600 3 2 30 3 60 HU322 167 0 9999 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
02635 Öttevény 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02644 Alibánfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02653 Nagyharsány 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 3 1 9 9 4
02662 Milejszeg 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
02671 Kántorjánosi 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
02680 Békésszentandrás 0400 4 2 41 3 70 HU332 052 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
02699 Sárkeszi 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
02705 Pálmonostora 0300 4 2 42 3 70 HU331 040 0 9999 3 1600 05 99 99 1 1 9 9 3
02714 Tótvázsony 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
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02723 Sáregres 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 3 2
02741 Fáj 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
02750 Vértesacsa 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
02769 Tápiószőlős 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
02778 Ludányhalászi 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
02787 Nemesgulács 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
02796 Nak 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
02802 Enying 0700 3 2 30 2 20 HU211 079 1 9999 9 9993 06 99 99 2 2 1 9 2
02811 Miszla 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
02820 Abaújlak 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
02839 Nemeskocs 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
02848 Felsőzsolca 0500 3 2 30 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 1 9 1
02857 Geresdlak 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
02866 Oszlár 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 9 9 9 9 1
02875 Sáta 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
02884 Vasalja 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
02893 Söréd 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 3103 5 2200 06 99 99 9 9 9 9 2
02909 Magyarszentmiklós 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02918 Balmazújváros 0900 3 2 30 3 60 HU321 093 1 9999 9 9992 03 05 99 9 1 1 9 1
02927 Duka 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
02936 Dudar 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
02945 Biri 1500 4 2 42 3 60 HU323 155 0 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
02954 Felsőszentiván 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
02963 Bükkszék 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
02972 Zalasárszeg 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
02981 Egerfarmos 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
02990 Bátorliget 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
03009 Szombathely 1800 2 1 20 2 30 HU222 181 1 2031 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
03018 Szebény 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
03036 Döröske 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
03045 Hajdúböszörmény 0900 3 2 30 3 60 HU321 097 1 9999 9 9992 03 05 99 9 1 9 9 1
03054 Lickóvadamos 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
03063 Zádorfalva 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 03 1 3 1 9 1
03072 Balatoncsicsó 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
03081 Sajóhídvég 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
03090 Borgáta 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 2 2400 09 99 99 1 1 9 9 2
03106 Kétsoprony 0400 4 2 42 3 70 HU332 046 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
03115 Dunaújváros 0700 2 2 20 2 20 HU211 078 1 3141 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
03124 Szentkozmadombja 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
03133 Taktaszada 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
03142 Vönöck 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
03151 Kistapolca 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
03160 Szuhafő 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
03179 Budapest 02. ker. 0102 9 9 90 1 11 HU110 002 1 0001 9 9993 01 01 01 9 9 9 9 9
03188 Iborfia 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
03197 Rábahídvég 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
03203 Nyim 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 4
03212 Sajóivánka 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
03221 Magyarlak 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
03230 Fajsz 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 3 3
03249 Őrhalom 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
03258 Földes 0900 4 2 41 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
03267 Badacsonytördemic 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 2013 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
03276 Füzesabony 1000 3 2 30 3 50 HU312 105 1 9999 9 9991 04 99 99 9 2 1 9 1
03285 Hirics 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
03294 Molnaszecsőd 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
03300 Iklad 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
03319 Ártánd 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
03328 Ipolytarnóc 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
03337 Ivánbattyán 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
03346 Ivándárda 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
03355 Nova 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
03364 Szilsárkány 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
03373 Tiszapüspöki 1600 4 2 42 3 60 HU322 169 0 9999 9 9992 03 99 99 1 2 1 9 1
03382 Szarvaskő 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
03391 Piricse 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
03407 Budajenő 1300 4 2 42 1 12 HU120 123 0 0053 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
03416 Somogyszil 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
03425 Bogyiszló 1700 4 2 42 2 40 HU233 175 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
03434 Lasztonya 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
03443 Mezőzombor 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 08 08 1 2 1 2 1
03452 Boldog 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
03461 Kétegyháza 0400 4 2 41 3 70 HU332 048 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
03470 Meződ 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
03489 Edde 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
03498 Vereb 0700 4 2 42 2 20 HU211 080 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
03504 Sajóbábony 0500 3 2 30 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 2 9 9 9 1
03513 Visznek 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
03522 Baja 0300 3 2 30 3 70 HU331 035 1 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 9 3
03531 Léh 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
03540 Kökény 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
03559 Balatonvilágos 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 4
03568 Szentantalfa 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
03577 Géderlak 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
03586 Szabolcsveresmart 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
03595 Abaújszántó 0500 3 2 30 3 50 HU311 057 0 9999 6 3300 02 99 08 9 3 1 2 1
03601 Sóly 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
03610 Malomsok 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
03629 Géberjén 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
03638 Balatonhenye 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
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03647 Döge 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 2 1 1 9 1
03656 Bátmonostor 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 9 3
03665 Cered 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
03674 Nemeskeresztúr 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
03683 Magyarhomorog 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
03692 Mende 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
03708 Taktabáj 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
03717 Tiszadorogma 0500 4 2 42 3 50 HU311 059 0 9999 9 9991 04 99 99 9 3 1 9 1
03726 Zebecke 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
03735 Bárdudvarnok 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
03744 Gagyvendégi 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
03753 Rábcakapi 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
03762 Kiskinizs 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
03771 Arnót 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
03780 Ócsárd 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
03799 Csákány 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
03805 Szakáld 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 9 9 9 9 1
03814 Hévíz 2000 3 2 30 2 30 HU223 193 0 2013 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
03823 Ároktő 0500 4 2 42 3 50 HU311 059 0 9999 9 9991 04 05 99 1 3 1 9 1
03832 Keszü 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 1 2700 08 99 99 9 9 9 9 4
03841 Bokor 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
03850 Tiszabercel 1500 4 2 42 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
03869 Kistormás 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
03878 Nyírpilis 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
03887 Szerecseny 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
03896 Cserkút 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 1 2700 08 99 99 9 9 9 9 4
03902 Mád 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 08 08 9 2 1 2 1
03911 Csákánydoroszló 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
03939 Cigánd 0500 3 2 30 3 50 HU311 054 1 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
03948 Raposka 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
03957 Viszló 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
03966 Ruzsa 0600 4 2 42 3 70 HU333 074 0 9999 3 1400 05 99 99 1 1 1 9 3
03975 Baksa 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 1033 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
03984 Nagybudmér 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
03993 Héhalom 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
04002 Zalacsány 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
04011 Budapest 19. ker. 0119 9 9 90 1 11 HU110 019 1 0001 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
04020 Himod 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
04039 Csorna 0800 3 2 30 2 30 HU221 086 1 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
04048 Tófű 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 1 9 1 9 4
04057 Pécel 1300 3 2 30 1 12 HU120 128 0 0022 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
04066 Küngös 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
04075 Ócsa 1300 3 2 30 1 12 HU120 129 0 0033 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
04084 Hevesvezekény 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 9 3 1 9 1
04093 Helvécia 0300 4 2 41 3 70 HU331 038 0 3043 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
04109 Dusnok 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 3 3
04118 Hortobágy 0900 4 2 42 3 60 HU321 093 0 9999 9 9992 03 05 99 9 1 1 9 1
04127 Som 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
04136 Töttös 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
04145 Hort 1000 4 2 41 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
04154 Tárnok 1300 4 2 41 1 12 HU120 127 0 0043 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
04163 Bödeháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
04172 Tárnokréti 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
04181 Perőcsény 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
04190 Köcsk 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
04206 Mezőgyán 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
04215 Nyomár 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
04224 Csörötnek 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
04233 Aszaló 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 4 3000 02 99 99 3 3 1 9 1
04242 Nagykamarás 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
04251 Ecseg 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
04260 Mezőtúr 1600 3 2 30 3 60 HU322 166 1 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
04279 Kamut 0400 4 2 42 3 70 HU332 045 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
04288 Kispirit 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 3 3 1 9 2
04297 Kacsóta 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
04303 Püspökszilágy 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
04312 Tarpa 1500 4 2 41 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
04321 Bodorfa 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
04330 Mátraszőlős 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
04349 Mórahalom 0600 3 2 30 3 70 HU333 074 1 9999 3 1400 05 99 99 9 1 1 9 3
04358 Nógrád 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
04367 Bogyoszló 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
04376 Lázi 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
04385 Magyartelek 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
04394 Makád 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
04400 Bekölce 1000 4 2 42 3 50 HU312 103 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
04419 Nyésta 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
04428 Ács 1100 3 2 30 2 20 HU212 112 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
04437 Udvar 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
04446 Tiszakerecseny 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
04455 Nagylengyel 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
04464 Szakály 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 3 4
04473 Kányavár 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
04482 Oroszló 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 1 9 1 9 4
04491 Sényő 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 3053 9 9992 03 99 99 2 9 9 9 1
04507 Szendehely 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 4 3200 01 99 99 9 1 9 9 1
04516 Rózsafa 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
04525 Kecskéd 1100 4 2 42 2 20 HU212 113 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
04534 Mindszentkálla 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 2 9 9 1 2
04543 Feked 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
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04552 Litér 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 3133 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
04561 Ábrahámhegy 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 2013 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
04570 Márianosztra 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
04589 Veszkény 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
04598 Kereki 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
04604 Hejőkeresztúr 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
04613 Gelénes 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
04622 Zsira 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
04631 Tüskevár 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
04640 Kám 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
04659 Martonvásár 0700 3 2 30 2 20 HU211 081 1 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
04668 Mihályháza 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
04677 Emőd 0500 3 2 30 3 50 HU311 061 0 1023 4 3000 02 99 99 9 9 9 9 1
04686 Dédestapolcsány 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
04695 Vasvár 1800 3 2 30 2 30 HU222 182 1 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
04701 Iregszemcse 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
04710 Nagyar 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
04729 Sály 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 3 1 9 9 1
04738 Bak 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 2 3400 09 99 99 9 9 9 9 2
04747 Sárpilis 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 9 9993 08 99 99 3 9 9 9 4
04756 Misefa 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
04765 Borszörcsök 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 2 2400 06 99 99 3 3 1 9 2
04774 Szakoly 1500 4 2 42 3 60 HU323 155 0 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
04783 Mosonmagyaróvár 0800 3 2 30 2 30 HU221 089 1 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
04792 Rábacsanak 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
04808 Domony 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
04817 Zsáka 0900 4 2 41 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
04826 Kisgyalán 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
04835 Somogyzsitfa 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 08 99 99 3 1 9 9 4
04844 Terény 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 9 9 1
04853 Somogyudvarhely 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
04862 Paks 1700 3 2 30 2 40 HU233 172 1 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
04871 Litke 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
04880 Ágfalva 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
04899 Bikal 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
04905 Pócsmegyer 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
04914 Trizs 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
04923 Karcag 1600 3 2 30 3 60 HU322 163 1 9999 9 9992 04 05 99 2 2 1 9 1
04932 Taszár 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
04950 Ortaháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
04969 Tormafölde 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
04978 Ipolytölgyes 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
04987 Megyer 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 3 1 9 9 2
04996 Garbolc 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
05005 Irota 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
05014 Vének 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
05023 Bozsok 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
05032 Gyula 0400 3 2 30 3 70 HU332 048 1 3012 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
05041 Nyírderzs 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
05050 Csitár 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
05069 Györgytarló 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
05078 Rinyabesenyő 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
05087 Lovászpatona 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
05096 Viss 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
05102 Balogunyom 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
05111 Csongrád 0600 3 2 30 3 70 HU333 070 1 9999 3 1400 05 99 99 9 1 9 9 3
05120 Sátoraljaújhely 0500 3 2 30 3 50 HU311 065 1 9999 6 3300 02 08 08 9 1 1 2 1
05139 Birján 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
05148 Balatonkenese 1900 3 2 30 2 20 HU213 184 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
05157 Somlójenő 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 2 2400 06 99 99 3 3 1 9 2
05166 Tömörd 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
05175 Hajdúszoboszló 0900 3 2 30 3 60 HU321 100 1 9999 9 9992 03 05 99 9 1 9 9 1
05184 Csemő 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
05193 Szorosad 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
05209 Villánykövesd 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
05218 Nagygörbő 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
05227 Kisnémedi 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
05236 Gyöngyös 1000 3 2 30 3 50 HU312 106 1 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
05245 Nemesbikk 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 3 9 9 9 1
05254 Kuncsorba 1600 4 2 42 3 60 HU322 169 0 9999 9 9992 03 99 99 1 2 1 9 1
05263 Karád 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 3 1 9 1 4
05272 Kánya 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
05281 Örkény 1300 3 2 30 1 12 HU120 125 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
05290 Pilisszántó 1300 4 2 42 1 12 HU120 133 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
05306 Bőcs 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
05315 Borsodnádasd 0500 3 2 30 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
05324 Herencsény 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 9 9 1
05333 Csobád 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
05342 Tófej 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
05351 Kára 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
05360 Csákberény 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 9999 5 2200 06 99 99 9 9 9 9 2
05379 Csanádpalota 0600 3 2 30 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
05388 Sümegprága 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 2 2000 06 99 99 9 1 9 9 2
05397 Pusztaföldvár 0400 4 2 42 3 70 HU332 050 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
05403 Babarc 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
05412 Magyarmecske 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
05421 Királyszentistván 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
05430 Magyarhertelend 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
05449 Komárom 1100 3 2 30 2 20 HU212 112 1 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
05458 Kenézlő 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
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05467 Budapest 04. ker. 0104 9 9 90 1 11 HU110 004 1 0001 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
05476 Bő 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
05485 Baranyaszentgyörgy 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
05494 Gadna 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
05500 Somogyaracs 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
05519 Siklós 0200 3 2 30 2 40 HU231 031 1 9999 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
05528 Szörény 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
05537 Kallósd 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
05546 Zákányszék 0600 4 2 42 3 70 HU333 074 0 9999 3 1400 05 99 99 9 1 1 9 3
05555 Nemeshany 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
05564 Lovas 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
05573 Derecske 0900 3 2 30 3 60 HU321 096 1 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
05582 Nagycsécs 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 9 9 9 9 1
05591 Izsófalva 0500 4 2 41 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
05607 Szederkény 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
05616 Hetefejércse 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
05625 Révfülöp 1900 4 2 41 2 20 HU213 189 0 2013 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
05634 Káptalantóti 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
05643 Szilvásvárad 1000 4 2 42 3 50 HU312 103 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
05652 Nemesgörzsöny 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
05661 Ozora 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 1 3 1 3 4
05670 Gégény 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
05689 Mezőkomárom 0700 4 2 42 2 20 HU211 079 0 9999 1 3500 06 99 99 9 2 1 9 2
05698 Váckisújfalu 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
05704 Pethőhenye 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
05713 Harasztifalu 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
05722 Kisbeszterce 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
05731 Gerjen 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
05740 Kőszegdoroszló 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
05759 Vécs 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 3 9 9 9 1
05768 Létavértes 0900 3 2 30 3 60 HU321 096 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
05777 Szászberek 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
05786 Ladánybene 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 9999 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
05795 Cserkeszőlő 1600 4 2 42 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 9 2 1 9 1
05801 Gávavencsellő 1500 4 2 41 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
05810 Szőkedencs 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
05829 Vál 0700 4 2 42 2 20 HU211 081 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
05838 Balatonalmádi 1900 3 2 30 2 20 HU213 184 1 2012 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
05847 Harsány 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 4 3000 02 99 99 9 9 9 9 1
05856 Kunadacs 0300 4 2 42 3 70 HU331 043 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
05865 Egerlövő 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 04 99 99 9 1 9 9 1
05874 Szajol 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
05883 Palotás 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
05892 Vokány 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
05917 Vácduka 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
05926 Bódvaszilas 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
05935 Karácsond 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
05944 Bakonyszentlászló 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
05953 Kissomlyó 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 2 2400 09 99 99 1 1 9 9 2
05962 Magyarcsanád 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 9 3
05971 Csokonyavisonta 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
05980 Egyházasgerge 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
05999 Kárász 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
06008 Zamárdi 1400 3 2 30 2 40 HU232 146 0 2013 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
06017 Magyarkeszi 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 3 3 1 3 4
06026 Budapest 20. ker. 0120 9 9 90 1 11 HU110 020 1 0001 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
06035 Felsőpakony 1300 4 2 41 1 12 HU120 129 0 0033 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
06044 Kunbaja 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 3 1600 05 99 99 1 3 1 9 3
06053 Ragály 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
06062 Újpetre 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
06071 Keménfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
06080 Ádánd 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
06099 Ellend 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
06105 Kálmáncsa 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
06114 Füle 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
06123 Dövény 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
06132 Csapi 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 2
06141 Patalom 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
06169 Nemesapáti 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
06178 Eszteregnye 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 2 3400 09 99 99 9 9 9 9 2
06187 Nyíradony 0900 3 2 30 3 60 HU321 101 1 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
06196 Barbacs 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
06202 Lakitelek 0300 4 2 41 3 70 HU331 044 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
06211 Hollád 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 07 99 99 3 1 9 1 4
06220 Bodonhely 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
06239 Vadosfa 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
06248 Pinkamindszent 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
06257 Zsadány 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
06266 Hosszúpályi 0900 4 2 41 3 60 HU321 096 0 3023 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
06275 Zajta 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
06284 Pitvaros 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
06293 Újhartyán 1300 3 2 30 1 12 HU120 125 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
06309 Nagyrábé 0900 4 2 41 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
06318 Nagyrév 1600 4 2 42 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 3 2 1 9 1
06327 Bakonypölöske 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
06336 Kozármisleny 0200 3 2 30 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
06345 Aldebrő 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 4 3100 02 99 99 9 2 1 9 1
06354 Pusztamérges 0600 4 2 42 3 70 HU333 074 0 9999 3 1400 05 99 99 1 1 1 9 3
06363 Dörgicse 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
06372 Pomáz 1300 3 2 30 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
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06381 Tolmács 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
06390 Bozzai 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
06406 Jákfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
06415 Kákics 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
06424 Kaposszerdahely 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
06433 Tiszadada 1500 4 2 42 3 60 HU323 158 0 9999 9 9992 03 99 99 3 2 1 9 1
06442 Kalocsa 0300 3 2 30 3 70 HU331 037 1 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 3 3
06451 Gamás 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 9 1 4
06460 Füzérkajata 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
06479 Lapáncsa 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
06488 Nagyecsed 1500 3 2 30 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
06497 Bonyhád 1700 3 2 30 2 40 HU233 170 1 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
06503 Átány 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
06512 Kismányok 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
06521 Gyermely 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
06530 Pusztamagyaród 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
06549 Vindornyalak 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 3400 07 99 99 2 9 9 1 2
06558 Bölcske 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
06567 Sormás 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
06576 Mezőszentgyörgy 0700 4 2 42 2 20 HU211 079 0 9999 9 9993 06 99 99 9 2 1 9 2
06585 Gálosfa 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
06594 Dömös 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 2
06600 Somogyszentpál 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 9 1 4
06619 Börcs 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
06628 Szécsény 1200 3 2 30 3 50 HU313 121 1 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
06637 Varsád 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
06646 Jobaháza 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
06655 Hejőbába 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 1 9 9 9 1
06664 Ete 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 5 1700 06 99 99 9 1 9 9 2
06673 Ajka 1900 3 2 30 2 20 HU213 183 1 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
06682 Aka 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
06691 Kazincbarcika 0500 3 2 30 3 50 HU311 058 1 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
06707 Borsodivánka 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 04 99 99 9 1 9 9 1
06716 Nádasd 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
06725 Borjád 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
06734 Csősz 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
06743 Diósjenő 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
06761 Nagyszékely 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 3 3 1 3 4
06770 Markotabödöge 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
06789 Kemse 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
06798 Hidas 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 1 3500 08 99 99 9 1 9 9 4
06804 Kötegyán 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
06813 Mágocs 0200 3 2 30 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
06822 Csobánka 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
06831 Kishajmás 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
06840 Sóskút 1300 4 2 42 1 12 HU120 127 0 0043 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
06859 Törökbálint 1300 3 2 30 1 12 HU120 127 0 0053 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
06868 Adorjás 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
06877 Visz 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 3 1 9 1 4
06886 Aranyosgadány 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
06895 Kópháza 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
06901 Tengelic 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
06910 Bélavár 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
06929 Bekecs 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 99 08 9 2 1 2 1
06938 Vállaj 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
06947 Szokolya 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
06956 Fehértó 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
06965 Katádfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
06974 Cserépfalu 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
06992 Kővágótöttös 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 1 2700 08 99 99 2 9 9 9 4
07001 Nagykarácsony 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 3 2
07010 Páprád 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
07029 Mucsi 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 3 3 1 3 4
07038 Lénárddaróc 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
07047 Baracs 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
07056 Öreglak 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 1 1 4
07065 Városlőd 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
07074 Vázsnok 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
07083 Tiszanána 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
07092 Szentbékkálla 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
07108 Tinnye 1300 4 2 42 1 12 HU120 133 0 0053 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
07117 Balatonföldvár 1400 3 2 30 2 40 HU232 146 0 2012 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
07126 Hetvehely 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
07135 Cserszegtomaj 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 2013 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
07144 Piliscsaba 1300 3 2 30 1 12 HU120 133 0 0062 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
07153 Palkonya 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
07162 Pácsony 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
07171 Sorkifalud 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
07180 Sarud 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 04 99 99 9 2 1 9 1
07199 Patak 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
07205 Újvárfalva 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
07214 Acsád 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
07223 Vadna 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
07232 Zalaszentlászló 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
07241 Apc 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
07250 Hosztót 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
07269 Lepsény 0700 4 2 41 2 20 HU211 079 0 9999 9 9993 06 99 99 9 2 1 9 2
07278 Püspökmolnári 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
07287 Bakonykoppány 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
07296 Bögöte 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
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07302 Adásztevel 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
07311 Bokod 1100 4 2 42 2 20 HU212 113 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
07320 Debercsény 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
07339 Aszófő 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
07348 Papkeszi 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
07357 Makó 0600 3 2 30 3 70 HU333 073 1 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
07366 Szárász 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 3 9 1 9 4
07375 Balatonkeresztúr 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 2013 2 2600 07 99 99 9 1 9 1 4
07384 Solymár 1300 4 2 41 1 12 HU120 133 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
07393 Gerendás 0400 4 2 42 3 70 HU332 046 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
07409 Pásztó 1200 3 2 30 3 50 HU313 118 1 9999 4 3200 02 99 99 9 1 1 9 1
07418 Kengyel 1600 4 2 42 3 60 HU322 169 0 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
07427 Bazsi 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
07436 Parád 1000 4 2 41 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
07445 Kocsord 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
07463 Mérk 1500 4 2 41 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
07472 Berkesz 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
07481 Győrújbarát 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 5 2300 09 99 99 9 9 9 9 2
07490 Tószeg 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
07506 Lajoskomárom 0700 4 2 41 2 20 HU211 079 0 9999 1 3500 06 99 99 9 2 1 9 2
07515 Domoszló 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
07524 Drágszél 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
07533 Bürüs 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
07542 Szentlőrinckáta 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
07551 Rádóckölked 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
07560 Garé 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
07579 Zalabaksa 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
07588 Felsőregmec 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
07597 Tiszavasvári 1500 3 2 30 3 60 HU323 158 1 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
07603 Bánfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
07612 Dunavecse 0300 3 2 30 3 70 HU331 043 0 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
07621 Alsótold 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
07630 Kömlőd 1100 4 2 42 2 20 HU212 113 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
07649 Harka 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
07658 Nemeshetés 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
07667 Oszkó 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
07676 Gyulaháza 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
07685 Dombóvár 1700 3 2 30 2 40 HU233 171 1 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
07694 Szőkéd 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
07700 Szepetnek 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
07719 Dámóc 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
07728 Kunbaracs 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 9999 3 1600 05 99 99 1 9 9 9 3
07737 Merenye 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
07746 Répcevis 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
07755 Óföldeák 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
07764 Kánó 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 03 1 3 1 9 1
07773 Dencsháza 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
07782 Döbröce 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
07807 Isaszeg 1300 3 2 30 1 12 HU120 128 0 0023 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
07816 Kisbodak 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
07825 Monok 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 99 08 1 2 1 2 1
07834 Derekegyház 0600 4 2 42 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
07843 Jánkmajtis 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
07852 Tiszaszőlős 1600 4 2 42 3 60 HU322 168 0 9999 9 9992 04 05 99 9 1 1 9 1
07861 Dunapataj 0300 4 2 41 3 70 HU331 037 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
07870 Szigetcsép 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
07889 Szőlősardó 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 03 9 3 1 9 1
07898 Halimba 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
07904 Nyírcsaholy 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
07913 Nemesdéd 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
07922 Szentgál 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
07931 Kisapáti 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
07940 Viszák 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
07959 Szilaspogony 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
07968 Murarátka 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
07977 Ispánk 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
07986 Bucsuta 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 2 1 9 9 2
07995 Lövőpetri 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 1 1 1 9 1
08004 Hét 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
08013 Felsőjánosfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
08022 Bükkszentkereszt 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
08040 Csoma 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 2 2600 08 99 99 9 1 9 9 4
08059 Nemesszentandrás 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
08068 Gellénháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
08077 Szendrő 0500 3 2 30 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
08086 Ináncs 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
08095 Imrehegy 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 1 1 9 9 3
08101 Sárhida 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
08110 Kórós 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
08129 Sajóörös 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
08138 Várad 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
08147 Szászfa 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
08156 Drégelypalánk 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
08165 Tard 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
08174 Felsőberecki 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
08183 Vése 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
08192 Bordány 0600 4 2 41 3 70 HU333 074 0 3083 3 1400 05 99 99 9 1 1 9 3
08208 Budapest 16. ker. 0116 9 9 90 1 11 HU110 016 1 0001 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
08217 Alsótelekes 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 03 1 1 9 9 1
08226 Hegyhátszentpéter 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
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08244 Nagyszénás 0400 4 2 41 3 70 HU332 050 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
08253 Klárafalva 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
08262 Nagygyimót 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
08271 Cák 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
08280 Telki 1300 4 2 42 1 12 HU120 123 0 0053 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
08299 Bakonya 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
08305 Bócsa 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
08314 Hódmezővásárhely 0600 2 2 20 3 70 HU333 071 1 9999 3 1400 05 99 99 9 1 9 9 3
08323 Gyöngyöspata 1000 3 2 30 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
08332 Táborfalva 1300 4 2 41 1 12 HU120 125 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
08341 Okorvölgy 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
08350 Harkakötöny 0300 4 2 42 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
08369 Vöckönd 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
08378 Jászszentlászló 0300 4 2 42 3 70 HU331 042 0 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
08387 Nógrádsáp 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
08396 Boldva 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 1023 9 9991 02 99 99 2 3 1 9 1
08402 Regéc 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
08411 Kastélyosdombó 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
08420 Napkor 1500 4 2 41 3 60 HU323 157 0 3053 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
08439 Bánokszentgyörgy 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
08448 Értény 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 3 4
08457 Pilisszentlászló 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
08466 Beloiannisz 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
08475 Szajk 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
08484 Szentistvánbaksa 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
08493 Csenyéte 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
08509 Kishódos 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
08518 Sopron 0800 2 2 20 2 30 HU221 091 1 3071 5 2500 09 07 99 9 9 9 9 2
08527 Sirok 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
08536 Szany 0800 4 2 41 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
08545 Őrbottyán 1300 3 2 30 1 12 HU120 138 0 0013 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
08554 Tiszakanyár 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
08563 Csapod 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
08572 Kétújfalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
08581 Baracska 0700 4 2 42 2 20 HU211 081 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
08590 Tab 1400 3 2 30 2 40 HU232 147 1 9999 9 9993 07 99 99 9 2 1 1 4
08606 Sikátor 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
08615 Szentliszló 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
08624 Bársonyos 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 5 1700 06 99 99 9 1 9 9 2
08633 Tiszapalkonya 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 2 9 9 9 1
08642 Kálló 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
08651 Kisszentmárton 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
08660 Demjén 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
08679 Öregcsertő 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
08688 Süttő 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
08697 Bácsszentgyörgy 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 1 1 9 9 3
08703 Büssü 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
08712 Jobbágyi 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
08721 Győrasszonyfa 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
08730 Bakonycsernye 0700 4 2 41 2 20 HU211 082 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
08749 Karakószörcsök 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
08758 Tát 1100 3 2 30 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
08767 Alsószenterzsébet 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
08776 Ajak 1500 3 2 30 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
08785 Újsolt 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
08794 Tiszakóród 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
08800 Siklósnagyfalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
08819 Felsőszentmárton 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
08828 Teskánd 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
08837 Háromfa 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
08846 Baskó 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
08855 Karancskeszi 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
08864 Bátaszék 1700 3 2 30 2 40 HU233 173 0 9999 1 2800 08 99 99 9 9 9 9 4
08873 Apátistvánfalva 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
08882 Peresznye 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
08891 Biatorbágy 1300 3 2 30 1 12 HU120 123 0 0053 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
08907 Nagykereki 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
08916 Magyarföld 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 2 1 9 9 2
08925 Adony 0700 3 2 30 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
08934 Vámosoroszi 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
08943 Körösszegapáti 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
08952 Tiborszállás 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
08961 Őcsény 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 3 4
08970 Sajósenye 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
08989 Vámospércs 0900 3 2 30 3 60 HU321 101 0 3023 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
08998 Túrricse 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09007 Szalatnak 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
09016 Monaj 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
09025 Őr 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09034 Berkenye 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
09043 Szente 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
09052 Tarnaszentmária 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 9999 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
09061 Rápolt 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09070 Csénye 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
09089 Gelsesziget 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
09098 Kaposfő 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
09104 Vácszentlászló 1300 4 2 42 1 12 HU120 128 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
09113 Tiszaeszlár 1500 4 2 42 3 60 HU323 158 0 9999 9 9992 03 99 99 3 2 1 9 1
09122 Farmos 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
09131 Bag 1300 4 2 41 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
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09140 Lórév 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
09159 Drávakeresztúr 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
09168 Belezna 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
09177 Gige 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
09186 Dunaszekcső 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
09195 Vásárosmiske 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
09201 Detk 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
09210 Földeák 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
09229 Tokorcs 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
09238 Nyírgyulaj 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09247 Dabas 1300 3 2 30 1 12 HU120 125 1 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
09256 Nyírtét 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09265 Kisvárda 1500 3 2 30 3 60 HU323 153 1 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
09274 Varászló 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
09283 Nagygeresd 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
09292 Gecse 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
09308 Szemely 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 1 2700 08 99 99 9 9 9 9 4
09317 Révleányvár 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
09326 Jágónak 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
09344 Kiskőrös 0300 3 2 30 3 70 HU331 039 1 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
09353 Aranyosapáti 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09362 Aggtelek 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 03 99 9 3 1 9 1
09371 Pálfa 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 1 9 9 3 4
09380 Zalaújlak 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 07 99 99 3 9 9 1 2
09399 Hernádcéce 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
09405 Tápióság 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
09414 Várdomb 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 9 4
09423 Tiszaadony 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
09432 Ecsegfalva 0400 4 2 42 3 70 HU332 047 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 1 9 3
09441 Gomba 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
09450 Márfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 2 1 9 9 4
09469 Jánoshalma 0300 3 2 30 3 70 HU331 036 1 9999 3 1600 05 99 99 3 9 1 9 3
09478 Nagyhegyes 0900 4 2 42 3 60 HU321 100 0 9999 9 9992 03 05 99 9 1 9 9 1
09487 Fertőendréd 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
09496 Szirmabesenyő 0500 4 2 41 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
09502 Vid 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
09511 Gádoros 0400 4 2 41 3 70 HU332 050 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
09520 Gyulakeszi 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
09539 Dunaszentgyörgy 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
09548 Kisvaszar 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
09557 Tomajmonostora 1600 4 2 42 3 60 HU322 164 0 9999 9 9992 04 99 99 1 3 1 9 1
09566 Budapest 01. ker. 0101 9 9 90 1 11 HU110 001 1 0001 9 9993 01 01 99 9 9 9 9 9
09575 Kerkaszentkirály 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
09584 Dunaharaszti 1300 3 2 30 1 12 HU120 136 0 0042 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
09593 Tura 1300 3 2 30 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
09609 Recsk 1000 4 2 41 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
09618 Pári 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 1 3 1 3 4
09627 Tiszatenyő 1600 4 2 42 3 60 HU322 169 0 3113 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
09636 Görcsönydoboka 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
09645 Vörs 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 2 1 9 1 4
09654 Ilk 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09663 Babarcszőlős 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
09672 Nemesrempehollós 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 2033 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
09681 Cégénydányád 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
09690 Halásztelek 1300 3 2 30 1 12 HU120 136 0 0043 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
09706 Gömörszőlős 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
09715 Császló 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09724 Győrvár 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
09733 Vigántpetend 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 2
09742 Felsődobsza 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
09751 Kisszekeres 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09760 Békés 0400 3 2 30 3 70 HU332 045 1 3012 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
09779 Csór 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
09788 Sárfimizdó 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
09797 Nézsa 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
09803 Szentkatalin 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
09812 Kisgörbő 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
09821 Pilis 1300 3 2 30 1 12 HU120 130 0 9999 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
09830 Szemere 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
09849 Hernád 1300 4 2 41 1 12 HU120 125 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
09858 Komlósd 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
09867 Pölöske 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
09876 Chernelházadamonya 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
09885 Fertőd 0800 3 2 30 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 07 99 9 9 9 9 2
09894 Borsosberény 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
09900 Rácalmás 0700 3 2 30 2 20 HU211 078 0 3143 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
09919 Tuzsér 1500 4 2 41 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
09928 Hetes 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
09937 Kenyeri 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
09946 Hencse 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
09955 Kövegy 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
09964 Tófalu 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 4 3100 02 99 99 3 2 1 9 1
09973 Délegyháza 1300 4 2 42 1 12 HU120 136 0 0043 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
09982 Szűcsi 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
09991 Nagykovácsi 1300 4 2 41 1 12 HU120 123 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
10001 Nagydém 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 3 1 9 9 2
10010 Lulla 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 07 99 99 3 2 1 1 4
10029 Hövej 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
10038 Liptód 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
10047 Csáfordjánosfa 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
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10056 Borsfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
10065 Szentimrefalva 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
10074 Istenmezeje 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
10083 Szakcs 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
10092 Örvényes 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
10108 Áporka 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
10117 Újkenéz 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
10126 Győrtelek 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
10135 Palotabozsok 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
10144 Varbóc 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
10153 Torvaj 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 07 99 99 1 2 1 1 4
10162 Püspökladány 0900 3 2 30 3 60 HU321 102 1 9999 9 9992 03 05 99 9 3 1 9 1
10171 Sajógalgóc 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
10180 Bácsbokod 0300 4 2 41 3 70 HU331 034 0 9999 9 9992 05 99 99 9 3 1 9 3
10199 Szarvasgede 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
10205 Tiszarád 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
10214 Budapest 22. ker. 0122 9 9 90 1 11 HU110 022 1 0001 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
10223 Szalafő 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
10232 Egyházashetye 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
10241 Hevesaranyos 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 9 9991 02 99 99 3 9 1 9 1
10250 Farkasgyepű 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
10269 Hahót 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
10278 Sé 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10287 Kondoros 0400 3 2 30 3 70 HU332 052 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
10296 Gárdony 0700 3 2 30 2 20 HU211 080 1 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
10302 Vasboldogasszony 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10311 Pusztacsó 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10320 Vizslás 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
10339 Ásotthalom 0600 4 2 41 3 70 HU333 074 0 9999 3 1400 05 99 99 9 1 1 9 3
10348 Zalakomár 2000 4 2 41 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 07 99 99 3 9 9 1 2
10357 Abod 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
10366 Füzérradvány 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
10375 Tornakápolna 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
10384 Bejcgyertyános 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10393 Hajdúhadház 0900 3 2 30 3 60 HU321 098 1 3023 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
10409 Németbánya 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
10418 Nagyút 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
10427 Magyaratád 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
10436 Szamossályi 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
10445 Egyházaskesző 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
10454 Dunasziget 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10463 Kölesd 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
10472 Császártöltés 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 3 3
10481 Bicske 0700 3 2 30 2 20 HU211 077 1 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
10490 Dorog 1100 3 2 30 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 2
10506 Bodrog 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
10515 Maroslele 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
10524 Detek 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
10533 Dávod 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 3 1 9 9 3
10542 Kémes 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
10551 Monor 1300 3 2 30 1 12 HU120 130 1 9999 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
10560 Bezi 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10579 Sajtoskál 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10588 Beled 0800 3 2 30 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
10597 Rum 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10603 Csurgónagymarton 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
10612 Komjáti 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
10621 Bükkszenterzsébet 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
10630 Őriszentpéter 1800 3 2 30 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
10649 Csertalakos 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
10658 Fertőhomok 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 9 9993 09 07 07 9 9 9 9 2
10667 Városföld 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
10676 Halogy 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 1 4 9 9 2
10685 Vállus 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
10694 Bogdása 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
10700 Budapest 10. ker. 0110 9 9 90 1 11 HU110 010 1 0001 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
10719 Bácsalmás 0300 3 2 30 3 70 HU331 034 1 9999 3 1600 05 99 99 9 3 1 9 3
10728 Edelény 0500 3 2 30 3 50 HU311 055 1 9999 4 3000 02 99 99 9 3 1 9 1
10737 Vámosmikola 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
10746 Kistótfalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 2 1 9 9 4
10755 Majosháza 1300 4 2 42 1 12 HU120 136 0 0043 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
10764 Körösnagyharsány 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
10773 Tiszabő 1600 4 2 42 3 60 HU322 164 0 9999 9 9992 04 99 99 1 3 1 9 1
10782 Boncodfölde 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10791 Fülesd 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
10807 Nyírparasznya 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
10816 Kiskunlacháza 1300 4 2 30 1 12 HU120 134 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
10825 Pécsvárad 0200 3 2 30 2 40 HU231 029 1 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
10834 Olcsvaapáti 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
10843 Nick 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10852 Érpatak 1500 4 2 42 3 60 HU323 155 0 9999 9 9992 03 99 99 3 2 1 9 1
10861 Ecseny 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
10870 Doba 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 2 2400 06 99 99 9 3 1 9 2
10889 Lispeszentadorján 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
10904 Garadna 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
10913 Karakó 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
10922 Maglód 1300 3 2 30 1 12 HU120 139 0 0033 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
10931 Hagyárosbörönd 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
10940 Nagykozár 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
10959 Nikla 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 9 1 4
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10968 Mogyoróska 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
10977 Tiszavalk 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 04 05 99 9 1 1 9 1
10986 Szulok 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 2 3 1 9 4
10995 Kerékteleki 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 5 1700 06 99 99 9 1 9 9 2
11004 Jászkarajenő 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 9 9992 01 99 99 1 1 9 9 9
11013 Szihalom 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
11022 Zsujta 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
11031 Tolnanémedi 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 1 3 1 3 4
11040 Lakócsa 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
11059 Baglad 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
11068 Röjtökmuzsaj 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11086 Cún 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
11095 Nyírlövő 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
11101 Szőlősgyörök 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 9 1 1 1 4
11110 Szuhakálló 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
11129 Olcsva 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
11138 Vekerd 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
11147 Kisrákos 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
11156 Gór 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11165 Szentpéterúr 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
11174 Kéthely 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 07 99 99 9 1 9 1 4
11183 Kisdér 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
11192 Igal 1400 3 2 30 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
11208 Hosszúvölgy 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
11217 Szűr 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
11226 Hangács 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
11235 Kőtelek 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 9999 9 9992 04 99 99 9 9 9 9 1
11244 Pócspetri 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
11253 Fertőboz 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 5 2500 09 07 99 9 9 9 9 2
11262 Kóny 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
11271 Nyírlugos 1500 3 2 30 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
11280 Katymár 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
11299 Bököny 1500 4 2 42 3 60 HU323 155 0 9999 9 9992 03 99 99 3 2 1 9 1
11305 Besenyszög 1600 3 2 30 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
11314 Budapest 15. ker. 0115 9 9 90 1 11 HU110 015 1 0001 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
11323 Mezőkeresztes 0500 3 2 30 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
11332 Sajónémeti 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
11341 Cegléd 1300 3 2 30 1 12 HU120 124 1 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
11350 Damak 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
11369 Szakony 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11378 Füzérkomlós 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
11387 Ikervár 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11396 Pilisszentiván 1300 4 2 42 1 12 HU120 133 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
11402 Mecsekpölöske 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
11411 Halmajugra 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 3 9 9 9 1
11420 Pula 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
11439 Várpalota 1900 3 2 30 2 20 HU213 190 1 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
11448 Kisrozvágy 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
11457 Tényő 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 5 2300 09 99 99 9 9 9 9 2
11466 Zala 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 07 99 99 2 2 1 1 4
11475 Lendvajakabfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
11484 Somogycsicsó 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
11493 Szinpetri 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
11509 Szenta 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
11518 Rádfalva 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
11527 Balaton 1000 4 2 42 3 50 HU312 103 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
11536 Magyardombegyház 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
11545 Szentjakabfa 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 2 9 9 1 2
11554 Szécsisziget 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
11563 Alsónyék 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 1 2800 08 99 99 9 9 9 9 4
11572 Petőmihályfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
11581 Vilmány 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
11590 Piliny 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
11606 Dunaszentbenedek 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
11615 Körösladány 0400 3 2 30 3 70 HU332 053 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
11624 Bodmér 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
11633 Vasszentmihály 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11642 Felsőpáhok 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 2013 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
11651 Bögöt 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11660 Legyesbénye 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 99 08 3 2 1 2 1
11679 Jánosháza 1800 3 2 30 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
11688 Diósberény 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
11697 Hidasnémeti 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
11703 Vöröstó 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
11712 Báta 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 1 2800 08 99 99 2 9 9 9 4
11730 Orfű 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
11749 Mezőnyárád 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
11758 Meszes 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
11767 Veszprém 1900 2 1 20 2 20 HU213 191 1 3131 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
11776 Sárszentmihály 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
11785 Zalakaros 2000 3 2 30 2 30 HU223 196 0 9999 2 3400 07 99 99 9 9 9 1 2
11794 Szank 0300 4 2 42 3 70 HU331 042 0 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
11800 Vindornyaszőlős 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 3400 07 99 99 9 9 9 1 2
11819 Kurityán 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
11828 Porrog 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
11837 Pocsaj 0900 4 2 41 3 60 HU321 096 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
11846 Kétbodony 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
11855 Pápakovácsi 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
11864 Érsekcsanád 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 9 3
11873 Mezőhegyes 0400 3 2 30 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 9 3 1 9 3
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11882 Abda 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11891 Héreg 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
11907 Tiszamogyorós 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
11916 Balatonőszöd 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 2013 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
11925 Újtikos 0900 4 2 42 3 60 HU321 099 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
11934 Üröm 1300 4 2 42 1 12 HU120 133 0 0063 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
11943 Gyöngyösfalu 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
11952 Dinnyeberki 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
11961 Bátya 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 2 1 9 3 3
11970 Bikács 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 3 9 9 3 4
11989 Murony 0400 4 2 42 3 70 HU332 045 0 3013 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
11998 Csibrák 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
12007 Szatymaz 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 3 1400 05 99 99 9 9 9 9 3
12016 Becske 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
12025 Csólyospálos 0300 4 2 42 3 70 HU331 042 0 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
12034 Kelemér 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
12043 Ölbő 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12052 Budakeszi 1300 3 2 30 1 12 HU120 123 1 0052 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
12061 Hermánszeg 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
12070 Pétervására 1000 3 2 30 3 50 HU312 109 1 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
12089 Gelse 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12098 Nyírtura 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 3053 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
12104 Vasszilvágy 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12113 Kajárpéc 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 5 2300 09 99 99 9 9 9 9 2
12122 Letenye 2000 3 2 30 2 30 HU223 195 1 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
12131 Nógrádmegyer 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
12140 Csepreg 1800 3 2 30 2 30 HU222 178 0 9999 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
12159 Hejőszalonta 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 3 9 9 9 1
12168 Patca 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 1 9 4
12177 Kardoskút 0400 4 2 42 3 70 HU332 050 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
12186 Pátroha 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
12195 Romhány 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
12201 Zók 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 1033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
12210 Tállya 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 08 08 9 2 1 2 1
12229 Terpes 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
12238 Balatonederics 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 2013 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
12247 Kemenesmagasi 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
12256 Füzesgyarmat 0400 3 2 30 3 70 HU332 053 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
12265 Székkutas 0600 4 2 42 3 70 HU333 071 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
12274 Nyírmada 1500 3 2 30 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
12283 Máriakálnok 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12292 Zsennye 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12308 Hédervár 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12317 Andrásfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 3 2 1 9 2
12326 Györköny 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
12335 Tompaládony 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12344 Csengőd 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
12353 Kistamási 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
12362 Pálháza 0500 3 2 30 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
12371 Pamlény 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
12380 Drávapiski 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
12399 Kistokaj 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 4 3000 02 99 99 9 9 9 9 1
12405 Vámosszabadi 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12414 Fertőrákos 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 5 2500 09 07 99 9 9 9 9 2
12423 Rákócziújfalu 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
12432 Fedémes 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
12441 Abádszalók 1600 3 2 30 3 60 HU322 164 0 9999 9 9992 04 99 99 9 3 1 9 1
12450 Csökmő 0900 4 2 41 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
12469 Rátka 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 08 08 9 2 1 2 1
12478 Kemenesszentpéter 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
12487 Újcsanálos 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 3 9 1 9 1
12496 Zalaistvánd 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12502 Kisnána 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
12511 Dejtár 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
12520 Ságújfalu 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
12539 Gyűrűs 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
12548 Abaliget 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
12557 Fancsal 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
12566 Dunafalva 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
12575 Lenti 2000 3 2 30 2 30 HU223 194 1 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
12593 Tiszadob 1500 4 2 41 3 60 HU323 158 0 9999 9 9992 03 99 99 3 2 1 9 1
12609 Türje 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
12618 Kertészsziget 0400 4 2 42 3 70 HU332 053 0 9999 9 9992 05 99 99 3 2 1 9 3
12627 Sokorópátka 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12636 Kisapostag 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 3143 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
12645 Óbánya 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
12654 Zalahaláp 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 06 99 99 9 9 9 9 2
12663 Kaposkeresztúr 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 2 2600 08 99 99 3 1 9 9 4
12672 Kisvarsány 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
12681 Telekgerendás 0400 4 2 42 3 70 HU332 046 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
12690 Sződ 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 0013 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
12706 Háromhuta 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
12715 Pázmándfalu 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
12724 Csehimindszent 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
12733 Horvátlövő 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12742 Ganna 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
12751 Gerde 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
12760 Nagybakónak 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
12779 Nagylak 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
12788 Berettyóújfalu 0900 3 2 30 3 60 HU321 094 1 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
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12797 Ópusztaszer 0600 4 2 42 3 70 HU333 072 0 9999 9 9992 05 99 99 1 2 1 9 3
12803 Hajdúdorog 0900 3 2 30 3 60 HU321 097 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
12812 Mezőörs 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12821 Egerbakta 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 3 9 9 9 1
12830 Bezeréd 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
12849 Kisjakabfalva 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2700 08 99 99 3 1 9 9 4
12858 Nagyhajmás 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
12867 Pereked 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 1 9 9 9 4
12876 Somogymeggyes 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 07 99 99 3 2 1 1 4
12885 Nyékládháza 0500 3 2 30 3 50 HU311 061 0 1023 4 3000 02 99 99 9 9 9 9 1
12894 Üllő 1300 3 2 30 1 12 HU120 139 0 0033 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
12900 Köröstarcsa 0400 4 2 42 3 70 HU332 045 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
12919 Vonyarcvashegy 2000 4 2 41 2 30 HU223 193 0 2013 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
12928 Csaholc 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
12937 Hercegszántó 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
12946 Garabonc 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 2 3400 07 99 99 2 9 9 1 2
12955 Nyúl 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 5 2300 09 99 99 9 9 9 9 2
12964 Püski 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
12973 Szentgáloskér 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
12982 Vilyvitány 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
12991 Galambok 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 2 3400 07 99 99 9 9 9 1 2
13000 Gemzse 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
13019 Hodász 1500 4 2 41 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
13028 Kondorfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
13037 Zsurk 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
13046 Szamosszeg 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
13055 Kissziget 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
13064 Magyarszerdahely 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 2 3400 09 99 99 9 9 9 9 2
13082 Kozmadombja 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
13091 Zalaszentmárton 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
13116 Boldogasszonyfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
13125 Takácsi 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
13134 Golop 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 6 3300 02 99 08 9 2 1 2 1
13143 Jéke 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
13152 Cece 0700 4 2 41 2 20 HU211 084 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 3 2
13161 Röszke 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
13170 Csépa 1600 4 2 42 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 3 2 1 9 1
13189 Budapest 21. ker. 0121 9 9 90 1 11 HU110 021 1 0001 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
13198 Győrladamér 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
13204 Hont 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 01 99 99 1 1 9 9 1
13213 Tunyogmatolcs 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
13222 Mihálygerge 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
13231 Szentdomonkos 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
13240 Tarnalelesz 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
13259 Szabadegyháza 0700 4 2 42 2 20 HU211 080 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
13268 Sóstófalva 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 9999 9 9991 02 99 99 3 9 1 9 1
13277 Szigethalom 1300 3 2 30 1 12 HU120 136 0 0043 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
13286 Felsőegerszeg 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
13295 Galgagyörk 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
13301 Zalaszentlőrinc 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
13310 Bicsérd 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 1033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
13329 Almamellék 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
13338 Gyöngyösoroszi 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 3 9 9 9 1
13347 Gerényes 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
13356 Égerszög 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
13365 Botykapeterd 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
13374 Kázsmárk 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
13383 Domaszék 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 3 1400 05 99 99 9 9 9 9 3
13392 Budapest 05. ker. 0105 9 9 90 1 11 HU110 005 1 0001 9 9991 01 01 01 9 9 9 9 9
13408 Ballószög 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 3043 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
13426 Kemenesmihályfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
13435 Nagykáta 1300 3 2 30 1 12 HU120 131 1 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
13444 Mecseknádasd 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
13453 Őrimagyarósd 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
13462 Iváncsa 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
13471 Bucsa 0400 4 2 42 3 70 HU332 053 0 9999 9 9992 05 99 99 1 2 1 9 3
13480 Erdőkertes 1300 4 2 42 1 12 HU120 128 0 0023 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
13499 Erzsébet 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
13505 Csikvánd 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
13514 Jászszentandrás 1600 4 2 42 3 60 HU322 161 0 9999 3 1600 03 99 99 9 3 1 9 1
13523 Szúcs 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 9999 9 9991 02 99 99 3 9 1 9 1
13532 Körmend 1800 3 2 30 2 30 HU222 177 1 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
13541 Tiszaszalka 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
13550 Nyírtelek 1500 3 2 30 3 60 HU323 157 0 3053 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
13569 Gosztola 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
13578 Budapest 0100 1 1 10 1 11 HU110 999 9 0001 9 9999 01 99 99 9 9 9 9 9
13587 Felsőcsatár 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
13596 Bükkábrány 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
13602 Túristvándi 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
13611 Drávagárdony 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
13620 Mucsfa 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
13639 Besenyőd 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
13648 Egerszólát 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
13657 Balassagyarmat 1200 3 2 30 3 50 HU313 116 1 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
13666 Királyhegyes 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
13675 Tengeri 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
13684 Perenye 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
13693 Táska 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 07 99 99 1 1 9 1 4
13709 Nagyszokoly 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 3 3 1 3 4
13718 Horpács 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
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13727 Gacsály 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
13736 Zalavár 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
13745 Kőkút 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
13754 Szanda 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
13763 Telkibánya 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 2 3 1 9 1
13772 Sáska 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 06 99 99 9 9 9 9 2
13781 Kiskorpád 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
13790 Polány 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
13806 Kömpöc 0300 4 2 42 3 70 HU331 042 0 9999 3 1600 05 99 99 3 2 1 9 3
13815 Tiszaföldvár 1600 3 2 30 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 2 2 1 9 1
13824 Somodor 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
13833 Mezőcsát 0500 3 2 30 3 50 HU311 059 1 9999 9 9991 04 99 99 9 3 1 9 1
13842 Kozárd 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
13851 Csertő 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
13860 Pusztadobos 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
13879 Ivád 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
13888 Tiszakeszi 0500 4 2 42 3 50 HU311 059 0 9999 9 9991 04 99 99 9 3 1 9 1
13897 Vértesboglár 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
13903 Nádasdladány 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
13912 Magyarkeresztúr 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
13921 Iklódbördőce 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
13930 Porrogszentkirály 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
13949 Hévízgyörk 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
13958 Ják 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
13976 Tiszakarád 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
13985 Felsőmocsolád 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
13994 Bolhás 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
14003 Nyíracsád 0900 4 2 42 3 60 HU321 101 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
14012 Őrtilos 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
14021 Lukácsháza 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 2033 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
14030 Nagymányok 1700 3 2 30 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
14058 Fülöpszállás 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
14067 Pápoc 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
14076 Tenk 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 9 3 1 9 1
14085 Sénye 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 2 1 9 9 2
14094 Tiszaug 0300 4 2 42 3 70 HU331 044 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
14100 Kajdacs 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
14119 Bezedek 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
14128 Tarnaörs 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
14137 Bojt 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
14146 Tápiószele 1300 3 2 30 1 12 HU120 131 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
14155 Tokod 1100 4 2 41 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
14164 Harc 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 3 4
14173 Bánd 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
14182 Várvölgy 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
14191 Nagyváty 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
14207 Rákóczifalva 1600 3 2 30 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
14216 Budapest 11. ker. 0111 9 9 90 1 11 HU110 011 1 0001 9 9993 01 01 01 9 9 9 9 9
14225 Szentmargitfalva 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
14234 Buják 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
14243 Somlóvecse 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
14252 Apátfalva 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
14261 Táp 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
14270 Káptalanfa 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
14289 Csokvaomány 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
14298 Ramocsa 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
14304 Závod 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
14313 Sajókaza 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
14322 Vaspör 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
14331 Arló 0500 4 2 41 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
14340 Pilisvörösvár 1300 3 2 30 1 12 HU120 133 1 0062 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
14359 Kékcse 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
14368 Bosta 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 3 9 9 9 4
14377 Fülpösdaróc 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
14386 Kercseliget 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 2 2600 08 99 99 3 1 9 9 4
14395 Bakháza 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
14401 Bodrogolaszi 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 99 08 9 1 1 2 1
14410 Kübekháza 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
14429 Alsógagy 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
14438 Répceszemere 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
14447 Tiszatelek 1500 4 2 42 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
14456 Szentes 0600 3 2 30 3 70 HU333 076 1 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
14465 Tabajd 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
14474 Boldogkőváralja 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
14483 Máriakéménd 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
14492 Ózd 0500 3 2 30 3 50 HU311 062 1 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
14508 Dombrád 1500 3 2 30 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
14517 Kovácsszénája 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 1 9 9 9 4
14526 Heves 1000 3 2 30 3 50 HU312 108 1 9999 4 3200 04 99 99 9 3 1 9 1
14535 Kömlő 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
14544 Tataháza 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
14553 Kapolcs 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
14562 Balatonmáriafürdő 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 2013 9 9993 07 99 99 9 1 9 1 4
14571 Tápiószentmárton 1300 4 2 41 1 12 HU120 131 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
14580 Vámosgyörk 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
14599 Görgeteg 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
14605 Lápafő 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
14614 Ebes 0900 4 2 42 3 60 HU321 100 0 3023 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
14623 Zákány 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
14632 Fonyód 1400 3 2 30 2 40 HU232 142 1 2012 9 9993 07 99 99 9 1 9 1 4
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14641 Márkháza 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
14650 Nagynyárád 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
14669 Pilismarót 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 2
14678 Darvas 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
14687 Pinnye 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
14696 Nyíribrony 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
14702 Kissikátor 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
14711 Szálka 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 9 4
14720 Pálfiszeg 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
14739 Rakamaz 1500 3 2 30 3 60 HU323 157 0 9999 9 9992 03 99 99 9 9 1 9 1
14748 Kimle 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
14757 Noszlop 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
14766 Dunatetétlen 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 2 1 9 3 3
14775 Nagybörzsöny 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 1 1 9 9 9
14784 Tardona 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
14793 Rábakecöl 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
14809 Mersevát 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
14818 Bonyhádvarasd 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
14827 Székesfehérvár 0700 2 1 20 2 20 HU211 085 1 3101 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
14836 Zagyvarékas 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
14845 Nyírbátor 1500 3 2 30 3 60 HU323 156 1 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
14854 Szabadi 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 2 2600 08 99 99 9 1 9 9 4
14863 Látrány 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 2 1 9 1 4
14872 Mátraderecske 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
14881 Sóshartyán 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
14890 Tomor 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
14906 Sármellék 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 3400 07 99 99 9 9 9 1 2
14915 Mályinka 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
14924 Újszentiván 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
14933 Bodony 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
14942 Ságvár 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
14951 Sukoró 0700 4 2 42 2 20 HU211 080 0 3103 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
14960 Zebegény 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
14979 Nagyrécse 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
14988 Pecöl 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
14997 Hegyháthodász 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 1 4 9 9 2
15006 Németkér 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
15015 Tápióbicske 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
15024 Páty 1300 4 2 42 1 12 HU120 123 0 0053 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
15033 Enese 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15042 Babót 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15051 Matty 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
15060 Nagymizdó 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15079 Szabadszentkirály 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 1033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
15088 Hetyefő 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
15097 Baktüttös 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
15103 Szenna 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
15112 Kerkafalva 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
15121 Osli 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15130 Debrecen 0900 2 1 20 3 60 HU321 095 1 3021 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
15149 Vámosújfalu 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 99 08 9 1 1 2 1
15158 Zsana 0300 4 2 42 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
15167 Bakonszeg 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
15176 Alcsútdoboz 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
15185 Szigetszentmárton 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
15194 Szólád 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
15200 Békéscsaba 0400 2 1 20 3 70 HU332 046 1 3011 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
15219 Marócsa 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
15228 Győrzámoly 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15237 Egyházasfalu 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15246 Pusztamonostor 1600 4 2 42 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
15255 Lábatlan 1100 3 2 30 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
15264 Kéked 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
15273 Rábaszentandrás 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15282 Vértessomló 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
15291 Újszász 1600 3 2 30 3 60 HU322 167 0 9999 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
15307 Kápolna 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
15316 Szakadát 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 3 4
15325 Szátok 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
15334 Vasegerszeg 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15343 Fertőszentmiklós 0800 3 2 30 2 30 HU221 091 0 9999 5 2500 09 07 99 9 9 9 9 2
15352 Nyergesújfalu 1100 3 2 30 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
15361 Hajmáskér 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
15370 Etes 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
15389 Pécsdevecser 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
15398 Pirtó 0300 4 2 42 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
15404 Szulimán 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
15413 Pusztaradvány 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
15422 Rábatamási 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15431 Petőfiszállás 0300 4 2 42 3 70 HU331 040 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
15440 Szentendre 1300 3 2 30 1 12 HU120 135 1 0062 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
15459 Regöly 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
15468 Nagyhuta 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
15477 Kismarja 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
15486 Kiszsidány 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15495 Basal 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
15501 Bősárkány 0800 4 2 41 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15510 Kőröshegy 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 2013 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
15529 Pér 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15538 Kővágószőlős 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 1 2700 08 99 99 9 9 9 9 4
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15547 Pénzesgyőr 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
15556 Sand 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15565 Balatonudvari 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
15574 Nagykörű 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 9999 9 9992 04 99 99 9 9 9 9 1
15583 Pusztazámor 1300 4 2 42 1 12 HU120 127 0 0043 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
15592 Patosfa 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
15608 Gesztely 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 2 9 9 9 1
15617 Zalkod 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
15626 Somogysámson 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 07 99 99 3 1 9 1 4
15635 Tarrós 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
15644 Tiszacsege 0900 3 2 30 3 60 HU321 093 0 9999 9 9992 04 05 99 3 1 1 9 1
15653 Győrszemere 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 5 2300 09 99 99 9 1 9 9 2
15662 Abaújalpár 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
15671 Pósfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15680 Jósvafő 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 03 99 9 3 1 9 1
15699 Csikéria 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 3 1600 05 99 99 3 3 1 9 3
15705 Vilonya 1900 4 2 42 2 20 HU213 190 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
15714 Szárföld 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15723 Mesteri 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 2 2400 09 99 99 9 1 9 9 2
15732 Kaposújlak 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
15741 Egyek 0900 4 2 41 3 60 HU321 093 0 9999 9 9992 04 05 99 1 1 1 9 1
15750 Gánt 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
15769 Esztergályhorváti 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 3 9 9 1 2
15778 Barnag 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 9999 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 2
15787 Tiszaörs 1600 4 2 42 3 60 HU322 168 0 9999 9 9992 04 99 99 1 1 1 9 1
15796 Ludas 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
15802 Nyírbéltek 1500 4 2 41 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
15811 Jászboldogháza 1600 4 2 42 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
15820 Felsőnána 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
15839 Hernádbűd 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
15848 Zengővárkony 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
15857 Lak 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
15866 Szentlőrinc 0200 3 2 30 2 40 HU231 032 1 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
15875 Dunaszentpál 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
15884 Drávatamási 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
15893 Pácin 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
15909 Nágocs 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 2 2 1 9 4
15918 Gyúró 0700 4 2 42 2 20 HU211 081 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
15927 Jákó 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
15936 Gönc 0500 3 2 30 3 50 HU311 057 1 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
15945 Sajómercse 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
15954 Cirák 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
15963 Balsa 1500 4 2 42 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
15972 Jenő 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
15981 Somogydöröcske 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
15990 Daraboshegy 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
16009 Dötk 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
16018 Mélykút 0300 3 2 30 3 70 HU331 036 0 9999 3 1600 05 99 99 3 9 1 9 3
16027 Monyoród 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 1 2700 08 99 99 3 1 9 9 4
16036 Kisnamény 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
16045 Kunágota 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
16054 Sajószentpéter 0500 3 2 30 3 50 HU311 058 0 1023 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
16063 Szajla 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
16072 Csajág 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
16081 Kispáli 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
16090 Atkár 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
16106 Mesztegnyő 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
16115 Pellérd 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
16124 Borsodgeszt 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 3 1 9 9 1
16133 Rakacaszend 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
16142 Külsővat 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
16151 Dozmat 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
16160 Tarnaszentmiklós 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
16179 Szögliget 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
16188 Aszód 1300 3 2 30 1 12 HU120 122 1 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
16197 Ambrózfalva 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
16203 Záhony 1500 3 2 30 3 60 HU323 160 1 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
16212 Tanakajd 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
16221 Lipót 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
16230 Tiszaderzs 1600 4 2 42 3 60 HU322 168 0 9999 9 9992 04 99 99 1 1 1 9 1
16249 Kiscsehi 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
16258 Lad 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
16267 Szentkirályszabadja 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
16276 Ordas 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
16285 Mindszentgodisa 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
16294 Uszód 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
16300 Szamoskér 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
16319 Völcsej 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
16328 Felsőtárkány 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
16337 Budapest 14. ker. 0114 9 9 90 1 11 HU110 014 1 0001 9 9991 01 01 01 9 9 9 9 9
16346 Besnyő 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
16355 Szentlászló 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 2 2 1 9 4
16364 Kisvásárhely 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
16373 Csávoly 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 9 3
16382 Tótszentmárton 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
16391 Nagybárkány 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
16407 Tótújfalu 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
16416 Császár 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 5 1700 06 99 99 9 1 9 9 2
16425 Alsópetény 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
16434 Tótkomlós 0400 3 2 30 3 70 HU332 050 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
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16443 Markóc 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
16452 Nagyvejke 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
16461 Berkesd 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
16470 Balatonújlak 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 07 99 99 9 1 9 1 4
16489 Szápár 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
16498 Egyházasharaszti 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
16504 Szaknyér 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
16513 Nagyrada 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 2 3400 07 99 99 2 9 9 1 2
16522 Nyírvasvári 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
16531 Fűzvölgy 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
16540 Markaz 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
16559 Komlóska 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
16568 Görbeháza 0900 4 2 42 3 60 HU321 099 0 9999 9 9992 03 05 99 9 1 9 9 1
16577 Imola 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
16586 Budapest 06. ker. 0106 9 9 90 1 11 HU110 006 1 0001 9 9991 01 01 01 9 9 9 9 9
16595 Oroszi 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
16601 Balatonszabadi 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 2013 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
16610 Egercsehi 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 9999 9 9991 02 99 99 2 9 1 9 1
16629 Magy 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
16638 Sajópetri 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 2 9 9 9 1
16647 Fegyvernek 1600 3 2 30 3 60 HU322 169 0 9999 9 9992 04 99 99 9 2 1 9 1
16656 Vászoly 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
16665 Kölcse 1500 4 2 41 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
16674 Töltéstava 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
16683 Káloz 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
16692 Szőc 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
16708 Écs 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
16717 Gic 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
16726 Hedrehely 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
16735 Tarany 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
16744 Bajna 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
16753 Szalonna 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
16762 Váncsod 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
16771 Székelyszabar 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
16780 Hejőpapi 0500 4 2 42 3 50 HU311 059 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
16799 Borsodszirák 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 2 3 1 9 1
16805 Kékesd 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
16814 Szedres 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
16823 Ordacsehi 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 9 1 9 1 4
16832 Kőszeg 1800 3 2 30 2 30 HU222 178 1 9999 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
16841 Csány 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 3 9 9 9 1
16850 Pórszombat 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
16869 Zsebeháza 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
16878 Hugyag 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
16887 Horvátzsidány 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
16896 Zalaigrice 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
16902 Tornabarakony 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
16911 Kemeneskápolna 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 2 2400 09 99 99 1 1 9 9 2
16920 Pusztaapáti 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
16939 Orgovány 0300 4 2 41 3 70 HU331 038 0 9999 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
16948 Mátyásdomb 0700 4 2 42 2 20 HU211 079 0 9999 9 9993 06 99 99 2 2 1 9 2
16957 Tornyospálca 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 1 1 1 9 1
16966 Tiszasziget 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
16975 Kisherend 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
16984 Szellő 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
16993 Furta 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17002 Balatongyörök 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 2013 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
17011 Paloznak 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
17020 Bajánsenye 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
17039 Tagyon 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 2 9 9 1 2
17048 Pusztafalu 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
17057 Zalavég 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
17066 Keresztéte 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
17075 Jánd 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17084 Penészlek 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17093 Orfalu 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
17109 Füzér 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
17118 Resznek 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
17127 Beleg 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
17136 Hernádszentandrás 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
17145 Kenderes 1600 3 2 30 3 60 HU322 163 0 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
17154 Balatonszepezd 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
17163 Tarnazsadány 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
17172 Dabronc 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
17181 Ecséd 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
17190 Helesfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 1 2700 08 99 99 1 1 9 9 4
17206 Nyíregyháza 1500 2 1 20 3 60 HU323 157 1 3051 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
17215 Porcsalma 1500 4 2 41 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17224 Petneháza 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17233 Nagymágocs 0600 4 2 41 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
17242 Pogány 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
17251 Várgesztes 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
17260 Ráckeve 1300 3 2 30 1 12 HU120 134 1 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
17279 Juta 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
17288 Magyarszecsőd 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
17297 Rábaszentmiklós 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
17303 Tápiógyörgye 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
17312 Százhalombatta 1300 3 2 30 1 12 HU120 127 0 0042 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
17321 Taliándörögd 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
17330 Kisbér 1100 3 2 30 2 20 HU212 111 1 9999 5 1700 06 99 99 9 1 9 9 2
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17349 Kiscsécs 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 02 99 99 3 9 9 9 1
17358 Buzsák 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 9 1 1 1 4
17367 Nárai 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
17376 Aba 0700 3 2 30 2 20 HU211 085 0 3103 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
17385 Alsómocsolád 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
17394 Geszt 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
17400 Zalaapáti 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
17419 Drávafok 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
17428 Rozsály 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17437 Jásd 1900 4 2 42 2 20 HU213 190 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
17446 Kelevíz 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
17455 Kokad 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17464 Kásád 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
17473 Hajdúszovát 0900 4 2 42 3 60 HU321 100 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 9 9 1
17482 Újbarok 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
17491 Zselicszentpál 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
17507 Románd 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
17516 Gáborjánháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
17525 Polgárdi 0700 3 2 30 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
17534 Gyöngyöshalász 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
17543 Bocfölde 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
17552 Mezőfalva 0700 4 2 41 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
17561 Nemesvid 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
17570 Lesencefalu 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 2 9 9 1 2
17589 Jármi 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
17598 Valkó 1300 4 2 41 1 12 HU120 128 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
17604 Liget 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
17613 Gombosszeg 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
17622 Úrhida 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
17631 Siófok 1400 3 2 30 2 40 HU232 146 1 2012 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
17640 Keszőhidegkút 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
17659 Egyházasdengeleg 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
17668 Vácrátót 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 0013 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
17677 Lajosmizse 0300 3 2 30 3 70 HU331 038 0 9999 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
17686 Ágasegyháza 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 3043 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
17695 Tiszasüly 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 9999 9 9992 04 99 99 9 9 9 9 1
17710 Kisdorog 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
17729 Szarvaskend 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
17738 Igar 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 9999 1 3500 06 99 99 3 3 1 9 2
17747 Zádor 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
17756 Demecser 1500 3 2 30 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
17765 Zsombó 0600 4 2 41 3 70 HU333 074 0 3083 3 1400 05 99 99 9 1 9 9 3
17774 Pusztavám 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 9999 5 2200 06 99 99 9 9 9 9 2
17783 Mogyoród 1300 4 2 41 1 12 HU120 128 0 0023 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
17792 Patapoklosi 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
17808 Újszilvás 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
17817 Tiszabecs 1500 4 2 41 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17826 Mándok 1500 3 2 30 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
17835 Fazekasboda 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
17844 Tikos 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 9 1 4
17853 Szilvágy 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
17862 Pusztaberki 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
17871 Lesencetomaj 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
17880 Vásárosfalu 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
17899 Kölked 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
17905 Hegyeshalom 0800 4 2 41 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
17914 Felsőnyék 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 1 3 1 3 4
17923 Jakabszállás 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 3043 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
17932 Fony 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
17941 Nagyatád 1400 3 2 30 2 40 HU232 145 1 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
17950 Fürged 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 1 3 1 3 4
17969 Gyalóka 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
17978 Jászdózsa 1600 4 2 42 3 60 HU322 161 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
17987 Andornaktálya 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
17996 Rábatöttös 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
18005 Szamosangyalos 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
18023 Nemesrádó 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
18032 Hegyhátszentjakab 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
18041 Karmacs 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 2
18050 Sámod 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
18069 Budapest 03. ker. 0103 9 9 90 1 11 HU110 003 1 0001 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
18078 Somogyfajsz 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
18096 Zalaszentjakab 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
18102 Battonya 0400 3 2 30 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
18111 Nagycsány 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
18120 Bolhó 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
18139 Ácsteszér 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
18148 Kötcse 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 2 2600 07 99 99 2 9 9 1 4
18157 Tatabánya 1100 2 1 20 2 20 HU212 115 1 3121 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
18166 Kéleshalom 0300 4 2 42 3 70 HU331 036 0 9999 3 1600 05 99 99 1 9 1 9 3
18175 Gáborján 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
18184 Baktakék 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
18193 Gógánfa 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
18209 Jászberény 1600 3 2 30 3 60 HU322 162 1 9999 3 1600 03 99 99 9 1 9 9 1
18218 Soltszentimre 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
18227 Kaposmérő 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 1 9 4
18236 Nemeske 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
18245 Taktaharkány 0500 4 2 41 3 50 HU311 066 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
18254 Bodajk 0700 3 2 30 2 20 HU211 082 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
18263 Szárazd 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
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18272 Csép 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 5 1700 06 99 99 1 1 9 9 2
18281 Kisköre 1000 3 2 30 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 2 3 1 9 1
18290 Nyírkarász 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
18306 Tokaj 0500 3 2 30 3 50 HU311 069 1 9999 6 3300 02 08 08 9 2 1 2 1
18315 Gyód 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
18324 Vásárosnamény 1500 3 2 30 3 60 HU323 159 1 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
18333 Gilvánfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
18342 Veresegyház 1300 3 2 30 1 12 HU120 128 0 0023 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
18351 Uppony 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
18360 Becsvölgye 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
18379 Mezőnagymihály 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 04 99 99 9 1 9 9 1
18388 Nagydorog 1700 4 2 41 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
18397 Dány 1300 4 2 42 1 12 HU120 128 0 9999 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
18403 Hegykő 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 9 9993 09 07 07 9 9 9 9 2
18412 Várbalog 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
18421 Keszthely 2000 3 2 30 2 30 HU223 193 1 2012 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
18430 Velemér 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
18449 Zalaszentmihály 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
18458 Harta 0300 4 2 41 3 70 HU331 037 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
18467 Berekböszörmény 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
18476 Csévharaszt 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
18485 Mór 0700 3 2 30 2 20 HU211 082 1 9999 5 2200 06 99 99 9 9 9 9 2
18494 Garáb 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
18500 Marcali 1400 3 2 30 2 40 HU232 144 1 9999 2 2600 07 99 99 9 1 9 1 4
18519 Vejti 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
18528 Eperjeske 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
18537 Sajópálfala 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
18546 Somogyszob 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
18555 Olasz 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 1033 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
18564 Zalaszentbalázs 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
18573 Acsa 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
18582 Túrony 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 1033 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
18591 Vaja 1500 3 2 30 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
18607 Szegerdő 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 9 1 4
18616 Dunakeszi 1300 3 2 30 1 12 HU120 126 1 0012 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
18625 Karancsalja 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
18634 Hács 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 1 1 4
18643 Göncruszka 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
18652 Szentgyörgyvölgy 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
18661 Ózdfalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
18670 Páhi 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
18689 Penc 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
18698 Bázakerettye 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
18704 Erdősmecske 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
18722 Kupa 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
18731 Pilisszentkereszt 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
18740 Szabadhídvég 0700 4 2 42 2 20 HU211 079 0 9999 1 3500 06 99 99 9 2 1 9 2
18759 Hajós 0300 3 2 30 3 70 HU331 037 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 3 3
18768 Zalaköveskút 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
18777 Bernecebaráti 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
18786 Szügy 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
18795 Darnó 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
18801 Tornanádaska 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 1 3 1 9 1
18810 Noszvaj 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
18829 Alsórajk 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
18838 Kisdombegyház 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
18847 Mezősas 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
18856 Lókút 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 2 9 9 9 2
18865 Lúzsok 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
18874 Mátészalka 1500 3 2 30 3 60 HU323 154 1 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
18883 Salköveskút 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
18892 Szomolya 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3100 02 99 99 9 1 9 9 1
18908 Kisasszonyfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
18917 Murga 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 9 9993 08 99 99 3 9 9 9 4
18926 Csolnok 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
18935 Tarján 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
18944 Boldogkőújfalu 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
18953 Ozmánbük 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
18962 Kaposszekcső 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
18971 Fehérgyarmat 1500 3 2 30 3 60 HU323 150 1 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
18980 Fadd 1700 4 2 41 2 40 HU233 175 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
18999 Ferencszállás 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
19008 Belvárdgyula 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
19017 Visnye 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
19026 Pusztakovácsi 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
19035 Tét 0800 3 2 30 2 30 HU221 092 1 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
19044 Szurdokpüspöki 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
19053 Kisasszond 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 1 9 4
19062 Árpádhalom 0600 4 2 42 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
19080 Söjtör 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 2 3400 09 99 99 2 9 9 9 2
19099 Szentpéterszeg 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
19105 Zubogy 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
19114 Lovasberény 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
19123 Gyöngyössolymos 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
19132 Kátoly 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
19141 Kamond 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
19150 Homokszentgyörgy 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
19169 Szabolcs 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 9999 9 9992 03 99 99 9 9 1 9 1
19178 Petrikeresztúr 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19187 Fityeház 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
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19196 Nagyvázsony 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
19202 Dúzs 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 3 3 1 3 4
19211 Nábrád 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
19220 Ricse 0500 4 2 41 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19239 Levél 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19248 Tésa 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
19257 Okány 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
19266 Szil 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19275 Ziliz 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19284 Cikó 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
19293 Galvács 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
19309 Győrsövényház 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19318 Ősagárd 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
19327 Borota 0300 4 2 42 3 70 HU331 036 0 9999 3 1500 05 99 99 1 9 1 9 3
19336 Veszprémgalsa 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
19345 Kétvölgy 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19354 Perkáta 0700 4 2 41 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
19363 Bábolna 1100 3 2 30 2 20 HU212 112 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
19372 Mátranovák 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
19381 Tiszaladány 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
19390 Bélmegyer 0400 4 2 42 3 70 HU332 045 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 1 9 3
19406 Bükkmogyorósd 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19415 Pécs 0200 2 1 20 2 40 HU231 028 1 1031 1 2700 08 06 99 9 9 9 9 4
19424 Kisar 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
19433 Mezőkövesd 0500 3 2 30 3 50 HU311 060 1 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
19442 Somogyvár 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 2 1 1 1 4
19451 Kutasó 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
19460 Balatonendréd 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
19479 Kustánszeg 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19488 Csehi 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
19497 Nógrádsipek 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
19503 Galgahévíz 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
19512 Alsónemesapáti 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19521 Szőce 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19530 Szakmár 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 3 3
19549 Szár 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
19558 Gyügye 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
19567 Pély 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
19576 Krasznokvajda 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19585 Pincehely 1700 4 2 41 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
19594 Pusztaottlaka 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
19600 Makkoshotyka 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 99 08 3 1 1 2 1
19619 Iharos 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
19628 Mezőberény 0400 3 2 30 3 70 HU332 045 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
19637 Páli 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19646 Ófalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
19655 Máriapócs 1500 3 2 30 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
19664 Alsódobsza 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
19673 Újkér 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19682 Újlengyel 1300 4 2 42 1 12 HU120 125 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
19691 Tetétlen 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
19707 Buj 1500 4 2 42 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
19716 Nagykőrös 1300 3 2 30 1 12 HU120 132 1 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
19725 Versend 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 1 2700 08 99 99 3 1 9 9 4
19734 Kemeneshőgyész 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
19743 Olaszfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
19752 Nyalka 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
19761 Kerkáskápolna 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19770 Osztopán 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
19789 Kecel 0300 3 2 30 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
19798 Szalmatercs 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19813 Kétpó 1600 4 2 42 3 60 HU322 166 0 9999 9 9992 03 99 99 1 1 1 9 1
19831 Szilágy 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 1 9 9 9 4
19840 Hernádvécse 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19859 Nemespátró 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
19868 Pápadereske 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
19877 Nagypall 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
19886 Váchartyán 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
19895 Hernyék 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
19901 Csányoszró 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
19910 Kiskassa 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2700 08 99 99 2 1 9 9 4
19929 Bókaháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 2
19938 Pusztahencse 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
19947 Szalkszentmárton 0300 4 2 42 3 70 HU331 043 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
19956 Biharkeresztes 0900 3 2 30 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
19965 Mátraballa 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
19974 Fábiánsebestyén 0600 4 2 42 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
19983 Soltvadkert 0300 3 2 30 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
19992 Kemecse 1500 3 2 30 3 60 HU323 152 1 3053 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
20002 Csákvár 0700 3 2 30 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20011 Bagamér 0900 4 2 41 3 60 HU321 101 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
20039 Gétye 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 3 9 9 1 2
20048 Bárna 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
20057 Somogyegres 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
20066 Nyársapát 1300 4 2 42 1 12 HU120 132 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
20075 Mátramindszent 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
20084 Kemenesszentmárton 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
20093 Törökkoppány 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
20109 Kőszegszerdahely 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20118 Erk 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
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20127 Tata 1100 3 2 30 2 20 HU212 114 1 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
20136 Rábasebes 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
20145 Csesztve 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
20154 Dáka 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
20163 Naszály 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20172 Tiszabezdéd 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
20181 Tiszaroff 1600 4 2 42 3 60 HU322 164 0 9999 9 9992 04 99 99 3 3 1 9 1
20190 Lucfalva 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
20206 Seregélyes 0700 4 2 41 2 20 HU211 085 0 3103 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
20215 Parádsasvár 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
20233 Jákfalva 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
20242 Heréd 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
20251 Csehbánya 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20260 Tivadar 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
20279 Véménd 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
20288 Egyed 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
20297 Kiskunfélegyháza 0300 3 2 30 3 70 HU331 040 1 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
20303 Apagy 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 3053 9 9992 03 99 99 9 9 1 9 1
20312 Kiskutas 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
20321 Rinyaújnép 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
20330 Somogygeszti 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
20349 Vashosszúfalu 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20358 Előszállás 0700 4 2 41 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 3 2
20367 Pornóapáti 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20376 Almáskeresztúr 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
20385 Mérges 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
20394 Vasasszonyfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20400 Gyömöre 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
20419 Újléta 0900 4 2 42 3 60 HU321 101 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
20428 Szelevény 1600 4 2 42 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 3 2 1 9 1
20437 Magyarpolány 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20446 Tiszainoka 1600 4 2 42 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 1 2 1 9 1
20455 Csanádapáca 0400 4 2 42 3 70 HU332 050 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
20464 Baranyahídvég 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
20473 Kaposvár 1400 2 1 20 2 40 HU232 143 1 3031 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
20482 Alsóberecki 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
20491 Eger 1000 2 1 20 3 50 HU312 104 1 2021 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
20507 Kurd 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
20516 Sárazsadány 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 99 08 1 1 1 9 1
20525 Tass 0300 4 2 42 3 70 HU331 043 0 9999 9 9992 05 99 99 2 2 1 9 3
20534 Dunavarsány 1300 3 2 30 1 12 HU120 136 0 0043 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
20543 Szalapa 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
20552 Királyegyháza 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
20561 Újireg 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 3 4
20570 Tés 1900 4 2 42 2 20 HU213 190 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20589 Nagykapornak 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20598 Nagycsepely 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 3 9 9 1 4
20604 Ikrény 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20613 Búcsúszentlászló 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20622 Rinyaújlak 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
20640 Ceglédbercel 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
20659 Márok 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
20668 Mátyus 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
20677 Beregsurány 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
20686 Okorág 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
20695 Döbörhegy 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 1 4 9 9 2
20701 Mórágy 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
20710 Bedegkér 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
20729 Balatonfenyves 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 2013 9 9993 07 99 99 9 1 9 1 4
20738 Sajóvámos 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
20747 Feldebrő 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 9999 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
20756 Hidegkút 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
20765 Medgyesbodzás 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
20774 Csobaj 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
20783 Simontornya 1700 3 2 30 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
20792 Und 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20817 Sárszentlőrinc 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 3 9 9 3 4
20826 Zánka 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
20835 Orbányosfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20844 Lácacséke 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
20853 Úrkút 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20862 Sárok 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
20871 Szin 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
20880 Hosszúpereszteg 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20899 Boda 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 1033 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
20905 Mike 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
20914 Nagyér 0600 4 2 42 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
20923 Kisigmánd 1100 4 2 42 2 20 HU212 112 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20932 Szakonyfalu 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20941 Kistolmács 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
20950 Belsősárd 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
20969 Gibárt 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
20978 Téseny 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
20987 Tárkány 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
20996 Kemenespálfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
21005 Tordas 0700 4 2 42 2 20 HU211 081 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
21014 Molnári 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 3153 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
21023 Hegyszentmárton 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 1 2900 08 99 99 1 3 1 9 4
21032 Alsózsolca 0500 3 2 30 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 2 9 1 9 1
21041 Karancslapujtő 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1

19196 Nagyvázsony 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
19202 Dúzs 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 3 3 1 3 4
19211 Nábrád 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
19220 Ricse 0500 4 2 41 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19239 Levél 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19248 Tésa 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
19257 Okány 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
19266 Szil 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19275 Ziliz 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19284 Cikó 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
19293 Galvács 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
19309 Győrsövényház 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19318 Ősagárd 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
19327 Borota 0300 4 2 42 3 70 HU331 036 0 9999 3 1500 05 99 99 1 9 1 9 3
19336 Veszprémgalsa 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
19345 Kétvölgy 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19354 Perkáta 0700 4 2 41 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
19363 Bábolna 1100 3 2 30 2 20 HU212 112 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
19372 Mátranovák 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
19381 Tiszaladány 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
19390 Bélmegyer 0400 4 2 42 3 70 HU332 045 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 1 9 3
19406 Bükkmogyorósd 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19415 Pécs 0200 2 1 20 2 40 HU231 028 1 1031 1 2700 08 06 99 9 9 9 9 4
19424 Kisar 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
19433 Mezőkövesd 0500 3 2 30 3 50 HU311 060 1 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
19442 Somogyvár 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 2 1 1 1 4
19451 Kutasó 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
19460 Balatonendréd 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
19479 Kustánszeg 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19488 Csehi 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
19497 Nógrádsipek 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
19503 Galgahévíz 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
19512 Alsónemesapáti 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19521 Szőce 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19530 Szakmár 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 3 3
19549 Szár 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
19558 Gyügye 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
19567 Pély 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
19576 Krasznokvajda 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19585 Pincehely 1700 4 2 41 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
19594 Pusztaottlaka 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
19600 Makkoshotyka 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 99 08 3 1 1 2 1
19619 Iharos 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
19628 Mezőberény 0400 3 2 30 3 70 HU332 045 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
19637 Páli 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19646 Ófalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
19655 Máriapócs 1500 3 2 30 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
19664 Alsódobsza 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
19673 Újkér 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
19682 Újlengyel 1300 4 2 42 1 12 HU120 125 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
19691 Tetétlen 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
19707 Buj 1500 4 2 42 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
19716 Nagykőrös 1300 3 2 30 1 12 HU120 132 1 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
19725 Versend 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 1 2700 08 99 99 3 1 9 9 4
19734 Kemeneshőgyész 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
19743 Olaszfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
19752 Nyalka 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
19761 Kerkáskápolna 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
19770 Osztopán 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
19789 Kecel 0300 3 2 30 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
19798 Szalmatercs 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19813 Kétpó 1600 4 2 42 3 60 HU322 166 0 9999 9 9992 03 99 99 1 1 1 9 1
19831 Szilágy 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 1 9 9 9 4
19840 Hernádvécse 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
19859 Nemespátró 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
19868 Pápadereske 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
19877 Nagypall 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
19886 Váchartyán 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
19895 Hernyék 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
19901 Csányoszró 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
19910 Kiskassa 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2700 08 99 99 2 1 9 9 4
19929 Bókaháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 2
19938 Pusztahencse 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 3 4
19947 Szalkszentmárton 0300 4 2 42 3 70 HU331 043 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
19956 Biharkeresztes 0900 3 2 30 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
19965 Mátraballa 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
19974 Fábiánsebestyén 0600 4 2 42 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
19983 Soltvadkert 0300 3 2 30 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
19992 Kemecse 1500 3 2 30 3 60 HU323 152 1 3053 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
20002 Csákvár 0700 3 2 30 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
20011 Bagamér 0900 4 2 41 3 60 HU321 101 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
20039 Gétye 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 3 9 9 1 2
20048 Bárna 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
20057 Somogyegres 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
20066 Nyársapát 1300 4 2 42 1 12 HU120 132 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
20075 Mátramindszent 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
20084 Kemenesszentmárton 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
20093 Törökkoppány 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
20109 Kőszegszerdahely 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
20118 Erk 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
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21050 Pókaszepetk 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21069 Dunaegyháza 0300 4 2 42 3 70 HU331 043 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 3 3
21078 Dunaszeg 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21087 Vizsoly 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
21096 Pécsudvard 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
21102 Nagylóc 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
21111 Jászladány 1600 4 2 41 3 60 HU322 161 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
21120 Szentkirály 0300 4 2 42 3 70 HU331 044 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
21139 Börzönce 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
21148 Apostag 0300 4 2 42 3 70 HU331 043 0 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
21157 Vezseny 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
21175 Balatonfüred 1900 3 2 30 2 20 HU213 185 1 2012 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
21184 Koppányszántó 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
21193 Radostyán 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
21209 Lőkösháza 0400 4 2 42 3 70 HU332 048 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
21218 Karcsa 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
21227 Beszterec 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
21236 Homrogd 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
21245 Sükösd 0300 4 2 41 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 2 1 9 3 3
21254 Szentpéterfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21263 Babosdöbréte 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21272 Prügy 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
21281 Somogyviszló 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
21290 Laskod 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
21306 Sárvár 1800 3 2 30 2 30 HU222 179 1 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21315 Csurgó 1400 3 2 30 2 40 HU232 141 1 9999 2 2600 08 99 99 9 3 1 9 4
21324 Balatonszentgyörgy 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 2013 9 9993 07 99 99 9 1 9 1 4
21333 Istvándi 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
21342 Kajászó 0700 4 2 42 2 20 HU211 081 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
21351 Szikszó 0500 3 2 30 3 50 HU311 067 1 1023 4 3000 02 99 99 9 3 1 9 1
21360 Udvari 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
21379 Kisbucsa 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21388 Püspökhatvan 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
21397 Sümegcsehi 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
21403 Nagypirit 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
21412 Üllés 0600 4 2 41 3 70 HU333 074 0 9999 3 1400 05 99 99 9 1 1 9 3
21421 Szomor 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
21430 Veszprémfajsz 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
21449 Nagyberki 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 2 2600 08 99 99 9 1 9 9 4
21458 Szada 1300 4 2 41 1 12 HU120 128 0 0023 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
21467 Tóalmás 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
21476 Felsőrajk 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21485 Nagydobos 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
21494 Tiszasas 1600 4 2 42 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 2 2 1 9 1
21500 Kálócfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
21519 Pécsbagota 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
21528 Harkány 0200 3 2 30 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
21537 Uraiújfalu 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21546 Múcsony 0500 4 2 41 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
21555 Mindszent 0600 3 2 30 3 70 HU333 071 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
21564 Girincs 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 02 99 99 1 9 9 9 1
21573 Rétközberencs 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
21582 Érsekvadkert 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
21591 Csebény 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
21607 Pápasalamon 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 3 1 9 9 2
21616 Kislippó 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
21625 Zomba 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 3 4
21634 Szirák 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
21643 Zsédeny 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21652 Nagybajom 1400 3 2 30 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
21661 Zabar 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
21670 Sajókápolna 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 2 9 9 9 1
21689 Nagyiván 1600 4 2 42 3 60 HU322 168 0 9999 9 9992 04 05 99 1 1 1 9 1
21698 Drávasztára 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
21704 Old 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
21713 Sülysáp 1300 3 2 30 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
21722 Zagyvaszántó 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
21731 Kéty 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 3 4
21740 Tarcal 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 6 3300 02 08 08 2 2 1 2 1
21759 Nemesszalók 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
21768 Megyaszó 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 4 3000 02 99 99 3 2 1 9 1
21777 Vanyola 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 3 1 9 9 2
21786 Pázmánd 0700 4 2 42 2 20 HU211 080 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
21795 Erdőtarcsa 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
21801 Ravazd 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
21810 Varbó 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
21829 Hernádkércs 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
21838 Hegyhátszentmárton 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
21847 Péteri 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
21856 Somogyvámos 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
21865 Darnózseli 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
21874 Piliscsév 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 2
21883 Szeghalom 0400 3 2 30 3 70 HU332 053 1 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
21892 Bogádmindszent 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
21908 Csókakő 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 9999 5 2200 06 99 99 9 9 9 9 2
21917 Dör 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
21926 Kápolnásnyék 0700 4 2 42 2 20 HU211 080 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
21935 Cserháthaláp 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
21944 Akasztó 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
21953 Bánréve 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
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21962 Lesenceistvánd 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
21971 Tápszentmiklós 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
21980 Mihályi 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
21999 Izsák 0300 3 2 30 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
22008 Törtel 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
22017 Szamosbecs 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
22026 Fonó 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
22035 Zsámbok 1300 4 2 42 1 12 HU120 128 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
22044 Ólmod 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22053 Szabolcsbáka 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
22062 Bakonypéterd 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 5 2300 09 99 99 9 4 9 9 2
22071 Velény 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
22080 Kerkakutas 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
22099 Bükkszentmárton 1000 4 2 42 3 50 HU312 103 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
22105 Jászárokszállás 1600 3 2 30 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
22114 Szigetújfalu 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
22123 Fulókércs 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
22132 Dombiratos 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
22141 Mikekarácsonyfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
22150 Fülöp 0900 4 2 42 3 60 HU321 101 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
22169 Szentistván 0500 4 2 41 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 04 99 99 2 1 9 9 1
22178 Nagykutas 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22187 Hejce 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
22196 Poroszló 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 04 05 99 9 2 1 9 1
22202 Jászapáti 1600 3 2 30 3 60 HU322 161 1 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
22211 Szőke 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 3 9 9 9 4
22220 Marcaltő 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
22239 Botpalád 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
22248 Pánd 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
22257 Szalánta 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
22266 Pócsa 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
22275 Bakóca 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
22284 Ófehértó 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
22293 Csanytelek 0600 4 2 42 3 70 HU333 070 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
22309 Hatvan 1000 3 2 30 3 50 HU312 107 1 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
22318 Nyőgér 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22327 Badacsonytomaj 1900 3 2 30 2 20 HU213 189 0 2013 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
22336 Komlódtótfalu 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
22345 Kemence 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
22354 Boconád 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
22372 Nagyigmánd 1100 4 2 41 2 20 HU212 112 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
22381 Bakonyszombathely 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
22390 Csönge 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
22406 Hajdúnánás 0900 3 2 30 3 60 HU321 099 1 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
22415 Fényeslitke 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
22424 Tormás 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
22433 Kocsola 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
22442 Edve 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
22451 Pécsely 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
22460 Kisfüzes 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
22479 Sajólászlófalva 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
22488 Verseg 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
22497 Ormándlak 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
22503 Erdőhorváti 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 99 08 9 1 1 2 1
22512 Monoszló 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
22521 Balajt 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
22530 Kerekegyháza 0300 3 2 30 3 70 HU331 038 0 3043 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
22549 Alsószölnök 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22558 Onga 0500 3 2 30 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 2 9 9 9 1
22567 Kunhegyes 1600 3 2 30 3 60 HU322 164 1 9999 9 9992 04 99 99 2 3 1 9 1
22576 Csonkamindszent 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
22585 Vasad 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
22594 Cserhátsurány 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
22600 Magyarszék 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 1 2700 08 99 99 9 9 1 9 4
22619 Szomód 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
22628 Ónod 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 9999 9 9991 02 99 99 2 9 9 9 1
22637 Máriahalom 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
22646 Felgyő 0600 4 2 42 3 70 HU333 070 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
22655 Erdőkürt 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
22664 Gyöngyösmellék 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
22673 Bonnya 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
22682 Letkés 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
22691 Veszprémvarsány 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
22707 Főnyed 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 9 1 4
22716 Kemestaródfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
22725 Alsóújlak 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
22734 Drávapalkonya 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
22743 Nagycserkesz 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 9999 9 9992 03 99 99 3 9 9 9 1
22752 Kaszaper 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 9 3 1 9 3
22761 Szekszárd 1700 2 1 20 2 40 HU233 173 1 3091 1 2800 08 99 99 9 9 9 3 4
22770 Tiszabura 1600 4 2 42 3 60 HU322 164 0 9999 9 9992 04 99 99 3 3 1 9 1
22789 Tiszaszentimre 1600 4 2 42 3 60 HU322 168 0 9999 9 9992 04 99 99 9 1 1 9 1
22798 Jászkisér 1600 3 2 30 3 60 HU322 161 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
22804 Csömör 1300 4 2 41 1 12 HU120 128 0 0023 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
22813 Bakonyszentkirály 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
22822 Balatonszemes 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 2013 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
22831 Petőháza 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22840 Kisgyőr 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 4 3000 02 99 99 2 9 9 9 1
22859 Jánoshida 1600 4 2 42 3 60 HU322 161 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
22868 Kisbudmér 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
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22877 Böde 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22886 Kisbajcs 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22901 Béb 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
22910 Dág 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
22929 Jászágó 1600 4 2 42 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 1 1 9 9 1
22938 Cibakháza 1600 4 2 41 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 3 2 1 9 1
22947 Zalaszabar 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 2 3400 07 99 99 2 9 9 1 2
22956 Korlát 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
22965 Kacorlak 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22974 Lippó 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
22983 Sótony 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
22992 Eperjes 0600 4 2 42 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
23001 Kisszőlős 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 3 3 1 9 2
23010 Ukk 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
23029 Rudabánya 0500 3 2 30 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
23038 Nyáregyháza 1300 4 2 41 1 12 HU120 130 0 9999 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
23047 Szécsénke 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
23056 Nyárlőrinc 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 9999 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
23065 Orosháza 0400 3 2 30 3 70 HU332 050 1 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
23074 Horváthertelend 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
23083 Pusztavacs 1300 4 2 42 1 12 HU120 125 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
23092 Siójut 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
23108 Pankasz 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 2 4 9 9 2
23117 Polgár 0900 3 2 30 3 60 HU321 099 0 9999 9 9992 04 99 99 2 1 9 9 1
23126 Szentgyörgyvár 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 3400 07 99 99 9 9 9 1 2
23135 Jásztelek 1600 4 2 42 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
23144 Becsehely 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
23153 Bakonykúti 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23162 Bükkösd 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
23171 Kunmadaras 1600 4 2 41 3 60 HU322 163 0 9999 9 9992 04 05 99 3 2 1 9 1
23180 Nagyesztergár 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23199 Alsónémedi 1300 4 2 41 1 12 HU120 129 0 0033 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
23205 Siklósbodony 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
23214 Téglás 0900 3 2 30 3 60 HU321 098 0 3023 9 9992 03 99 99 2 1 1 9 1
23223 Alsóregmec 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
23241 Adács 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
23250 Fábiánháza 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
23269 Nyírmeggyes 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
23278 Budaörs 1300 3 2 30 1 12 HU120 123 0 0052 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
23287 Felsőszölnök 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
23296 Kapospula 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
23302 Gyenesdiás 2000 4 2 41 2 30 HU223 193 0 2013 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
23311 Pusztaszemes 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
23320 Nemescsó 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
23339 Jászfényszaru 1600 3 2 30 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
23348 Tarnaméra 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
23357 Madaras 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
23375 Hidegség 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 5 2500 09 07 07 9 9 9 9 2
23384 Almásháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
23393 Újiráz 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
23409 Nagytarcsa 1300 4 2 42 1 12 HU120 128 0 0023 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
23418 Sima 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
23427 Hantos 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
23436 Csatár 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
23445 Zaránk 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
23454 Kővágóörs 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 2013 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
23463 Budakalász 1300 3 2 30 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
23472 Somberek 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
23481 Pásztori 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
23490 Mány 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23506 Piskó 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
23515 Porva 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23524 Tiszalök 1500 3 2 30 3 60 HU323 158 0 9999 9 9992 03 99 99 2 2 1 9 1
23533 Felsővadász 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
23542 Magyarlukafa 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
23551 Nagyacsád 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
23560 Mezőlak 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
23579 Jászfelsőszentgyörgy 1600 4 2 42 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
23588 Nagyveleg 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23597 Zalaszegvár 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
23603 Ercsi 0700 3 2 30 2 20 HU211 081 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23612 Kömörő 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
23630 Mernye 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
23649 Göd 1300 3 2 30 1 12 HU120 126 0 0013 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
23658 Herend 1900 3 2 30 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23676 Balástya 0600 4 2 42 3 70 HU333 072 0 9999 3 1400 05 99 99 9 2 1 9 3
23685 Pátyod 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
23694 Sárbogárd 0700 3 2 30 2 20 HU211 084 1 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
23700 Kiscsősz 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
23719 Gelej 0500 4 2 42 3 50 HU311 059 0 9999 9 9991 04 99 99 9 3 1 9 1
23728 Kótaj 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 3053 9 9992 03 99 99 2 9 9 9 1
23737 Bodroghalom 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
23746 Bakonybél 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
23755 Semjén 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
23764 Palé 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
23773 Pereszteg 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 3073 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
23782 Sajópüspöki 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
23791 Kalaznó 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
23807 Somogyapáti 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
23816 Csempeszkopács 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
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23825 Rétság 1200 3 2 30 3 50 HU313 119 1 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
23834 Zalaháshágy 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
23843 Gyóró 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
23852 Ászár 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 5 1700 06 99 99 9 1 9 9 2
23861 Rátót 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
23870 Szarvas 0400 3 2 30 3 70 HU332 052 1 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
23889 Sonkád 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
23898 Rezi 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 2013 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
23904 Gyugy 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 1 1 1 1 4
23913 Óbudavár 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
23922 Bakonyszentiván 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 3 1 9 9 2
23931 Méhkerék 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
23940 Sárrétudvari 0900 4 2 41 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
23959 Mohács 0200 3 2 30 2 40 HU231 027 1 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
23968 Teleki 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 2 2600 07 99 99 3 9 9 1 4
23977 Büttös 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
23986 Nagyoroszi 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
23995 Kompolt 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 02 99 99 2 2 1 9 1
24004 Nyirád 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
24013 Diósd 1300 3 2 30 1 12 HU120 127 0 0043 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
24022 Bátor 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 9 9991 02 99 99 9 9 1 9 1
24031 Dombegyház 0400 4 2 41 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
24040 Monostorapáti 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
24059 Nemeskolta 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
24068 Ősi 1900 4 2 42 2 20 HU213 190 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
24077 Deszk 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
24086 Jászivány 1600 4 2 42 3 60 HU322 161 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
24095 Csengersima 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
24101 Dunaszentmiklós 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
24110 Zselickislak 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
24129 Bakonytamási 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
24138 Rigyác 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 2 3400 09 99 99 2 9 9 9 2
24147 Verpelét 1000 3 2 30 3 50 HU312 104 0 9999 4 3100 02 99 99 2 9 9 9 1
24156 Négyes 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 04 05 99 9 1 9 9 1
24165 Hernádkak 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
24174 Tereske 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 9 9 1
24183 Gencsapáti 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
24192 Fácánkert 1700 4 2 42 2 40 HU233 175 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
24208 Sobor 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
24217 Mikepércs 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 3023 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
24226 Kovácshida 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
24235 Erdőtelek 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 04 99 99 3 3 1 9 1
24244 Bakonybánk 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
24253 Mikóháza 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
24262 Egeraracsa 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 3400 07 99 99 3 9 9 1 2
24271 Pakod 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 2043 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
24280 Zalabér 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 2043 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
24299 Budapest 13. ker. 0113 9 9 90 1 11 HU110 013 1 0001 9 9991 01 01 01 9 9 9 9 9
24305 Pannonhalma 0800 3 2 30 2 30 HU221 090 1 1013 5 2300 09 04 99 9 4 9 9 2
24314 Csököly 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
24323 Felsőpetény 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
24332 Mátraszele 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
24341 Bánk 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
24350 Újszalonta 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
24369 Felsőörs 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
24378 Bár 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
24387 Kisbajom 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
24396 Kiskunmajsa 0300 3 2 30 3 70 HU331 042 1 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
24402 Vékény 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
24411 Lengyel 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
24420 Pere 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
24439 Dorogháza 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
24448 Tiszacsécse 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
24457 Bálványos 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 2 9 9 1 4
24466 Mikebuda 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
24475 Timár 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 9999 9 9992 03 99 99 3 9 1 9 1
24484 Kemenessömjén 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
24493 Kisbárapáti 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
24509 Nemesbőd 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
24518 Ecser 1300 4 2 41 1 12 HU120 139 0 0033 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
24527 Tök 1300 4 2 42 1 12 HU120 123 0 0053 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
24536 Orci 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
24545 Tiszaalpár 0300 4 2 41 3 70 HU331 044 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
24554 Abasár 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
24563 Tamási 1700 3 2 30 2 40 HU233 174 1 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
24572 Sámsonháza 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
24581 Rohod 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
24590 Zajk 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 2 3400 09 99 99 3 1 9 9 2
24606 Szuhogy 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 2 3 1 9 1
24615 Tapsony 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 08 99 99 1 1 9 9 4
24624 Lovászhetény 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
24633 Koroncó 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
24642 Csesznek 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
24651 Vinár 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
24660 Pötréte 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
24679 Kóspallag 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
24697 Budapest 12. ker. 0112 9 9 90 1 11 HU110 012 1 0001 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
24703 Tekenye 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
24712 Szilvás 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
24721 Rábapordány 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
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24730 Pányok 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
24749 Baranyajenő 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
24758 Egerszalók 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
24767 Ugod 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
24776 Padár 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
24785 Nagykálló 1500 3 2 30 3 60 HU323 155 1 9999 9 9992 03 99 99 2 2 1 9 1
24794 Kardos 0400 4 2 42 3 70 HU332 052 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
24800 Söpte 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
24819 Dévaványa 0400 3 2 30 3 70 HU332 047 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
24828 Biharnagybajom 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
24837 Nagytilaj 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
24846 Heresznye 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
24855 Romonya 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
24864 Batyk 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
24873 Homokkomárom 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 2 3400 09 99 99 1 9 9 9 2
24882 Hernádpetri 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
24891 Szigliget 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 2013 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
24907 Balatonszárszó 1400 4 2 41 2 40 HU232 146 0 2013 2 2600 07 99 99 9 9 9 1 4
24916 Szob 1300 3 2 30 1 12 HU120 137 1 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
24925 Bisse 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 1033 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
24934 Vác 1300 3 2 30 1 12 HU120 138 1 0012 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
24943 Nagykökényes 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
24952 Vásárosbéc 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
24970 Hernádszurdok 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
24989 Decs 1700 4 2 41 2 40 HU233 173 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 9 4
24998 Tázlár 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 1 1 9 9 3
25007 Sáránd 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 3023 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
25016 Velence 0700 3 2 30 2 20 HU211 080 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
25025 Liszó 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
25034 Zsámbék 1300 3 2 30 1 12 HU120 123 0 0053 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
25043 Somogybükkösd 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
25052 Orosztony 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 2 3400 09 99 99 3 9 9 9 2
25061 Szabadszállás 0300 3 2 30 3 70 HU331 043 0 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
25070 Somogyhatvan 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
25089 Mezőszemere 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
25098 Bénye 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
25104 Hangony 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
25113 Tótszerdahely 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
25122 Zaláta 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
25131 Esztergom 1100 3 2 30 2 20 HU212 110 1 9999 5 1700 01 99 99 9 9 9 9 2
25140 Sárosd 0700 4 2 41 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
25159 Bánhorváti 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
25168 Sarkadkeresztúr 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
25177 Magyarbóly 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
25186 Jászjákóhalma 1600 4 2 42 3 60 HU322 162 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
25195 Bogács 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
25201 Nagytevel 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
25210 Murakeresztúr 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25229 Bakonysárkány 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
25238 Filkeháza 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
25247 Köblény 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 3 9 1 9 4
25256 Bihardancsháza 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
25265 Alattyán 1600 4 2 42 3 60 HU322 161 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
25274 Tolna 1700 3 2 30 2 40 HU233 175 1 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
25283 Alsószentiván 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 3 2
25292 Regenye 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 3 9 9 9 4
25308 Balatonakali 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
25326 Erdőbénye 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 6 3300 02 99 08 3 2 1 2 1
25335 Rábapatona 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25344 Sárkeresztúr 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 3103 9 9993 06 99 99 3 3 1 9 2
25353 Kemendollár 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25362 Dunabogdány 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
25371 Magyaregres 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
25380 Selyeb 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
25399 Igrici 0500 4 2 42 3 50 HU311 059 0 9999 9 9991 04 99 99 9 3 1 9 1
25405 Budapest 08. ker. 0108 9 9 90 1 11 HU110 008 1 0001 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
25414 Németfalu 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25423 Magyarszombatfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
25432 Tabdi 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
25441 Benk 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
25450 Öskü 1900 4 2 42 2 20 HU213 190 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
25469 Esztár 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
25478 Oltárc 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
25487 Leányvár 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 2
25496 Endrefalva 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
25502 Csárdaszállás 0400 4 2 42 3 70 HU332 047 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 1 9 3
25511 Nemeskisfalud 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
25520 Nagyszakácsi 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 08 99 99 3 1 9 9 4
25539 Györe 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
25548 Karancsberény 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
25566 Hárskút 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
25575 Cserépváralja 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
25584 Győr 0800 2 1 20 2 30 HU221 087 1 1011 5 2300 09 99 99 9 9 9 9 2
25593 Sümeg 1900 3 2 30 2 20 HU213 188 1 9999 2 2000 06 99 99 9 1 9 9 2
25609 Nemessándorháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25618 Méra 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
25627 Gyál 1300 3 2 30 1 12 HU120 129 1 0032 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
25636 Ibrány 1500 3 2 30 3 60 HU323 151 1 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
25645 Sióagárd 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 3093 1 2800 08 99 99 9 9 9 3 4
25654 Kerta 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
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25663 Galgaguta 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
25672 Hidvégardó 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 1 3 1 9 1
25681 Cserénfa 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
25690 Domaháza 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
25706 Szentbalázs 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
25715 Moha 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
25724 Sopronkövesd 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25733 Mártély 0600 4 2 42 3 70 HU333 071 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
25742 Kány 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
25751 Pákozd 0700 4 2 41 2 20 HU211 080 0 3103 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
25760 Meggyeskovácsi 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25779 Somlószőlős 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 2 2400 06 99 99 1 3 1 9 2
25788 Salgótarján 1200 2 1 20 3 50 HU313 120 1 3061 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
25797 Vitnyéd 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
25803 Hegymagas 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
25812 Ág 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
25821 Erdősmárok 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
25830 Hajmás 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
25849 Rigács 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 3 1 9 9 2
25858 Köveskál 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 2 9 9 1 2
25867 Kaposhomok 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 2 2600 08 99 99 3 1 9 9 4
25876 Told 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
25885 Dobri 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 2 3400 09 99 99 3 1 9 9 2
25894 Monostorpályi 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 3023 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
25900 Tömörkény 0600 4 2 42 3 70 HU333 070 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
25919 Kisújszállás 1600 3 2 30 3 60 HU322 163 0 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
25928 Nyírkércs 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
25937 Balotaszállás 0300 4 2 42 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 1 1 9 9 3
25946 Egyházasrádóc 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 2033 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
25955 Nagybaracska 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 1 1 9 9 3
25964 Konyár 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
25973 Nyírcsászári 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
25982 Vassurány 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
25991 Bakonynána 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
26000 Velem 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26019 Egerbocs 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 9 9991 02 99 99 9 9 1 9 1
26028 Nagybánhegyes 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 9 3 1 9 3
26037 Kékkút 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
26046 Kőszegpaty 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26055 Hőgyész 1700 4 2 41 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
26064 Csipkerek 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
26073 Rábapaty 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26082 Cserdi 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
26091 Lónya 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
26107 Csegöld 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
26116 Sáp 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
26125 Aparhant 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
26134 Nagyvenyim 0700 4 2 41 2 20 HU211 078 0 3143 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
26143 Nagysimonyi 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
26152 Gérce 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26161 Szijártóháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
26170 Hajdúbagos 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 3023 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
26189 Békéssámson 0400 4 2 42 3 70 HU332 050 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
26198 Arka 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
26204 Várkesző 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
26213 Szigetmonostor 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
26222 Gadány 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
26231 Ládbesenyő 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
26240 Nemesládony 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26259 Szigetbecse 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
26268 Valkonya 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
26277 Bőszénfa 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
26286 Mezőhék 1600 4 2 42 3 60 HU322 166 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
26295 Kisbárkány 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
26301 Inke 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
26310 Rém 0300 4 2 42 3 70 HU331 036 0 9999 3 1500 05 99 99 3 9 1 9 3
26329 Nyugotszenterzsébet 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 1 2700 08 99 99 3 2 1 9 4
26338 Abaújszolnok 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
26347 Ebergőc 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26356 Berzék 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
26365 Nyírmihálydi 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
26374 Magyargencs 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
26383 Gátér 0300 4 2 42 3 70 HU331 040 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
26392 Pamuk 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
26408 Komló 0200 3 2 30 2 40 HU231 026 1 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
26417 Bakonyszücs 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
26426 Vép 1800 3 2 30 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26435 Nyíri 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
26444 Maglóca 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
26453 Kadarkút 1400 3 2 30 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
26462 Balatonmagyaród 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
26471 Csátalja 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 1 1 9 9 3
26480 Barabás 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 4 3000 03 99 99 3 3 1 9 1
26499 Zirc 1900 3 2 30 2 20 HU213 192 1 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
26505 Nagykinizs 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
26514 Olaszfalu 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
26523 Nóráp 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
26532 Böhönye 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 2 2600 08 99 99 2 1 9 9 4
26541 Kup 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
26550 Ömböly 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
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26569 Somlóvásárhely 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 2 2400 06 99 99 9 3 1 9 2
26578 Szigetvár 0200 3 2 30 2 40 HU231 033 1 9999 1 2700 08 99 99 9 2 1 9 4
26587 Rajka 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26596 Kercaszomor 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
26602 Köröm 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 9999 9 9991 02 99 99 3 9 9 9 1
26611 Újfehértó 1500 3 2 30 3 60 HU323 157 0 9999 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
26620 Katafa 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
26639 Pusztaszentlászló 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26648 Vaszar 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
26657 Járdánháza 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
26666 Kiszombor 0600 4 2 41 3 70 HU333 073 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
26675 Lengyeltóti 1400 3 2 30 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 9 1 1 1 4
26684 Kecskemét 0300 2 1 20 3 70 HU331 038 1 3041 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
26693 Báránd 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
26709 Csorvás 0400 3 2 30 3 70 HU332 046 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
26718 Abaújkér 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
26727 Grábóc 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 1 9 9 9 4
26736 Rábagyarmat 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26745 Parasznya 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
26754 Rinyaszentkirály 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
26763 Simaság 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26772 Csánig 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26781 Várda 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
26790 Halászi 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26806 Rönök 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
26815 Vecsés 1300 3 2 30 1 12 HU120 139 1 0033 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
26824 Alap 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 3 2
26833 Iliny 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
26842 Zselickisfalud 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
26851 Csengerújfalu 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
26860 Gyarmat 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
26879 Nagyfüged 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 9 9991 02 99 99 1 9 9 9 1
26888 Kazsok 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
26897 Karancsság 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
26903 Sárisáp 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
26921 Ásványráró 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
26930 Mocsa 1100 4 2 42 2 20 HU212 112 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
26949 Sajókeresztúr 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
26958 Balkány 1500 3 2 30 3 60 HU323 155 0 9999 9 9992 03 99 99 3 2 1 9 1
26967 Magyargéc 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
26976 Nagyhódos 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
26985 Csővár 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
26994 Tótszentgyörgy 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
27012 Váraszó 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
27021 Kisharsány 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 2 1 9 9 4
27030 Gyanógeregye 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
27049 Becskeháza 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
27058 Békás 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
27067 Magyarsarlós 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
27076 Nagysáp 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
27085 Cakóháza 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 1 4 9 9 2
27094 Celldömölk 1800 3 2 30 2 30 HU222 176 1 9999 2 2400 09 99 99 9 1 9 9 2
27100 Vasmegyer 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 3053 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27119 Nemesborzova 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27128 Galgamácsa 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
27137 Mencshely 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
27146 Komoró 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27155 Nagyhalász 1500 3 2 30 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
27164 Nagypeterd 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 1 2700 08 99 99 9 2 1 9 4
27173 Sajólád 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
27182 Nagykónyi 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 3 4
27191 Novajidrány 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
27207 Zalagyömörő 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
27216 Ostoros 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
27225 Kálmánháza 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 9999 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
27234 Bácsborsód 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 9 9992 05 99 99 9 3 1 9 3
27243 Kisbágyon 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
27252 Tiszanagyfalu 1500 4 2 42 3 60 HU323 157 0 9999 9 9992 03 99 99 2 9 1 9 1
27261 Tisztaberek 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27270 Csömend 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 07 99 99 3 1 9 1 4
27289 Magyarnádalja 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
27298 Apátvarasd 0200 4 2 42 2 40 HU231 029 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
27304 Potyond 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
27313 Törökszentmiklós 1600 3 2 30 3 60 HU322 169 1 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
27322 Vámosatya 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27331 Sajóecseg 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
27340 Nógrádszakál 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
27359 Mecsér 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
27368 Segesd 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
27377 Balatonberény 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 2013 2 2600 07 99 99 2 1 9 1 4
27386 Tatárszentgyörgy 1300 4 2 42 1 12 HU120 125 0 9999 9 9992 01 99 99 3 4 9 9 9
27395 Mályi 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 4 3000 02 99 99 9 9 9 9 1
27401 Egyházaskozár 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
27410 Putnok 0500 3 2 30 3 50 HU311 063 1 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
27429 Bódvalenke 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
27438 Örménykút 0400 4 2 42 3 70 HU332 052 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
27447 Barlahida 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 2 1 9 9 2
27456 Szendrőlád 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
27465 Pusztaederics 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
27474 Sárospatak 0500 3 2 30 3 50 HU311 064 1 9999 6 3300 02 08 08 9 1 1 2 1
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27483 Lendvadedes 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
27492 Csöde 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
27508 Szágy 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
27517 Besenyőtelek 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 04 99 99 9 2 1 9 1
27526 Miháld 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 2 3400 09 99 99 3 9 9 9 2
27535 Somogysimonyi 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
27544 Tiszaszentmárton 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27553 Pogányszentpéter 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 2 3 1 9 4
27562 Zalaszombatfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
27571 Kelebia 0300 4 2 42 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 1 9 3
27580 Nemti 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
27599 Nadap 0700 4 2 42 2 20 HU211 080 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
27605 Nagytálya 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
27614 Zimány 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
27623 Újlőrincfalva 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 04 05 99 1 2 1 9 1
27632 Úny 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
27641 Álmosd 0900 4 2 42 3 60 HU321 101 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27650 Rózsaszentmárton 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
27669 Dubicsány 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
27678 Magyaralmás 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
27687 Kosd 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 9999 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
27696 Maklár 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
27702 Tékes 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
27711 Izmény 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
27720 Salomvár 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
27739 Dunakiliti 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
27748 Pap 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
27757 Sajóvelezd 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
27766 Kisszékely 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
27775 Óhíd 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 2 1 9 9 2
27784 Iharosberény 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
27793 Szergény 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
27809 Mátételke 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
27818 Homokbödöge 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
27827 Káva 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
27836 Tornaszentandrás 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 3 3 1 9 1
27845 Homokmégy 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 3 3
27854 Szolnok 1600 2 1 20 3 60 HU322 167 1 3111 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
27863 Majs 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
27872 Abony 1300 3 2 30 1 12 HU120 124 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
27881 Hásságy 0200 4 2 42 2 40 HU231 024 0 1033 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
27890 Bükkaranyos 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 4 3000 02 99 99 2 9 9 9 1
27906 Magyarbánhegyes 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 1 3 1 9 3
27915 Mohora 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
27924 Ópályi 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27933 Himesháza 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
27942 Halmaj 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
27951 Tilaj 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
27960 Sorkikápolna 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
27979 Nagyalásony 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
27988 Nagyszekeres 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
27997 Szemenye 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
28006 Öcsöd 1600 4 2 41 3 60 HU322 165 0 9999 9 9992 03 99 99 1 2 1 9 1
28015 Iszkáz 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
28024 Villány 0200 3 2 30 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 9 1 9 9 4
28033 Nekézseny 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 2 3 1 9 1
28051 Tolcsva 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 08 08 9 1 1 2 1
28060 Nyírtass 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
28079 Kerecsend 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 9999 4 3100 02 99 99 2 9 9 9 1
28088 Gyöngyöstarján 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
28097 Ipolydamásd 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
28103 Nádudvar 0900 3 2 30 3 60 HU321 100 0 9999 9 9992 03 05 99 9 1 1 9 1
28112 Öcs 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
28121 Drávacsepely 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 1 9 4
28130 Kunszentmiklós 0300 3 2 30 3 70 HU331 043 1 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
28149 Mosonszolnok 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
28158 Kisszállás 0300 4 2 42 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 1 1 1 9 3
28167 Lovászi 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
28185 Perbál 1300 4 2 42 1 12 HU120 123 0 0053 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
28194 Szuha 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
28200 Ligetfalva 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
28219 Litka 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
28228 Túrkeve 1600 3 2 30 3 60 HU322 166 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
28237 Dabrony 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
28246 Beregdaróc 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
28255 Mogyorósbánya 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
28264 Gadács 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
28273 Endrőc 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
28282 Nagyvisnyó 1000 4 2 42 3 50 HU312 103 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
28291 Lábod 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
28307 Gagybátor 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
28316 Bábonymegyer 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 07 99 99 3 2 1 1 4
28325 Hottó 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
28334 Kapuvár 0800 3 2 30 2 30 HU221 088 1 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
28343 Vaskút 0300 4 2 41 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 9 3
28352 Tiszaújváros 0500 3 2 30 3 50 HU311 068 1 9999 9 9991 04 99 99 9 9 9 9 1
28361 Potony 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
28370 Apácatorna 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
28389 Kazár 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
28398 Tiszalúc 0500 4 2 41 3 50 HU311 066 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
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28404 Gyöngyfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
28413 Visegrád 1300 3 2 30 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
28422 Nemesvita 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
28431 Kék 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
28440 Nyírgelse 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
28459 Csernely 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
28468 Nagypáli 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
28477 Kisléta 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
28486 Tompa 0300 3 2 30 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 1 9 3
28495 Zalaboldogfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
28501 Balatonszőlős 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 9999 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
28510 Porrogszentpál 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
28529 Varga 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
28538 Vajszló 0200 4 2 41 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
28547 Kovácsvágás 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
28556 Erdőkövesd 1000 4 2 42 3 50 HU312 109 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
28565 Sarkad 0400 3 2 30 3 70 HU332 051 1 3013 9 9992 05 99 99 2 3 1 9 3
28574 Szabás 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
28583 Áta 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 1 9 9 9 4
28592 Pusztaszer 0600 4 2 42 3 70 HU333 072 0 9999 3 1400 05 99 99 1 2 1 9 3
28608 Drávaszabolcs 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
28617 Drávacsehi 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 1 9 4
28626 Répceszentgyörgy 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
28635 Teresztenye 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
28644 Úri 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
28653 Szentmártonkáta 1300 4 2 41 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
28662 Belecska 1700 4 2 42 2 40 HU233 174 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 3 4
28671 Gyepükaján 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
28699 Tiszaigar 1600 4 2 42 3 60 HU322 168 0 9999 9 9992 04 99 99 1 1 1 9 1
28705 Szabadbattyán 0700 4 2 41 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
28714 Andocs 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 2 2600 07 99 99 9 2 1 1 4
28723 Somogysárd 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
28732 Gagyapáti 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
28741 Sellye 0200 3 2 30 2 40 HU231 030 1 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
28750 Zsarolyán 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
28769 Bágyogszovát 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
28778 Dióskál 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 3400 07 99 99 3 9 9 1 2
28787 Taktakenéz 0500 4 2 42 3 50 HU311 066 0 9999 9 9991 02 99 99 3 2 1 9 1
28796 Egervölgy 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
28802 Nyírbogdány 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
28811 Kaposgyarmat 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
28820 Szeremle 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 9 9992 05 99 99 2 1 9 9 3
28839 Alsószuha 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
28848 Pátka 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
28857 Kutas 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
28866 Sződliget 1300 4 2 41 1 12 HU120 138 0 0013 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
28875 Kishuta 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
28884 Rimóc 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
28893 Geszteréd 1500 4 2 42 3 60 HU323 155 0 9999 9 9992 03 99 99 2 2 1 9 1
28909 Bátaapáti 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
28918 Egerág 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
28927 Nagytótfalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 3 1 9 9 4
28936 Bakonygyirót 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
28945 Győröcske 1500 4 2 42 3 60 HU323 160 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
28954 Szigetszentmiklós 1300 3 2 30 1 12 HU120 136 1 0042 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
28963 Somogyjád 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
28972 Pusztamiske 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 3 3 1 9 2
28981 Ura 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
28990 Kisláng 0700 4 2 42 2 20 HU211 079 0 9999 9 9993 06 99 99 9 2 1 9 2
29009 Nyárád 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
29018 Pusztaszabolcs 0700 3 2 30 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
29027 Kunfehértó 0300 4 2 42 3 70 HU331 041 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 1 9 3
29036 Mezőszilas 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
29045 Mátraszentimre 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
29054 Tornyosnémeti 0500 4 2 42 3 50 HU311 057 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
29063 Nagyberény 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
29072 Kisberzseny 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
29081 Lócs 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29090 Sopronhorpács 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29106 Baks 0600 4 2 42 3 70 HU333 072 0 9999 9 9992 05 99 99 1 2 1 9 3
29115 Solt 0300 3 2 30 3 70 HU331 037 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 3 3
29124 Várong 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
29133 Tiszacsermely 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
29142 Somogyhárságy 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
29151 Vágáshuta 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
29160 Páka 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
29179 Nagytőke 0600 4 2 42 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
29188 Nagybarca 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
29197 Péterhida 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
29203 Boba 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
29212 Baj 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
29221 Jánossomorja 0800 3 2 30 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29230 Dalmand 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
29249 Kesznyéten 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 02 99 99 3 9 9 9 1
29267 Tác 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
29276 Novaj 1000 4 2 42 3 50 HU312 104 0 2023 4 3100 02 99 99 9 9 9 9 1
29285 Budapest 18. ker. 0118 9 9 90 1 11 HU110 018 1 0001 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
29294 Marcalgergelyi 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
29300 Kispalád 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
29319 Ipolyvece 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
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29328 Nemeskér 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29337 Madocsa 1700 4 2 42 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
29346 Tiszajenő 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 3 1600 03 99 99 9 9 9 9 1
29355 Bajót 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
29364 Csömödér 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
29373 Vasszécseny 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29382 Örményes 1600 4 2 42 3 60 HU322 169 0 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
29391 Hencida 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
29407 Agyagosszergény 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
29416 Csaroda 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
29425 Nőtincs 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 1
29434 Tapolca 1900 3 2 30 2 20 HU213 189 1 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
29443 Gulács 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
29452 Halastó 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 1 4 9 9 2
29461 Balatonfőkajár 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
29470 Döbrönte 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
29489 Kerkabarabás 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
29498 Varsány 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
29504 Iklanberény 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29513 Bakonyjákó 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
29522 Molvány 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
29531 Vésztő 0400 3 2 30 3 70 HU332 053 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
29540 Mozsgó 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 1 2700 08 99 99 9 2 1 9 4
29559 Panyola 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
29568 Telekes 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 1 2 1 9 2
29577 Kesztölc 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 5 1700 01 99 99 9 9 9 9 2
29586 Budapest 09. ker. 0109 9 9 90 1 11 HU110 009 1 0001 9 9992 01 01 01 9 9 9 9 9
29595 Almáskamarás 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
29601 Pilisborosjenő 1300 4 2 42 1 12 HU120 133 0 0063 5 2100 01 99 99 9 9 9 9 9
29610 Biharugra 0400 4 2 42 3 70 HU332 051 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
29629 Vértestolna 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
29638 Epöl 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
29647 Dömsöd 1300 4 2 41 1 12 HU120 134 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
29656 Pat 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
29665 Alsónána 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 1 2800 08 99 99 9 9 9 9 4
29674 Beret 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
29683 Zalatárnok 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29692 Sorokpolány 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29708 Felsőgagy 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
29717 Rakaca 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
29726 Tiszafüred 1600 3 2 30 3 60 HU322 168 1 9999 9 9992 04 05 99 9 1 1 9 1
29735 Gyömrő 1300 3 2 30 1 12 HU120 130 0 0032 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
29744 Budapest 07. ker. 0107 9 9 90 1 11 HU110 007 1 0001 9 9991 01 99 01 9 9 9 9 9
29753 Magyaregregy 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
29762 Pettend 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
29771 Gősfa 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29780 Vízvár 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
29799 Méhtelek 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
29805 Bezenye 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29814 Alsóvadász 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
29823 Tököl 1300 3 2 30 1 12 HU120 136 0 0043 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
29832 Nógrádmarcal 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 9 9 1
29841 Felsőmarác 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
29850 Kisoroszi 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
29869 Nagyrákos 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
29878 Torony 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29887 Bihartorda 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
29896 Porpác 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
29902 Bakonyság 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
29911 Tákos 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
29920 Maráza 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
29939 Felcsút 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
29948 Ipacsfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
29957 Káld 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
29966 Homorúd 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
29975 Anarcs 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 2 1 1 9 1
29984 Magosliget 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
29993 Zalaerdőd 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
30003 Vajdácska 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
30012 Réde 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
30021 Sarród 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 07 99 9 9 9 9 2
30030 Drávaszerdahely 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
30049 Besence 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
30067 Szentpéterfölde 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
30076 Vatta 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 2 1 9 9 1
30085 Szamostatárfalva 1500 4 2 42 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
30094 Csikóstőttős 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
30100 Mátraverebély 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 1 9 1
30119 Berzence 1400 4 2 41 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 2 3 1 9 4
30128 Medgyesegyháza 0400 3 2 30 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 9 3 1 9 3
30137 Hercegkút 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 08 08 9 1 1 2 1
30146 Szenyér 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
30155 Bácsszőlős 0300 4 2 42 3 70 HU331 034 0 9999 3 1600 05 99 99 3 3 1 9 3
30164 Körösújfalu 0400 4 2 42 3 70 HU332 053 0 9999 9 9992 05 99 99 1 2 1 9 3
30173 Kislőd 1900 4 2 42 2 20 HU213 183 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
30182 Kolontár 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
30191 Csér 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
30207 Borsodszentgyörgy 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
30216 Hegyhátsál 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
30225 Tardos 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
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30234 Mesterszállás 1600 4 2 42 3 60 HU322 166 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
30243 Zámoly 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 5 2200 06 99 99 9 9 9 9 2
30252 Borzavár 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
30261 Dormánd 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 04 99 99 2 2 1 9 1
30270 Csécse 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
30289 Gyönk 1700 3 2 30 2 40 HU233 174 0 9999 1 3500 08 99 99 9 3 1 3 4
30298 Tiszatardos 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 9 9991 02 99 99 1 2 1 9 1
30304 Tiszagyenda 1600 4 2 42 3 60 HU322 164 0 9999 9 9992 04 99 99 1 3 1 9 1
30313 Zalalövő 2000 3 2 30 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
30322 Mezőkovácsháza 0400 3 2 30 3 70 HU332 049 1 9999 9 9992 05 99 99 9 3 1 9 3
30331 Vácegres 1300 4 2 42 1 12 HU120 122 0 9999 4 3200 01 99 99 9 4 9 9 9
30340 Sajószöged 0500 4 2 42 3 50 HU311 068 0 9999 9 9991 04 99 99 9 9 9 9 1
30359 Gyulaj 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
30368 Bagod 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
30377 Tiszatarján 0500 4 2 42 3 50 HU311 059 0 9999 9 9991 04 99 99 2 3 1 9 1
30386 Tiszakürt 1600 4 2 42 3 60 HU322 165 0 9999 3 1600 03 99 99 1 2 1 9 1
30395 Legénd 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 9 9 1
30401 Lőrinci 1000 3 2 30 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
30410 Bakonyoszlop 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
30429 Egyházashollós 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
30438 Görcsöny 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
30447 Tibolddaróc 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
30456 Miskolc 0500 2 1 20 3 50 HU311 061 1 1021 4 3000 02 99 99 9 9 9 9 1
30465 Tihany 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
30474 Babócsa 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
30483 Forró 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
30492 Mekényes 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
30508 Karos 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
30517 Tornaszentjakab 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
30526 Alsóörs 1900 4 2 42 2 20 HU213 185 0 2013 2 1900 07 99 99 9 9 9 1 2
30535 Dóc 0600 4 2 42 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 1 9 9 9 3
30544 Csabdi 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 5 2100 06 99 99 9 9 9 9 2
30553 Környe 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
30562 Medina 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 1 2800 08 99 99 2 9 9 3 4
30571 Gölle 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
30580 Somogyacsa 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
30599 Mikosszéplak 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 3 2 1 9 2
30605 Kaskantyú 0300 4 2 42 3 70 HU331 039 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
30614 Csarnóta 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 2 1 9 9 4
30623 Tiszakécske 0300 3 2 30 3 70 HU331 044 1 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
30632 Miske 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
30641 Csenger 1500 3 2 30 3 60 HU323 149 1 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
30650 Kőszárhegy 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
30669 Borsodbóta 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
30678 Fenyőfő 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
30696 Kartal 1300 4 2 41 1 12 HU120 122 0 9999 9 9991 01 99 99 9 4 9 9 9
30702 Vaskeresztes 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 5 2500 09 99 99 9 9 9 9 2
30711 Jászalsószentgyörgy 1600 4 2 42 3 60 HU322 161 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
30720 Taksony 1300 4 2 41 1 12 HU120 136 0 0043 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
30739 Szerencs 0500 3 2 30 3 50 HU311 066 1 9999 6 3300 02 99 08 9 2 1 2 1
30748 Sitke 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
30757 Petrivente 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 3153 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
30766 Oroszlány 1100 3 2 30 2 20 HU212 113 1 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
30775 Hosszúvíz 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
30784 Bodrogkeresztúr 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 6 3300 02 08 08 9 2 1 2 1
30793 Salföld 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 1800 07 99 99 9 9 9 1 2
30809 Leányfalu 1300 4 2 41 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
30827 Kisberény 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 1 1 1 1 4
30836 Hosszúhetény 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 1 2700 08 99 99 9 9 1 9 4
30845 Tiszagyulaháza 0900 4 2 42 3 60 HU321 099 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 9 9 1
30854 Mezőcsokonya 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
30863 Ráksi 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
30872 Megyehíd 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
30881 Répcelak 1800 3 2 30 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
30890 Felsőszenterzsébet 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
30906 Gasztony 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
30915 Vanyarc 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
30924 Csabrendek 1900 4 2 41 2 20 HU213 188 0 9999 2 2000 06 99 99 9 1 9 9 2
30933 Nagykanizsa 2000 2 2 20 2 30 HU223 196 1 3151 2 3400 09 99 99 9 9 9 9 2
30942 Gersekarát 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 9 9993 09 99 99 9 2 1 9 2
30951 Hegyhátmaróc 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
30960 Gyékényes 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
30979 Levelek 1500 4 2 41 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
30988 Érd 1300 2 2 20 1 12 HU120 127 1 0042 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
30997 Semjénháza 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 3153 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
31006 Bózsva 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
31015 Szalaszend 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
31024 Kistelek 0600 3 2 30 3 70 HU333 072 1 9999 3 1400 05 99 99 9 2 1 9 3
31033 Mezőpeterd 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31042 Tépe 0900 4 2 42 3 60 HU321 096 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
31051 Vámoscsalád 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31060 Szava 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 1 1 9 9 4
31079 Öttömös 0600 4 2 42 3 70 HU333 074 0 9999 3 1400 05 99 99 1 1 1 9 3
31088 Székely 1500 4 2 42 3 60 HU323 152 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31097 Hajdúsámson 0900 3 2 30 3 60 HU321 095 0 3023 9 9992 03 99 99 2 9 1 9 1
31103 Balinka 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
31112 Pölöskefő 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31121 Sántos 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
31130 Körösszakál 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31149 Csonkahegyhát 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
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31158 Nyírbogát 1500 4 2 30 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
31167 Hollóháza 0500 4 2 42 3 50 HU311 065 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
31185 Kisvejke 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 1 9 9 9 4
31194 Lövő 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31200 Hernádnémeti 0500 4 2 41 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 2 9 9 9 1
31219 Somogyaszaló 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
31228 Végegyháza 0400 4 2 42 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
31237 Szatmárcseke 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31246 Visonta 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
31255 Pápateszér 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
31264 Vértesszőlős 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 3123 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
31273 Szamosújlak 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
31282 Mikófalva 1000 4 2 42 3 50 HU312 103 0 2023 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
31291 Bocska 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
31307 Adorjánháza 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 3 3 1 9 2
31316 Győrság 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 5 2300 09 99 99 9 9 9 9 2
31325 Szabadkígyós 0400 4 2 42 3 70 HU332 046 0 3013 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
31334 Csabacsűd 0400 4 2 41 3 70 HU332 052 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
31343 Mosdós 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 2 2600 08 99 99 9 1 9 9 4
31352 Darány 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
31361 Kóka 1300 4 2 42 1 12 HU120 131 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
31370 Pusztacsalád 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31389 Lothárd 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
31398 Tyukod 1500 4 2 41 3 60 HU323 149 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31404 Kállósemjén 1500 4 2 41 3 60 HU323 155 0 9999 9 9992 03 99 99 2 2 1 9 1
31413 Keszeg 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
31422 Bana 1100 4 2 42 2 20 HU212 112 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
31431 Husztót 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 9999 9 9993 08 99 99 1 9 9 9 4
31440 Fertőszéplak 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 5 2500 09 07 07 9 9 9 9 2
31459 Tevel 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
31468 Fülöpháza 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 9999 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
31477 Nyírjákó 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 9 3 1 9 1
31486 Nagyréde 1000 4 2 41 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
31501 Dunaföldvár 1700 3 2 30 2 40 HU233 172 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 3 4
31510 Szegilong 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 6 3300 02 99 08 1 2 1 2 1
31529 Kerecseny 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
31538 Sárszentágota 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 3103 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
31556 Nemesmedves 1800 4 2 42 2 30 HU222 180 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
31565 Mónosbél 1000 4 2 42 3 50 HU312 103 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
31574 Kevermes 0400 4 2 41 3 70 HU332 049 0 9999 9 9992 05 99 99 3 3 1 9 3
31583 Szentgotthárd 1800 3 2 30 2 30 HU222 180 1 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31592 Rédics 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
31608 Zemplénagárd 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
31617 Zalamerenye 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
31626 Kunsziget 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31635 Iván 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31644 Fiad 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
31653 Albertirsa 1300 3 2 30 1 12 HU120 124 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
31662 Mezőtárkány 1000 4 2 42 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 04 99 99 3 2 1 9 1
31671 Felsőtelekes 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
31680 Ivánc 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
31699 Csetény 1900 4 2 42 2 20 HU213 192 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
31705 Sándorfalva 0600 3 2 30 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
31714 Sósvertike 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
31723 Felsőkelecsény 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
31732 Nagymaros 1300 3 2 30 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
31741 Pacsa 2000 3 2 30 2 30 HU223 197 0 9999 9 9993 09 99 99 2 9 9 9 2
31750 Milota 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31769 Ököritófülpös 1500 4 2 41 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31778 Olaszliszka 0500 4 2 42 3 50 HU311 064 0 9999 6 3300 02 99 08 9 1 1 2 1
31787 Győrújfalu 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31796 Tápiószecső 1300 4 2 41 1 12 HU120 131 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
31802 Sárkeresztes 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
31811 Dánszentmiklós 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
31820 Uszka 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
31839 Újrónafő 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31848 Gara 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 9 9992 05 99 99 1 1 9 9 3
31857 Ramocsaháza 1500 4 2 42 3 60 HU323 148 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31866 Tiszavárkony 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 3113 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
31875 Mesterháza 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
31884 Répáshuta 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
31893 Kunszállás 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 3043 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
31909 Rásonysápberencs 0500 4 2 42 3 50 HU311 067 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
31918 Kunpeszér 0300 4 2 42 3 70 HU331 043 0 9999 9 9992 05 99 99 9 2 1 9 3
31927 Beremend 0200 4 2 41 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
31936 Illocska 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
31945 Pápa 1900 3 2 30 2 20 HU213 187 1 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
31954 Debréte 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
31963 Tahitótfalu 1300 4 2 42 1 12 HU120 135 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
31972 Paszab 1500 4 2 42 3 60 HU323 151 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
31981 Márokföld 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
31990 Súr 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
32009 Szentdénes 0200 4 2 42 2 40 HU231 032 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
32018 Iszkaszentgyörgy 0700 4 2 42 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
32027 Bugyi 1300 4 2 41 1 12 HU120 125 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
32036 Keléd 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 1 1 9 9 2
32045 Táplánszentkereszt 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32054 Zalaegerszeg 2000 2 1 20 2 30 HU223 197 1 2041 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32063 Kávás 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32072 Teklafalu 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4



11058 
M

A
G

Y
A

R
 K

Ö
Z

L
Ö

N
Y

 • 2021. évi 232. szám
 

32081 Alsópáhok 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 2013 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
32090 Királd 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
32106 Inárcs 1300 4 2 41 1 12 HU120 125 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
32115 Ötvöskónyi 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
32124 Bérbaltavár 1800 4 2 42 2 30 HU222 182 0 9999 2 3400 09 99 99 1 2 1 9 2
32133 Sérsekszőlős 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 07 99 99 9 2 1 1 4
32142 Vindornyafok 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
32151 Bogád 0200 4 2 42 2 40 HU231 028 0 1033 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
32160 Sásd 0200 3 2 30 2 40 HU231 025 1 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
32179 Kál 1000 4 2 41 3 50 HU312 105 0 9999 9 9991 02 99 99 9 2 1 9 1
32188 Hegyfalu 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32197 Újudvar 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32203 Fehérvárcsurgó 0700 4 2 42 2 20 HU211 082 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
32212 Márkó 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
32221 Külsősárd 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
32230 Kakucs 1300 4 2 42 1 12 HU120 125 0 9999 3 1600 01 99 99 9 4 9 9 9
32249 Árpás 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
32258 Szakácsi 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
32267 Kilimán 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 9999 9 9993 09 99 99 1 9 9 9 2
32276 Devecser 1900 3 2 30 2 20 HU213 186 1 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
32285 Csengele 0600 4 2 42 3 70 HU333 072 0 9999 3 1400 05 99 99 9 2 1 9 3
32294 Nyírábrány 0900 4 2 41 3 60 HU321 101 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
32300 Nógrádkövesd 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
32319 Cserhátszentiván 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
32328 Encsencs 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
32337 Baté 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 3033 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
32346 Almásfüzitő 1100 4 2 42 2 20 HU212 112 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
32355 Libickozma 1400 4 2 42 2 40 HU232 144 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
32364 Nagylók 0700 4 2 42 2 20 HU211 084 0 3103 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
32373 Diósviszló 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 1 2900 08 99 99 3 1 9 9 4
32382 Nyírmártonfalva 0900 4 2 42 3 60 HU321 101 0 3023 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
32391 Drávaiványi 0200 4 2 42 2 40 HU231 030 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
32407 Magyarnándor 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
32416 Tengőd 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
32425 Peterd 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 1 1 9 9 4
32434 Kiskunhalas 0300 3 2 30 3 70 HU331 041 1 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
32452 Nyírkáta 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
32461 Szilvásszentmárton 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
32470 Somogybabod 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 9 9993 07 99 99 2 1 9 1 4
32489 Szegvár 0600 4 2 41 3 70 HU333 076 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
32498 Kondó 0500 4 2 42 3 50 HU311 061 0 1023 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
32504 Kunszentmárton 1600 3 2 30 3 60 HU322 165 1 9999 9 9992 03 99 99 2 2 1 9 1
32513 Pördefölde 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 3 1 9 9 2
32522 Zalaszentgrót 2000 3 2 30 2 30 HU223 198 1 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
32531 Serényfalva 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
32540 Nemesnádudvar 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 3 3
32559 Gödöllő 1300 3 2 30 1 12 HU120 128 1 0022 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
32568 Újszentmargita 0900 4 2 42 3 60 HU321 093 0 9999 9 9992 04 05 99 9 1 9 9 1
32577 Papos 1500 4 2 42 3 60 HU323 154 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
32586 Vérteskethely 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 5 1700 06 99 99 9 1 9 9 2
32595 Dénesfa 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
32601 Somogytúr 1400 4 2 42 2 40 HU232 142 0 9999 2 2600 07 99 99 2 1 9 1 4
32610 Fót 1300 3 2 30 1 12 HU120 126 0 0012 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
32629 Ostffyasszonyfa 1800 4 2 42 2 30 HU222 176 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
32638 Tornyiszentmiklós 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
32647 Kerkateskánd 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 2 3400 09 99 99 9 1 9 9 2
32656 Mezőladány 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 3 1 1 9 1
32665 Nemesnép 2000 4 2 42 2 30 HU223 194 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
32674 Rinyakovácsi 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
32683 Perecse 0500 4 2 42 3 50 HU311 056 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
32692 Penyige 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
32708 Dobronhegy 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32717 Feketeerdő 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32726 Kisrécse 2000 4 2 42 2 30 HU223 196 0 3153 9 9993 09 99 99 3 9 9 9 2
32735 Attala 1700 4 2 42 2 40 HU233 171 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
32744 Tésenfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
32753 Dég 0700 4 2 42 2 20 HU211 079 0 9999 9 9993 06 99 99 9 2 1 9 2
32762 Felsőnyárád 0500 4 2 42 3 50 HU311 063 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
32771 Kocsér 1300 4 2 42 1 12 HU120 132 0 9999 3 1600 01 99 99 9 1 9 9 9
32780 Simonfa 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 2 1 9 9 4
32799 Barcs 1400 3 2 30 2 40 HU232 140 1 9999 9 9993 08 99 99 9 3 1 9 4
32805 Nagykorpád 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
32814 Csögle 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 1 3 1 9 2
32823 Bugac 0300 4 2 41 3 70 HU331 040 0 9999 3 1600 05 99 99 9 1 9 9 3
32832 Meszlen 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32841 Szentborbás 1400 4 2 42 2 40 HU232 140 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
32850 Váralja 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
32869 Kérsemjén 1500 4 2 42 3 60 HU323 150 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
32878 Csót 1900 4 2 42 2 20 HU213 187 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
32887 Bükkzsérc 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
32896 Tar 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
32902 Kehidakustány 2000 4 2 42 2 30 HU223 198 0 9999 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
32911 Bér 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
32920 Nagykölked 1800 4 2 42 2 30 HU222 177 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
32939 Nagylózs 0800 4 2 42 2 30 HU221 091 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
32948 Nemesbük 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2
32957 Elek 0400 3 2 30 3 70 HU332 048 0 9999 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
32966 Tarnabod 1000 4 2 42 3 50 HU312 108 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
32975 Kőröstetétlen 1300 4 2 42 1 12 HU120 124 0 9999 9 9992 01 99 99 9 1 9 9 9
32984 Bucsu 1800 4 2 42 2 30 HU222 181 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
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32993 Kács 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 4 3000 02 99 99 9 1 9 9 1
33002 Bodolyabér 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
33011 Szécsényfelfalu 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 99 99 9 3 1 9 1
33020 Forráskút 0600 4 2 42 3 70 HU333 074 0 9999 3 1400 05 99 99 9 1 1 9 3
33039 Zalameggyes 1900 4 2 42 2 20 HU213 188 0 9999 9 9993 06 99 99 1 1 9 9 2
33048 Encs 0500 3 2 30 3 50 HU311 056 1 9999 9 9991 02 99 99 2 3 1 9 1
33057 Zics 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 1 2 1 9 4
33066 Ibafa 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 3 2 1 9 4
33075 Tarhos 0400 4 2 42 3 70 HU332 045 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 1 9 3
33084 Gordisa 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
33093 Alacska 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 1023 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
33109 Csatka 1100 4 2 42 2 20 HU212 111 0 9999 9 9993 06 99 99 9 1 9 9 2
33118 Csomád 1300 4 2 42 1 12 HU120 126 0 0013 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
33127 Berhida 1900 3 2 30 2 20 HU213 190 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
33136 Zalaszentgyörgy 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33145 Nyírpazony 1500 4 2 41 3 60 HU323 157 0 3053 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
33154 Bóly 0200 3 2 30 2 40 HU231 024 1 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
33163 Dad 1100 4 2 42 2 20 HU212 113 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
33172 Szeleste 1800 4 2 42 2 30 HU222 179 0 2033 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33181 Nagyrozvágy 0500 4 2 42 3 50 HU311 054 0 9999 9 9991 02 99 99 1 3 1 9 1
33190 Doboz 0400 4 2 41 3 70 HU332 046 0 3013 9 9992 05 99 99 9 9 1 9 3
33206 Kisecset 1200 4 2 42 3 50 HU313 119 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 9 9 1
33215 Kisnyárád 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
33224 Márokpapi 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
33233 Gödre 0200 4 2 42 2 40 HU231 025 0 9999 9 9993 08 99 99 1 3 1 9 4
33242 Hollókő 1200 4 2 42 3 50 HU313 121 0 9999 9 9991 02 02 99 9 3 1 9 1
33251 Felpéc 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 5 2300 09 99 99 9 1 9 9 2
33260 Bélapátfalva 1000 3 2 30 3 50 HU312 103 1 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
33279 Alsószentmárton 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
33288 Zalaszántó 2000 4 2 42 2 30 HU223 193 0 9999 2 3400 07 99 99 9 9 9 1 2
33297 Hunya 0400 4 2 42 3 70 HU332 047 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
33303 Bódvarákó 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 1 3 1 9 1
33312 Felsőtold 1200 4 2 42 3 50 HU313 118 0 9999 9 9991 02 99 99 1 1 1 9 1
33321 Soponya 0700 4 2 41 2 20 HU211 085 0 3103 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
33330 Lánycsók 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 1 2700 08 99 99 9 1 9 9 4
33349 Mőcsény 1700 4 2 42 2 40 HU233 170 0 9999 1 3500 08 99 99 9 9 9 9 4
33358 Terem 1500 4 2 42 3 60 HU323 156 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
33367 Szeged 0600 2 1 20 3 70 HU333 075 1 3081 3 1400 05 99 99 9 9 9 9 3
33376 Miklósi 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
33385 Acsalag 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
33394 Kapoly 1400 4 2 42 2 40 HU232 147 0 9999 9 9993 07 99 99 2 2 1 1 4
33400 Kishartyán 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 3063 9 9991 02 99 99 2 1 1 9 1
33419 Perkupa 0500 4 2 42 3 50 HU311 055 0 9999 9 9991 02 03 03 9 3 1 9 1
33428 Egervár 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33437 Szerep 0900 4 2 42 3 60 HU321 102 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
33446 Bedő 0900 4 2 42 3 60 HU321 094 0 9999 9 9992 03 99 99 1 3 1 9 1
33455 Gyomaendrőd 0400 3 2 30 3 70 HU332 047 1 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
33482 Sátorhely 0200 4 2 42 2 40 HU231 027 0 9999 9 9993 08 99 99 9 1 9 9 4
33491 Szárliget 1100 4 2 42 2 20 HU212 115 0 3123 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
33516 Szákszend 1100 4 2 42 2 20 HU212 113 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
33525 Mátraterenye 1200 4 2 42 3 50 HU313 117 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
33534 Bátonyterenye 1200 3 2 30 3 50 HU313 117 1 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
33543 Nagyszentjános 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33552 Herceghalom 1300 4 2 42 1 12 HU120 123 0 0053 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
33561 Apaj 1300 4 2 42 1 12 HU120 134 0 9999 9 9992 01 99 99 9 4 9 9 9
33570 Pörböly 1700 4 2 42 2 40 HU233 173 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 9 9 4
33589 Érsekhalma 0300 4 2 42 3 70 HU331 035 0 9999 3 1500 05 99 99 9 1 9 9 3
33598 Felsőlajos 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 9999 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
33604 Újtelek 0300 4 2 42 3 70 HU331 037 0 9999 9 9992 05 99 99 3 1 9 3 3
33613 Szentegát 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
33622 Fülöpjakab 0300 4 2 42 3 70 HU331 038 0 3043 3 1600 05 99 99 9 9 9 9 3
33631 Bugacpusztaháza 0300 4 2 42 3 70 HU331 040 0 9999 9 9992 05 99 99 9 1 9 9 3
33640 Csém 1100 4 2 42 2 20 HU212 112 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
33659 Újdombrád 1500 4 2 42 3 60 HU323 153 0 9999 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
33668 Lébény 0800 3 2 30 2 30 HU221 089 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33677 Mosonszentmiklós 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33686 Petőfibánya 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
33695 Kisfalud 0800 4 2 42 2 30 HU221 088 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
33701 Rábacsécsény 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
33710 Rábaszentmihály 0800 4 2 42 2 30 HU221 092 0 1013 9 9993 09 99 99 9 1 9 9 2
33729 Verőce 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
33738 Kismaros 1300 4 2 42 1 12 HU120 137 0 9999 9 9991 01 99 99 9 1 9 9 9
33747 Tiszavid 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
33756 Máza 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
33765 Szászvár 0200 4 2 41 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
33774 Gyüre 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 3 3 1 9 1
33783 Nagyvarsány 1500 4 2 42 3 60 HU323 159 0 9999 9 9992 03 99 99 2 3 1 9 1
33792 Lakhegy 2000 4 2 42 2 30 HU223 197 0 2043 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33808 Bodrogkisfalud 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 6 3300 02 08 08 2 2 1 2 1
33817 Szegi 0500 4 2 42 3 50 HU311 069 0 9999 6 3300 02 08 08 3 2 1 2 1
33826 Neszmély 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
33835 Dunaalmás 1100 4 2 42 2 20 HU212 114 0 9999 5 1700 06 99 99 9 9 9 9 2
33844 Balatonrendes 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 2013 2 1800 07 99 99 2 9 9 1 2
33853 Balatonboglár 1400 3 2 30 2 40 HU232 142 0 2012 2 2600 07 99 99 9 1 9 1 4
33862 Balatonlelle 1400 3 2 30 2 40 HU232 142 0 2012 2 2600 07 99 99 9 1 9 1 4
33871 Egeralja 1900 4 2 42 2 20 HU213 186 0 9999 9 9993 06 99 99 9 3 1 9 2
33880 Patvarc 1200 4 2 42 3 50 HU313 116 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
33899 Nagydobsza 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
33905 Kisdobsza 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
33914 Tarjánpuszta 0800 4 2 42 2 30 HU221 090 0 1013 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
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33923 Mánfa 0200 4 2 42 2 40 HU231 026 0 9999 9 9993 08 99 99 9 9 1 9 4
33932 Hobol 0200 4 2 42 2 40 HU231 033 0 9999 9 9993 08 99 99 9 2 1 9 4
33941 Eplény 1900 4 2 42 2 20 HU213 191 0 3133 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
33950 Bőny 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33969 Rétalap 0800 4 2 42 2 30 HU221 087 0 1013 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
33978 Csörnyeföld 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 2 3400 09 99 99 1 1 9 9 2
33987 Muraszemenye 2000 4 2 42 2 30 HU223 195 0 9999 2 3400 09 99 99 2 1 9 9 2
33996 Farád 0800 4 2 42 2 30 HU221 086 0 9999 9 9993 09 99 99 9 4 9 9 2
34005 Berekfürdő 1600 4 2 42 3 60 HU322 163 0 9999 9 9992 04 05 99 9 2 1 9 1
34014 Folyás 0900 4 2 42 3 60 HU321 099 0 9999 9 9992 04 99 99 1 1 9 9 1
34023 Tokodaltáró 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
34032 Szaporca 0200 4 2 42 2 40 HU231 031 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
34041 Pálmajor 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 1 9 4
34050 Hunyadfalva 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 9999 9 9992 03 99 99 3 9 9 9 1
34069 Ormosbánya 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
34078 Csabaszabadi 0400 4 2 42 3 70 HU332 046 0 3013 9 9992 05 99 99 1 9 9 9 3
34087 Tormásliget 1800 4 2 42 2 30 HU222 178 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
34096 Móricgát 0300 4 2 42 3 70 HU331 042 0 9999 3 1600 05 99 99 9 2 1 9 3
34102 Bocskaikert 0900 4 2 42 3 60 HU321 098 0 3023 9 9992 03 99 99 9 1 1 9 1
34111 Csincse 0500 4 2 42 3 50 HU311 060 0 9999 9 9991 02 99 99 2 1 9 9 1
34120 Rudolftelep 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 3 1 9 9 1
34139 Budapest 23. ker. 0123 9 9 90 1 11 HU110 023 1 0001 9 9992 01 99 99 9 9 9 9 9
34148 Pilisjászfalu 1300 4 2 42 1 12 HU120 133 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
34157 Kistarcsa 1300 3 2 30 1 12 HU120 128 0 0022 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
34166 Kerepes 1300 3 2 30 1 12 HU120 128 0 0023 4 3200 01 99 99 9 9 9 9 9
34175 Csataszög 1600 4 2 42 3 60 HU322 167 0 9999 9 9992 03 99 99 9 9 9 9 1
34184 Alsóbogát 1400 4 2 42 2 40 HU232 143 0 9999 9 9993 08 99 99 3 1 9 9 4
34193 Kaszó 1400 4 2 42 2 40 HU232 145 0 9999 9 9993 08 99 99 2 2 1 9 4
34209 Kulcs 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 3143 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
34218 Uzsa 1900 4 2 42 2 20 HU213 189 0 9999 2 2000 07 99 99 9 9 9 1 2
34227 Annavölgy 1100 4 2 42 2 20 HU212 110 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
34236 Szántód 1400 4 2 42 2 40 HU232 146 0 2013 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 4
34245 Algyő 0600 4 2 41 3 70 HU333 075 0 3083 9 9992 05 99 99 9 9 9 9 3
34254 Pétfürdő 1900 4 2 41 2 20 HU213 190 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
34263 Zichyújfalu 0700 4 2 42 2 20 HU211 080 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
34272 Farkaslyuk 0500 4 2 42 3 50 HU311 062 0 9999 9 9991 02 99 99 3 3 1 9 1
34281 Nagykeresztúr 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
34290 Berente 0500 4 2 42 3 50 HU311 058 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 9 9 1
34306 Óbarok 0700 4 2 42 2 20 HU211 077 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 9 2
34315 Remeteszőlős 1300 4 2 42 1 12 HU120 123 0 0063 9 9993 01 99 99 9 9 9 9 9
34324 Pálosvörösmart 1000 4 2 42 3 50 HU312 106 0 9999 4 3200 02 99 99 9 9 9 9 1
34333 Csörög 1300 4 2 42 1 12 HU120 138 0 0013 9 9991 01 99 99 9 9 9 9 9
34342 Daruszentmiklós 0700 4 2 42 2 20 HU211 078 0 9999 9 9993 06 99 99 9 9 9 3 2
34351 Károlyháza 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
34360 Rákóczibánya 1200 4 2 42 3 50 HU313 120 0 9999 9 9991 02 99 99 9 1 1 9 1
34379 Kerekharaszt 1000 4 2 42 3 50 HU312 107 0 9999 9 9991 02 99 99 9 9 9 9 1
34388 Szorgalmatos 1500 4 2 42 3 60 HU323 158 0 9999 9 9992 03 99 99 9 2 1 9 1
34397 Monorierdő 1300 4 2 42 1 12 HU120 130 0 9999 3 1600 01 99 99 9 9 9 9 9
34403 Zákányfalu 1400 4 2 42 2 40 HU232 141 0 9999 9 9993 08 99 99 3 3 1 9 4
34412 Mosonudvar 0800 4 2 42 2 30 HU221 089 0 9999 9 9993 09 99 99 9 9 9 9 2
34421 Balatonakarattya 1900 4 2 42 2 20 HU213 184 0 2013 9 9993 07 99 99 9 9 9 1 2”
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A Miniszterelnökséget vezető miniszter 15/2021. (XII. 20.) MvM rendelete
az Ipari Termékosztályozás (ITO) bevezetéséről és alkalmazásáról szóló  
16/2011. (V. 10.) KIM rendelet módosításáról

A hivatalos statisztikáról szóló 2016. évi CLV. törvény 47.  § (2)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a  Kormány 
tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 1.  melléklet D)  pont 3.  alpontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. §  Az Ipari Termékosztályozás (ITO) bevezetéséről és alkalmazásáról szóló 16/2011. (V. 10.) KIM rendelet 1. melléklete 
helyébe az 1. melléklet lép.

2. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Dr. Gulyás Gergely s. k.,
  Miniszterelnökséget vezető miniszter

1. melléklet a 15/2021. (XII. 20.) MvM rendelethez*

* Az MvM rendelet 1. melléklete jelen Magyar Közlöny mellékleteként, az MK_21_232_15MvM_1_melleklet.pdf fájlnév alatt található.  
Az MvM rendelet ezen része jelen Magyar Közlöny 11061/1–11061/264. oldalait képezi.

A külgazdasági és külügyminiszter 44/2021. (XII. 20.) KKM rendelete
Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletén a biztonsági, informatikai és 
dokumentumbiztonsági feladatok ellátásának egyes kérdéseiről

A külképviseletekről és a  tartós külszolgálatról szóló 2016.  évi LXXIII.  törvény 59.  § (5)  bekezdésében kapott felhatalmazás 
alapján, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 138. § 2. pontjában meghatározott 
feladatkörömben eljárva – a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 94/2018. (V. 22.) Korm. rendelet 109. § 5. pontjában 
meghatározott feladatkörében eljáró igazságügyi miniszterrel egyetértésben – a következőket rendelem el:

1. Általános rendelkezések

1. § (1) A  Külgazdasági és Külügyminisztérium (a  továbbiakban: KKM) Magyarország Európai Unió melletti Állandó 
Képviselete (a továbbiakban: EU ÁK) vonatkozásában ellátja a minősített adatok kezelésével és az ezzel kapcsolatos 
elektronikus rendszerek üzemeltetésével, valamint biztonságtechnikai és informatikai feladatok ellátásával 
összefüggő feladatokat.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti feladatokat a KKM az alábbi létszámban és külszolgálati munkakörökben, illetve kiegészítő 
feladatkörökkel az  állományában foglalkoztatott és Magyarország Brüsszeli Nagykövetségére (a  továbbiakban: 
Brüsszeli Nagykövetség) a  külképviseletekről és a  tartós külszolgálatról szóló 2016.  évi LXXIII.  törvény 
(a továbbiakban: Külszoltv.) alapján
a) egy fő információs biztonsági feladatokat ellátó beosztott diplomata – diplomata munkaköri osztályba 

tartozó – külszolgálati munkakörbe, biztonsági felelős kiegészítő feladatkörbe,
b) egy fő kolóniavédelmi feladatokat ellátó biztonságtechnikai felelős – adminisztratív munkaköri osztályba 

tartozó – külszolgálati munkakörbe,
c) három fő rendszergazda – adminisztratív munkaköri osztályba tartozó – külszolgálati munkakörbe,
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d) két fő titkársági referens – adminisztratív munkaköri osztályba tartozó – külszolgálati munkakörbe, titkos 
ügykezelő, rejtjelező kiegészítő feladatkörbe,

e) egy fő takarító – technikai munkaköri osztályba tartozó – külszolgálati munkakörbe
a KKM mint kihelyező szerv által tartós külszolgálatra kihelyezett kormánytisztviselői útján látja el.

2. §  Az  1.  § (2)  bekezdésében meghatározott munkakörök bármelyikét betöltő kormánytisztviselő tekintetében 
– a kihelyező okiratban rögzítettek szerint –
a) a munkáltató kormányzati igazgatási szerv a KKM,
b) a  kormányzati szolgálati jogviszony a  tartós külszolgálat ideje alatt a  Kormány által a  KKM-nek tartós 

külszolgálati céljából biztosított, a kormányzati igazgatásról szóló 2018. évi CXXV. törvény 56. § (4) bekezdése 
szerinti központosított álláshelyállományba tartozó álláshelyen kerül létrehozásra,

b) a  munkáltatói jogkör gyakorlója és a  Külszoltv. szerinti kihelyező vezető a  KKM hivatali szervezetének 
vezetője,

c) a kihelyezés állomáshelye a KKM nem önálló szervezeti egységét képező Brüsszeli Nagykövetség,
d) a munkavégzés és feladatellátás helye az EU ÁK,
e) a  Külszoltv. szerinti illetmény és járandóság megállapítása a  Magyarország Európai Unió melletti Állandó 

Képviselete külképviseleti besorolásáról, valamint a  tartós külszolgálatot teljesítők deviza-alapilletménye, 
költségtérítése és az állandó képviseleti devizapótlék kiszámításának részletes szabályairól szóló igazságügyi 
miniszteri rendelet szerinti EU  ÁK-ra vonatkozó deviza-alapilletmény összege, valamint külképviseleti 
besorolási szorzója és a külgazdasági és külügyminiszter által vezetett minisztérium kihelyező vezetője által 
kiadott kihelyező okirata szerinti külszolgálati munkakörének a  Külszoltv. I. Melléklet II. részében szereplő, 
a  feladatkörei alapján ehhez illeszkedő külszolgálati munkakörrel való megfeleltetés szerint, az  ezen 
megfeleltetett munkakörhöz tartozó, a  Külszoltv. I. Melléklet II. részében szereplő szorzó alapulvételével 
történik. Az  átalány-költségtérítés a  Külszoltv. 25.  §-a szerint és a  külképviseletek besorolásáról, valamint 
a  tartós külszolgálaton lévőknek járó deviza-alapilletmény és költségtérítés kiszámításának részletes 
szabályairól szóló miniszteri rendelet alapján kerül meghatározásra.

3. §  Az 1. § (2) bekezdésében meghatározott munkakörök betöltésére szóló pályázatot – a vonatkozó előírások szerint 
belső pályázatként – a KKM hirdeti meg, azzal, hogy a pályázaton a KKM állományába tartozó kormánytisztviselőkön 
túl az európai uniós ügyek koordinációjáért felelős miniszter (a továbbiakban: miniszter) által vezetett minisztérium 
állományába tartozó kormánytisztviselők is pályázhatnak.

4. § (1) A  pályáztatásra és a  kihelyezésre a  tartós külszolgálati pályázati rendszerről, valamint a  kihelyező szerv által 
támasztott szakmai követelmények és azok teljesítésének részletes szabályairól szóló hatályos KKM rendelet 
rendelkezéseit kell alkalmazni. A  pályázatokról, illetve azokkal kapcsolatos döntésről a  KKM külszolgálati 
személyügyi feladatokat ellátó önálló szervezeti egysége vezetője írásban tájékoztatja a  miniszter által vezetett 
minisztérium külszolgálati személyügyi feladatokat ellátó önálló szervezeti egysége vezetőjét.

 (2) A  pályázatok elbírálása során véleményezési joggal rendelkezik mind a  Brüsszeli Nagykövetség, mind az  EU  ÁK 
vezetője. A  pályázatokról diplomata munkaköri osztályba tartozó külszolgálati munkakör esetén a  KKM döntésre 
jogosult állami vezetője, adminisztratív és technikai munkaköri osztályba tartozó munkakör esetén a KKM hivatali 
szervezetének vezetője dönt.

 (3) A  külszolgálatra történő felkészítés a  KKM-ben történik, az  1.  § (2)  bekezdésében meghatározott munkakörök 
keretében ellátandó feladatokra irányadó belső szabályozás szerint.

2. A feladatellátáshoz szükséges előzetes feltételek, engedélyek

5. §  Az  informatikai, biztonsági és a  titkos ügyirat-kezelési rendszer működtetéséhez és üzemeltetéséhez a  következő 
engedélyek, illetve feltételek biztosítása szükséges:
a) fizikai biztonság kiépítése,
b) informatikai, távközlési, telekommunikációs, videokonferencia rendszerek kiépítése,
c) az informatikai és telekommunikációs rendszerek működéséhez szükséges engedélyek, illetve licencek 

biztosítása,
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d) minősített adatok kezeléséhez szükséges adatkezelési engedély megszerzése a  Nemzetbiztonsági 
Szakszolgálat keretében önálló feladattal és hatósági jogkörrel rendelkező Nemzeti Biztonsági Felügyelettől 
(a továbbiakban: NBF),

e) a minősített adatokat kezelő elektronikus rendszerek üzemeltetéséhez szükséges rendszerengedély 
megszerzése az NBF-től,

f ) az Európai Unió (a továbbiakban: EU) minősített adatkezeléshez szükséges akkreditációjának a megszerzése,
g) a Védett Külügyi Hálózat (a  továbbiakban: VKH) és az  Optonet Üzemeltetés biztonsági szabályzatának 

elkészítése,
h) vészhelyzeti biztonsági és evakuációs terv elkészítése.

6. §  A  kiadott NBF hatósági engedély alapján működtetett minősített adatkezelő rendszerek és rejtjeleszközök 
tekintetében a  KKM gondoskodik azok üzemeltetéséről, javíttatásáról és felügyeletéről, valamint az  engedélyek 
szükség szerinti megújításáról.

3. Szakmai irányítás

7. § (1) Az 1. § (2) bekezdése szerinti kihelyezettek a 21. §-ban foglalt feladatok ellátásához kapcsolódó, az EU ÁK-n történő 
napi munkavégzésének közvetlen irányítását – különösen a napi munkavégzés szervezését, irányítását, felügyeletét, 
a kihelyezett beszámoltatását – az EU ÁK vezetője az EU ÁK gazdasági főigazgató útján látja el.

 (2) Az  1.  § (2)  bekezdése szerinti kormánytisztviselő külszolgálati munkaköri leírásában szereplő feladatok 
ellátásával kapcsolatban, az  EU  ÁK-n történő munkavégzés tekintetében köteles maradéktalanul végrehajtani 
az  EU  ÁK vezetőjének – írásbeli és szóbeli – utasításait. A  munkavégzés során felmerülő felelősségi kérdések 
tekintetében az  EU  ÁK vezetője az  EU  ÁK gazdasági főigazgatója útján egyeztet a  Brüsszeli Nagykövetség 
külképviselet-vezetőjével.

8. §  A  Brüsszeli Nagykövetség külképviselet-vezetője a  kihelyezettek számára a  munkavégzéssel kapcsolatban adott 
olyan utasítása esetén, amely érinti az  EU  ÁK-n történő munkavégzést, a  feladatellátás zavartalan biztosítása, 
a  feladatok koordinálása érdekében az  EU  ÁK gazdasági főigazgatója és Brüsszeli Nagykövetség külképviselet-
vezetője előzetesen egyeztet egymással annak érdekében, hogy az utasítás végrehajtása ne befolyásolja az EU ÁK 
rendszerszerű működését.

9. §  A munkakörök szerinti szakmai irányítást és felügyeletet – az EU ÁK tájékoztatása mellett – a KKM alábbi szervezeti 
egységeinek vezetői látják el:
a) a biztonsági felelős, a  biztonságtechnikai felelős és a  rendszergazda tekintetében a  KKM biztonsági, 

informatikai és távközlési feladatokért felelős önálló szervezeti egységének a vezetője,
b) a rejtjelező és helyettese tekintetében a KKM rejtjelfelügyelete (a továbbiakban: KKM RF),
c) a titkos ügykezelők tekintetében a  KKM dokumentumvédelmi és iratkezelési feladatokért felelős önálló 

szervezeti egységének vezetője,
d) kolóniavédelmi feladatokat ellátó beosztott diplomata tekintetében a  KKM biztonsági, informatikai és 

távközlési feladatokért felelős önálló szervezeti egységének a vezetője.

10. § (1) A  KKM indokolt esetben, munkavégzés céljából a  vonatkozó jogszabályi előírások alapján – külszolgálati 
ideiglenes kiküldetés keretében – átirányíthatja az EU ÁK mellett más külképviseleteire is az 1. § (2) bekezdésében 
meghatározott feladat- és munkaköröket ellátó kihelyezetteket.

 (2) Az EU ÁK rendszerszerű működését, illetve az e rendelet szerinti feladatok ellátását az ideiglenes kiküldetés során is 
biztosítani kell.

 (3) Az ideiglenes kiküldetésről az EU ÁK gazdasági főigazgatóját előzetesen tájékoztatni kell.
 (4) Az ideiglenes kiküldetéssel kapcsolatban felmerülő költségek a KKM-et terhelik.

11. §  Az  1.  § (2)  bekezdésében meghatározott kihelyezettek számára az  EU  ÁK-n történő munkavégzéshez szükséges 
személyi használatú informatikai és egyéb eszközöket – ideértve különösen a  személyi számítógépet, laptopot  – 
infrastruktúrát saját költségvetése terhére az  EU  ÁK biztosítja. A  munkavégzéshez szükséges eszközök javítása, 
karbantartása saját költségvetése terhére az EU ÁK kötelessége.
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12. §  A KKM kezelésében lévő informatikai rendszer – ideértve különösen a szerverek, hálózati eszközök működtetését, 
üzemeltetését és karbantartását – a  KKM kötelessége. Az  ezzel kapcsolatos feladatok ellátásához szükséges 
előirányzatot a Brüsszeli Nagykövetség költségvetésében kell a KKM-nek terveznie.

13. §  Az  EU  ÁK biztosítja az  1.  § (2)  bekezdésében meghatározott kihelyezettek számára a  helyi előírások alapján 
a diplomáciai regisztrációt a fogadó állam illetékes szervénél, valamint biztosítja a kihelyezett kihelyező okiratában 
rögzített, a Külszoltv. 2. § 8. pontja szerinti gyermekeinek beiskolázásához szükséges regisztráció megszerzését.

14. §  A kihelyezett kihelyező okiratában rögzített, a Külszoltv. 2. § 8. pontja szerinti házastársának foglalkoztatását mind 
az EU ÁK, mind a Brüsszeli Nagykövetség is biztosíthatja a saját költségvetése és státusza terhére.

15. §  Az e rendelet hatálya alá tartozó kihelyezett számára a külképviseleti mobil telekommunikációs eszközöket és azok 
üzemeltetési feltételeit az EU ÁK alkalmazottak ellátására vonatkozó szabályok szerint az EU ÁK biztosítja.

16. § (1) A  központi teljesítményértékelési informatikai rendszerben a  kihelyezettek a  KKM állományában szerepelnek, 
értékelésükre – értékelő vezetőként – a Brüsszeli Nagykövetség külképviselet-vezetője jogosult.

 (2) A  rendelet hatálya alá tartozó kihelyezett teljesítményértékelésekor a  munkáltatói jogkör gyakorlója, vagy akire 
a  munkáltatói jogkör gyakorlója a  teljesítményértékeléssel kapcsolatos jogkört átruházza az  EU  ÁK-n történő 
munkavégzés tekintetében, előzetesen figyelembe veszi az EU ÁK vezetőjének, valamint gazdasági főigazgatójának 
véleményét.

17. §  A miniszter által vezetett minisztérium, illetve az EU ÁK saját költségvetése terhére – a KKM kihelyező vezetőjének, 
illetve a  Brüsszeli Nagykövetség külképviselet-vezetőjének egyidejű, előzetes tájékoztatása mellett – a  vonatkozó 
jogszabályi előírások alapján jutalmat adhat a  kihelyezett számára. Az  ezzel kapcsolatos juttatást a  miniszter 
által vezetett minisztérium, illetve az  EU  ÁK külön számfejti és folyósítja a  kihelyezett számára, akik ennek 
figyelembevételével teljesítik a kapcsolódó adó- és járulékbevallási kötelezettséget.

18. §  Az  e  rendelet által szabályozott feladatellátás kapcsán a  KKM feladatkörében eljáró önálló szervezeti egysége 
és a  miniszter által vezetett minisztérium feladatkörében eljáró önálló szervezeti egysége legalább félévente 
egy alkalommal az  EU  ÁK vezetőjével történő előzetes egyeztetés alapján helyszíni egyeztetést tart, amely 
–  indokolt esetben – a  belső kontrollrendszer érvényesítése érdekében történő ellenőrzést is magában foglalja. 
Az  egyeztetésekről, helyszíni ellenőrzésekről és az  ezekkel kapcsolatos döntésekről írásbeli jegyzőkönyv készül, 
melynek egy-egy eredeti példánya a  KKM-et, a  miniszter által vezetett minisztériumot, az  EU  ÁK-t, valamint 
a Brüsszeli Nagykövetséget illeti.

19. §  A  KKM által üzemeltetett minősített rendszerek használata tekintetében a  KKM biztonsági vezetője állíthatja ki 
a felhasználói engedélyt.

4. Különleges rendelkezések a dokumentumkezeléssel kapcsolatos feladatok tekintetében

20. § (1) Az  EU  ÁK vezetője – a  KKM hivatali szervezete vezetőjének egyetértésével – a  következő dokumentumkezeléssel 
kapcsolatos feladatok tekintetében adhat szakmai utasítást az  1.  § (2)  bekezdésében meghatározott kihelyezett 
számára:
a) iratkezeléssel, helyi iratkezelési szabályzattal kapcsolatos oktatások, felkészítések;
b) adminisztratív iratkezeléssel összefüggő feladatok tekintetében:

ba) adminisztratív iratok iktatása,
bb) helyi irattár működtetése,
bc) adminisztratív iratok selejtezése, megsemmisítése,
bd) adminisztratív iratok csomagolása, futár-összefoglalóval történő ellátása, előkészítése diplomáciai 

futárpostában történő elküldéshez,
be) az EU ÁK központi e-mail-címének kezelése,
bf ) postázási feladatok ellátása,
bg) folyóirat rendelések lebonyolítása,
bh) az EU ÁK-ra beérkező diplomáciai futárküldemények elosztása;
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c) papíralapú minősített adatkezeléssel kapcsolatos feladatok tekintetében:
ca) az  EU  ÁK teljes minősített adatforgalmának jogszabályokban meghatározott módon történő 

kezelése,
cb) az  EU intézményei által kibocsátott papíralapú minősített adatok személyes átvétele, 

nyilvántartásba vétele, nyomon követése, előkészítése diplomáciai futárpostában történő 
továbbításra,

cc) minősített adatok, minősített küldemények csomagolása, futár-összefoglalóval történő ellátása 
diplomáciai futárpostában történő elküldéshez,

cd) az  Egységes Külügyi Szolgálat katonai törzs magas minősítésű küldeményeinek átvétele és 
előkészítése diplomáciai futárpostával történő továbbításra,

ce) minősített adatok megsemmisítése,
cf ) a tanácsüléseken, a munkacsoport üléseken kiosztott minősített adatok nyilvántartásba vétele;

d) az elektronikus minősített adatkezeléssel kapcsolatos feladatok tekintetében:
da) az  EU rendszerein (Cortesy, CDM, Extranet-L, Extranet-R) érkezett minősített adatok feltöltése 

a VKH-ra,
db) a minősített adatok kezelése a VKH-n,
dc) az Extranet-R adatok megküldése az EU KT-rendszeren egyedi címzés szerint,
dd) az EU KT nyomtatási kérések teljesítése, kinyomtatott adatok nyilvántartása.

 (2) Az EU ÁK-n a KKM állományában foglalkoztatott és arra feljogosított kihelyezett látja el a diplomáciai küldemények 
kezelésével kapcsolatos feladatokat, ideértve különösen a diplomáciai küldemény zárásával, nyitásával kapcsolatos 
feladatokat.

5. Különleges rendelkezések az informatikai és informatikai biztonsági feladatok tekintetében

21. § (1) Az  EU  ÁK vezetője az  alábbi informatikai, biztonsági feladatok tekintetében adhat szakmai utasítást az  1.  § 
(2) bekezdésében meghatározott feladatokat, munkaköröket ellátó kihelyezett számára:
a) nyílt informatikai rendszerek és eszközök beszerzésére, bevezetésére, saját költségvetése terhére,
b) a  biztonságtechnikai rendszerek fejlesztésére és korszerűsítésére, ha ezen fejlesztések nem érintik 

a minősített területeket védő rendszereket, zónavédelmi eszközöket, saját költségvetése terhére.
 (2) Az  (1) bekezdés a) pontja tekintetében az EU ÁK informatikai rendszere kompatibilitásának biztosítása érdekében 

a KKM biztonsági vezetőjének előzetes jóváhagyása szükséges.

22. §  A biztonsági felelős, illetve a VKH rendszeradminisztrátori egyéb kiegészítő feladatkörök ellátása a KKM biztonsági 
vezető felügyelete alá tartozik.

23. §  A  rejtjeltevékenység a  KKM RF irányításával kerül ellátásra, azzal kapcsolatos utasítást a  KKM RF adhat ki. 
A  rejtjelezéssel kapcsolatos feladatokra az  EU  ÁK vezetője utasítást adhat az  1.  § (2)  bekezdés d)  pontjában 
meghatározott rejtjelezők számára.

24. §  Az  1.  § (2)  bekezdés d)  pontjában meghatározott külszolgálati munkakört ellátó kihelyezett köteles adatot 
szolgáltatni az EU ÁK vezetője részére minden, a munkaköri feladatkörébe tartozó és minden, az EU ÁK feladat- és 
hatáskörét, illetve működését érintő kérdésben.

25. §  A  regionális feladatellátás, illetve a  beszámolási kötelezettség teljesítése céljából az e  rendelet hatálya alá tartozó 
kihelyezett a KKM részére köteles adatot szolgáltatni.

26. §  Az  EU  ÁK biztonsági szakértői szolgáltatás ellátása tekintetében a  felügyeleti és utasítási jogkörrel 
az 1. § (2) bekezdés a) pontja szerinti munkakörben foglalkoztatott rendelkezik.

27. §  Minősített adat biztonságának megsértése esetén a  KKM biztonsági vezetője dönt a  szükséges intézkedések 
meghozataláról.
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6. Különleges rendelkezések egyes speciális biztonsági–kolóniavédelmi feladatok tekintetében

28. § (1) Az  1.  § (2)  bekezdés b)  pontja szerinti kolóniavédelmi feladatokat ellátó beosztott diplomata külszolgálati 
munkaköri feladatait elsődlegesen az EU ÁK személyi állománya vonatkozásában látja el.

 (2) Az (1) bekezdés szerinti kihelyezett feladatai ellátásához kapcsolódóan az EU ÁK, valamint a Brüsszeli Nagykövetség 
bármely kihelyezett kormánytisztviselőjétől, házastársi munkavállalójától, illetve helyi alkalmazottjától 
(a  továbbiakban e  § alkalmazásában együtt: külképviseleti foglalkoztatott) adatot, információt és tájékoztatást 
kérhet, amelynek teljes körű biztosítását a  külképviseleti foglalkoztatott nem tagadhatja meg. Az  (1)  bekezdés 
szerinti kihelyezett az  EU  ÁK-n, illetve a  Brüsszeli Nagykövetségen keletkezett dokumentumba betekinthet, 
azzal a  kitétellel, hogy csak a  KKM biztonsági vezetőjének eseti engedélyével tekinthet be a  feladatai ellátásához 
kapcsolódó minősített dokumentumba.

 (3) Az  (1)  bekezdés szerinti kihelyezett munkaköri feladatai ellátásához szükséges feltételeket az  EU  ÁK köteles 
teljeskörűen biztosítani.

7. Különleges rendelkezések a minősített területen takarító külszolgálati munkakörbe kihelyezett 
tekintetében

29. § (1) Az EU ÁK minősített helyiségeiben az 1. § (2) bekezdés e) pontja szerinti, takarító feladatok ellátására kihelyezettet 
a napi munkavégzéshez szükséges utasítással az EU ÁK gazdasági főigazgatója is ellátja. A  takarításhoz szükséges 
eszközöket, takarítószereket, valamint munkavédelmi ruházatot az  EU  ÁK saját költségvetése terhére biztosítja 
a kihelyezett munkaköri feladatai ellátásához.

 (2) A  takarítással kapcsolatos tevékenységet az  alábbi helyiségekben kell az  (1)  bekezdés szerinti kihelyezettnek 
ellátnia:
a) kezelőpont,
b) VKH-helyiség, valamint
c) az EU ÁK és a Brüsszeli Nagykövetség külképviselet-vezetői által meghatározott, a külképviseletekhez tartozó 

egyéb területeken.
 (3) A  takarítással kapcsolatos tevékenységek tekintetében az  EU  ÁK vezetője a  feladatellátás biztosítása érdekében 

ütemtervet készít. A feladatok ellátását az EU ÁK gazdasági főigazgatója koordinálja.

8. Rendkívüli helyzetben történő irányítás

30. § (1) Rendkívüli helyzet esetén – ideértve különösen a  terrorfenyegetést, terrortámadást, természeti katasztrófát  – 
az  EU  ÁK-n a  miniszter által vezetett minisztérium illetékes politikai felsővezetőjének egyetértésével az  1.  § 
(2)  bekezdés a)  pontja szerinti kihelyezett irányítja a  nagyköveti utasításban foglalt biztonsági szabályzat rendje 
szerint a vészhelyzeti feladatok ellátását, és dönt a szükséges azonnali intézkedések meghozataláról.

 (2) Az  (1)  bekezdés szerinti kihelyezett intézkedése során köteles folyamatosan tájékoztatni az  EU  ÁK vezetőjét 
a rendkívüli eseményekről, és utasítását végrehajtani a tevékenysége folyamán.

 (3) Az  1.  § (2)  bekezdés a)  pontja szerinti kihelyezett biztonsági felelős a  meghozott intézkedésekről, valamint 
tevékenységéről Magyarország Brüsszeli Nagykövetségének külképviselet-vezetője, az EU ÁK vezetője, illetve a KKM 
és a miniszter által vezetett minisztérium részére egyidejűleg jelentést küld.

 (4) Az  1.  § (2)  bekezdés a)  pontja szerinti kihelyezett biztonsági felelős az  (1)  bekezdés szerinti rendkívüli helyzetre 
vonatkozóan részletes biztonsági tervet készít, amely tekintetében előzetes egyetértési jogot gyakorol
a) a Brüsszeli Nagykövetség külképviselet-vezetője az általa irányított külképviseletet érintő kérdésekben, és azt 

nagyköveti utasításba foglalja,
b) az EU ÁK vezetője az EU ÁK, illetve annak személyi állománya és vagyontárgyai tekintetében.

 (5) A (4) bekezdés szerinti biztonsági tervet az EU ÁK vezetője által kiadott nagyköveti utasításban kell kiadmányozni.

9. Záró rendelkezések

31. §  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

  Szijjártó Péter s. k.,
  külgazdasági és külügyminiszter
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VII. Az Alkotmánybíróság döntései

Az Alkotmánybíróság 32/2021. (XII. 20.) AB határozat
az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése és XIV. cikk (4) bekezdése értelmezéséről

Az Alkotmánybíróság teljes ülése az  Alaptörvény értelmezése tárgyában – dr.  Czine Ágnes, dr.  Dienes-Oehm Egon, 
dr.  Horváth Attila, dr.  Hörcherné dr.  Marosi Ildikó, dr.  Márki Zoltán, dr.  Salamon László, dr.  Schanda Balázs, dr.  Szabó 
Marcel és dr.  Szívós Mária alkotmánybírók párhuzamos indokolásával, valamint dr.  Hörcherné dr.  Marosi Ildikó és 
dr. Pokol Béla alkotmánybírók különvéleményével – meghozta a következő

h a t á r o z a t o t:

1. Tekintettel arra, hogy az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése alapján
 – az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésében meghatározott hatáskörgyakorlásnak összhangban kell állnia 

az Alaptörvényben foglalt alapvető jogokkal és szabadságokkal, továbbá az
 – nem korlátozhatja Magyarország területi egységére, népességére, államformájára és állami 

berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogát,
 az Alkotmánybíróság az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésének értelmezése alapján megállapítja, hogy 

amennyiben az  e  bekezdésében meghatározott közös hatáskörgyakorlás érvényesülése hiányos, 
Magyarország a  fenntartott szuverenitás vélelmének megfelelően jogosult az  adott, nem kizárólagos 
uniós hatáskör gyakorlására mindaddig, amíg az  Európai Unió intézményei meg nem teszik a  közös 
hatáskörgyakorlás hatékony érvényesítéséhez szükséges intézkedéseket.

2. Az  Alkotmánybíróság az  Alaptörvény E)  cikkének és I.  cikk (1)  bekezdésének együttes értelmezése során 
megállapítja továbbá, hogy amennyiben az  1.  pontban meghatározott közös hatáskörgyakorlás hiányos 
érvényesülése olyan következményekre vezet, amely felveti a  Magyarország államterületén élő személyek 
önazonossághoz való jogának sérelmét, a  magyar állam, intézményvédelmi kötelezettségének keretében 
gondoskodni köteles e jog védelméről.

3. Az  Alkotmánybíróság az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésének, illetve a  XIV.  cikk (1) és (4)  bekezdéseinek 
együttes értelmezése alapján megállapítja, hogy Magyarország területi egységére, népességére, 
államformájára és állami berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogának védelme 
az alkotmányos önazonosság részét képezi.

Az Alkotmánybíróság e határozatát a Magyar Közlönyben közzé kell tenni.

I n d o k o l á s

I.

 [1] 1. A  Kormány nevében és annak felhatalmazása alapján az  igazságügyi miniszter (a  továbbiakban: indítványozó) 
az  Alkotmánybíróságról szóló 2011.  évi CLI.  törvény (a  továbbiakban: Abtv.) 38.  § (1)  bekezdése alapján 
az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése, valamint a  XIV.  cikk (4)  bekezdése értelmezésére irányuló indítványt 
nyújtott be.

 [2] 2. Az  indítványozó kifejti, hogy az ügyben érintett konkrét alkotmányjogi problémát az Alaptörvény és az Európai 
Unió Bíróságának (a  továbbiakban: EUB) C-808/18. számú Bizottság kontra Magyarország, ECLI:EU:C:2020:1029 
ügyben 2020. december 17-én kihirdetett ítéletének (a  továbbiakban: az  EUB ítélete) végrehajtása képezi, 
pontosabban az Alaptörvény értelmezése az EUB fenti ítéletével összefüggésben.

 [3] Az indítvány hátterét az EUB ítéletében rögzített alábbi négy fő megállapítás képezi.
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 [4] Egyrészt az  EUB ítélete szerint Magyarország nem teljesítette azon kötelezettségét, hogy tényleges hozzáférést 
biztosítson a  nemzetközi védelem megadásához szükséges eljáráshoz, amennyiben a  harmadik országbeli 
állampolgárok a szerb–magyar határ felől szeretnének bejutni az országba. Az érintettek számára gyakorlatilag nem 
volt mód ezen eljárásra irányuló kérelmüket benyújtani.

 [5] Másrészt az  EUB megerősítette azon korábbi megállapítását, miszerint a  nemzetközi védelmet kérelmezőkre 
rótt azon kötelezettség, hogy a  kérelmük megvizsgálására irányuló eljárás időtartama alatt a  tranzitzónában 
maradjanak, fogva tartásnak minősül az  Európai Parlament és a  Tanács a  nemzetközi védelmet kérelmezők 
befogadására vonatkozó szabályok megállapításáról szóló 2013/33/EU irányelve (2013. június 26.) (a továbbiakban: 
befogadási irányelv) értelmében.

 [6] Harmadrészt Magyarország nem teljesítette az  Európai Parlament és a  Tanács a  harmadik országok jogellenesen 
tartózkodó állampolgárainak visszatérésével kapcsolatban a  tagállamokban használt közös normákról és 
eljárásokról szóló 2008/115/EK irányelvéből (2008. december 16.) (a  továbbiakban: visszatérési irányelv) eredő 
kötelezettségeit, mivel a  magyar jogszabályok lehetővé teszik az  illegálisan, Magyarország területén tartózkodó 
harmadik országbeli állampolgárok kitoloncolását az irányelvben előírt eljárások és biztosítékok előzetes betartása 
nélkül.

 [7] Negyedrészt Magyarország nem tartotta tiszteletben azt a  jogot, amelyet az  Európai Parlament és a  Tanács 
a  nemzetközi védelem megadására és visszavonására vonatkozó közös eljárásokról szóló 2013/32/EU irányelv 
(2013.  június 26.) (a  továbbiakban: eljárási irányelv) elvileg a  nemzetközi védelmet kérelmezők számára biztosít, 
miszerint az  érintett kérelmének elutasítását követően az  érintett tagállam területén maradhasson az  elutasítás 
ellen való fellebbezés benyújtására nyitva álló határidőig, vagy ha fellebbezést nyújtott be, akkor addig, amíg erről 
az illetékes hatóságok határozatot nem hoznak.

 [8] 3. Az  indítványozó szerint az  EUB ítéletének végrehajtása a  gyakorlatban azt jelenti, hogy az  állam területén 
jogellenesen tartózkodó külföldit nem lehet Magyarország területéről a  határkerítés túloldalára kísérni 
az  államhatárról szóló 2007.  évi LXXXIX.  törvény 5.  § (1b)  bekezdése ellenére [figyelemmel a  menedékjogról 
szóló 2007.  évi LXXX.  törvény 80/J.  § (3)  bekezdésére], és az  arra irányuló kérelem esetén menekültügyi eljárást, 
kérelem hiányában idegenrendészeti eljárást kell lefolytatni. Azonban a  vonatkozó visszafogadási egyezmények 
hatékonysága meglehetősen alacsony: az  Európai Bizottság által előterjesztett új migrációs és menekültügyi 
paktumhoz kapcsolódó közlemény szerint azon személyeknek, akiknek a  visszaküldését elrendelik, jelenleg 
csupán egyharmada hagyja el ténylegesen a  tagállamok területét. Ennek következtében az  idegenrendészeti 
eljárás megindítása, illetve a  menekültügyi eljárásban meghozott elutasító döntés esetén az  érintettek előre nem 
látható ideig Magyarország területén maradnak, és lényegében Magyarország népességének részévé válnak. 
Ez az indítványozó szerint sérti Magyarország szuverenitását és történeti alkotmányán alapuló önazonosságát.

 [9] Az indítványozó álláspontja szerint az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése értelmében az  E)  cikk szerinti uniós 
hatáskörgyakorlás, összefüggésben az  Alaptörvény XIV.  cikk (4)  bekezdés utolsó mondatával, nem korlátozhatja 
Magyarország népességére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogát.

 [10] Összegezve, az EUB ítéletének végrehajtása az indítványozó szerint az alábbi konkrét alkotmányjogi problémát veti 
fel, és erre tekintettel kéri az Alkotmánybíróságot, hogy értelmezze az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdését és XIV. cikk 
(4)  bekezdését: végrehajthat-e Magyarország olyan európai uniós jogi kötelezettséget, amely – az  európai uniós 
szabályozás hatékony érvényesülésének hiányában – arra vezethet, hogy Magyarország területén jogellenesen 
tartózkodó külföldi a tagállam területén előre nem meghatározható ideig tartózkodik, és ezáltal de facto az ország 
népességének részévé válik?

II.

 [11] Az Alaptörvény értelmezni kért rendelkezései:
„E)  cikk (2) Magyarország az  Európai Unióban tagállamként való részvétele érdekében nemzetközi szerződés 
alapján – az  alapító szerződésekből fakadó jogok gyakorlásához és kötelezettségek teljesítéséhez szükséges 
mértékig – az Alaptörvényből eredő egyes hatásköreit a többi tagállammal közösen, az Európai Unió intézményei 
útján gyakorolhatja. Az e bekezdés szerinti hatáskörgyakorlásnak összhangban kell állnia az Alaptörvényben foglalt 
alapvető jogokkal és szabadságokkal, továbbá nem korlátozhatja Magyarország területi egységére, népességére, 
államformájára és állami berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogát.”
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„I. cikk (1) AZ EMBER sérthetetlen és elidegeníthetetlen alapvető jogait tiszteletben kell tartani. Védelmük az állam 
elsőrendű kötelezettsége.”
„II.  cikk Az  emberi méltóság sérthetetlen. Minden embernek joga van az  élethez és az  emberi méltósághoz, 
a magzat életét a fogantatástól kezdve védelem illeti meg.”
„XIV.  cikk (1) Magyarországra idegen népesség nem telepíthető be. Idegen állampolgár – ide nem értve a  szabad 
mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyeket – Magyarország területén a  magyar hatóságok által 
egyedileg elbírált kérelme alapján élhet. A  kérelem előterjesztése és elbírálása feltételeinek alapvető szabályait 
sarkalatos törvény határozza meg.
[…]
(4) Magyarország – ha sem származási országuk, sem más ország nem nyújt védelmet – kérelemre menedékjogot 
biztosít azoknak a nem magyar állampolgároknak, akiket hazájukban vagy a szokásos tartózkodási helyük szerinti 
országban faji, nemzeti hovatartozásuk, meghatározott társadalmi csoporthoz tartozásuk, vallási, illetve politikai 
meggyőződésük miatt üldöznek, vagy a  közvetlen üldöztetéstől való félelmük megalapozott. Nem jogosult 
menedékjogra az a nem magyar állampolgár, aki Magyarország területére olyan országon keresztül érkezett, ahol 
üldöztetésnek vagy üldöztetés közvetlen veszélyének nem volt kitéve.”

III.

 [12] 1. Az  Alkotmánybíróság megállapította, hogy az  indítványt az  igazságügyi miniszter a  Kormány nevében 
nyújtotta be, vagyis az  a  jogosulttól származik. Az  indítvány az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésének és XIV.  cikk 
(4) bekezdésének értelmezésére irányul, azaz megjelöli az Alaptörvény értelmezni kívánt konkrét rendelkezéseit.

 [13] 2. Az  Alkotmánybíróság a  következőkben az  Alaptörvény értelmezésének  további feltételeit, a  konkrét 
alkotmányjogi probléma meglétét, illetve az  értelmezésnek az  Alaptörvényből való közvetlen levezethetőségét 
vizsgálta meg.

 [14] Az Alkotmánybíróság hatáskörét az Alaptörvény 24. cikk (2) bekezdése határozza meg, amely az a)–h) pontok között 
nem nevesíti az  Alaptörvény rendelkezéseinek értelmezésére vonatkozó hatáskört. A  g)  pont szerint ugyanakkor 
sarkalatos törvény  további hatáskörök gyakorlására jogosíthatja fel az  Alkotmánybíróságot. Ennek megfelelően 
rendelkezik az  Abtv. 38.  §-a az  Alaptörvény értelmezésére vonatkozó hatáskörről. Az  indítványozó az  Abtv. 38.  § 
(1) bekezdése alapján kezdeményezte az Alkotmánybíróság eljárását. Eszerint az „Országgyűlés vagy annak állandó 
bizottsága, a  köztársasági elnök, a  Kormány, illetve az  alapvető jogok biztosa indítványára az  Alkotmánybíróság 
az  Alaptörvény rendelkezését konkrét alkotmányjogi problémával összefüggésben értelmezi, ha az  értelmezés 
közvetlenül levezethető az  Alaptörvényből”. Az  Abtv. szövege alapján tehát az  Alaptörvény értelmezését 
csak meghatározott szervek (személyek) és csak meghatározott tartalmú indítványban kezdeményezhetik. 
Az  Alkotmánybíróságnak vizsgálnia kell, hogy az  indítvány jogosulttól származik-e, az  Alaptörvény konkrét 
rendelkezésének értelmezésére irányul-e, összefügg-e konkrét alkotmányjogi problémával, és az  értelmezés 
közvetlenül levezethető-e az Alaptörvényből.

 [15] Absztrakt alkotmányértelmezési hatáskört a  2011. december 31-ig hatályban volt, az  Alkotmánybíróságról szóló 
1989. évi XXXII. törvény (a továbbiakban: régi Abtv.) is tartalmazott, ami alapján az Alkotmánybíróság következetes 
gyakorlatban alakította ki ezen eljárásának feltételeit. Az  Alkotmánybíróság Magyarország Alaptörvényének 
negyedik módosítása (2013. március 25.) hatálybalépését követően, az Alaptörvény Záró és vegyes rendelkezések 
5.  pontjára tekintettel úgy foglalt állást, hogy „az újabb ügyekben vizsgálandó alkotmányjogi kérdések kapcsán 
felhasználhatja a  korábbi határozataiban kidolgozott érveket, jogelveket és alkotmányossági összefüggéseket, 
ha az  Alaptörvény adott szakaszának az  Alkotmánnyal fennálló tartalmi egyezése, az  Alaptörvény egészét illető 
kontextuális egyezősége, az  Alaptörvény értelmezési szabályainak figyelembevétele és a  konkrét ügy alapján 
a  megállapítások alkalmazhatóságának nincs akadálya, és szükségesnek mutatkozik azoknak a  meghozandó 
döntése indokolásába történő beillesztése” {13/2013. (VI. 17.) AB  határozat, Indokolás  [32]}. Az  Alkotmánybíróság 
már a  21/2012. (IV. 21.) AB  határozatban is abból indult ki, hogy – amint arra az  Abtv. indokolása is utal – 
a  törvényhozó a  korábbi, alkotmányértelmezésre irányuló hatáskör megtartására törekedett: „Az Abtv. 38.  § 
(1)  bekezdésének megszövegezése az  Alkotmánybíróságnak az  Alaptörvény hatálybalépése előtt, a  régi Abtv. 
1.  § g)  pontján és 51.  §-án alapuló alkotmányértelmezési hatáskör tárgyában kidolgozott, korábbi ítélkezési 
gyakorlata során kialakított szempontokra emlékeztet.” {21/2012. (IV. 21.) AB  határozat, Indokolás  [24]} Ezzel 
összhangban az Alkotmánybíróság úgy ítélte meg, hogy az Alaptörvény elvont értelmezésére irányuló hatáskörének 
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rendeltetése, szerepe és a többi alkotmánybírósági eljárás között elfoglalt helye nem különbözik a korábbi absztrakt 
alkotmányértelmezés jellemzőitől. Nincs tehát akadálya annak, hogy az  Alaptörvény elvont értelmezésének 
Abtv.-ben foglalt összetett feltételeit az Alkotmánybíróság a korábbi gyakorlat felhasználásával értelmezze.

 [16] Az Alkotmánybíróság továbbá rámutat, hogy az  Alaptörvény értelmezésénél is messzemenően figyelembe kell 
venni a  hatalommegosztás elvét, amely a  magyar államszervezet egyik legfontosabb szervezeti és működési 
alapelve. Ebből eredően az  alkotmányértelmezésre kizárólag akkor kerülhet sor, ha az  indítvány a  törvényben 
meghatározott szervek és személyek valamelyikétől származik, és nem általánosságban, hanem valamely 
konkrét alkotmányjogi probléma aspektusából kezdeményezi az  Alaptörvény ugyancsak konkrétan megjelölt 
rendelkezésének értelmezését, valamint az  adott alkotmányjogi probléma közvetlenül – más jogszabály 
közbejötte nélkül – levezethető az  Alaptörvényből. A  kifejtettek szerint tehát az  Alkotmánybíróság hivatkozott 
hatáskörét megszorítóan kell értelmezni. Ha ugyanis az  Alkotmánybíróság e  jogkörét kiterjesztően értelmezné, 
ez könnyen olyan helyzetet idézne elő, hogy az Alkotmánybíróság magára vállalná a törvényhozó, sőt a végrehajtó 
hatalom felelősségét is, és – az  Alaptörvényben rögzített államszervezeti elvekkel szöges ellentétben – egyfajta 
alkotmánybírósági kormányzás alakulna ki.

 [17] Az Alkotmánybíróság az  Alaptörvényt nemcsak a  kifejezetten erre irányuló eljárásban, hanem a  jogszabályok 
alkotmányosságát vizsgáló minden eljárásában értelmezi. Az  Alaptörvény egyes rendelkezéseinek értelme így 
az  újabb és újabb értelmezések során bontakozik ki, amelyekben az  Alkotmánybíróság mind a  konkrét ügy 
sajátosságára, mind saját korábbi értelmezéseire tekintettel van. Az  Alkotmánybíróság az  egyes értelmezésekből 
kialakuló tételeket alkalmazásuk során tovább értelmezi és formálja. Ugyanazon alkotmányi rendelkezésre 
vonatkozóan az  értelmezés súlypontja eltérő lehet, de az  értelmezéseknek ellentmondásmentes rendszert kell 
képezniük.

 [18] Az alkotmányértelmezési hatáskör gyakorlását az  Alkotmánybíróság következetesen igyekezett távol tartani 
egyrészt valamely alkotmányos rendelkezés teljesen elvont, parttalan értelmezésétől, másrészt attól, hogy 
az  elvont értelmezés konkrét ügyet döntsön el, vagy csupán jogszabályt értelmezzen. Az  utóbbi feltétellel 
az  Alkotmánybíróság más hatalmi ágak feladatától is távol kívánta tartani magát {17/2013. (VI. 26.) AB  határozat, 
Indokolás [10]}.

 [19] Azáltal, hogy az  Alaptörvény értelmezésére irányuló indítványban feltett kérdésnek konkrét alkotmányjogi 
problémával kell összefüggésben állnia, és az  értelmezésnek közvetlenül levezethetőnek kell lennie 
az  Alaptörvényből, nem minden alkotmányjogi probléma tekinthető absztrakt alkotmányértelmezési eljárásban 
elbírálható alkotmányjogi kérdésnek. E  hatáskör keretében az  alkotmányjogi problémák széles köréből csak 
azok a  világosan megfogalmazható, konkrét kérdések alkalmasak az  elbírálásra, amelyek tisztán az  Alaptörvény 
értelmezésével, jogszabály közbejötte nélkül, kizárólag alkotmányjogi érvekkel megválaszolhatók. Más típusú 
alkotmányjogi problémák az Alkotmánybíróság egyéb hatáskörein belül oldhatók csak meg.

 [20] Az Alkotmánybíróság minderre tekintettel megvizsgálta, hogy az indítványban feltett kérdés alkalmas-e arra, hogy 
az Abtv. 38. § (1) bekezdése alapján megválaszolja azokat.

 [21] Az elvont alkotmányértelmezés nem válhat az  indítványra okot adó konkrét ügyben alkalmazandó 
állásfoglalássá. Az  egyedi problémához szorosan kötődő kérdésre nem is adható megfelelő elvontságú, 
a  jövőben is minden esetben kötelezően alkalmazandó válasz. Az  Alkotmánybíróság megítélése szerint a  jelen 
ügyben feltett, az  Alaptörvény értelmezését igénylő kérdés elválasztható az  EUB indítványban ismertetett 
ítéletétől. Az  Alkotmánybíróság a  jelen eljárásban éppen ezért csakis a  kérdésből közvetlenül levezethető, 
valódi alkotmányértelmezési problémákkal foglalkozott. Így az  Alkotmánybíróság az  Alaptörvény E)  cikk 
(2)  bekezdése értelmezését végezte el, az  indítványban megjelölt konkrét alkotmányjogi probléma fényében. 
Az  Alkotmánybíróság ugyanakkor nem vizsgálta, hogy a  konkrét esetben teljesülnek-e az  indítványban foglalt 
feltételek, azaz megvalósul-e a  közös hatáskörgyakorlás hiányos érvényesülése, ahogyan abban a  kérdésben sem 
foglalhatott állást, hogy helytálló-e az indítványozó azon érvelése, miszerint az EUB ítéletének következményeként 
idegen népesség Magyarország népességének de facto részévé válhat; ezek megítélése a  jogalkalmazó (és nem 
az Alkotmánybíróság) hatásköre.

 [22] Az Alkotmánybíróság megállapította továbbá, hogy az Alaptörvény XIV. cikk (4) bekezdés utolsó mondata a konkrét 
alkotmányjogi probléma szempontjából eszköz jellegű, amennyiben a  menedékjogra nem jogosultak személyi 
körét határozza meg, ezért annak önálló értelmezésére nincs szükség.

 [23] Az Alkotmánybíróság végezetül azt is hangsúlyozza, hogy nem az  indítványozó által az  indítványban kifejtett 
értelmezés minősítése, kiegészítése, javítása, vagy felülvizsgálata a  feladata, hanem kizárólag az  abban 
megjelölt alaptörvényi rendelkezések absztrakt értelmezése, az  ott körülírt konkrét alkotmányjogi problémával 
összefüggésben.



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 11071

IV.

 [24] 1. Az  Alkotmánybíróság a  22/2016. (XII. 5.) AB  határozatban (a  továbbiakban: Abh1.) megállapította, hogy 
az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése – az  Alaptörvény egyéb rendelkezéseinek figyelembevételével  – 
az  Alkotmánybíróság számára háromféle ellenőrzési lehetőséget biztosít (Indokolás [16]). Az  Alkotmánybíróság 
saját hatáskörében, erre irányuló indítvány alapján kivételes esetekben és ultima ratio jelleggel, azaz a tagállamok 
közötti alkotmányos párbeszéd tiszteletben tartása mellett vizsgálhatja, hogy az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdésén 
alapuló közös hatáskörgyakorlás folytán sérül-e valamely alapvető jog lényeges tartalma (alapjogi kontroll), vagy 
Magyarország szuverenitása (ideértve az  általa átadott hatáskörök terjedelmét is – szuverenitás, illetve ultra vires 
kontroll), illetve alkotmányos önazonossága (identitáskontroll) (Indokolás [46]).

 [25] Az Alaptörvény – az  Alkotmánybíróság idézett határozatát követően hatályba lépett – hetedik módosítása 
az Alaptörvény E) cikkét kiegészítette. Az Alaptörvény E) cikkének jelenleg hatályos rendelkezései alapján az abban 
meghatározott hatáskörgyakorlásnak összhangban kell állnia az  Alaptörvényben foglalt alapvető jogokkal és 
szabadságokkal, továbbá nem korlátozhatja Magyarország területi egységére, népességére, államformájára 
és állami berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogát. Az  E)  cikk hetedik módosítás 
szerinti kiegészítésének első fordulata lényegében az  alapjogi kontrollt, míg második fordulata a  szuverenitás és 
identitáskontrollt rögzíti az Alaptörvény szintjén.

 [26] A jelen ügyben ezért az  E)  cikk (2)  bekezdésének értelmezésekor – annak, az  Alaptörvény hetedik módosítása 
által kiegészített szövegére tekintettel – az  Alkotmánybíróságnak a  következőkben azt kellett megvizsgálnia, 
hogy amennyiben megvalósulna az  E)  cikk (2)  bekezdésén alapuló közös hatáskörgyakorlásnak az  indítványban 
foglaltak szerinti hiányos érvényesülése, ezen hiányos érvényesülés elvezethet-e Magyarország szuverenitásának, 
alkotmányos önazonosságának, illetőleg az  Alaptörvényben foglalt alapvető jogok, illetve szabadságok (ideértve 
különösen az alkotmányos önazonosság körében is értékelendő emberi méltóság) sérelméhez.

 [27] 2. Az  Alkotmánybíróság elsőként azt vizsgálta meg, hogy a  vonatkozó közös hatáskörgyakorlás, illetve annak 
hiányos érvényesülése sértheti-e az  Alaptörvényben foglalt alapvető jogokat, illetve szabadságokat, amelyek 
védelme az Alaptörvény I. cikk (1) bekezdése alapján az állam elsőrendű kötelezettsége.

 [28] Az Alkotmánybíróság gyakorlata szerint „[a]z emberi méltóság minden tárgyi jog megalkotásánál és 
alkalmazásánál a  legfőbb alkotmányos vezérlő elv, az  alkotmányos alapjogok, értékek és kötelezettségek 
rendszerének a  tényleges alapja. Az  alapjogoknak anyagi tartalma van, és ez  a  tartalom az  emberi méltóságból 
ered. Az  egyes alapjogokat kifejezetten az  emberi méltósággal, mint »anyajoggal« összefüggésben, azzal 
együtt, arra tekintettel kell értelmezni.” [37/2011. (V. 10.) AB  határozat, ABH  2011, 225, 244] Tekintettel arra, 
hogy jelen ügyben az  Alkotmánybíróságnak egy, az  Alaptörvény E)  cikkéből fakadó konkrét alapjogi probléma 
helyett azt kell megvizsgálnia, hogy az  E)  cikk (2)  bekezdésében foglalt közös hatáskörgyakorlás, illetve annak 
hiányos érvényesülése felveti-e az  Alaptörvényben biztosított alapvető jogok és szabadságok sérelmét, ezért 
az  Alkotmánybíróságnak elsősorban az  emberi élethez és méltósághoz, mint az  alapvető jogok rendszerének 
alapjához kell visszatérnie. Az  Alkotmánybíróság állandó gyakorlata szerint „általános személyiségi jog jellegéből, 
anyajog mivoltából eredően az  emberi méltósághoz való jog olyan szubszidiárius alapjog, amelyre mind 
az Alkotmánybíróság, mind más bíróságok minden esetben hivatkozhatnak az egyén autonómiájának védelmében, 
ha az  adott tényállásra a  konkrét, nevesített alapjogok egyike sem alkalmazható” [37/2011. (V. 10.) AB  határozat, 
ABH  2011, 411]. Jelen esetben, az  Alaptörvény értelmezésének absztrakt jellegére tekintettel, az  egyes konkrét 
alapvető jogok sérelmének vizsgálata általános jelleggel nem végezhető el, ezért a  vizsgálat középpontjában 
elsősorban az egyén autonómiájának védelme kell, hogy álljon.

 [29] Az Alkotmánybíróság az  Alaptörvény hatálybalépését követően már több alkalommal megállapította, hogy 
az  Alaptörvény II.  cikke és az  Alkotmány 54.  § (1)  bekezdése egyező tartalommal rögzíti minden ember jogát 
az  emberi méltósághoz, ezért az  Alaptörvény hatálybalépését megelőzően hozott, az  emberi méltósághoz 
fűződő jog tartalmára vonatkozó határozatokban foglaltakat továbbra is irányadónak tekinti {24/2014. (VII. 22.) 
AB határozat, Indokolás [130]; 13/2020. (VI. 22.) AB határozat [43]}.

 [30] Az Alkotmánybíróság az  ember életét és méltóságát egységben szemléli, ami azt jelenti, nem választhatók külön 
az  ember társadalmi és biológiai dimenziójához fűzhető jogok [37/2011. (V. 10.) AB  határozat, ABH  2011, 411]. 
Az  Alkotmánybíróság gyakorlata értelmében „az emberi méltósághoz való jog egyúttal a  természetes személyek 
autonómiáját jelenti, vagyis az önrendelkezésüknek egy olyan, mindenki más rendelkezése alól kivont magja van, 
amelynél fogva az  ember alany marad, s nem válhat eszközzé vagy tárggyá.” {legutóbb idézi: 3004/2020. (II. 4.) 
AB végzés, Indokolás [38]}.
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 [31] A Nemzeti Hitvallás kifejezetten rögzíti: „Valljuk, hogy az  emberi lét alapja az  emberi méltóság. Valljuk, hogy 
az  egyéni szabadság csak másokkal együttműködve bontakozhat ki. Valljuk, hogy együttélésünk legfontosabb 
keretei a család és a nemzet, összetartozásunk alapvető értékei a hűség, a hit és a szeretet.” Az Alaptörvény II. cikke 
szerint „az emberi méltóság sérthetetlen. Minden embernek joga van az élethez és az emberi méltósághoz […].”

 [32] Az Alaptörvény értékrendjének középpontjában az  emberi méltóság áll {19/2019. (VI. 18.) AB  határozat, 
Indokolás [102]}. „Az emberi méltóság mint minden emberi szabadság alapja az emberi társadalomban, az emberi 
együttélés során képes csak kibontakozni, az  emberi méltóság az  Alaptörvény szerint a  társadalomban élő, 
a  társadalmi együttélés felelősségét hordozó egyén méltósága. Nemcsak az  egyén tartozik azonban felelősséggel 
a  társadalmi együttélésért, hanem a  társadalom is az  egyénért. Az  Alaptörvény értékrendje szerint a  társadalmi 
együttélés célja a  közös boldogulás, melynek alapja a  munka és a  szellemi teljesítmény, legfőbb kerete pedig 
a  család és a  nemzet. Az  emberi társadalom célja és legfőbb kerete világosan kijelöli az  állam szerepét e  célok 
megvalósulásában és a fő keretek védelmében, támogatásában.” {19/2019. (VI. 18.) AB határozat, Indokolás [103]}

 [33] Az ember, mint valamennyi társadalmi közösség – így különösen az  állam – legelemibb alkotóeleme, egy adott 
társadalmi környezetbe születik bele, amely különösen etnikai, nyelvi, kulturális, illetve vallási meghatározottságai 
révén, mint az ember hagyományos társadalmi környezete definiálható. E körülmények a születés által determinált 
természetes kötöttségeket hoznak létre, amelyek a  közösség tagjainak önazonosságát meghatározó módon 
befolyásolják. Ezen önazonosság védelmére utal az  Alaptörvény Nemzeti Hitvallása is, amikor rögzíti, hogy 
„becsüljük országunk különböző vallási hagyományait”, „a velünk élő nemzetiségek a  magyar politikai közösség 
részei és államalkotó tényezők”, továbbá „valljuk, hogy örökségünket, egyedülálló nyelvünket, a  magyar kultúrát, 
a magyarországi nemzetiségek nyelvét és kultúráját” ápoljuk és megóvjuk.

 [34] Ezek a körülmények az egyén számára nem, vagy csak nehezen megváltoztathatók, így személyiségük meghatározó 
elemévé válnak, és az emberi minőség olyan integráns részét képezik, amelyek az ember méltóságából fakadnak. 
Ahogyan azt az  Alkotmánybíróság korábban már megállapította, „az emberi méltósághoz való jog az  általános 
személyiségvédelmi funkciójából eredően  további külön nevesített jogokat – részjogosítványokat – is magában 
foglal, így például az  önazonossághoz, az  önrendelkezéshez való jogot, az  általános cselekvési szabadságot, 
a magánszféra védelméhez való jogot.” [37/2011. (V. 10.) AB határozat, ABH 2011, 411]

 [35] Ezen születés által determinált természetes kötöttségek, illetve tulajdonságok olyan, az  ember önmeghatározását 
befolyásoló körülménynek minősülnek amelyek, egyrészről a  születéssel keletkeznek, másrészről nehezen 
megváltoztatható tulajdonságok. Az  alkotmányjogi védelemnek nem elvontan, a  történelmi és társadalmi 
valóságából kiragadott egyént kell statikusan védelmeznie, hanem figyelemmel kell lennie a  mindenkori élet 
dinamikus változásaira. Ahogyan az  állam nem tehet az  alapjogok tekintetében észszerűtlen különbséget ezen 
tulajdonságok alapján, úgy intézményvédelmi kötelezettségére tekintettel azt is biztosítania kell, hogy az  ember 
hagyományos társadalmi környezetének a  megváltozása, ezen meghatározó identitáselemek jelentős sérelme 
nélkül valósulhasson csak meg. Ellenkező esetben – az  állam intézményvédelmi kötelezettségének érvényesülése 
hiányában – az  egyén valamely alapjellemzője tekintetében személyisége szabad kibontakoztatása addigi 
irányának, tartalmának megváltoztatására kényszerülhet.

 [36] Az Alkotmánybíróság egyúttal megjegyzi, hogy amennyiben a  fenti személyiségjegyek megváltoztatását előidéző 
helyzetre az  egyénnek nincs semmilyen ráhatása, az  egyén úgy kényszerül valamely alapjellemzője tekintetében 
személyisége szabad kibontakoztatása addigi irányának, tartalmának megváltoztatására, hogy az  e  kényszert 
előidéző körülmények kívül esnek a  népszuverenitás elvének hatókörén. Az  így előálló helyzet egyúttal nélkülözi 
a demokratikus legitimációt is.

 [37] Ahogyan azt az Alkotmánybíróság korábban már megállapította, „az ember méltóságát, az ember autonómiáját és 
jogmentes magánszféráját az Alkotmány alapján minden állami hatalomnak kötelessége védeni. Ez a követelmény 
az  emberi méltóságnak alanyi jogi tartalmat ad, hiszen állami kötelezettséget fogalmaz meg, az  államnak 
az emberrel szembeni kötelezettségét. Az emberi méltóság óvására és védelmére kötelező szabályból eredő alanyi 
jogi tartalomnak több, jól elkülöníthető jellegzetessége van. Ez  az  alanyi jogi tartalom egyrészt abban áll, hogy 
az  emberi méltóságnak az  illetéktelen állami beavatkozást elhárító funkciója van.” [37/2011. (V. 10.) AB  határozat, 
ABH 2011, 412]

 [38] Az ember hagyományos társadalmi környezete, mint a  születés által determinált természetes kötöttség, 
meghatározza az  ember személyiségfejlődését, önazonosságának irányát és kereteit, és mint ilyen, az  emberi élet 
minőségének körében értékelendő. Az  államnak egyrészről tartózkodnia kell attól, hogy beavatkozzon az  egyén 
önazonosságának kialakításába, másrészről – intézményvédelmi kötelezettsége körében – biztosítania kell, hogy 
az  állam valamely nemzetközi jellegű kötelezettségvállalása következtében más, magyar állami szerven kívüli 
intézmény aktusa se valósíthasson meg olyan beavatkozást, amelytől az állam maga is tartózkodni köteles.
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 [39] Az Alkotmánybíróság már működése legelején megkezdte az emberi méltósághoz való jog tartalmának kibontását, 
így már a 8/1990. (IV. 23.) AB határozatban megállapította, hogy az emberi méltóság mint az általános személyiségi 
jog anyajoga, magában foglalja a  személyiség szabad kibontakoztatásához vagy a  magánszférához való jogot, 
továbbá az  önrendelkezés szabadságához való jogot, a  cselekvési autonómiát is (ABH 1990, 42, 45). A  23/1990. 
(X. 31.) AB határozatban az Alkotmánybíróság továbbá megállapította azt is, hogy az emberi élethez és az emberi 
méltósághoz való jog elválaszthatatlan egységet jelent, és e  minőségükben oszthatatlan és korlátozhatatlan 
alapjogok. Az Alkotmánybíróság későbbi határozataiban ezt árnyalva kifejtette azt is, hogy az emberi méltóság csak 
az élethez való joggal egységben korlátozhatatlan, azonban egyes részjogosítványai – így az önrendelkezési jog is –, 
más alapjogokhoz hasonlóan korlátozhatók {ld. még 64/1991. (XII. 17.) AB határozat, ABH 1991, 297, 301; 75/1995. 
(XII. 21.) AB határozat, ABH 1995, 376, 381; 36/2005. (X. 5.) AB határozat, ABH 2005, 390, 395; megerősítette 24/2014. 
(VII. 22.) AB határozat, Indokolás [131]}.

 [40] Az Alkotmánybíróság többek között a 3371/2019. (XII. 16.) AB végzésben is rámutatott, hogy „[a]z Alkotmánybíróság 
[…] az  emberi méltósághoz való jog alapján biztosít alkotmányos védelmet az  önazonossághoz, a  személyiség 
integritásához (erkölcsi integritáshoz) való jognak vagy az  önrendelkezés jogának” {3371/2019. (XII. 16.) 
AB  végzés, Indokolás  [14]}. Az  emberi méltóságból fakadó önazonossághoz, illetve önrendelkezéshez fűződő jog 
magában foglalja az  egyénnek azt a  képességét, hogy szabad, individuális választ tudjon adni azokra az  ember 
hagyományos társadalmi környezete által meghatározott adottságokra, amelyek önazonossága kialakulásának 
kezdeti, meghatározó keretét adták. Az  említett alapjogokat érintően, azok érvényesülése érdekében az  államot 
intézményvédelmi kötelezettség terheli. Az  emberi méltóságból fakadó önazonosság és önrendelkezési jog 
megélése csak az  adott társadalmi tényezőkkel fennálló kölcsönös reflexiós folyamat által valósulhat meg, 
tekintettel arra, hogy az  egyén az  őt megillető alkotmányos jogokat, így az  emberi méltóság alapjogából eredő 
egyes részjogosultságokat is a közösség tagjaként gyakorolja {19/2019. (VI. 18.) AB határozat, Indokolás [60]}.

 [41] Az állami intézményvédelemnek biztosítania kell mindkét részjogosultság érvényesülését a  Magyarország 
államterületén élő személyek tekintetében. Az önazonosság (ennek meghatározó elemei) az egyéni önrendelkezés 
körében megváltoztatható. Ha azonban az  önazonosság tartalmi elemeit művileg, nem demokratikus úton 
változtatja meg az állam (vagy azon kívüli más szervezet), az sértheti mind az egyén önazonosságát, mind az ennek 
megváltoztatása terén fennálló önrendelkezését.

 [42] Az egyén által születésével elfoglalt és tőle független hagyományos társadalmi környezet formálja az  egyén 
önmeghatározását, a  társadalmat alkotó egyének önmeghatározása pedig létrehozza, majd formálja a  kollektív 
identitást, vagyis az adott közösség, az adott nemzet identitását.

 [43] Az Alkotmánybíróság már több határozatában rámutatott arra, hogy az  állam kötelessége az  alapvető jogok 
tiszteletben tartására és védelmére az  alapjogokkal kapcsolatban nem merül ki abban, hogy tartózkodnia kell 
megsértésüktől, hanem magában foglalja azt is, hogy gondoskodnia kell az  érvényesülésükhöz szükséges 
feltételekről {lásd: 64/1991. (XII. 17.) AB határozat, ABH 1991, 297, 303; megerősítőleg 21/2013. (VII. 19.) AB határozat, 
Indokolás  [63]}. Az  alapjog védelmére irányuló intézményvédelmi kötelessége alapján tehát az  államnak meg 
kell teremtenie azon kereteket, amelyek az  emberi méltósághoz való alapjog és annak egyes részjogosultságai 
gyakorlásához a megfelelő feltételeket, valamint a  joggyakorlás során érintett jogi érdekek egyensúlyát biztosítják 
{24/2014. (VII. 22.) AB  határozat, Indokolás  [132]}. Az  Alkotmánybíróság egyúttal megjegyzi, hogy az  állam fenti 
körülmények között érvényesülő intézményvédelmi kötelezettsége az alapvető jogok – a konkrét esetben az emberi 
méltóság – védelmére tekintettel egyrészről Magyarország alkotmányos identitása körében értékelendő (vö. Abh1., 
Indokolás  [65]), másrészről Magyarország közrendjét érintő olyan alapvető állami funkciónak tekintendő, amelyről 
többek között az  Európai Unióról szóló szerződés (a  továbbiakban: EUSZ) 4.  cikk (2)  bekezdése kimondja, hogy 
az Európai Uniónak azt tiszteletben kell tartania. Azonkívül, hogy a korábban hivatkozott hagyományos társadalmi 
környezetbe beleszületett egyén számára ez a környezet természetes és az állam által védett életminőséget jelent, 
az egyén emberi méltóságából levezethető joga, hogy a demokratikus hatalomgyakorlás keretében részt vehessen 
azon döntések meghozatalában, amelyek önrendelkezési jogát lényegesen befolyásolják.

 [44] Az indítványban foglaltak szerint a  Magyarországon jogellenesen tartózkodó külföldiek az  idegenrendészeti 
eljárás megindítása, illetve a  menekültügyi eljárásban meghozott elutasító döntés esetén előre nem látható 
ideig Magyarország területén maradnak, és lényegében anélkül válnak Magyarország népességének részévé, 
hogy tartózkodásukat bármilyen jogcím megalapozná. Ennek az  indítványban foglaltak szerint az  az oka, hogy 
az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésében meghatározott közös hatáskörgyakorlás a  gyakorlatban hiányosan 
érvényesül, mert a visszaküldések csak egy kisebb része foganatosítható ténylegesen.
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 [45] Az indítványozó álláspontja szerint ennek fő oka, hogy az Európai Unió és a Szerb Köztársaság közötti visszafogadási 
megállapodás végrehajtása 2015. szeptember 18-tól lényegében szünetel, Szerbia a  harmadik országbeli 
állampolgárok tekintetében évek óta nem ad ki fogadó nyilatkozatot. Az utóbbi években Szerbia részéről csak olyan 
személyek átvételére került sor, akik utasforgalomban – visszafogadási kérelem megküldése nélkül – kiléptethetők. 
Erre az  eljárásra akkor kerülhet sor, ha a  Szerbiába kiutasított személy rendelkezik érvényes úti okmánnyal, és 
Szerbiába azzal beutazhat. Ezen feltételek azonban csak az  esetek töredékében állnak fenn. Az  Európai Unió által 
kötött egyéb visszafogadási egyezmények túlnyomó többsége Magyarország esetében csak légi úton valósulhat 
meg. Az  illegális migrációval tömegesen érintett országok közül egyedül Pakisztánnal van az  Európai Uniónak 
visszafogadási egyezménye, azonban ennek alkalmazására évente csak néhány esetben kerül sor.

 [46] Az indítványozó szerint egyrészt a  visszafogadási egyezmények túlnyomó részben nem kerülnek végrehajtásra, 
másrészt pedig számos olyan ország esetében, ahol indokolt lenne ilyen egyezmény megkötése, arra nem került 
sor. E  két ok eredményezi, hogy az  illegális migráció kezelése az  Európai Unióval közös hatáskörgyakorlás során 
hiányosan érvényesül.

 [47] Az Alaptörvény E)  cikkében adott felhatalmazás szerinti, az  Európai Unió intézményei útján történő közös 
hatáskörgyakorlás nem vezethet – sem közvetlenül, sem közvetetten – az  Alaptörvény által megkövetelttől 
alacsonyabb alapjogvédelmi szint érvényesüléséhez. Ugyanígy nem vezethet az  Alaptörvény által megkövetelttől 
alacsonyabb alapjogvédelmi szint érvényesüléséhez az  sem, ha a  tagállamokra nézve kötelező uniós jogi norma 
megfelel ugyan az  Alaptörvény alapjogvédelmi követelményeinek, annak végrehajtása azonban elégtelen, vagyis 
a kötelező normában foglalt eredmény nem, vagy csak részlegesen valósul meg.

 [48] Mindezek fényében az Alkotmánybíróság megvizsgálta, hogy amennyiben az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdésében 
meghatározott közös hatáskörgyakorlás a  fentiek szerint hiányosan érvényesül, ez  sértené-e a  Magyarországon 
élők emberi méltóságból következő önazonossághoz fűződő, illetve önrendelkezési jogát. Az  Alkotmánybíróság 
ugyanakkor megismétli: jelen eljárásában nem tartozik a  hatáskörébe annak vizsgálata, hogy az  indítványban 
foglalt megállapítások e körben helytállóak-e. Ennek megfelelően az Alkotmánybíróság jelen határozatában foglalt 
megállapítások értelemszerűen csak az  indítványban foglalt érvelés ténybeli helytállósága esetén lehetnek teljes 
mértékig irányadók, melynek megítélése elsődlegesen az  indítványozó, illetőleg a  magyar állam más szerveinek 
a feladata.

 [49] Az Alaptörvény XIV.  cikk (1)  bekezdése szerint „Magyarországra idegen népesség nem telepíthető be. Idegen 
állampolgár – ide nem értve a  szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyeket – Magyarország 
területén a magyar hatóságok által egyedileg elbírált kérelme alapján élhet.” A (4) bekezdés alapján „Magyarország 
–  ha sem származási országuk, sem más ország nem nyújt védelmet – kérelemre menedékjogot biztosít azoknak 
a  nem magyar állampolgároknak, akiket hazájukban vagy a  szokásos tartózkodási helyük szerinti országban faji, 
nemzeti hovatartozásuk, meghatározott társadalmi csoporthoz tartozásuk, vallási, illetve politikai meggyőződésük 
miatt üldöznek, vagy a közvetlen üldöztetéstől való félelmük megalapozott. Nem jogosult menedékjogra az a nem 
magyar állampolgár, aki Magyarország területére olyan országon keresztül érkezett, ahol üldöztetésnek vagy 
üldöztetés közvetlen veszélyének nem volt kitéve.” Ebből az alkotmányos rendelkezésből, illetve az államok között 
természetesen fennálló kölcsönös szolidaritásból is fakad, hogy Magyarországnak aktívan és hathatósan közre 
kell működnie a  területén menedékjogot kérők helyzetének megnyugtató rendezésében, mely kötelezettség 
ugyanakkor az Európai Unió intézményeit és szerveit is megkérdőjelezhetetlenül terheli.

 [50] A kölcsönös szolidaritás tevőleges kinyilvánítására és az  üldözöttek befogadására számos példát találni 
Magyarország történelme során, és az  ezzel összhangban álló felfogások közjogi irodalmunknak is szerves részét 
képezik. (Lásd például Szent István fiához, Imre herceghez írt intelmeinek VI. részét.)

 [51] Amennyiben az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésében meghatározott közös hatáskörgyakorlás hiányos 
érvényesülése következtében idegen népesség demokratikus felhatalmazás nélkül tartósan és tömegesen 
Magyarország területén marad, az  sértheti a  Magyarországon élők emberi méltóságából eredő önazonossághoz 
fűződő, illetve önrendelkezési jogát. Ennek oka az, hogy a hatáskörgyakorlás hiányos érvényesülése következtében 
a  Magyarország államterületén élő személyek hagyományos társadalmi környezete demokratikus felhatalmazás, 
illetve az érintettek bárminemű ráhatása nélkül, az állami kontrollmechanizmusok nélkül változhat meg.

 [52] A közös hatáskörgyakorlás hiányos érvényesülése tehát egy, az  állam által kontrollálhatatlan folyamatot idézhet 
elő, amely az  ember hagyományos társadalmi környezetének kényszerű megváltozásához vezethet, vagy azt 
eredményezheti. Ennek megelőzése az állam intézményvédelmi kötelezettségére tekintettel az állam – Alaptörvény 
I. cikkéből fakadó – feladata.
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 [53] Az Alkotmánybíróság megjegyzi, hogy önmagában a Magyarországon élők hagyományos társadalmi identitásától 
eltérő személyek, vagy csoportok Magyarországon történő letelepedése általános jelleggel nem veti fel az emberi 
méltóság sérelmét. Ennek feltétele azonban, hogy a letelepedés az állami kontrollmechanizmusok által – beleértve 
az E) cikk (2) bekezdése szerinti közös hatáskörgyakorlást, amennyiben az nem hiányosan érvényesül – ellenőrzötten 
valósuljon meg, tekintettel arra, hogy ezen kontrollmechanizmusokon keresztül az  állam intézményvédelmi 
kötelezettségének de iure érvényesülnie kell. Az  Alkotmánybíróság e  körben ismételten visszautal az  Alaptörvény 
Nemzeti Hitvallására is, mely kifejezetten rögzíti a  különböző vallási hagyományok, a  velünk élő nemzetiségek, 
továbbá örökségünk, egyedülálló nyelvünk, a  magyar kultúra, valamint a  magyarországi nemzetiségek nyelve és 
kultúrája ápolásának és megóvásának kötelezettségét.

 [54] Az Alkotmánybíróság hangsúlyozza, hogy jelen ügyben az  Alkotmánybíróság eljárása nem az  állami 
kontrollmechanizmusok alkotmányossági felülvizsgálatára irányul. Annak vizsgálata, hogy ezen 
kontrollmechanizmusok megfelelnek-e az  Alaptörvény által támasztott követelményeknek – például sértik-e 
a  menedékkérők valamely Alaptörvényben biztosított alapvető jogát –, erre irányuló indítvány alapján, külön 
eljárásban lehetséges.

 [55] Az Alkotmánybíróság ezzel összefüggésben hangsúlyozza továbbá, hogy az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése 
szerinti közös hatáskörgyakorlás hiányos érvényesülése következtében az államot terhelő és az emberi méltósághoz 
való jogra vonatkozó intézményvédelmi kötelezettség még kivételesen sem eredményezhet semmilyen, az  egyes 
személyek emberi méltósága közötti különbségtételt, illetve nem érinti az  állam azon kötelezettségét sem, 
hogy maradéktalanul gondoskodjon az  állam területén tartózkodó valamennyi személy – így többek között 
a menedékkérők – emberi méltóságának védelméről. Az objektív állami intézményvédelem az emberi méltósághoz 
való alapjog tekintetében egyaránt megilleti az állam területén tartózkodó személyeket, függetlenül a tartózkodás 
jogcímétől és annak jogszerűségétől. Ugyanakkor ez  nem jelenti azt, hogy a  Magyarországon jogszerűen élőkre 
és az  itt jogellenesen tartózkodókra, akik nincsenek összehasonlítható helyzetben, ne vonatkozhatna eltérő jogi 
szabályozás.

 [56] Az emberi méltóság – természetéből fakadó – egyenlőségét az  Alkotmánybíróság legutóbb a  2/2021. 
(I.  7.) AB  határozatban vizsgálta. Az  Alkotmánybíróság állandó gyakorlatára utalással a  határozat kimondta: 
„Az Alaptörvény Nemzeti Hitvallása – amely az  Alaptörvény R)  cikk (3)  bekezdésére figyelemmel irányadó 
az  alaptörvényi rendelkezések értelmezésekor – elsőként nyilvánítja ki a  magyar alkotmányosság szempontjából 
irányadó fogadalmak között: »[v]alljuk, hogy az  emberi lét alapja az  emberi méltóság.« Az  Alaptörvény II.  cikke 
kifejezetten sérthetetlenné nyilvánítja az  emberi méltósághoz való jogot {ezzel összefüggésben: 11/2014. (IV.  4.) 
AB  határozat, Indokolás  [29]}. Az  emberi méltósághoz való jog mindenkori értelmezéséhez rendkívül szorosan 
kapcsolódott – és kapcsolódik – az emberi méltóság sérelmét eredményező hátrányos megkülönböztetés tilalma. 
Ez  egyenesen következik abból a  tényből, hogy léténél fogva minden ember egyenlő, az  emberi minőséggel 
összekapcsolt különbségtétel abszolút tiltott. A  méltóság csak akkor nyerhet értelmet, ha az  valamennyi 
embert egyenlően és feltétlen módon megillet. Az  Alaptörvény XV.  cikk (1)  bekezdése kimondja az  általános 
jogegyenlőséget, míg a  XV.  cikk (2)  bekezdése – a  korábbi Alkotmány 70/A.  § (1)  bekezdéséhez hasonlóan  – 
az alapvető jogok tekintetében történő hátrányos megkülönböztetés tilalmát. Az Alkotmánybíróság az Alaptörvény 
hatálybalépésének  évében értelmezte a  XV.  cikket, megerősítve annak az  emberi méltósággal fennálló 
– elválaszthatatlan – kapcsolatát.” {2/2021. (I. 7.) AB határozat, Indokolás [103]}

 [57] Az Alkotmánybíróság gyakorlata szerint továbbá a  jogegyenlőség klauzulája a  közhatalmat gyakorlók számára 
azt az  alkotmányos parancsot fogalmazza meg, „hogy valamennyi személyt egyenlő méltóságúként kezeljenek, 
és szempontjaikat egyenlő mércével és méltányossággal mérjék. Ebből következik, hogy egy adott szabályozás 
abban az esetben nem felel meg az Alaptörvény XV. cikk (1) bekezdésében foglalt alkotmányos mércének, ha végső 
soron az  emberi méltósághoz fűződő jogot sérti. Vagyis a  jogegyenlőség elve nem bármifajta különbségtételt, 
hanem csupán az  emberi méltóságot sértő megkülönböztetéseket tilalmazza.” {3206/2014. (VII. 21.) AB  határozat, 
Indokolás [23]; 2/2021. (I. 7.) AB határozat, Indokolás [105]}

 [58] Az Alkotmánybíróság a  42/2012. (XII. 20.) AB  határozatban foglalta össze azokat a  szempontokat, amelyeket 
figyelembe kell venni az  emberi méltóság sérelmét felvető megkülönböztetés esetén. Eszerint „az azonos 
szabályozási koncepción belül adott, homogén csoportra nézve eltérő szabályozás a  diszkrimináció tilalmába 
ütközik, kivéve, ha az  eltérésnek ésszerű, kellő súlyú alkotmányos indoka van, azaz nem önkényes […]. 
Az  Alkotmánybíróság állandó gyakorlata szerint nem tekinthető viszont […] hátrányos megkülönböztetésnek, 
ha a  jogi szabályozás különböző tulajdonságokkal bíró alanyi körre eltérő rendelkezéseket állapít meg, mert 
alkotmányellenes megkülönböztetés csak összehasonlítható – azonos csoportba tartozó – személyi körben 
lehetséges {42/2012. (XII. 20.) AB határozat, Indokolás [28]; 2/2021. (I. 7.) AB határozat, Indokolás [106]}.
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 [59] Az Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése következtében érvényesülő állami intézményvédelem az  indítványozó által 
meghatározott körülmények fennállása esetén a  Magyarország államterületén élő személyek önazonossághoz, 
illetve önrendelkezési jogához kapcsolódik, és elválasztandó a  Magyarországra érkező külföldiek esetén 
lefolytatandó eljárások során kötelezően érvényesülő alapjogvédelmi kötelezettségtől. Utóbbi esetkört 
az Alkotmánybíróság jelen alaptörvény-értelmezés során nem vizsgálhatta.

 [60] A fentiek alapján az  Alkotmánybíróság az  Alaptörvény E)  cikkének és I.  cikkének, illetve az  alapján II.  cikkének 
együttes értelmezése során megállapította, hogy amennyiben az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésében 
meghatározott közös hatáskörgyakorlás hiányos érvényesülése olyan következményekre vezethet, amely 
felveti a  Magyarország államterületén élő személyek önazonossághoz való jogának sérelmét, a  magyar állam, 
intézményvédelmi kötelezettségének keretében gondoskodni köteles e jog védelméről.

 [61] 3. Az  Alkotmánybíróság másodsorban azt vizsgálta meg, hogy a  közös hatáskörgyakorlás érvényesülésének 
hiányosságai milyen következménnyel járnak Magyarország szuverenitására, illetve a hatáskörök közös gyakorlására.

 [62] 3.1. Az  Alkotmánybíróság e  körben azt vizsgálta meg, hogy az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése szerinti, 
az Alaptörvényből eredő egyes hatáskörök többi tagállammal közösen, az Európai Unió intézményei útján történő 
gyakorlása teremt-e kötelezettséget a hatáskör gyakorlására, illetőleg teremt-e lehetőséget Magyarország számára 
az adott hatáskör meghatározott feltételek esetén történő önálló gyakorlására.

 [63] Az Alkotmánybíróság rögzíti ugyanakkor, hogy az  uniós jog és a  nemzeti jog viszonyát már számos korábbi 
határozatában vizsgálta, különös tekintettel az  Abh1.-re, illetve a  2/2019. (I. 23.) AB  határozatra (a  továbbiakban: 
Abh2.). Az  Alkotmánybíróság az  uniós és a  nemzeti jog viszonyával kapcsolatos, az  e  határozataiban foglalt 
álláspontját jelen ügyben is fenntartja, illetve azt megerősíti. Az  Alkotmánybíróság egyúttal rámutat arra, hogy 
az  uniós jog és a  nemzeti jog egymáshoz való viszonyának vizsgálata jelen alkotmányértelmezésnek nem tárgya, 
ebben az Alkotmánybíróság jelen határozatában nem foglal állást.

 [64] 3.2. A szerződések jogáról szóló 1969. évi bécsi egyezmény (Magyarországon kihirdette az 1987. évi 12. törvényerejű 
rendelet, a  továbbiakban: bécsi egyezmény) 26.  cikke alapján „[m]inden hatályos szerződés kötelezi a  részes 
feleket és a  szerződést jóhiszeműen kell végrehajtaniok” (pacta sunt servanda). A  bécsi egyezmény 31.  cikk 
1.  pontja a  nemzetközi szerződések értelmezése általános szabályaként rögzíti, hogy „[a] szerződést jóhiszeműen, 
kifejezéseinek szövegösszefüggésükben szokásos értelme szerint valamint tárgya és célja figyelembevételével 
kell értelmezni”. A  bécsi egyezmény 18.  cikke pedig már a  szerződés tárgyának és céljának a  hatálybalépés előtti 
meghiúsításától való tartózkodás kötelezettségét is lefekteti. A  szerződés tárgyának és céljának meghiúsítása 
a  szerződés hatálybalépését követően a  szerződés lényeges megszegésének minősül a  bécsi egyezmény 
60.  cikk 3.b.  pontja értelmében. Az  Európai Unió működéséről szóló szerződés (a  továbbiakban: EUMSZ) 4.  cikk 
(1)  bekezdése értelmében „[a]z Unió a  tagállamokkal megosztott hatáskörrel rendelkezik azokban az  esetekben, 
ahol a  Szerződések olyan hatáskört ruháznak rá, amely nem tartozik a  3. és 6.  cikkben felsorolt területekhez”. 
A  4.  cikk (2)  bekezdés j)  pontja kifejezetten ilyen területként nevesíti a  szabadságon, a  biztonságon és a  jog 
érvényesülésén alapuló térséget. Az  Alkotmánybíróság az  alkotmányos párbeszéd követelményének megfelelően 
elfogadja, hogy az  Európai Unió jogának értelmezése az  Európai Bíróság (és nem pedig az  Alkotmánybíróság) 
hatásköre. Maga az Európai Bíróság rendelkezett ugyanakkor akként, hogy nem szükséges előzetes döntéshozatali 
eljárás kezdeményezése akkor, ha „a közösségi jog helyes alkalmazása olyannyira nyilvánvaló, hogy az  minden 
észszerű kétséget kizár” [C-283/81. számú CILFIT ügy, ECLI:EU:C:1982:335, 21.  pont], melyre az  Alkotmánybíróság 
jelen határozatának meghozatala során ugyancsak figyelemmel volt.

 [65] Ahogyan azt az  Abh1.-ben az  Alkotmánybíróság korábban már kifejtette, „Magyarország az  Európai Unióhoz 
történt csatlakozásával nem szuverenitásáról mondott le, hanem csak egyes hatáskörök közös gyakorlását tette 
lehetővé. Ennek megfelelően Magyarország szuverenitásának fenntartását kell vélelmezni az  Európai Unió alapító 
szerződéseiben megállapított jogokhoz és kötelezettségekhez képest  további hatáskörök közös gyakorlásának 
megítélésekor (fenntartott szuverenitás vélelme). A szuverenitás az Alaptörvényben a hatáskörök végső forrásaként 
és nem hatáskörként került rögzítésre. Ezért a  hatáskörök közös gyakorlása sem eredményezheti azt, hogy a  nép 
elveszíti végső ellenőrzési lehetőségét a  közhatalom (akár közös, akár egyedi, tagállami formában megvalósuló) 
gyakorlása felett. Ezt támasztja alá az Alaptörvény E) cikk (4) bekezdésében írt országgyűlési elismerésre vonatkozó 
szabály, illetve kivételesen az  Alaptörvény XXIII.  cikk (7)  bekezdésében írt népszavazási jog gyakorlása.” (Abh1., 
Indokolás [59])
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 [66] A fenntartott szuverenitás vélelme kétséget kizáróan alkalmazandó minden olyan hatáskörre, amelyet az  EUMSZ 
nem minősít kizárólagos uniós hatáskörbe tartozónak. Ezekben az esetekben ugyanis nem csupán az Alaptörvény, 
hanem maga az  EUMSZ is akként rendelkezik, hogy a  hatáskörök meghatározott terjedelmének gyakorlására 
a tagállamok az EUMSZ hatálybalépését követően is jogosultak.

 [67] 3.3. Az uniós jog hatékony érvényesülése az uniós jog alapelve {egyik első említéseként lásd például: C-9/70. számú 
Franz Grad v. Finanzamt Traunstein ügy, ECLI:EU:C:1970:78, 5.  pont). Az  uniós jog hatékony érvényesülésének 
követelménye nemcsak a  tagállamokat, hanem magukat az uniós intézményeket is kötelezi. Az effet utile negatív 
értelemben annak előírását jelenti, hogy a  tagállamok (és az  uniós intézmények) tartózkodnak az  uniós jog 
hatékony érvényesülését veszélyeztető intézkedések megtételétől, pozitív értelemben pedig azt jelenti, hogy 
a tagállamok (és az uniós intézmények) kötelesek a hatásköreiket akként gyakorolni, hogy biztosítsák az uniós jog 
hatékony érvényesülését. A tagállamok hatásköreik egy részét ugyanis éppen azért ruházzák át az Európai Unióra, 
mert arra a  következtetésre jutottak, hogy az  adott hatáskör közös gyakorlása hatékonyabb, mint ha az  egyes 
tagállamok önállóan gyakorolnák ezeket a  hatásköröket. Ezt az  érvelést támasztja alá az  Alaptörvény E)  cikk 
(2)  bekezdése is, mely kifejezetten az  alapító szerződésekből fakadó jogok gyakorlásához és kötelezettségek 
teljesítéséhez köti az egyes hatáskörök közös gyakorlásának lehetőségét.

 [68] 3.4. Az  Európai Bíróság már egyik korai ítéletében leszögezte, hogy „a közösségi jog elsőbbségének elve alapján 
a  Szerződés közvetlenül alkalmazandó rendelkezései és az  intézmények közvetlenül alkalmazandó jogi aktusai 
a  tagállamok belső jogával fennálló kapcsolatuk tekintetében […] megakadályozzák a  közösségi normákkal 
összeegyeztethetetlen, új nemzeti jogalkotási aktusok érvényes létrehozását” [C-106/77. számú Simmenthal 
ügy, ECLI:EU:C:1978:49, 17.  pont]. Az  előfoglalás elvének terjedelme ugyanakkor nem abszolút jellegű: az  csupán 
a  jóhiszemű és rendeltetésszerű joggyakorlás követelményével összhangban, annyiban alkalmazandó, 
amennyiben az  Európai Unió intézményei az  adott, nem kizárólagos hatáskört ténylegesen és hatékonyan 
gyakorolják. A  bécsi egyezménynek megfelelően a  szerződés tárgyával és céljával, valamint a  jóhiszeműség 
követelményével lenne ellentétes, ha az előfoglalás elvének gyakorlására nem az uniós jog hatékony érvényesülése 
és a közös hatáskörgyakorlás előmozdítása érdekében, hanem célját vagy hatását tekintve azért kerülne sor, hogy 
az  egyes tagállamokat megfossza valamely olyan hatáskörük gyakorlásának lehetőségétől, amelyre egyébként 
a tagállamoknak az EUMSZ rendelkezéseivel összhangban van hatáskörük.

 [69] Az Alkotmánybíróság utal arra, hogy a nemzeti szuverenitást és az alkotmányos önazonosságot érintő kérdésekben 
a tagállami alkotmánybíróságok gyakorlata alapján nem példátlan az EUB által hozott döntés alkalmazhatóságának 
megkérdőjelezése sem. Ahogyan azt az  Abh1. megállapította „az Alkotmánybíróság tudatában van annak, hogy 
az  EUB nézőpontjából az  uniós jog mint független, autonóm jogrend került meghatározásra (vö. C-6/64. számú 
Costa kontra ENEL ügy, ECLI:EU:C:1964:66). Az  Európai Unió azonban egy olyan, az  alapító szerződésekben 
a  tagállamok által meghatározott körben és keretek között önálló jogalkotásra és a  saját nevében történő 
nemzetközi szerződés létrehozására is felhatalmazott jogközösség, amelynek végső alapját ezek a  tagállamok 
által kötött nemzetközi szerződések képezik. Mint ezen szerződések urai, végső soron a  tagállamok nemzeti, 
érvényesülésről szóló aktusai határozzák meg, hogy az  uniós jog az  adott tagállamban mennyiben élvez 
elsőbbséget a  tagállam saját jogával szemben (vö. BVerfGE 75, 223 [242]. E  tekintetben nincs különbség 
abban a  vonatkozásban, hogy az  uniós jog érvényesülésének mikéntjét meghatározó norma az  adott tagállam 
alkotmányában, illetve alkotmányjogában […], vagy esetjogi megoldásokon keresztül (pl. Olaszországban, ld. Corte 
Costituzionale, 170/1984) került kialakításra.” (Abh1., Indokolás [32])

 [70] Az Abh1.-ben az  Alkotmánybíróság, fenti megállapításainak megtételét megelőzően az  Európai Unión belüli 
alkotmányos párbeszéd jegyében, illetve integrációs felelősségének keretében számos, az  ultra vires aktusokat, 
illetve az alapjogi fenntartást érintő tagállami gyakorlatot vizsgált meg (Abh1., Indokolás  [34]–[44]). Az Abh1.-ben 
tett megállapításokat, az  azóta eltelt időben több tagállami alkotmánybíróság gyakorlata is megerősítette. 
Az  Alkotmánybíróság emlékeztet arra, hogy a  Német Szövetségi Alkotmánybíróság 2020. május 5-én kelt 
döntésében (több eljárást – 2 BvR 859/15, 2 BvR 980/16, 2 BvR 2006/15, 2 BvR 1651/15 – egyesítve) megállapította, 
hogy az  EUB a  C-493/17. számú előzetes döntéshozatali eljárásban 2018. december 11-én kelt határozatában 
nem alkalmazta megfelelően az  arányossági tesztet (2 BvR 859/15, 116.  pont, 126–128.  pont), így az  EUSZ 5.  cikk 
(1)  bekezdés második mondatában és (4)  bekezdésében rögzített arányosság követelménye nem tudta ellátni 
a tagállamok hatásköreinek védelmét biztosító – és az ultra vires aktusokat megakadályozó – funkcióját, kiüresítve 
ezáltal a hatáskörátruházásnak az EUSZ 5. cikk (1) bekezdés második mondatában és 5. cikk (4) bekezdésében foglalt 
elvét. A  Német Szövetségi Alkotmánybíróság döntése rögzíti, hogy amennyiben az  EUB jogértelmezésével nem 
tartja tiszteletben és túlterjeszkedik az EUSZ 19. cikk (1) bekezdésében meghatározott felhatalmazáson, akkor azzal 



11078 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 

megsérti az uniós jogi aktusokkal szemben támasztott demokratikus legitimáció minimális követelményét, és ezáltal 
az így meghozott döntés Németország vonatkozásában nem alkalmazható.

 [71] 3.5. Az  uniós jog érvényesülésével kapcsolatosan ugyancsak fontos alapelv a  szubszidiaritás. Az  EUSZ 5.  cikk 
(3)  bekezdése alapján a  szubszidiaritás elvének alkalmazása során az  alábbi szempontokat kell figyelembe 
venni: (i)  nem lehet szó az  Unió kizárólagos hatáskörébe tartozó területről; (ii) a  javasolt intézkedés célkitűzéseit 
a  tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani; (iii) terjedelme vagy hatása miatt az  intézkedés az  Unió 
fellépése keretében jobban megvalósítható. A  szubszidiaritás elvéből következően egyes területeken az  Európai 
Unió (és intézményei) csak akkor és annyiban jogosultak eljárni, amennyiben a hatáskör gyakorlása az uniós szinten 
hatékonyabban érvényesül, mint tagállami szinten.

 [72] Az Alkotmánybíróság megjegyzi: a  vízum, bevándorlás, menekültügy a  szabadságon, a  biztonságon és a  jog 
érvényesülésén alapuló térség körébe tartozik, melynek jellemzője, hogy e  körben az  Unió a  tagállamokkal 
megosztott hatáskörrel rendelkezik, tehát a szubszidiaritás elvének alkalmazására sor kerülhet.

 [73] 3.6. A fenti elvek figyelembevételével az Alkotmánybíróság az alábbi következtetésekre jutott.
 [74] Az Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése alá tartozó nemzetközi szerződések hatálybalépésüket követően ugyan 

az  uniós jog részét képezik, azonban ettől még nemzetközi szerződési eredetüket sem veszítik el {Abh2., 
Indokolás [18]; 3297/2020. (VII. 17.) AB végzés, Indokolás [8]; 16/2021. (V. 13.) AB határozat, Indokolás [31]}.

 [75] A nemzetközi szerződések értelmezése esetében a  nemzetközi jogban irányadó a  megszorító értelmezés elve 
{16/2021. (V. 13.) AB határozat, Indokolás [31]}. Ennek megfelel az Alkotmánybíróság azon következetes gyakorlata, 
amely az  Alaptörvény E)  cikk (2) és (4)  bekezdése szerinti nemzetközi szerződések esetében a  fenntartott 
szuverenitás elvét vélelmezi (Abh1., Indokolás [60]).

 [76] Az Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése értelmében Magyarország „az alapító szerződésekből fakadó jogok 
gyakorlásához és kötelezettségek teljesítéséhez szükséges mértékig az  Alaptörvényből eredő egyes hatásköreit 
a többi tagállammal közösen, az Európai Unió intézményei útján gyakorolhatja”.

 [77] A hatáskör gyakorlásának átengedését az  Alaptörvény maga is feltételhez köti: „az alapító szerződésekből fakadó 
jogok gyakorlásához és kötelezettségek teljesítéséhez szükséges mértékben” történik meg a hatáskör gyakorlásának 
feltételes átengedése. A  hatáskörgyakorlás átengedésének nem az  a  célja, hogy ezt a  hatáskört elvonja 
a tagállamoktól, hanem az, hogy az Európai Unió, illetőleg egyes intézményei ezeket a hatásköröket a tagállamoknál 
hatékonyabb módon gyakorolják.

 [78] Az Európai Unió, illetőleg egyes intézményei ezen, az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésének megfelelő, közös 
gyakorlás céljából átengedett hatásköröket nem csupán akkor gyakorolják az  Európai Unió alapító és módosító 
szerződéseiben megfogalmazott célnak megfelelően, ha másodlagos jogforrásokat alkotnak. A  hatáskör 
gyakorlásának feltétele a megalkotott másodlagos jogforrások hatékony érvényesülésének biztosítása is. Kizárólag 
ebben az  esetben felel meg a  hatáskör gyakorlása az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésében foglalt felhatalmazó 
rendelkezésben megfogalmazott feltételnek.

 [79] A fenntartott szuverenitás vélelme nem kizárólag a további hatáskörök közös gyakorlása esetén érvényesül, hanem 
a  maiore ad minus lefedi azt a  kivételes esetet is, amikor a  közös hatáskörgyakorlás hiányossága miatt az  érintett 
hatáskör vagy hatáskörök által érintett alapjogok biztosítása és állami kötelezettségek teljesítése sérelmet szenved. 
Következik mindez az  Abh1.-ben lefektetett azon elvi tételből, miszerint „[a] szuverenitás az  Alaptörvényben 
a hatáskörök végső forrásaként és nem hatáskörként került rögzítésre” (Abh1., Indokolás  [60]). Mindez egyben azt 
is jelenti, hogy az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése nem értelmezhető akként, hogy Magyarország véglegesen 
átengedte az  adott hatáskör gyakorlásának jogát az  Európai Unió intézményei számára akkor, ha az  Európai 
Unió intézményei nyilvánvalóan figyelmen kívül hagyják valamely, az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésének 
megfelelően közös gyakorlásra átengedett hatáskör gyakorlására vonatkozó kötelezettségüket, illetőleg erre a közös 
hatáskörgyakorlásra kizárólag látszólagosan, oly módon kerül sor, hogy az nyilvánvalóan nem biztosítja az uniós jog 
hatékony érvényesülésének követelményét.

 [80] Az Alkotmánybíróság nyomatékosan hangsúlyozza, hogy a fenntartott szuverenitás vélelmének ezen alkalmazására 
kivételesen és kizárólag abban az esetben kerülhet sor, ha az érintett közös hatáskörök gyakorlásának hiánya, illetve 
hiányos, az uniós jog hatékony érvényesülésének követelményét nyilvánvalóan nem biztosító gyakorlása alapvető 
jogok sérelméhez, vagy állami kötelezettségek teljesítésének korlátozásához vezethet. Még ebben az  esetben 
is Magyarország kizárólag addig jogosult valamely, az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése alá tartozó, közösen 
gyakorolandó hatáskör egyedüli gyakorlására, ameddig az  Európai Unió, illetőleg intézményei nem teremtik meg 
az  uniós jog hatékony érvényesülésének biztosítékait; és kizárólag oly módon jogosult a  hatáskör gyakorlására, 
amely az Európai Unió létesítő és módosító szerződéseivel összhangban áll, annak előmozdítását (a szerződésszerű 
teljesítést) célozza. Az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése alá tartozó, közösen gyakorolandó hatáskör tagállami 
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gyakorlásának feltétele, hogy Magyarország felhívja az  Európai Unió, illetőleg intézményei figyelmét a  közösen 
gyakorolandó hatáskör gyakorlásának szükségességére, mely felhívásban foglaltaknak az  Európai Unió, illetőleg 
intézményei nem tesznek eleget. Az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdésének ily módon történő értelmezése a bécsi 
egyezmény, mint Magyarország által a  Q)  cikk (3)  bekezdésének megfelelően vállalt nemzetközi kötelezettség 
követelményeivel is összhangban áll.

 [81] A fenntartott szuverenitás vélelmének fenti értelmezése egyrészt következik abból a  korábban lefektetett elvi 
tételből, hogy „az Alaptörvény I.  cikk (1)  bekezdése értelmében az  ember sérthetetlen és elidegeníthetetlen 
alapvető jogainak védelme az  állam elsőrendű kötelezettsége. Mivel az  alapjogok védelme elsőrendű állami 
kötelezettség, így minden más csak ezt követően érvényesülhet.” (Abh1., Indokolás [48])

 [82] A fenntartott szuverenitás vélelmének fenti értelmezését alátámasztja továbbá az  a  megállapítás is, miszerint 
„az  Európai Unió az  intézményi reformok, az  Alapjogi Charta és az  EUB révén az  alapvető jogoknak többnyire 
a  nemzeti alkotmányok által biztosított szintjével azonos, vagy legalább kielégítő mértékű védelmét képes 
biztosítani […]. Ennek következtében az  Alkotmánybíróság részére fenntartott felülvizsgálati lehetőséget 
az  együttműködési kötelezettségre tekintettel, az  európai jog lehetőség szerinti érvényesülését szem előtt tartva 
kell alkalmazni […]. Az  Alkotmánybíróság ugyanakkor nem mondhat le az  emberi méltóság és az  alapvető jogok 
lényeges tartalmának ultima ratio jellegű védelméről, és biztosítania kell, hogy az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése 
alapján megvalósuló közös hatáskörgyakorlás nem jár az  emberi méltóság vagy más alapvető jogok lényeges 
tartalmának sérelmével.” (Abh1., Indokolás [49])

 [83] A fenntartott szuverenitás fenti értelmezése az Alkotmánybíróság megítélése szerint az EUSZ 4. cikk (3) bekezdése 
szerinti lojális együttműködés elvével is kifejezetten összhangban áll. Eszerint ugyanis „[a]z Unió és a  tagállamok 
a lojális együttműködés elvének megfelelően kölcsönösen tiszteletben tartják és segítik egymást a Szerződésekből 
eredő feladatok végrehajtásában. A  tagállamok a  Szerződésekből, illetve az  Unió intézményeinek intézkedéseiből 
eredő kötelezettségek teljesítésének biztosítása érdekében megteszik a  megfelelő általános vagy különös 
intézkedéseket. A  tagállamok segítik az  Uniót feladatainak teljesítésében, és tartózkodnak minden olyan 
intézkedéstől, amely veszélyeztetheti az Unió célkitűzéseinek megvalósítását.”

 [84] Az Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése értelmében, azokban a  hatáskörökben, amelyeket Magyarország 
az  Európai Unió tagállamival közösen, az  Európai Unió intézményein keresztül gyakorol, ezek az  intézmények 
–  így az  Európai Unió Bírósága is – olyan döntéseket hozhatnak, amelyek Magyarországra nézve kötelezőek. 
Az Alkotmánybíróság ugyanakkor rögzíti, hogy az Alaptörvény E) cikk szerint kötelezőként elismert európai uniós 
aktusok végrehajthatóságának akadálya lehet az  Európai Unióval közösen gyakorolt hatáskörök nem hatékony 
érvényesülése.

 [85] Az Alkotmánybíróság az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésének értelmezése alapján megállapítja azonban, hogy 
amennyiben a közös hatáskörgyakorlás érvényesülése hiányos, Magyarország a fenntartott szuverenitás vélelmének 
megfelelően jogosult az  adott, nem kizárólagos uniós hatáskör gyakorlására mindaddig, amíg az  Európai Unió 
intézményei meg nem teszik a közös hatáskörgyakorlás hatékony érvényesítéséhez szükséges intézkedéseket.

 [86] A magyar állam intézményeinek és szerveinek az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdéséből fakadó kötelezettsége, hogy 
a  menedékkérelemre, illetve menedékkérőkre vonatkozó tagállami szabályozás kialakításakor e  rendelkezéseket 
a  szolidaritás és a  lojalitás EUSZ 4.  cikk (3)  bekezdésében foglalt elveivel összhangban, az  EUSZ 4.  cikk 
(2)  bekezdésében foglalt, az  alapvető állami funkciók, az  állam területi integritása és a  közrend fenntartása, 
továbbá a  nemzeti biztonság védelmére vonatkozó rendelkezések, illetve a  menekültek helyzetére vonatkozó 
1951.  évi egyezmény és kiegészítő jegyzőkönyvének uniós jogi rendelkezésekben megjelenő szabályainak 
figyelembevételével alakítsa ki. E  szabályozás kialakításakor az  uniós jog hatékony érvényesülését vélelmezni kell. 
A menedékjogot megadó vagy azt elutasító döntés Magyarország szuverén nemzeti aktusa.

 [87] 4. Az  Alkotmánybíróság végezetül azt vizsgálta meg, hogy az  ügyben érintett közös hatáskörgyakorlás 
esetleges hiányos érvényesülésének következményei milyen összefüggésben állnak Magyarország alkotmányos 
önazonosságával.

 [88] Az alkotmányos önazonosság kérdésével az  Alkotmánybíróság először a  143/2010. (VII. 14.) AB  határozatban, 
majd annak átfogó értelmezésével az  Abh1.-ben foglalkozott. Az  Abh1. elfogadását követően az  alkotmányos 
önazonosság és szuverenitás védelmét Magyarország Alaptörvényének hetedik módosítása tételesen is rögzítette.

 [89] A kérdéskör uniós jogi alapja az  EUSZ 4.  cikk (2)  bekezdése, amely szerint „[a]z Unió tiszteletben tartja 
a  tagállamoknak a  Szerződések előtti egyenlőségét, valamint nemzeti identitását, amely elválaszthatatlan része 
azok alapvető politikai és alkotmányos berendezkedésének, ideértve a  regionális és helyi önkormányzatokat is. 
Tiszteletben tartja az  alapvető állami funkciókat, köztük az  állam területi integritásának biztosítását, a  közrend 
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fenntartását és a nemzeti biztonság védelmét. Így különösen a nemzeti biztonság az egyes tagállamok kizárólagos 
feladata marad.”

 [90] Magyarország Alaptörvényének hetedik módosítása az  1.  cikkével a  Nemzeti Hitvallásba foglalta: „Valljuk, hogy 
a történeti alkotmányunkban gyökerező önazonosságunk védelmezése az állam alapvető kötelessége.”

 [91] Ezzel összhangban a módosítás 3. cikke az Alaptörvény R) cikkét is kiegészítette egy (4) bekezdéssel: „Magyarország 
alkotmányos önazonosságának és keresztény kultúrájának védelme az állam minden szervének kötelessége.”

 [92] A módosítás 2.  cikke az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdését egy – korábban már idézett – második mondattal 
egészítette ki: „Magyarország az  Európai Unióban tagállamként való részvétele érdekében nemzetközi szerződés 
alapján – az  alapító szerződésekből fakadó jogok gyakorlásához és kötelezettségek teljesítéséhez szükséges 
mértékig – az Alaptörvényből eredő egyes hatásköreit a többi tagállammal közösen, az Európai Unió intézményei 
útján gyakorolhatja. Az e bekezdés szerinti hatáskörgyakorlásnak összhangban kell állnia az Alaptörvényben foglalt 
alapvető jogokkal és szabadságokkal, továbbá nem korlátozhatja Magyarország területi egységére, népességére, 
államformájára és állami berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogát.”

 [93] A módosítás 5.  cikke az  Alaptörvény XIV.  cikk (1)–(3)  bekezdése helyébe új rendelkezéseket léptetett, és 
e  cikket  további (4) és (5)  bekezdéssel egészítette ki. Az  (1)  bekezdés szerint: „Magyarországra idegen népesség 
nem telepíthető be. Idegen állampolgár – ide nem értve a  szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező 
személyeket – Magyarország területén a magyar hatóságok által egyedileg elbírált kérelme alapján élhet. A kérelem 
előterjesztése és elbírálása feltételeinek alapvető szabályait sarkalatos törvény határozza meg.”

 [94] Az Alaptörvény hetedik módosításának általános indokolása szerint „[a]z alaptörvény-módosítás részeként 
a szuverenitás és az alkotmányosság védelme érdekében kiegészül a Nemzeti Hitvallás. A  jövőben – összhangban 
az Alkotmánybíróság döntéseivel – az állam szerveinek kötelezettsége lesz az alkotmányos önazonosság védelme.”

 [95] A módosítás 2.  cikkéhez – tehát az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdéséhez – fűzött részletes indokolás bemutatta 
a  rendelkezés módosításának hátterét és célját: „Az Európai Unió olyan jog- és értékközösség, amely tiszteletben 
tartja tagállamainak alkotmányos identitását, a  tagállamok államiságának legalapvetőbb kérdéseivel összefüggő 
önálló döntési jogát. Az EUSZ 4. cikk (2) bekezdése kifejezetten is jelzi, hogy az Unió tiszteletben tartja a tagállamok 
egyenlőségének elvét és a  tagállamok nemzeti identitását, amely elválaszthatatlan része azok politikai és 
alkotmányos berendezkedésének. A  tagállam nemzeti identitásának definiálása értelemszerűen az  adott állam és 
az  azt alkotó politikai közösség legalapvetőbb, elvitathatatlan joga, amely elsősorban, de nem kizárólag, annak 
alkotmányában jelenik meg. Helyénvaló ezért, hogy egy állam politikai közössége az  alkotmányozón keresztül 
az állam nemzeti identitásának egyes alkotóelemeit az alkotmányban rögzítse. A nemzeti és az uniós jog egymással 
való kapcsolatának az  egyes államok alkotmányos önazonosságára tekintettel történő értelmezése folyamatosan 
napirenden van az  európai országok alkotmánybíróságai előtt is. Az  uniós jog értelmében a  tagállamok nemzeti 
és politikai önazonossága szempontjából jelentősnek ítélt, alkotmányában megjelenő politikai és társadalmi 
értékválasztását nem lehet megkérdőjelezni. Az  Alaptörvény E)  cikkének kiegészítése a  jelenlegi (2)  bekezdés 
»szükség szerint« fordulatát konkretizálja és tölti meg tartalommal, mely lényegében az  uniós hatáskörgyakorlás 
világos pontosítását jelenti.”

 [96] Magyarország európai identitására utal az Alaptörvény Nemzeti Hitvallásának azon fordulata, amely szerint büszkék 
vagyunk arra, hogy Szent István királyunk ezer évvel ezelőtt szilárd alapokra helyezte a magyar államot, és hazánkat 
a  keresztény Európa részévé tette. Nemzeti értékrendünk részét képezi az  is, hogy népünk  évszázadokon át 
harcokban védte Európát, s tehetségével, szorgalmával gyarapította közös értékeit, továbbá azzal is, hogy „[h]isszük, 
hogy nemzeti kultúránk gazdag hozzájárulás az  európai egység sokszínűségéhez. Ebből az  európai identitásból 
egyenesen következett az, hogy a  rendszerváltást követően Magyarország folyamatosan törekedett az  európai 
integrációban való részvételre, amit országos ügydöntő népszavazás hagyott jóvá.” (Abh2., Indokolás [16])

 [97] Az EUSZ 4. cikk (2) bekezdése annak rögzítésével, hogy „[a]z Unió tiszteletben tartja a tagállamoknak a […] nemzeti 
identitását” és „az alapvető állami funkciókat”, bizonyos kérdésekben a tagállamokat védi az Unió beavatkozásától, 
az uniós hatáskörök gyakorlásárának szab korlátot.

 [98] Ezekkel a  normákkal Magyarország oldalán az  Alaptörvény értelmében párba állítható az  „alkotmányos 
önazonosság” (identitás) védelmére vonatkozó állami kötelezettség [Nemzeti Hitvallás, R)  cikk (4)  bekezdés] 
és bizonyos kérdésekben Magyarország „elidegeníthetetlen rendelkezési jogának” (szuverenitásának) 
korlátozhatatlansága (az Európai Unió intézményei útján történő hatáskörgyakorlás során).

 [99] A fent kifejtettek alapján az  Alkotmánybíróság értelmezésében az  alkotmányos identitás és a  szuverenitás nem 
komplementer, hanem egymással több szempontból is összefüggő fogalmak. Egyrészt, Magyarország – úgy is, 
mint az  Európai Unión belüli tagállam – alkotmányos identitásának megőrzését alapvetően szuverenitása (annak 
megőrzése) teszi lehetővé. Másrészt, az  alkotmányos identitás elsősorban szuverén aktuson – alkotmányozáson – 
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keresztül nyilvánul meg. Harmadrészt, Magyarország történelmi küzdelmeit is figyelembe véve, az ország szuverén 
döntési jogköreinek megőrzésére való törekvés maga is része az ország nemzeti identitásának és – az alaptörvényi 
elismerésen keresztül – az  alkotmányos identitásnak is. Negyedrészt az  állami szuverenitás nemzetközi jogban 
elismert legfőbb ismérvei hazánk történelmi adottságai folytán szorosan összekapcsolódtak Magyarország 
alkotmányos identitásával.

 [100] Az Alkotmánybíróság megjegyzi, hogy az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése által Magyarország elidegeníthetetlen 
rendelkezési jogának körében tartott kérdések szoros összefüggést mutatnak – az  államok jogairól és 
kötelezettségeiről szóló, 1933. december 26-án, Montevideóban aláírt egyezményben meghatározottak 
szerint – magának az  államiságnak több kritériumával is. Az  egyezmény 1.  cikke alapján ugyanis az  államnak 
mint a  nemzetközi jog alanyának a  következő tulajdonságokkal kell rendelkeznie: (a) állandó népesség; 
(b)  meghatározott terület; (c) kormányzat; és (d) a  más államokkal való kapcsolatfelvétel képessége. Ezek 
a kérdésekben a rendelkezési jog és e jog tényleges, hatékony gyakorlására való képesség kétségkívül az alapvető 
állami funkciók körébe sorolható, amelyet az Unió az EUSZ 4. cikk (2) bekezdésének megfelelően tiszteletben tart.

 [101] Magyarország alkotmányos önazonosságát alkotó értékek a  történeti alkotmányfejlődés során jöttek létre, 
azok olyan jogi tényeknek minősülnek, amelyekről nemcsak nemzetközi szerződéssel, de még az  Alaptörvény 
módosításával sem lehetne lemondani, mivel jogi tények jogalkotás útján nem változtathatók meg.

 [102] Az államalapítástól kezdődően a  szuverenitás megszilárdítása az  államszervezet kiépítésével vette kezdetét, majd 
az 1222-es Aranybullával a szabadságjogok és a királyi hatalom korlátozásával folytatódott. Ezt követően I. Ulászló 
1440. március 8-án Krakkóban kelt oklevelében kinyilvánította, hogy Magyarország és Lengyelország erejét 
egyesítve kíván fellépni a törökökkel szemben, ettől kezdve Magyarország évszázadokig viselte a „propugnaculum 
Christianitatis”, azaz a  „kereszténység védőbástyája” címet, amelyről Werbőczy István Hármaskönyve 
a következőképpen emlékezik meg: „nem volt oly nép vagy nemzet, amely a keresztény köztársaság megvédése és 
tovább terjesztése mellett erősebben és állhatatosabban állott volna őrt, mint a magyar, amely (hogy a régebbieket 
ne is említsem) mintegy száznegyven  éven át a  rettenetes törökkel szemben […].” Werbőczy Tripartitumát 
a 29/2015. (X. 2.) AB határozat már azonosította a történeti alkotmány vívmányaként (Indokolás [36]–[37]).

 [103] Történeti alkotmányunk vívmánya továbbá az 1790/91. évi XII. tc. is, amely kimondta, hogy „törvények alkotásának, 
eltörlésének s magyarázásának hatalma Magyarországban és a hozzá kapcsolt részekben, az 1741:VIII.  törvénycikk 
rendeletének sérelme nélkül, a  törvényesen megkoronázott fejedelmet és az  országgyűlésre törvényesen 
egybegyült országos karokat és rendeket közösen illeti, s rajtok kívül nem gyakorolható”.

 [104] Mindazonáltal Magyarország nemzeti identitásának megnyilvánulásával összefüggésben a  nyelvi, történelmi és 
kulturális hagyományok védelme, mint a történeti alkotmány vívmánya, ekként az alkotmányos önazonosság része 
már az 1790/91. évi XVI. törvénycikkben is megjelent.

 [105] Ezt követően az  1848–1849-es forradalom és szabadságharc a  szabadságjogok kiterjesztését, centralizált 
államszervezetet és az  Országgyűlésnek felelős nemzeti kormányt eredményezett. A  szabadságharc bukását 
követően Magyarország szuverenitása az 1867-es kiegyezés következtében állt helyre. Az 1867. évi XII. törvénycikk 
13. §-a tartalmazza, hogy „a védelmi rendszernek megállapitása vagy átalakitása Magyarországra nézve mindenkor 
csak a magyar törvényhozás beleegyezésével történhetik”.

 [106] A történeti alkotmány felsorolt, szuverenitással, népességgel, nyelvi, történelmi és kulturális hagyományokkal 
összefüggő elemei Magyarország alkotmányos önazonossága tekintetében – az Alaptörvény R) cikk (3) bekezdése 
alapján – vívmánynak minősülnek.

 [107] Nemzetünk alkotmányos önrendelkezési jogának megőrzésére, védelmére és helyreállítására irányuló törekvéseket 
a Nemzeti Hitvallás számos helyen méltatja, azokkal kontinuitást vállal, míg élesen elhatárolódik az ezzel ellentétes 
időszakoktól:
– „Büszkék vagyunk az országunk megmaradásáért, szabadságáért és függetlenségéért küzdő őseinkre”;
– „Nem ismerjük el történeti alkotmányunk idegen megszállások miatt bekövetkezett felfüggesztését”;
– „Nem ismerjük el az  1949.  évi kommunista alkotmányt, mert egy zsarnoki uralom alapja volt, ezért 

kinyilvánítjuk érvénytelenségét”;
– „Egyetértünk az  első szabad Országgyűlés képviselőivel, akik első határozatukban kimondták, hogy mai 

szabadságunk az 1956-os forradalmunkból sarjadt ki”;
– „Hazánk 1944. március tizenkilencedikén elveszített állami önrendelkezésének visszaálltát 1990. május 

másodikától, az  első szabadon választott népképviselet megalakulásától számítjuk. Ezt a  napot tekintjük 
hazánk új demokráciája és alkotmányos rendje kezdetének.”
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 [108] A 2012. január 1-jén hatályba lépő, a szabad, demokratikus úton választott alkotmányozó hatalom által elfogadott 
Alaptörvény elfogadásának ténye – különösen történeti alkotmányunk vonatkozásában – önmagában is nemzetünk 
alkotmányos önrendelkezési jogának megőrzésére, védelmére és helyreállítására irányuló törekvésként értékelhető.

 [109] Magyarországnak – Alaptörvény J)  cikkében elismert – nemzeti ünnepei egyrészt az  államalapításhoz, másrészt 
az  1848-49.  évi forradalom és szabadságharc, valamint az  1956.  évi forradalom és szabadságharc – mint 
az  önrendelkezés védelméért, illetve helyreállításáért folytatott küzdelmekhez – kötődnek. A  jelen ügyben e  fenti 
összefüggés akképpen konkretizálható, hogy az Alaptörvény hetedik módosításának 2. cikkébe foglalt azon korlát 
érvényesítésére irányuló törekvés, miszerint a  közös hatáskör gyakorlása nem korlátozhatja Magyarország területi 
egységére, népességére, államformájára és állami berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési 
jogát, maga is része Magyarország alkotmányos identitásának.

 [110] A fentiekre tekintettel az Alkotmánybíróság az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdésének és XIV. cikk (1) bekezdésének 
együttes értelmezése alapján megállapította, hogy Magyarország területi egységére, népességére, államformájára 
és állami berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogának védelme az  alkotmányos 
önazonosság részét képezi.

V.

 [111] Az Alkotmánybíróság határozatának Magyar Közlönyben való közzététele az Abtv. 44. § (1) bekezdés első mondata 
alapján kötelező.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 

előadó alkotmánybíró

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Dr. Sulyok Tamás s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnöke az Alkotmánybíróság elnöke 
 az aláírásban akadályozott az aláírásban akadályozott 
 dr. Czine Ágnes dr. Dienes-Oehm Egon 
 alkotmánybíró helyett alkotmánybíró helyett

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Dr. Sulyok Tamás s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnöke az Alkotmánybíróság elnöke 
 az aláírásban akadályozott az aláírásban akadályozott 
 dr. Handó Tünde dr. Horváth Attila 
 alkotmánybíró helyett alkotmánybíró helyett

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Dr. Sulyok Tamás s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnöke az Alkotmánybíróság elnöke 
 az aláírásban akadályozott az aláírásban akadályozott 
 dr. Hörcherné dr. Marosi Ildikó dr. Juhász Imre 
 alkotmánybíró helyett alkotmánybíró helyett

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Dr. Sulyok Tamás s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnöke az Alkotmánybíróság elnöke 
 az aláírásban akadályozott az aláírásban akadályozott 
 dr. Juhász Miklós dr. Márki Zoltán 
 alkotmánybíró helyett alkotmánybíró helyett

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Dr. Sulyok Tamás s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnöke az Alkotmánybíróság elnöke 
 az aláírásban akadályozott az aláírásban akadályozott 
 dr. Pokol Béla dr. Salamon László 
 alkotmánybíró helyett alkotmánybíró helyett
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 Dr. Sulyok Tamás s. k., Dr. Sulyok Tamás s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnöke az Alkotmánybíróság elnöke 
 az aláírásban akadályozott az aláírásban akadályozott 
 dr. Schanda Balázs dr. Szabó Marcel 
 alkotmánybíró helyett előadó alkotmánybíró helyett

 Dr. Sulyok Tamás s. k., Dr. Sulyok Tamás s. k.,
 az Alkotmánybíróság elnöke az Alkotmánybíróság elnöke 
 az aláírásban akadályozott az aláírásban akadályozott 
 dr. Szalay Péter dr. Szívós Mária 
 alkotmánybíró helyett előadó alkotmánybíró helyett

Alkotmánybírósági ügyszám: X/477/2021.

Dr. Czine Ágnes alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [112] A rendelkező részben foglaltakkal az alábbi indokok mellett értek egyet.

 [113] 1. Mindenekelőtt lényegesnek tartom kiemelni, amint azt az  Abh2.-höz fűzött különvéleményemben is 
hangsúlyoztam, hogy az  Európai Unió tagállamai az  alapító szerződések aláírásával a  lojális együttműködésre 
vállaltak kötelezettséget [EUSZ 3.  cikk (3)  bekezdés 3. mondat]. Ennek keretében Magyarország is arra vállalt 
kötelezettséget, hogy segíti az Európai Uniót feladatainak teljesítésében, és tartózkodik minden olyan intézkedéstől, 
amely veszélyeztetheti az Európai Unió célkitűzéseinek megvalósítását.

 [114] Az Alkotmánybíróság az  Abh2.-ben maga tette egyértelművé, hogy az  uniós jog alkalmazási elsőbbséggel bír 
a  hazai jogalkotó által alkotott belső joggal szemben (Indokolás [21]). A  határozat indokolása kifejezetten utalt 
a  német Szövetségi Alkotmánybíróság azon értelmezési kiindulópontjára, amely szerint „az Európai Unió sikere 
szempontjából központi jelentőségű az  európai jog egységes érvényesülése a  tagállamokban” (vö. BVerfGE 73, 
339, 368).

 [115] Az Abh2. hivatkozott része alapján megállapítható, hogy az  uniós jog elsőbbségének érvényesülése 
az  Alkotmánybíróság által egyértelműen elismert elve az  uniós jognak, és az  integráció egyik lényeges feltétele, 
amelynek kiterjedt EUB gyakorlata van.

 [116] Az EUB ugyanis már az  integráció kezdeti időszakában hangsúlyozta, hogy az  alapító szerződések egy sajátos 
„új jogrendet” hoztak létre. Ezen „jogrend javára a  tagállamok, bár szűk területeken, de korlátozták szuverén 
jogaikat” [C-26/62. számú Van Gend en Loos-ügy, EU:C:1963:1]. Az  EUB egy másik döntésében úgy fogalmazott, 
hogy „[a] hagyományos nemzetközi szerződésektől eltérően az  EGK-Szerződés saját jogrendszert hozott létre, 
amely a  Szerződés hatálybalépésétől a  tagállamok jogrendszerébe illeszkedik, és amely azok bíróságaira nézve 
kötelező”. Az EUB kiemelte azt is, hogy az államok „a tényleges hatalommal felruházott Közösség határozatlan időre 
történő létrehozásával […], bár szűk területeken, de korlátozták szuverén jogaikat, és így a saját állampolgáraikra, 
illetve honosaikra és önmagukra alkalmazandó joganyagot hoztak létre” (C-6/64. számú Costa kontra ENEL ügy, 
EU:C:1964:66).

 [117] Az EUB ezen döntéseiből, amelyek alapvetően határozták meg a bíróság későbbi gyakorlatát, megállapítható, hogy 
a  tagállamok az  alapító szerződések aláírásával egy autonóm jogrendet hoztak létre, amelynek alapvető vonása 
az uniós jog elsőbbségének elve.

 [118] Az EUB ezt követő gyakorlatában az  elsőbbség elvét több döntésében megerősítette mind a  tagállamok 
jogszabályaival [pl. C-106/77. számú Simmenthal (II)-ügy, EU:C:1978:49, 22.  pont], mind alkotmányos 
rendelkezéseivel összefüggésben. Rámutatott, hogy „a Szerződésből származó jogot, amely független jogforráson 
alapul, nem írhatják felül a  nemzeti jog szabályai, bármilyen formában is léteznek, anélkül, hogy megfosztanák 
közösségi jogi jellegétől, és hogy magának a Közösségnek a jogi alapjait ne kérdőjelezné meg”. Az EUB álláspontja 
szerint ezért nem érintheti egy közösségi intézkedés érvényességét vagy tagállamon belüli hatályát „az arra való 
hivatkozás, hogy az intézkedés egy tagállam alkotmányában megfogalmazott alapvető joggal, vagy az alkotmányos 
berendezkedés valamely elvével ellentétes” [C-11/70. számú Internationale Handelsgesellschaft-ügy, EU:C:1970:114]. 
Az  EUB ezt követően több határozatában megerősítette a  közösségi (uniós) jog elsőbbségét a  tagállamok 
alkotmányos szabályaival szemben (ld. C-97/87, 98/87, 99/87. számú egyesített ügyek, Dow Chemical Ibérica és 
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társai kontra Bizottság, EU:C:1989:380, 38. pont; C-473/93. számú Bizottság kontra Luxemburg ügy, EU:C:1996:263, 
38. pont).

 [119] A fentiek mellett kétségtelenül megállapítható, hogy az EU tagállamainak joggyakorlatában értelmezési kérdéseket 
vet fel az  uniós jog elsőbbségének az  elismerése az  alkotmányi szabályokkal szemben, különös tekintettel 
az  alapvető jogok kiemelt védelmével összefüggésben. Ezeknek az  értelmezési kérdéseknek a  megválaszolására 
pedig autentikus fórum a tagállami alkotmánybíróság.

 [120] Mindezek mellett azonban kiemelten fontosnak tartom annak hangsúlyozását, hogy a rendelkező rész 1. pontjában 
foglaltak nem tehetik kétségessé, hogy az Alkotmánybíróság, amint azt az Abh2.-ben is egyértelművé tette, elismeri 
az elsőbbség elvét, és ezt tekinti értelmezési főszabálynak.

 [121] 2. Az Alkotmánybíróság a 22/2016. (XII. 5.) AB határozatban vizsgálta azt a kérdést, hogy az uniós jog elsőbbségének 
elismerése mellett mikor lehet helye az uniós jog alkotmányos felülvizsgálatának.

 [122] Az Alkotmánybíróság kiemelte, hogy a tagállamok alkotmánybírósági feladatokat ellátó legfelsőbb bíróságai, illetve 
alkotmánybíróságai gyakorlatának áttekintése alapján megállapítható, hogy saját hatáskörében, erre irányuló 
indítvány alapján kivételes esetekben és ultima ratio jelleggel, azaz a  tagállamok közötti alkotmányos párbeszéd 
tiszteletben tartása mellett vizsgálhatja, hogy az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésén alapuló hatáskörgyakorlás 
folytán sérül-e az emberi méltóság, más alapvető jog lényeges tartalma vagy Magyarország szuverenitása (ideértve 
az általa átadott hatáskörök terjedelmét is), illetve alkotmányos önazonossága (Indokolás [46]).

 [123] A fentiek alapján tehát megállapítható, hogy az  Alkotmánybíróság az  Abh1.-ben felvázolta annak értelmezési 
keretét, hogy az uniós közös hatáskörgyakorlást milyen feltételek mellett veti alkotmányossági vizsgálat alá. Ennek 
pedig szigorú feltételeit határozta meg az Alkotmánybíróság: az alkotmányos felülvizsgálatra kivételes esetekben, 
ultima ratio jelleggel, és a tagállamok közötti alkotmányos párbeszéd tiszteletben tartása mellett kerülhet sor.

 [124] A kifejtettekhez mérten a  jelen határozat indokolását mind a  szuverenitáskontrollra vonatkozó részében, mind 
az alapjogi kontrollra vonatkozó részében az alábbiakkal egészítem ki.

 [125] 2.1. A  rendelkező rész 1.  pontjában az  Alkotmánybíróság megállapította, hogy amennyiben a  „közös 
hatáskörgyakorlás érvényesülése hiányos, Magyarország a  fenntartott szuverenitás vélelmének megfelelően 
jogosult az adott, nem kizárólagos uniós hatáskör gyakorlására mindaddig, amíg az Európai Unió intézményei meg 
nem teszik a közös hatáskörgyakorlás hatékony érvényesítéséhez szükséges intézkedéseket”.

 [126] Az Alkotmánybíróság az  Abh1.-ben kijelölte a  szuverenitáskontroll kereteit. E  szerint az  Alaptörvény B)  cikke 
értelmében Magyarországon a  közhatalom forrása a  nép, amely a  hatalmat választott képviselői útján, és 
kivételesen közvetlenül gyakorolja. A  gyakorolt államhatalom nem korlátlan hatalom, a  parlament csak 
az Alaptörvény keretei között tevékenykedhet, hatalmának korlátait az Alaptörvény rendelkezései határozzák meg 
[vö. 2/1993. (I. 22.) AB határozat, ABH 1993, 33, 36]. Mindaddig, amíg az Alaptörvény B) cikke a független, szuverén 
államiság elvét tartalmazza és a  közhatalom forrásaként a  népet jelöli meg, ezeket a  rendelkezéseket az  E)  cikk 
szerinti uniós klauzula nem üresítheti ki.

 [127] Magyarország az  Európai Unióhoz történt csatlakozásával nem szuverenitásáról mondott le, hanem csak egyes 
hatáskörök közös gyakorlását tette lehetővé, ennek megfelelően Magyarország szuverenitásának fenntartását 
kell vélelmezni az  Európai Unió alapító szerződéseiben megállapított jogokhoz és kötelezettségekhez 
képest  további hatáskörök közös gyakorlásának megítélésekor (fenntartott szuverenitás vélelme). A  szuverenitás 
az Alaptörvényben a hatáskörök végső forrásaként és nem hatáskörként került rögzítésre. Ezért a hatáskörök közös 
gyakorlása sem eredményezheti azt, hogy a nép elveszíti végső ellenőrzési lehetőségét a közhatalom (akár közös, 
akár egyedi, tagállami formában megvalósuló) gyakorlása felett.

 [128] Az Abh1.-ben foglaltak alapján ezért megállapítható, hogy a szuverenitáskontroll annak vizsgálatára irányul, hogy 
az  Alaptörvény E)  cikkén alapuló közös hatáskörgyakorlás nem üresítheti ki az  Alaptörvény B)  cikkén alapuló 
népszuverenitás elvét.

 [129] Az Alkotmánybíróság ugyanakkor hangsúlyozta azt is, hogy a szuverenitáskontroll tárgya nem közvetlenül az uniós 
jogi aktus, illetve annak értelmezése, így annak érvényességéről vagy érvénytelenségéről, illetve alkalmazásbeli 
elsőbbségéről sem nyilatkozik (Indokolás [56]).

 [130] 2.2. Az  alapjogi kontrollal összefüggésben fontosnak tartom hangsúlyozni a  22/2016. (XII. 5.) AB  határozat azon 
megállapítását, amely szerint Magyarország területén a  közhatalom bármely gyakorlása (legyen az  akár a  többi 
tagállammal közös hatáskörgyakorlás) alapjogilag kötött. Így volt ez  az Európai Unióhoz történő csatlakozás 
pillanatában is, és az alapjogok már elért alkotmányos védelmi szintjét az Európai Unióhoz történő csatlakozás nem 
érintette.
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 [131] Az Alkotmánybíróság gyakorlatának alakítása során figyelemmel volt a német alkotmánybíróságnak az ún. Solange-
határozatokban kifejtett álláspontjára is. E  szerint az  Európai Unió az  intézményi reformok, az  Alapjogi Charta 
és az  EUB révén az  alapvető jogoknak többnyire a  nemzeti alkotmányok által biztosított szintjével azonos, vagy 
legalább kielégítő mértékű védelmét képes biztosítani {vö. a  német alkotmánybíróság ún. Solange II. döntésével 
([1987] 3 CMLR 225)}. Ennek következtében az  Alkotmánybíróság részére fenntartott felülvizsgálati lehetőséget 
az  együttműködési kötelezettségre tekintettel, az  európai jog lehetőség szerinti érvényesülését szem előtt tartva 
kell alkalmazni (ld. a német alkotmánybíróság 2015. december 15-én meghozott, 2 BvR 2735/14. számú határozatát).

 [132] Az Alkotmánybíróság a  22/2016. (XII. 5.) AB  határozatában a  fentiek hangsúlyozása mellett tette azt 
a  megállapítását, amely szerint fenntartja az  emberi méltóság és az  alapvető jogok lényeges tartalmának ultima 
ratio jellegű védelmét.

 [133] Véleményem szerint a  rendelkező rész 2.  pontjából kizárólag az  következik, hogy az  Alaptörvény I.  cikk 
(1)  bekezdéséből fakadóan Magyarországnak biztosítania kell, hogy az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése alapján 
megvalósuló közös hatáskörgyakorlás nem jár az emberi méltóság vagy más alapvető jogok lényeges tartalmának 
sérelmével.

 [134] 2.3. Észrevételem az  alábbi a  határozat indokolásában megjelenő azon érveléssel kapcsolatban, amely szerint 
az  Alkotmánybíróság gyakorlatából levezethető volna, hogy „[a]z emberi méltóságból fakadó önazonossághoz, 
illetve önrendelkezéshez fűződő jog magában foglalja az  egyénnek azt a  képességét, hogy szabad, individuális 
választ tudjon adni azokra az  ember hagyományos társadalmi környezete által meghatározott adottságokra, 
amelyek önazonossága kialakulásának kezdeti, meghatározó keretét adták” (Indokolás [40]). Kétségtelen, hogy 
a  közösséghez tartozás az  egyén személyiségének meghatározó eleme, de az  emberi méltóság védelmi körében 
az  Alkotmánybíróság eddigi gyakorlatában a  konkrét egyén emberi minőségét védte, és azt vizsgálta: az  egyén 
egyedi személy voltának kétségbe vonása felmerült-e.

 [135] 2.3.1. Az  emberi méltóság az  Alkotmánybíróság régóta töretlen értelmezése szerint az  érintett személy emberi 
minőségét fejezi ki, és ebből következően „[a]z emberi méltósághoz való jog azt jelenti, hogy van az  egyén 
autonómiájának, önrendelkezésének egy olyan, mindenki más rendelkezése alól kivont magja, amelynél fogva 
– a klasszikus megfogalmazás szerint – az ember alany marad, s nem válhat eszközzé vagy tárggyá” {legutóbb idézi: 
3004/2020. (II. 4.) AB  végzés, Indokolás  [38]}. Az  Alaptörvény II.  cikkében garantált emberi méltósághoz való jog 
ezért „az Alkotmánybíróság értelmezésében az  emberi státusz abszolút védelmét biztosítja” {3187/2017. (VII. 14.) 
AB végzés, Indokolás [12]; 3225/2017. (IX. 25.) AB végzés, Indokolás [18]}, és az ember érinthetetlen lényegét juttatja 
kifejezésre {3181/2018. (VI. 8.) AB határozat, Indokolás [27]}.

 [136] Az emberi méltóság ezért kiemelten védett alapjog, és megkülönböztetett szerepére az  Alkotmánybíróság már 
több határozatában rámutatott, amikor kiemelte, hogy az Alaptörvény értékrendjének középpontjában az emberi 
méltóság áll {pl. 19/2019. (VI. 18.) AB határozat, Indokolás [102]}.

 [137] 2.3.2. Az  Alkotmánybíróság eddig követett értelmezése alapján megállapítható, hogy az  emberi méltósághoz 
való jognak alapvetően kettős funkcióját hangsúlyozta a  testület: a  személyiségvédelmi funkciót [57/1991. 
(XI.  8.) AB  határozat, ABH  1991, 272, 279] és az  emberi életek közötti egyenlőség biztosítását [64/1991. (XII. 17.) 
AB  határozat, ABH  1991, 297, 308–309]. Emellett az  Alkotmánybíróság kiemelte azt is, hogy az  önrendelkezési 
jog mint az  emberi méltóságból fakadó cselekvési autonómia kifejeződése személyhez kötött [36/2000. (X. 27.) 
AB határozat, ABH 2000, 241, 250].

 [138] 2.3.3. A határozat indokolása az önazonossághoz való jogon és az önrendelkezési jogon keresztül vonja az emberi 
méltóság védelmi körébe, hogy a  társadalmi környezet által meghatározott adottságok védelme az  emberi 
méltóságból fakadó alapvető joga az egyénnek.

 [139] Az önazonossághoz való jog kétség kívül az emberi méltóság része. A 3371/2019. (XII. 16.) AB végzés is rámutatott, 
hogy „[a]z Alkotmánybíróság […] az  emberi méltósághoz való jog alapján biztosít alkotmányos védelmet 
az  önazonossághoz, a  személyiség integritásához (erkölcsi integritáshoz) való jognak vagy az  önrendelkezés 
jogának, külön is nevesítve és alapjogi minőségre emelve többek között a  vérségi származás kiderítéséhez 
való jogot [57/1991. (XI. 8.) AB  határozat, ABH  1991, 272, 279]. Az  Alkotmánybíróság következetes gyakorlata 
szerint az  általános személyiségi jog tartalmi eleme tehát az  önazonossághoz való jog.” (Indokolás [14]) 
Az  Alkotmánybíróság eddigi gyakorlatában az  önazonossághoz való jogot alapvetően a  családi származás 
megismerésével {pl. 13/2020. (VI. 22.) AB határozat, Indokolás [46]} és a névjoggal {pl. 6/2018. (VI. 27.) AB határozat, 
Indokolás [47]} összefüggésben vizsgálta.

 [140] Az emberi méltóságból következő önrendelkezési jog védelemben részesíti a szabad, tájékozott és felelősségteljes 
döntésre képes ember saját teste és sorsa feletti rendelkezési jogát. Erre tekintettel az  önrendelkezéshez való jog 
alapján az  emberek – az  alkotmányos rendelkezésekkel összhangban lévő jogszabályi korlátok között – szabadon 
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dönthetnek a  családi élet, a  házasság, a  gyermekvállalás kérdéseiben [43/2005. (XI. 14.) AB  határozat, ABH  2005, 
537, 543]. Az  Alkotmánybíróság egy másik határozatában azt hangsúlyozta, hogy az  ember önrendelkezése 
– a rendelkezés saját magával – az egyenlő szabadság jogi megvalósulása: minden ember saját életének alapvető 
erkölcsi és gyakorlati kérdéseiben külső kényszer nélkül maga dönthet. Ez  a  joga csak rendkívüli esetben 
korlátozható {11/2014. (IV. 4.) AB határozat, Indokolás [30]}.

 [141] Az Alkotmánybíróság fentiekben hivatkozott gyakorlata alapján a  konkrét ügyben nem teljesen egyértelmű 
a  határozat indokolásában megjelenő azon érvelés, amely szerint az  ember hagyományos társadalmi környezete 
által meghatározott adottságok védelme az önazonossághoz való jog, vagy az önrendelkezési jog védelmi körébe 
tartozna.

 [142] 3. Összességében úgy gondolom, hogy önmagában a  rendelkező részben foglaltak megfelelnek 
az  Alkotmánybíróság eddigi gyakorlatában kidolgozott alkotmányos elveknek és szempontoknak, továbbá 
összhangban állnak az uniós jog elsőbbségével kapcsolatos alkotmánybírósági gyakorlattal.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Czine Ágnes 
alkotmánybíró helyett

Dr. Dienes-Oehm Egon alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [143] Egyetértek a  határozattal. Annak indokolásához mindazonáltal a  rendelkező rész 1.  pontja esetében kiegészítő 
jellegű párhuzamos indokolást teszek, 2. pontja tekintetében pedig egyes megállapításokkal kapcsolatban részben 
eltérő jellegű véleményt, illetőleg észrevételeket tartalmazó párhuzamos indokolásokhoz kívánok csatlakozni 
a következők szerint.

 [144] 1. A  szuverenitás ellenőrzésére vonatkozó rendelkező rész 1.  pontjához tartozó indokolás összegzése (Indokolás 
[71]–[72]) többféle értelmezést is lehetővé tesz. Egyfelől a  jelen ügyben az  indítvány hátteréül szolgáló, az  EUB 
által hozott ítéletek végrehajthatóságát illetően, másfelől az Unió intézményei útján a  többi tagállammal közösen 
gyakorolt hatáskör hiányos érvényesülése és jogkövetkezményei tekintetében.

 [145] Az ezzel kapcsolatos nem megalapozott, illetőleg nem kívánatos értelmezések elkerülését célzó álláspontom 
az eljárás során az volt, hogy az eredeti javaslatnak a rendelkező rész 1. pontjában foglalt (és végül is egyhangúan 
elfogadott) harmadik bekezdése kiegészítéseként célszerűségi szempontból helyesebb lenne az  alábbi értelmező 
jellegű, az  e  rendelkezést befejező mondatrész szerepeltetése: „az Alkotmánybíróság az  E)  cikk (2)  bekezdése 
alapján megállapítja továbbá, hogy az e bekezdésben meghatározott hatáskörgyakorlás hiányos abban az esetben, 
ha Magyarország népessége a  magyar állam előzetes egyetértése nélkül a  tömeges jogellenes bevándorlás 
következtében tartósan (hosszabb időre) de facto megváltozik.”

 [146] Az általam felvetett javaslat kielégíti a  határozat azon vizsgálati szempontját, hogy egy folyamatosan változó 
környezetben a  2015-ben bekövetkezett és – különösen a  dublini határellenőrzés rendszerét is felváltó 
menekültügyi és migrációs jogi szabályozás elfogadásának hiánya miatt – a jövőben is bekövetkezhető feltételezett 
helyzetre olyan absztrakt értelmezési szabályt, illetőleg feltételt tartalmazzon, amely maradéktalanul következik 
az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésének és a  XIV.  cikkének egybevetéséből. Ugyanakkor, mivel ez  a  helyzet 
jelenleg nem áll fenn, javaslatom megfogalmazása egyúttal azt is egyértelművé teszi, hogy a  határozat nem 
értelmezhető az EUB ítélete Alkotmánybíróság általi felülvizsgálatának, még kevésbé a testületnek az uniós jog és 
az Alaptörvény jogi viszonyára, bármelyikük elsőbbségére vonatkozó álláspontjának. Ezt az állításomat egyébként 
a határozat indokolásának az indítvány befogadásával és értelmezésével foglalkozó III. része (Indokolás [12] és köv.) 
is alátámasztja. Az  itt ismertetett álláspontomat változatlan formában fenntartom és értelmezési jogvita esetén 
alkalmazhatónak tartom.

 [147] A határozat véglegesítésekor természetesen elfogadtam az  előadói tervezetnek az  álláspontját, a  két álláspont 
eszmei összhangjára és arra tekintettel, hogy ugyancsak az  indokolás III. része (Indokolás [12] és köv.) rögzíti 
a  hatalom megosztásának elvét, amelynek megfelelően a  tárgyalt feltételek megvalósulásának megítélése 
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a  törvényalkotó, illetőleg a  jogalkalmazó végrehajtó, egyúttal az  Európai Unió Tanácsában Magyarország 
képviseletét ellátó szerv, a Kormány és nem az Alkotmánybíróság hatásköre.

 [148] 2. A  Magyarország államterületén élő személyek önazonossághoz való jogának sérelme esetén a  magyar állam 
intézményvédelmi kötelezettségére vonatkozó 2. rendelkező részi pontban foglalt alapvető állásponttal egyetértek. 
Ezzel összefüggésben megjegyzem, hogy az  Abh1.-hez szintén párhuzamos indokolást fűztem, amelyben 
összefoglaltam az Alkotmánybíróságnak az uniós jog általános vizsgálatára vonatkozóan az Abh1. által megerősített 
hatásköre uniós jogi és magyar alkotmányos eljárási jellegű feltételeit és korlátait, amelyeket adott esetben 
e kötelezettség gyakorlása esetén figyelembe veendőnek tartok.

 [149] A rendelkező rész 2. pontjának indokolása egyes megállapításaival kapcsolatosan azonban véleményem esetenként 
eltérő, ezekben csatlakozom dr.  Schanda Balázs és dr.  Szabó Marcel alkotmánybírók párhuzamos indokolásaihoz. 
Elfogadásomat ezen rendelkezési pont esetében sem érinti a párhuzamos indokolás.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Dienes-Oehm Egon 
alkotmánybíró helyett

Dr. Horváth Attila alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [150] Megszavaztam a  határozatot, mert álláspontom szerint az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdését és a  XIV.  cikk (1) és 
(4)  bekezdését sértő helyzetet eredményezne, amennyiben az  Európai Unióval történő közös hatáskörgyakorlás 
hiányos érvényesülése következtében idegen népesség demokratikus felhatalmazás nélkül, tömegesen 
Magyarország területén maradna.

 [151] Ezen álláspont nem a  xenofóbia megnyilvánulása, hanem határozott kiállás a  demokrácia azon jogállami kettős 
értéktartalma mellett, amely nemcsak a  kisebbség, hanem a  többség – jelen esetben az  Alaptörvény Nemzeti 
hitvallásában elismert magyar nemzet tagjai – számára is biztosít jogokat.

 [152] Magyarország demokratikus jogállamként az  Európai Unióval történő közös hatáskörgyakorlás során akkor jár 
el az  Alaptörvény rendelkezéseivel összhangban, ha tiszteletben tartja, hogy bármely kisebbség – jelen esetben 
a bevándorlók – jogait, érdekeit „sine ira et studio”, azaz előítélet nélkül mérlegeli azon döntés meghozatala során, 
hogy az Alaptörvény XIV. cikkének megfelelően mely idegen országok állampolgárai számára biztosít letelepedést 
az  ország területén. A  Magyarország területén letelepedni kívánó idegen állampolgárok jogainak és érdekeinek 
figyelembevételére azonban nem kerülhet sor a magyar demokratikus jogállam többségét alkotó magyar nemzet 
tagjainak alapjogait sértő módon.

 [153] Hangsúlyozandó, hogy Magyarország a  történelem során mindig is befogadó országnak számított. Mindig 
befogadta azokat, akik a  magyar nemzet hasznos tagjává váltak, illetve szolidaritásból azon személyeket is, 
akiket elüldöztek a  szülőföldjükről. Magyarország történeti alkotmányfejlődésének már 1015-ben részét képezte 
a legális bevándorlás elismerése. Szent István király fiához, Imre herceghez írt intelmeinek VI. részében leszögezte: 
„Mert amiként különb-különb tájakról és tartományokból jönnek a  vendégek, úgy különb-különb nyelvet és 
szokást, különb-különb példát és fegyvert hoznak magukkal, s mindez az országot díszíti, az udvar fényét emeli, s 
a külföldieket a pöffeszkedéstől elrettenti. Mert az egy nyelvű és egy szokású ország gyenge és esendő. Ennélfogva 
megparancsolom neked, fiam, hogy a  jövevényeket jóakaratúan gyámolítsad és becsben tartsad, hogy nálad 
szívesebben tartózkodjanak, mintsem másutt lakjanak.”

 [154] A magyar történeti alkotmány részét képező Intelmek a szülőföldjükről azon elvándorlók, elüldözöttek integrálását 
támogatta, akik a  magyar nemzet hasznos tagjává váltak, ugyanakkor a  történeti alkotmány bevándorlásra 
vonatkozó ezen első megnyilvánulásának lényegi magja nem értelmezhető parttalanul, hiszen a  magyar 
alkotmányos berendezkedéssel már az  államalapítás kezdetekor sem állt összhangban az  illegális bevándorlás 
legitimmé tétele.

 [155] Álláspontom szerint az uniós jog primátusa nem értelmezhető abszolút módon és parttalanul, hiszen a tagállamok 
nem mondtak le alkotmányos identitásukról az Európai Unió javára.
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 [156] Az Alkotmánybíróság az indítvánnyal érintett hatályos joganyag alkotmányjogi értelmezése során – az Alaptörvény 
E) cikke és a XIV. cikk (1) és (4) bekezdései, valamint a határozat indokolásának IV/3.6. részében (Indokolás [73] és 
köv.) ismertetett magyar történeti alkotmányfejlődés azon elemei alapján, amelyek Magyarország alkotmányos 
önazonosságát meghatározzák – nem juthatott arra az  eredményre, hogy az  illegális bevándorlás legitimitását 
elismerje.

 [157] A magyar Országgyűlés – amely Európa egyik legrégebbi parlamentje, hiszen az első országgyűlést még III. András 
király hívta össze 1290-ben – és a  mindenkori magyar Kormány akkor juttatja érvényre a  demokratikus jogállami 
értékeket, ha csak olyan nemzetközi kötelezettséget vállal, amely nem eredményez „burkolt” alkotmánymódosítást, 
ily módon nem veszélyezteti Magyarország államterületén élő személyek alkotmányos önazonosságát.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Horváth Attila 
alkotmánybíró helyett

Dr. Hörcherné dr. Marosi Ildikó alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [158] A rendelkező rész 3.  pontja (identitáskontroll) kapcsán fenntartom a  22/2019. (VII. 5.) AB  határozathoz fűzött 
párhuzamos indokolásomban írtakat (Indokolás [165]–[167]). Ebben a  tekintetben véleményem szerint továbbra 
is az  a  kérdés, hogy hogyan, milyen teszt alapján tehetők a  kétségtelen, megcáfolhatatlan és immár több 
mint egy  évezredes magyar közjogi hagyományok – arra érdemes – egyes elemei az  Alaptörvény értelmezési 
tartományává a XXI. században.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Hörcherné dr. Marosi Ildikó 
alkotmánybíró helyett

Dr. Márki Zoltán alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [159] 1. Egyetértve azzal, hogy az  indítványra a  határozat rendelkező része szerinti értelmezés adható, amihez igazodó 
az  indokolás; ugyanakkor az  indítvány szerinti értelmezés iránti igény kapcsán (értelemszerűen) felmerülő 
–  s  az  állami szuverenitásra vonatkozó gondolkodásnak kétségtelen alapot adó – körülmények lényege és 
jelentősége, végtére pedig mindennek az  indokolás (döntéshez vezető) gondolatiságában való mikénti 
megnyilvánulása miatt; az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése és XIV. cikke egybevetett értelmére vonatkozó eltérő 
hangsúlyaim indokait párhuzamos indokolásban csatolom a döntéshez [Abtv. 66. § (3) bekezdés].

 [160] Egyedül azt tartom követendőnek, ha Magyarország állami autonómiáját (akarati öntörvényűségét), szuverenitását 
érintő tárgyban támogatom a  végsősorban az  autonóm, szuverén cselekvés gondolata mellett álló határozatot 
– eltekintve gondolkodásbeli különbségtől.

 [161] 2. Előrebocsátom és hangsúlyozom abbéli álláspontom, hogy az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése második 
mondatának zárófordulatát, miszerint „nem korlátozhatja Magyarország területi egységére, népességére, 
államformájára és állami berendezkedésére vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési jogát” – olyan kijelentésnek 
tartom, ami önmagában is álló; s kinyilvánítását jelenti mindannak, ami minden államiság elengedhetetlen (s így 
elidegeníthetetlen) feltétele, ekként valójában örökkévalósági klauzula.
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 [162] Nagy jelentőségű. Nem azt mondja, hogy Magyarország területi egysége, népessége, államformája, állami 
berendezkedése nem változtatható, örökkévaló, hanem azt, hogy mindaz kizárólag Magyarország rendelkezése alatt 
álló. Nem a terület, népesség, államforma az örökkévaló, hanem az azzal rendelkezés kizárólag Magyarországot illető 
joga.

 [163] Másrészt viszont e  rendelkezési jogot csak addig lehet „önsértő” módon gyakorolni, amíg ami fölött gyakorolható 
az  el nem fogy, fel nem emésztődik. Vagyis van a  szuverenitásnak tárgyi alapja. Ehhez képest az  Alaptörvény 
E)  cikk (2)  bekezdés második mondatának zárfordulata szerinti „elidegeníthetetlen” valójában azt is jelenti, hogy 
nem alaptörvényszerű felszámolni e  rendelkezési jog tárgyát, nem alaptörvényszerű felhagyni e  rendelkezési 
jog gyakorlásával, nem alaptörvényszerű lemondani e  rendelkezési jogról (kizárólagosan átengedni – akárcsak 
kivételesen is – e  rendelkezési jogot), s nem alaptörvényszerű e  rendelkezési jog tárgyát nem megvédeni. Ezért 
örökkévalósági klauzula az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdés második mondatának zárófordulata.

 [164] Az Alaptörvény e  rendelkezése olyan akaratkijelentés, ami ha nincs leírva, akkor is megvan, mivel megléte 
az  államlét elengedhetetlen feltétele, mellőzése pedig valójában nem áll hatalmában egyetlen alkotmánynak, 
alaptörvénynek sem. Éppen olyan, mint az egyén emberi méltósága. S amint az emberi élet és az emberi méltóság 
elválaszthatatlan egységet alkot, akként ilyen elválaszthatatlan egység áll fenn az  ország területi egysége, 
népessége, államformája, állami berendezkedése és a szuverenitás között.

 [165] Megemlítem, hogy az  Alaptörvény e  rendelkezése valójában a  leginkább normatív megnyilvánulása 
a  történeti alkotmánynak, ugyanis nem más, mint a  függetlenség kinyilatkozása, az  állami autonómia autonóm 
megfogalmazása. Az  Alaptörvény helyett ezt nem is teheti meg más, legfeljebb elismerheti. Ezért van az, 
hogy az  állami autonómia elengedhetetlen az  egyéni autonómiához, másfelől ezért kell az  egyéni autonómiát 
sérthetetlenségben részesíteni.

 [166] Nyilvánvaló azonban a  különbözőség az  állami autonómia (szuverenitás) elidegeníthetetlensége és az  egyéni 
autonómia (emberi méltóság) sérthetetlensége között. Utóbbi kétségtelen univerzális és fogalmilag 
elidegeníthetetlen, viszont sérthető; előbbi pedig soha nem egyetemes (mindig határok közötti), s egyaránt 
sérthető és elidegeníthető.

 [167] Következésképpen az  egyéni autonómia megvédésének elengedhetetlen záloga az  állami autonómia (illetve 
megvédése). Mindez különösebb magyarázatot nem igényel, lévén az értelmezés igényét felvető alaphelyzet épp 
azon egyéni autonóm vándorló magatartás(ok) következménye, amely(ek) megvalósítói esetében a  honos állami 
autonómia vagy sérült, vagy elidegenített. (Másképpen szólva nem az  uniós alapszabadságszerű szabad mozgás 
konjunkturális ingadozásáról van szó.)

 [168] 3. Az  indítványozó – a  Kormány felhatalmazása alapján és nevében eljárva – arra várt választ, hogy helyes-e 
(Alaptörvény szerinti alaprend alapulvételével helyes-e, alkotmányosan igazolt-e) az  a  feltevése miszerint az  EUB 
hivatkozott ítéletének gyakorlati végrehajtása egyben Magyarország szuverenitását és történeti alkotmányán 
alapuló önazonosságát sérti.

 [169] Másképpen szólva Magyarország végrehajthat-e, pontosabban feltétlen végre kell-e hajtania olyan európai uniós 
jogi kötelezettséget, aminek előre látható – és az  uniós jogi kötelezettség, avagy az  Unió más szabályozásával ki 
nem küszöbölhető – következménye, hogy
– a  jogellenesen belföldön tartózkodó külföldi személy belföldi tartózkodása, ezen külföldi személy saját 

belátása szerint határozatlan tartamúvá válhat; s
– ekként az ilyen külföldi személy ezáltal (önmagában saját magatartása, belátása alapján, eo ipso, ipso facto, 

de facto) az ország népességének része lehet, része lesz, részévé válik.
 [170] Álláspontom szerint az értelmezés tárgya par excellence a szuverenitás. Ehhez képest jelen esetben a gondolkodás 

forrásának a szuverenitás, illetve a szuverenitás mibenléte tekinthető, tekintendő, s mindenképpen élre kívánkozó.

 [171] 4. A  jog – minden jog – magatartási szabály. Minden jog, minden jogi fogalom mögött magatartás van. Nem 
fogalmak várnak tisztázást, hanem akaratlagos magatartások; avagy magatartások akarati tartalma. A szuverenitás 
sem jogi vívmány, tudományos felfedezés, avagy csupán jogi fogalom, spekuláció, hanem a társadalmak uralkodóvá 
vált felismerése. Minden nép és nemzet esetében a  történetében gyökerező s a  népesség magatartása, annak 
következménye, illetve magatartása lehetséges következményei latolgatásának eredménye.

 [172] A szuverenitás tehát előzetes mérlegelésen már átesett, megállapodott akarat megnyilvánulása. A jog által csupán 
fogalmat kap, ezáltal fogódzót ahhoz, hogy bánni lehessen vele, azonban (amint az  emberi méltóságot) nem 
kreálják, hanem deklarálják, kinyilatkoztatják, azaz elismerik annak ami; a  lényege magábanvaló. A  szuverenitás 
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az  állam kinyilatkoztatott – s a  nemzetközi (nemzetek közötti) jog által elismert – alanyi joga, s mint minden 
alanyiban bennrejlik a megvédéshez való jog (alanyi jog nem lehet prédának kitett, nem lehet szabad préda).

 [173] Ekként az  alkotmányos önazonosság sem kreálás, vagy szakmai kifejtés tárgya, hanem magábanvalóság, aminek 
adottsága a történeti élmény, a föld rajza, a nép rajza, az állam formája. Egy ország Alaptörvényén nem lehet túllépni 
vagy átlépni. Az Alaptörvényen túl az országnak nincs mása, ami azon túl van, az idegen, ami nem azt jelenti, hogy 
rossz, viszont azt jelenti, hogy nem feltétlen az országé.

 [174] Az Alaptörvény nem (egyik alaptörvény vagy alkotmány sem) egyszerű jogszabály. Az  Alaptörvény Magyarország 
jogrendszerének alapja [Alaptörvény R) cikk (1) bekezdés]; a nemzetközi jognak – az általánosan elismert szabályain 
túlmenő – más forrásai pedig jogszabályban kihirdetésükkel a  magyar jogrendszer részévé válnak [Alaptörvény 
Q)  cikk (3)  bekezdés]. Következésképpen az  Alaptörvény szempontjából nézve, eleve (fogalmilag) nem merül 
fel az  uniós jog általános és feltétlen elsőbbségének lehetősége. Az  Alaptörvény alapján nincs (akarati) alapja 
annak, hogy az  uniós jog, illetve bármely uniós jog eleve, avagy közvetve ne csupán a  magyar jogrendszer része, 
hanem az alapja legyen – megjegyzem a korábbi Alkotmány alapján sem volt ennek (akarati) alapja (vö. 1949. évi 
XX. törvény 7. §).

 [175] A nemzetközi jog (ami valójában mindig nemzetek közötti jog, azaz nem más, hanem megállapodás) a  nemzeti 
jog értelmezési segédlete. Az  ország Alaptörvénye (minden ország esetében az  alaptörvény) az  egész jogrend 
felépítésének alfája és omegája. Az  Alaptörvény belül vertikális (ha tetszik hierarchikus) viszonyban áll a  többi 
(itthon kihirdetett) jogszabállyal; kifelé viszont horizontális – tehát nem alá-fölérendeltségi – viszonyban van 
a  nemzetközi jogszabályokkal. A  belső jog – külső igény nyomán való – hangolása is az  Alaptörvény alapján és 
keretében történhet. Az Alaptörvényre kiható összehangolási igénynek pedig – álláspontom szerint – nincs meglévő 
alkotmányos alapja, s az nem vezethető le a Q) cikk (2) bekezdéséből sem (s ilyenre korábban sem volt alkotmányos 
akarat, vö. 1949.  évi XX.  törvény 7.  §). Mindez nem jogi, fogalmi, hanem akarati –  s  értelemszerűen  –, szuverén 
akarati megnyilvánulás.

 [176] Megemlítem, hogy (álláspontom szerint) az  uniós jog általános és feltétlen elsőbbsége, tehát nemzeti jogrend 
alapjául vétele értelemszerűen eleve megkérdőjelezi a  tagállami alkotmánybíróság alaptörvény-értelmező 
szupremáciáját; tehát – nyilvánvalóan – szintén alapvető szuverenitási deficit.

 [177] 5. Szuverén az, amely nincs más szuverénnek alávetve. A szuverenitás természetes lényege, hogy az állam a határain 
belül főhatalom, joghatóság, viszont más állam belügyébe nem beavatkozó.

 [178] Utóbbiból következik, hogy bizonyos állami aktusok – hagyományosan, eleve és kölcsönösen – kivontak 
a  nemzetközi jogi szabályozás alól, kíméltek azáltal, semmiképp nem tartoznak a „róla, de nélküle” kategóriába. 
Ez  – értelemszerűen – mindaz, ami a  szuverenitás (mint akarat) magábanvaló alkotója. Idetartozó az  ország 
államformájára, állami berendezkedésére, területi egységére, népességére vonatkozó szabályozás. A  terület és 
népesség körében kiváltképp ilyen az állampolgárságra, és a határátlépésre vonatkozó szabály. (Megemlítem, hogy 
az uniós együttműködés alatt ma sem értendő, hogy a tagállamnak ne lenne államhatára, illetve állampolgára.) Ezek 
mind elemi belügyek, a honosság alapelemei. Ezért a szuverén belügyei. Ettől szuverén a szuverén. Ezek megtartása, 
fenntartása, megvédése a szuverén elidegeníthetetlen lényege [vö.: Alaptörvény E) cikk (2) bekezdés].

 [179] Minden szuverén ország politikai közösséget alkot, feltételez. Ez  egyben azt is jelenti, hogy egyazon tartalmi 
értékválasztás szerinti alapon nyugszik a politikai közösségen belül egyéneket megillető jog és a politikai közösség 
létjogosultsága egyaránt. Valójában minden alkotmány, alaptörvény ennek a kifejezője.

 [180] Magyarország szuverén, politikai közösségének kifejeződése az Alaptörvényben
– az A) cikk, amely nem csupán elnevezés, hanem a közösség általi magának vallás (ilyen nem volt a korábbi 

Alkotmányban);
– a  B)  cikk (1)  bekezdése, miszerint Magyarország független, demokratikus jogállam [korábbi Alkotmány 2.  § 

(1) bekezdés];
– a B) cikk (2) bekezdése, miszerint Magyarország államformája köztársaság [korábbi Alkotmány 1. §];
– a B) cikk (3) bekezdése, miszerint a közhatalom forrása a nép, s a nép a hatalmát választott képviselői útján, 

kivételesen közvetlenül gyakorolja (vö.: korábbi Alkotmány 2. § (2) bekezdés]; s mindennek megjelenítőjeként
– a  9.  cikk (1)  bekezdése szerint Magyarország államfője a  köztársasági elnök, aki kifejezi a  nemzet egységét 

[korábbi Alkotmány 29. § (1) bekezdés].
 [181] Kétségtelen, hagyományos, eredendő (egymást feltételező) tehát az  összefüggés, a  kapocs a  politikai közösség 

mibenléte és az  egyenlő emberi méltóság kifejeződése között. Kétségtelen azonban az  is, hogy amíg az  egyenlő 
emberi méltóság elvén kiépült az  alapjogi rendszer, addig ez  ennyire strukturálisan nem történt meg a  politikai 
közösség, egyszóval a  szuverenitás esetében. (Ami nyilvánvaló összefügg azzal, hogy a  függetlenség természetes 
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érzetének megléte mellett volt-e erre szükség, illetve szükséghelyzet. Lehet azt mondani, hogy ma viszont épp 
ezért szükséges ezt – Alkotmánybíróság által is – kifejteni. Az európai jogrendszerben való működés ugyanis nem 
közgazdasági játékelmélet, kooperációs technika kérdése csupán.)

 [182] 6. Az  Alaptörvény mellett kiállás, maradás nyilvánvalóan nem jelenti a  nemzetközi jogi kötelezettség teljesítése 
iránti szándék, avagy az ez iránti elkötelezettség csorbulását. Ha lehetséges az Alaptörvényt is úgy kell értelmezni, 
hogy az  ne legyen ellentétes Magyarország nemzetközi jogi kötelezettségeivel. A  nemzetközi jog iránti 
elkötelezettség ugyanakkor csak az  Alaptörvény alkotmányos rendszerén belül érvényesülhet. Az  Alaptörvénnyel 
Magyarország nem mondott le a szuverenitásáról. Ehhez képest, ha a magyar törvényhozás kivételesen nem veszi 
figyelembe a  nemzetközi szerződés rendelkezéseit, az  nem jelenti a  nemzetközi jogi elkötelezettség csorbulását, 
amennyiben másként nem lehet elhárítani az  alkotmányosság sérelmét. Ugyanakkor a  szuverenitás nem abszolút 
[nem Örökkévalótól való], a  szuverenitásról való rendelkezés joga az, ami elidegeníthetetlen, s ekként örökkévaló 
(vö. Indokolás [161]).

 [183] A szuverenitás mibenlétének tehát nem lényege a  korlátlanság, azonban a  korlátozása nem egy, az  államok 
feletti jogrend általi korlátozás, hanem magának a  szuverénnek az  önkorlátozása. Ami tehát nem szünteti meg 
a  szuverenitás tárgyát, ekként a  szuverenitást sem, nem is jelenti a  szuverenitás csorbulását, sőt ez  a  természetes 
feltétele a többi szuverénnel való együttműködésnek.

 [184] Ugyanakkor épp ez  a  lényege az  alkotmányos párbeszéd gondolatának. Azaz kell olyan ideális beszédhelyzet, 
amikor minden szuverén számára nyilvánvalóvá válik más szuverén lényege. A  nemzetközi intézmény számára 
az alapszerződés olyan, mint tagállam számára az alaptörvény, lényeges különbség azonban, hogy előbbit az utóbbi 
hozta létre. Azaz minden bizonnyal előbb volt a  tagállam alaptörvénye, mint az  abbéli akarata, hogy tagállam 
legyen, s ezáltal alkotója nemzetközi alapszerződésnek. (Ez a tétel akarati tétel, ehhez képest akkor is igaz, ha olyan 
tagállamról van szó, aki a nemzetközi alapszerződés létrejötte után jött létre.) Ez pedig lényeges tartalmi körülmény. 
Azt jelenti ugyanis, hogy a  tagállam alaptörvénye maga a  szuverenitás akaratmegnyilatkozása, míg a  nemzetközi 
alapszerződés már (csupán) ennek a megnyilvánult szuverenitási akaratból való, ezen akarat általi. Azaz fogalmilag 
nem lehet képes elsődlegességre, mindene másodlagos. A szuverén akaratából való.

 [185] 7. Az Európai Unió hatásköre és a tagállami szuverenitás kapcsolatát illetően álláspontom a következő.
 [186] Előrebocsátom, hogy amíg a  nemzetközi jog a  nemzeti jog értelmezési segédlete lehet (vö. Indokolás  [171]–

[176]), addig az  Alaptörvény fogalmainak értelmezésekor sem az  alsóbb jogszabály szerinti meghatározások, sem 
a  nemzetközi jogi definíciók nem feltétlen irányadók. Álláspontom szerint az  Alaptörvény – az  Alkotmánybíróság 
által – autonóm módon értelmezendő, ami éppen az Alkotmánybíróság alaptörvényi rendeltetéséből fakadó.

 [187] Az Unió szerződéseinek rendszere kétségtelen nem népképviseleti választások következménye. Viszont mindkettő 
(a szerződési rendszer és a tagállami belső választás) lényege egyaránt az akarati elv; csak másként (máshogyan), és 
másképp (mást). Ezért lényeges, hogy mi a kifejezés, mit akar, mi van kifejezve.

 [188] Az Európai Unió tagállamai nem a  szuverenitásukat, hanem csak a  szuverenitásból eredő egyes hatásköreiket 
ruházták át. Az EUSZ 1. cikke szerint „E szerződéssel a Magas Szerződő Felek egymás között létrehozzák az Európai 
Uniót (a  továbbiakban: az  Unió), amelyre közös célkitűzéseik elérése érdekében a  tagállamok hatásköröket 
ruháznak.” Az  EUSZ 4.  cikke szerint „minden olyan hatáskör, amelyet a  Szerződések nem ruháztak az  Unióra, 
a tagállamoknál marad”.

 [189] Az Unió és a tagállam közötti hatásköri képlet valójában az, hogy van a közös (unió és tagállam) hatáskörgyakorlás, 
és van a  kizárólagos hatáskör (ami a  tagállamé). A  közös hatáskörgyakorlás (akarati tartalma) nem átadás, 
nem lemondás, hanem megállapodás, azaz így lett, mert így akartuk közösen (EU és tagállam). A  kizárólagos 
hatáskörgyakorlás (akarati tartalma) pedig nem kisajátítás, nem megállapodás, hanem meghagyás, azaz ez megvolt, 
és ezt akartuk (mi, a tagállam).

 [190] Ehhez képest árnyalatnyi, ám (álláspontom szerint) lényeges különbözőség a  korábbi Alkotmány 2/A.  § 
(1)  bekezdése és az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdése megfogalmazása közötti következő eltérés. A  korábbi 
Alkotmány 2/A. § (1) bekezdése szerint „[a] Magyar Köztársaság […] egyes, Alkotmányból eredő hatásköreit a többi 
tagállammal közösen gyakorolhatja; e  hatáskörgyakorlás megvalósulhat önállóan, az  Európai Unió intézményei 
útján is”. Az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése szerint „Magyarország […] az Alaptörvényből eredő egyes hatásköreit 
a többi tagállammal közösen, az Európai Unió intézményei útján gyakorolhatja”.

 [191] Messzemenő következtetés nélkül is rögzíthető, hogy a különbözőség azt biztos jelenti, hogy az Alaptörvény alapján 
Magyarország mint tagállam az  Unióban kizárólag a  tagállami együttműködés nyomán, s semmiképpen nem 
„kívülállóként” önállóan gyakorolja az őt megillető hatásköröket, másfelől az Alaptörvény alapján már fel sem merül 
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az Európai Unió „önálló” hatáskörgyakorlása. Álláspontom szerint ennek a változásnak nem kodifikációs indoka van, 
mondván viszont bekerült a korábbi Alkotmányból hiányzó, E) cikk (3) bekezdése szerinti lehetőség. Utóbbi ugyanis 
– a már kifejtett álláspontom szerint – nem vezet az Alaptörvény R) cikk (1) bekezdésével való versengéshez.

 [192] 8. Kétségtelen realitás részint az  európai együttműködés (szükségessége), másfelől az, hogy az  európai 
együttműködés (legfőbb) összetartó ereje pedig a  jog (ami mára – a  kezdeti együttműködést intézőből – 
sajátképi európai joggá fejlődött fel). Ugyanakkor kétségtelen, hogy amíg az első elem tagállami akarat, s egyben 
alkotmányos érdek [Alaptörvény E) cikk (1) bekezdés], addig a másik már szándékon túli következmény (expanziója 
mindenképp), s mint ilyen, a  szuverenitás tárgyát képező tartalomra vonatkozó külső akarat közvetítésének 
eszköze is.

 [193] Ezért van helye a tagállami artikulációban az első elem fenntartása mellett a második elem állandó vizsgálatának, 
nem elfogadva az  uniós jog általános és feltétlen elsőbbsége (valójában felsőbbsége) kiindulási alapját. Utóbbi 
természetes indoka, hogy az EUB az Unió (nem mindenre kiterjedő) szabályai alapján és (épp ennél fogva a saját) 
esetjoga nyomán dönt, aminek végeredménye nem feltétlen marad a  továbbfejlesztés fogalmának keretében. 
Ekként pedig célszerűnek látszik (el)kerülni a „láthatatlan uniós jog” látens elismerésének jogállapotát.

 [194] Ezért nem feltétlen egyedüli kiindulási alap szuverenitási tárgyban, ami szükségképpen közös, univerzális 
alap (vö. méltóság). Emberi méltóság fogalma kapcsán ugyanis feltétlen érvényesülni fog (értelemszerűen 
feltétlen érvényesül) az  EUB álláspontja, tagállami érveléstől függetlenül. Mindez pedig nem az  emberi méltóság 
elvének, hangsúlyának tagadása, hanem a  jogi párbeszédben erre alapozó érvelés kockázatának vázolása, 
s  csupán realitás. Az  EUB jogértelmezése alapvetően (helyzetéből fakadóan egyébként értelemszerűen) inkább 
nem szuverenitásbarát. Ehhez képest a  jogértelmezési párbeszédben mindenkinek a  saját állapotát célszerű 
hangsúlyozni. Ezért tartok – párhuzamosan – más hangsúlyozást érdemesnek.

 [195] Ami pedig az emberi méltóságból kiinduló levezetést illeti, álláspontom a következő. Az emberek más emberekkel 
való kapcsolata egyéni, személyes, nem intézményes; azaz teljesen az  emberi méltóság uralma alatt áll, hogy ki 
kivel él együtt. Másrészt teljesen az emberi méltóság uralma alá tartozó, hogy ki szorul rá arra, hogy máshol éljen 
(ez utóbbi lehet intézményes megoldás tárgya).

 [196] Ám feltétlen kötelező intézményes megoldás tárgya nem lehet – az  emberi méltóságra hivatkozás általi 
közvetítéssel – az, hogy az  emberek saját belátásuk nyomán, illetve nyomásával legyenek máshol (más államban) 
elhelyezve. Ilyen nem lehet az  emberek akaratán kívüli módon, és nem lehet az  emberek akaratából való módon 
sem feltétlen kötelező intézményes megoldás tárgya [vö. Alaptörvény XIV.  cikk (1)  bekezdés első mondat]. 
Az életvitelszerű hollét (a hon foglalásán és a rászorultságon kívül) csupán az egyének közötti kapcsolatok, és nem 
intézményes megoldás tárgya lehet. Értelemszerű, illetve nyilvánvaló, hogy ezért komoly jogi párbeszéd tárgya 
a  menekült fogalmával foglalkozás, hiszen ezenkívül a  honfoglalás és a  családegyesítés, ami jogi alapot adhatna 
(utóbbi azonban a tömegességre nyilvánvalóan nem használható). Megemlítem, hogy a menekült és a bevándorló 
(akik egyaránt migráció mint áttelepülés megvalósítói) közötti különbözőség alapvetően az, hogy előbbi üldözést 
szenved, és új elhelyezkedése ideiglenes.

 [197] A házijog fogalma közismert, bevett jogi fogalom; a  más hazához (más hazájához) való jog fogalma azonban 
nem tekinthető az  emberi méltóság fogalmából feltétlen következőnek, viszont feltétlen a  szuverén (az új haza) 
rendelkezése alatt álló.

 [198] Kétségtelen, hogy a határozat kerüli a szuverenitás fogalmának használatát, amit nem tartok doktriner kérdésnek; 
az  imént kifejtettek sem ahelyett, hanem mellett érvek. Közömbös milyen fogalom megragadásával lehet eljutni 
a végső kérdéshez, ami azonban nem lehet más, mint az, hogy mi a jó Magyarországnak. Kétségtelen az a feltevés, 
hogy ami az Alaptörvény szerinti, az jó Magyarországnak.

 [199] Az  Alaptörvény XIV.  cikk (1)  bekezdés második mondata szerint „[i]degen állampolgár – ide nem értve a  szabad 
mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személyeket  – Magyarország területén a  magyar hatóságok által 
egyedileg elbírált kérelme alapján élhet”. E  rendelkezés egyértelműen nem az  országban tartózkodást, hanem 
az  annál távlatosabb (perspektivikusabb) országban élést tekinti olyannak, ami miatt az  alkotmányos rendelkezés 
indokolt. Nyilvánvaló összhangban állóan az  E)  cikk (2)  bekezdés második mondat zárófordulata szerinti, 
a népességre vonatkozó elidegeníthetetlen rendelkezési joggal.

 [200] Következésképpen, ha előre látható – és az  uniós jogi kötelezettség, avagy az  Unió más szabályozásával ki nem 
küszöbölhető –, hogy
– a  jogellenesen belföldön tartózkodó külföldi személy belföldi tartózkodása, önmagában ezen külföldi 

személy saját belátása szerint határozatlan tartamúvá válhat; s



M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 11093

– ekként az ilyen külföldi személy ezáltal (önmagában saját magatartása, belátása alapján, eo ipso, ipso facto, 
de facto) az ország népességének része lehet, része lesz, részévé válik,

akkor ez nyilvánvalóan a XIV. cikk (1) bekezdés második mondatába ütköző, s ekként az E) cikk (2) bekezdés második 
mondat zárófordulata szerinti rendelkezési jog, állami autonómia (szuverenitás) sérelme.

 [201] Másképpen szólva, ha az  ily módon való országban élés alaptörvény-ellenes, az  másfelől társadalomra veszélyes. 
Nem mondható ugyanis, hogy bárkinek joga van olyan magatartáshoz, viselkedéshez, aminek tanúsítása, 
illetve cselekvősége megengedhetetlen, büntethető. Ez  viszont azt jelenti, hogy versengő jogi vita tárgyává lesz 
a társadalomra veszélyesség részint az emberi méltósággal, részint pedig a társadalmakra veszélyességgel. S ehhez 
képest végső soron a büntetőjogi megítélés kapcsán is háttérbe kerül a nemzeti jog.

 [202] 9. „Alkotmányunk történetéből látjuk, hogy a  magyar állam keletkezésétől fogva souverain volt és így bent, 
területére és alattvalóira, a  legfőbb hatalmat bírta, kifelé, más államokkal szemben, pedig az  önállóság és 
a  függetlenség jellemezte; korlátokra jogilag csak saját akaratában talált: a  törvényben és a  nemzetközi 
szerződésekben.
De a  történelem tanusága szerint az  önállóság és függetlenség számos támadásnak volt kitéve. Majd 
a  német-római, majd a  byzanci császárok vágytak a  magyar koronával szemben (hűbéri) főhatalomra, de 
sikertelenül. A  mohácsi vész után pedig a  török porta lépett fel hódítási vágyakkal és az  államterület egy részét, 
viszonylag rövid időre, el is foglalta.
A Habsburg-házból származott királyok alatt szintén veszély fenyegette a  magyar államiságot. Több kísérlet 
történt, hogy az  ország a  német birodalomba bekebeleztessék, vagy Ausztriával egy állammá szerveztessék. 
De mind e  törekvéseket a  függetlenségéhez szívósan ragaszkodó nemzet meghiusította. A  mondottakból 
könnyen megérthető, hogy az  állam több törvényt alkot önállóságának, függetlenségének kifejezésére és a  téves 
következtetésekkel, magyarázatokkal szemben, megerősítésére. Ezek közül kiemelendő az  1715: III. t.-czikk, mely 
kimondja, hogy a magyar királyok az országot jövőre is csak saját törvényei és szokásai szerint fogják kormányozni. 
E  t.-czikket az  1723: III. és az  1741: VIII. t.-czikkek megerősítik. – Az  1791: X. t.-czikk (De independentia Regni 
Hungariae) szerint pedig »Magyarország csatolt részeivel egyetemben független és szabad ország, semmi más 
népnek alá nem vetett, hanem saját állammal és alkotmánnyal bíró, ennélfogva koronás királyai által saját törvényei 
és szokásai szerint, nem pedig idegen államok mintájára parancsokkal, u.n. patensekkel kormányoztatik«. A magyar 
állam önállóságát biztosítják még a koronázási hitlevelek és eskük, valamint kifejezi ezt az 1867: XII. t.-czikk is, mely 
Magyarországnak Ausztriához való viszonyát szabályozza.” (Nagy Ernő: Magyarország Közjoga; Bp. Atheneum, 
1912–1914., 208–209. o.]

 [203] 10. Az  Unió nem honfoglalás, hanem – előzetes és kölcsönös mérlegelésen átesett – csatlakozás következménye. 
A  honfoglalás tagállami magatartás, és ezért minden honossági tárgy (terület, népesség, vezetés) egyben 
az  identitás magja. Következésképpen Magyarországnak elidegeníthetetlen autonóm a  joga Magyarország 
népessége vonatkozásában (amint minden más szuverén államnak a saját népessége tekintetében).

 [204] Az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdés 2. mondata ezt, a Magyarországot mint államot megillető alanyi jogot deklarálja, 
s egyben védi. Ezért ettől nem lehet tágítani. Ennek sérelme, vagy annak közvetlen fenyegető kockázata nem 
fogadható el.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Márki Zoltán 
alkotmánybíró helyett

Dr. Salamon László alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [205] A rendelkező részben foglalt megállapításokkal egyetértve, a  határozat indokolásával kapcsolatban az  alábbi 
észrevételeket, illetve kiegészítéseket teszem:
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 [206] 1. Egyetértek a  határozat azon megközelítéseivel, amelyben kijelöli a  jelen alaptörvény-értelmezés kereteit, és 
meghatározza határait. Ebből következően lényegesnek tartom a  rendelkező rész 1–2.  pontjának hipotetikus 
megfogalmazását. Ez a megfogalmazás (az „amennyiben” fordulat) utal arra, hogy az indítványban említett helyzet 
kialakulásának, fennálltának megítélése nem az  Alkotmánybíróság feladata és hatásköre, továbbá, hogy nézetem 
szerint a rendelkező rész 2. pontjában foglalt következmény nem feltétlenül beálló körülmény.

 [207] 2. A népességnek az állam akarata ellenére történő megváltoztatása és az állam területén élő személyek alapvető 
jogai és szabadságai – különösen az  önazonossághoz való joguk – közötti összefüggést igen távolinak és 
esetlegesnek tartom, jóllehet ennek lehetőségét magam sem zárom ki.

 [208] 3. Nézetem szerint az  indítványban felvetett alaptörvény-értelmezési kérdés alapvetően Magyarország 
szuverenitásának érvényesülését érintő kérdés; jelesül, hogy az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése második mondata 
tükrében milyen alkotmányjogi megítélés alá esik a népességnek az állam akarata ellenére történő megváltoztatása. 
Az E) cikk (2) bekezdés második mondata erre egyértelmű választ ad: a közös hatáskörgyakorlás nem korlátozhatja 
Magyarország területi egységére, népességére, államformájára és állami berendezkedésére vonatkozó 
elidegeníthetetlen rendelkezési jogát.

 [209] A kért alaptörvény-értelmezés ennyiben válaszolható meg; a  válasz nem térhet ki arra, hogy az  EUB döntésével 
érinti-e az  ország népességét, illetve, hogy milyen módjai lehetségesek esetlegesen a  Magyarország népességére 
vonatkozó állami elidegeníthetetlen rendelkezési jog megőrzésének. Ez az alaptörvény-értelmezés nem vállalkozhat 
az  indítvány hátteréül szolgáló konkrét kérdés konkrét megválaszolására, mert az más hatalmi ágak feladatkörébe 
tartozik. Az viszont az Alkotmánybíróság kompetenciája és az indítvánnyal kapcsolatos válaszadási kötelezettsége, 
hogy az  indítványban felvetett lehetséges történések alkotmányjogi megítélését – kizárólag az  Alaptörvény 
előírásait egyedüli viszonyítási pontként tekintve – megadja.

 [210] A fentieket összegezve, és tartva magamat a  hipotetikusság követelményeihez, az  állami szuverenitás és 
a népességváltoztatás viszonyára annyit látok megállapíthatónak (ugyanakkor nyilvánvalóvá tételét az ügy kapcsán 
szükségesnek is), hogy ha és amennyiben az Európai Unióval közös hatáskörgyakorlás hiányosságai, nem megfelelő 
volta miatt Magyarország népessége a  magyar állam egyetértése nélkül, a  tömeges migráció következtében, 
tartósan (hosszabb időre) de facto megváltozik, úgy ez  a  helyzet az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésébe ütközik, 
érinti a magyar állam szuverenitását, mindezekből következően alaptörvény-ellenes.

 [211] Ennek konzekvenciáit az  indítvány hátteréül szolgáló probléma általános és egyedi kezelésére köteles állami 
szerveknek kell levonni.

 [212] 4. Az  állam szuverenitása megkérdőjelezhetetlen alkotmányos érték és egyben megkérdőjelezhetetlen 
alkotmányjogi tény. E  nélkül nincs legitim közhatalom-gyakorlás, nincs legitim nemzetközi közjogi jogalanyiság. 
(Szuverén államok nélkül nincs legitim Európai Unió sem.)

 [213] A szuverenitás evidenciájából, alkotmányjogi axioma-jellegéből adódik, hogy létjogosultsága nem szorul az  állam 
önrendelkezési jogának eszméjével való azonosuláson túlmenő alkotmányjogi indokolásra. A  határozatnak 
a rendelkező rész 2. pontjához köthető alapjogi érvelése, ideértve az önazonosság megőrzésére irányuló érvelést is, 
tulajdonképpen nem más, mint a szuverén állam elidegeníthetetlen rendelkezési jogának ezen említett értékekkel 
összefüggésben történő alátámasztása. Alapvetően arról szól, hogy az alapvető jogok védelme szempontjából miért 
is fontos és elengedhetetlen az Alaptörvénynek az állami szuverenitást deklaráló és oltalmazó szabályozása. Ezért 
úgy vélem, hogy a felvetett értelmezési kérdésnek az állami szuverenitás oldaláról történő megközelítése és helyes 
megválaszolása értelemszerűen védelmet biztosít a rendelkező rész 2. pontjában védeni szándékolt értékeknek is.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Salamon László 
alkotmánybíró helyett
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Dr. Schanda Balázs alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [214] 1. Az Alaptörvény rögzíti Magyarország függetlenségét, alkotmányos önazonosságát, és elkötelezi Magyarországot 
az  európai egység megteremtésében való közreműködésben. Az  európai egység megteremtésében történő 
közreműködés egy, a  szerződések által meghatározott, egyre mélyülő integrációban mint dinamikus folyamatban 
történő részvételt jelent, ugyanakkor az  integráció mélyülése az  érintett európai nemzetek egyetértését, azaz 
a szerződések alakítását igényli.

 [215] Az integrációs elkötelezettségnek része az  uniós jog (alkalmazási) elsőbbségének elfogadása, amit a  Lisszaboni 
Szerződéshez fűzött 17. nyilatkozat elfogadásával Magyarország is elfogadott. A  határozat megerősíti 
az Alkotmánybíróság korábbi döntéseit, melyek az uniós jog és a nemzeti jog viszonyát meghatározták, elfogadva 
az  uniós jog alkalmazási elsőbbségét, és körülírva az  alkotmányos önazonosság azon elemeit, melyekben 
az Alaptörvény elsőbbsége megkérdőjelezhetetlen.

 [216] Az absztrakt alkotmányértelmezés keretei között az Alkotmánybíróság nem vizsgálta és nem kérdőjelezte meg azt, 
hogy az EUB indítványra alapot adó ítéletét Magyarországnak végre kell hajtania.

 [217] Az Alaptörvény E)  cikke lehetőséget ad arra, hogy egyes, szuverenitásból eredő hatásköröket Magyarország 
uniós intézmények útján gyakoroljon, illetve meghatározza a  hatáskör-átengedés korlátait is. Ha a  közös 
hatáskörgyakorlás ténylegesen nem érvényesül, a  helyzet feloldása a  közbejött (uniós) jogi norma értelmezését 
is igényelheti. Adott esetben az  Alaptörvény E) és XIV.  cikkeinek az  együttes értelmezéséből fakad, hogy a  közös 
hatáskörgyakorlás tényleges érvényesülése a  magyar jogalkotónak és jogalkalmazónak is feladata, azaz meg kell 
tenniük azokat a  lépéseket, amelyek ahhoz szükségesek, hogy a  jogszerűen hozott döntések végrehajthatók is 
legyenek. Ez, mint alapvető jogállamisági követelmény, vonatkozik a  nemzeti bíróságok döntéseire és az  EUB 
döntéseire egyaránt és eredményében az alkotmányos önazonosság [R) cikk (4) bekezdés] megőrzését és az európai 
egység [E) cikk (1) bekezdés] megőrzését is szolgálja.

 [218] 2. A határozat rendelkező részének mindhárom pontját támogattam.
 [219] A rendelkező rész 1.  pontjában meghatározott követelmény olyan jövőbeli esetekre alkalmazható, melyeknél 

egyértelmű megállapítást nyer, hogy a  közös hatáskörgyakorlás nem érvényesül megfelelően. Ilyen esetekben 
átmenetileg – amíg az  uniós intézmények nem gyakorolják megfelelően hatásköreiket – a  tagállami szervek 
eljárhatnak. A  fenntartott szuverenitás vélelme ekként a  negatív hatásköri összeütközés kiküszöbölését szolgáló 
elv. A  határozat szerint a  közös hatáskörgyakorlás nem megfelelő érvényesülése ideiglenesen a  hatáskör nemzeti 
szerv általi gyakorlását igényelheti. E  körülmények meghatározására esetről esetre kerülhet sor, azaz  további 
értelmezést igényel. Az ügy alapjául szolgáló kérdés tekintetében a közös hatáskörgyakorlás hiányos érvényesülése 
megvalósulhat azáltal is, ha Magyarország népessége a  magyar állam előzetes egyetértése nélkül, tömeges 
bevándorlás következtében tartósan és ténylegesen megváltozik.

 [220] A rendelkező rész 2. pontjában foglalt elvi, állami kötelezettség általános állami feladatként is felfogható: az állam 
a kulturális status quo védelmére köteles, tekintettel arra is, hogy polgárai önazonosságát is érinthetik a környezet 
gyors változásai. A változások egy része ugyanakkor jogon kívüli tényezők eredménye, más része legitim döntések 
következménye, és csak csekély mértékben fakadnak jogellenes körülményekből. Az önazonosságot a változás kezdi 
ki – a következtetések azonban csak a  jogellenes (adott esetben a közös hatáskörgyakorlás hiányos érvényesülése 
folytán fellépő) változásokra vonatkoznak.

 [221] Nem értek egyet azzal a  gondolatmenettel, amely a  kulturális status quo védelmét közvetlenül az  emberi 
méltóságra vezeti vissza. Az Alaptörvény II. cikkében garantált emberi méltósághoz való jog „az Alkotmánybíróság 
értelmezésében az  emberi státusz abszolút védelmét biztosítja” {3187/2017. (VII. 14.) AB  végzés, Indokolás  [12]}. 
A társadalom kulturális összetétele, sokszínűsége vagy épp homogenitása alkotmányos jelentőséggel bír, azonban 
az  emberi státust nem érinti, nincs összefüggésben azzal, hogy az  embert nem lehet tárgyként kezelni. Az  egyén 
oldaláról meghatározva ez azt jelenti, hogy senkinek nincs az Alaptörvény II. cikkére visszavezethető joga arra, hogy 
eldöntse, milyen kulturális közegben él. A többségi határozatot ezzel a megszorítással támogattam.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Schanda Balázs 
alkotmánybíró helyett
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Dr. Szabó Marcel alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [222] 1. Az  Alkotmánybíróság az  Alaptörvény értelmezésére vonatkozó kérdést (helyesen) absztrakt jogértelmezési 
problémaként közelítette meg, és elkülönítette az EUB ítéletétől: „a jelen ügyben feltett, az Alaptörvény értelmezését 
igénylő kérdés elválasztható az EUB indítványban ismertetett ítéletétől.”

 [223] 2. Az Alkotmánybíróság döntése egyértelművé teszi, hogy a menedékkérelemre vonatkozó magyar szabályozásnak 
összhangban kell állnia az  EUSZ 4.  cikk (2)  bekezdésébe foglalt lojális együttműködés elvével és az  1951.  évi 
genfi menekültügyi egyezmény és kiegészítő jegyzőkönyveinek uniós jogba foglalt szabályaival: „A magyar 
állam intézményeinek és szerveinek az  Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdéséből fakadó kötelezettsége, hogy 
a  menedékkérelemre, illetve menedékkérőkre vonatkozó tagállami szabályozás kialakításakor e  rendelkezéseket 
a  szolidaritás és a  lojalitás EUMSZ 4.  cikk (3)  bekezdésében foglalt elveivel összhangban, az  EUSZ 4.  cikk 
(2) bekezdésében foglalt, az alapvető állami funkciók, az állam területi integritása és a közrend fenntartása, továbbá 
a  nemzeti biztonság védelmére vonatkozó rendelkezések, illetve a  menekültek helyzetére vonatkozó 1951.  évi 
egyezmény és kiegészítő jegyzőkönyvének uniós jogi rendelkezésekben megjelenő szabályainak figyelembe 
vételével alakítsa ki.”

 [224] 3. Hangsúlyosan egyetértek az  Alkotmánybíróság megállapításával, mely szerint „az államot terhelő és az  emberi 
méltósághoz való jogra vonatkozó intézményvédelmi kötelezettség még kivételesen sem eredményezhet 
semmilyen, az  egyes személyek emberi méltósága közötti különbségtételt, illetve nem érinti az  állam azon 
kötelezettségét sem, hogy maradéktalanul gondoskodjon az állam területén tartózkodó valamennyi személy – így 
többek között a menedékkérők – emberi méltóságának védelméről” (Indokolás [55]).

 [225] 4. Az  Alkotmánybíróság határozata rendelkező részének első pontjába foglalt fenntartott szuverenitás jogi 
koncepciója szorosan kapcsolódik a  hallgatólagos előfoglalás elvéhez, amelyet az  EUB fejlesztett ki. Várnay Ernő 
és Papp Mónika „Az Európai Unió joga” című, az  egyetemi oktatásban is méltán elismert és használt tankönyve 
ezzel a doktrínával összefüggésben az alábbiakat rögzíti: „Széles körben elfogadott vélemény, miszerint az Európai 
Bíróság időnként, illetve bizonyos területeken ítéleteivel – a  teleologikus értelmezési lehetőséget kitágítva, 
netán azzal visszaélve – mintegy jogalkotó szerepet vállalt, illetve aktivista módon lépett fel. Erre példa lehet 
a közösségi jog közvetlen hatálya elvének rögzítése, a közösségi jognak a tagállami jogokkal szembeni elsőbbsége 
kimondása, a  közös piac kialakításához kapcsolódó szabadságok meghatározásával kapcsolatos döntések sora, 
vagy az  intézmények egymás közötti viszonyainak »építése«. Több esetben kifejezetten contra legem (a Szerződés 
szövegétől nyilvánvalóan eltérő, abból nyilvánvalóan nem adódó értelmezést produkált) ítéleteket hozott.” (Várnay 
Ernő, Papp Mónika: Az Európai Unió joga, Wolters Kluwer, 2016, 151.)

 [226] Az Alkotmánybíróság, ahogyan azt például az  Abh2.-ben (lásd például: Indokolás  [25]) is megerősítette, 
természetesen tiszteletben tartja az  európai jog elsőbbségét és a  közvetlen hatály elvét, amelyek megszületésük 
óta az  Európai Unió jogának megingathatatlan sarokköveivé váltak. Az  Európai Unió joggyakorlata teremtette 
meg –  szintén a  tagállamok alapító szerződésekben rögzített akaratától eltérve – a  hallgatólagos előfoglalás 
doktrínáját is. A Prantl ügyben az EUB kimondta, hogy abban az esetben, ha a mind a tagállamnak, mind az Európai 
Uniónak van jogalkotási kompetenciája egy területen, de az  Európai Unió által megalkotott jogi szabályrendszer 
szabályai teljes rendszert alkotnak, a tagállamoknak a továbbiakban nincs hatáskörük e területen, hacsak az uniós 
jog kifejezetten másként nem rendelkezik (C-16/83. számú ügy, Prantl, ECLI:EU:C:1984:101, 13.  pont). Az  elv 
értelmében tehát az  olyan területen, amelyen az  Európai Uniót alapító szerződések rendelkezései szerint mind 
a  tagállamok, mind az  Európai Unió jogosult jogszabályok megalkotására, az  Unió buzgó jogalkotása folytán 
olyan részletes szabályok jöhetnek létre, amelyekhez már a tagállamok azok torzítása nélkül semmit sem tehetnek 
hozzá, így a  megosztott hatáskör de facto az  Európai Unió kizárólagos hatáskörévé válik. Tekintettel az  európai 
intézményekben folyó széles körű és aktív jogalkotási munkára, a  hallgatólagos előfoglalás elve hosszú távon 
bármely osztott hatáskörű jogalkotási kérdést az  Európai Unió intézményeinek kizárólagos kompetenciájává 
alakíthat át.

 [227] Az Európai Uniónak a menekültjogra és a menekültügyi eljárására és menekültjogi státuszt el nem nyert személyek 
érkezési országba történő visszafogadására vonatkozó jogi szabályanyagát illetően a  hallgatólagos előfoglalás 
doktrínájában leírtakhoz közelítő helyzetben vagyunk, ugyanakkor a  megalkotott jogszabályok érvényesülése 
hiányos. Jogi értelemben valóban nem zárható ki, hogy a  jövőben nagy számban maradjanak hazánkban 
olyan személyek, akiknek magyarországi tartózkodását sem a  nemzetközi közjog, sem az  uniós jogból fakadó 
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kötelezettségek teljesítése, sem pedig a  magyar szervek vagy hatóságok beleegyezése nem alapozza meg. Erre 
való tekintettel jutott az  Alkotmánybíróság arra a  következtetésre, hogy az  Európai Unió hatáskörgyakorlásának 
(azaz az  uniós jog hatékony érvényesülésének a) hiánya még a  hallgatólagos előfoglalással érintett területeken 
is újra feléleszti a  tagállamok jogi mozgásterét az  önálló cselekvésre. Erre vonatkozik a  fenntartott szuverenitás 
koncepciója a  határozatban. A  fenntartott szuverenitás fenti értelmezése az  Alkotmánybíróság megítélése szerint 
az EUMSZ 4. cikk (3) bekezdése szerinti lojális együttműködés elvével is kifejezetten összhangban áll.

 [228] 5. Régóta elfogadott tétel, hogy az  állam szuverenitását a  területe, népessége és a  felette kialakult főhatalom 
határozza meg, ahogyan azt például Max Huber kifejtette 1928-ban a  Las Palmas szigetek ügyében hozott 
választottbírósági ítéletében [Case concerning Island of Palmas (or Mianga), United States of America vs. The 
Netherlands, P.C.I.J., The Hague, 4 April 1928].

 [229] Közép-Kelet-Európa országai fundamentális változásokkal kellett, hogy szembenézzenek az  Európai Unióhoz 
történő csatlakozásukat követő két  évtizedben. Ahogy Berend T. Iván, a  Magyar Tudományos Akadémia korábbi 
elnöke is rámutatott „Az Európai Unió története” című könyvében, az elmúlt 25 évben csaknem húszmillió ember 
hagyta el Közép-Kelet-Európát. Magyarország és Csehország lakosságának több mint fele tart attól, hogy a migráció 
következtében elveszítheti állását. Az uniós csatlakozást követő társadalmi-gazdasági változások mélyen érintették 
a  közép-kelet-európai társadalmakat. Meggyőződésem, hogy ennek fényében az  Európai Unió intézményeinek is 
tekintettel kell lenniük a  térség tagállamainak (és azok polgárainak) érzékenységére és azon elvárására, miszerint 
az  államuk területén tartózkodást az  Unió alapító szerződéseibe foglalt rendelkezésekkel és a  nemzetközi jogi 
kötelezettségeikkel összhangban, de azok kiterjesztő értelmezése nélkül kívánják megvalósítani.

 [230] 6. Az  Alkotmánybíróság határozata rendelkező részének második pontjába foglalt alkotmányos önazonosság jogi 
koncepciójának uniós jogi alapja – ahogyan azt a határozat is megállapítja – az EUSZ 4. cikk (2) bekezdése, amely 
alapján az  állam területi integritásának biztosítása, a  közrend fenntartása és a  közbiztonság védelme az  egyes 
tagállamok kizárólagos feladata.

 [231] A „közbiztonság” fogalma vonatkozásában az  EUB ítélkezési gyakorlatából kitűnik, hogy ez  a  fogalom egyaránt 
magában foglalja a  tagállam belső és külső biztonságát (lásd például: C-145/09. számú ügy, Tsakouridis, 
ECLI:EU:C:2010:708, 43.  pont). A  belső biztonságra hatással lehet például az  érintett tagállam népessége 
nyugalmának és fizikai biztonságának közvetlen veszélyeztetése (lásd ebben az értelemben: C-348/09. számú ügy, 
I., ECLI:EU:C:2012:300, 28. pont). Ami a külső biztonságot illeti, arra hatással lehet e tagállam külkapcsolatainak vagy 
a nemzetek békés egymás mellett élése komoly megzavarásának a kockázata (lásd ebben az értelemben: C-145/09. 
számú ügy, Tsakouridis, ECLI:EU:C:2010:708, 44.  pont). Az  Alkotmánybíróság határozata rendelkező része második 
pontjához kötődő indokolás ennek a kérdéskörnek a magyar Alaptörvény alapján történő körüljárását jelenti.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Szabó Marcel 
alkotmánybíró helyett

Dr. Szívós Mária alkotmánybíró párhuzamos indokolása

 [232] Egyetértek a  határozattal, ugyanakkor az  Abtv. 66.  § (3)  bekezdésében biztosított jogkörömnél fogva 
–  az  alábbiakban kifejtettek szerint – a  határozathoz a  következő párhuzamos indokolás csatolását tartom 
szükségesnek.

 [233] 1. Mindenekelőtt fontosnak tartom annak hangsúlyozását, hogy magam is osztom azt a nemzetközi (humanitárius) 
egyezményekben is megfogalmazott álláspontot, hogy annak, aki faji, vallási okból, politikai meggyőződése, 
valamely társadalmi csoporthoz vagy nemzetiséghez tartozása okán kénytelen elhagyni a  hazáját, segítséget 
kell nyújtani. Magyarországot mind történeti hagyományai és az  államalapítás óta átélt történelmi események 
sora, mind a  nemzetközi egyezményekben, így a  menekültek helyzetére vonatkozó 1951.  évi július hó 28. napján 
elfogadott, az 1989. évi 15. törvényerejű rendelettel kihirdetett egyezményben (a továbbiakban: Genfi Egyezmény) 
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önként vállalt kötelezettségei is erre sarkallják. Ugyanebből az  egyezményből következik a  kiutasítás vagy 
a visszaküldés tilalma is, melynek megfelelően Magyarország nem utasítja ki vagy küldi vissza a menekültet olyan 
ország területére, ahol élete vagy szabadsága a fent felsorolt okok bármelyike miatt veszélyeztetve van (lásd a Genfi 
Egyezmény 33. Cikkét).

 [234] A fenti alapelvekkel is egybehangzó módon mondja ki az  Alaptörvény XIV.  cikk (3)  bekezdése, hogy senki nem 
utasítható ki olyan államba, vagy nem adható ki olyan államnak, ahol az  a  veszély fenyegeti, hogy halálra ítélik, 
kínozzák vagy más embertelen bánásmódnak, büntetésnek vetik alá. A XIV. cikk – az indítványozó által értelmezni 
kért – (4)  bekezdése pedig a  nemzetközi egyezményekben rögzítetteknek megfelelően kimondja: Magyarország 
–  ha sem származási országuk, sem más ország nem nyújt védelmet – kérelemre menedékjogot biztosít azoknak 
a  nem magyar állampolgároknak, akiket hazájukban vagy a  szokásos tartózkodási helyük szerinti országban faji, 
nemzeti hovatartozásuk, meghatározott társadalmi csoporthoz tartozásuk, vallási, illetve politikai meggyőződésük 
miatt üldöznek, vagy a közvetlen üldöztetéstől való félelmük megalapozott. Nem jogosult menedékjogra az a nem 
magyar állampolgár, aki Magyarország területére olyan országon keresztül érkezett, ahol üldöztetésnek vagy 
üldöztetés közvetlen veszélyének nem volt kitéve.

 [235] Ezzel összhangban a  menedékjogról szóló 2007.  évi LXXX.  törvény (a  továbbiakban: Met.) 2.  § i)  pontjában 
az alábbiakban határozza meg a biztonságos harmadik ország fogalmát. Eszerint az az ország, amelyre vonatkozóan 
a menekültügyi hatóság meggyőződött arról, hogy a kérelmező az alábbi elvekkel összhangban lévő bánásmódban 
részesül, biztonságos harmadik országnak tekintendő: az  életét és a  szabadságát nem fenyegeti veszély faji, 
vallási okból, nemzeti hovatartozása, valamely társadalmi csoporthoz való tartozása vagy politikai meggyőződés 
miatt, illetve nincs kitéve súlyos sérelem veszélyének; a  genfi egyezménnyel összhangban tiszteletben tartják 
a  visszaküldés tilalmának elvét; valamint elismerik és alkalmazzák a  nemzetközi jog azon szabályát, amely 
szerint a  kérelmező olyan ország területére nem utasítható ki, ahol az  Alaptörvény XIV.  cikk (3)  bekezdésében 
meghatározott magatartásnak lenne kitéve; és a  menekültkénti elismerés kérelmezésének lehetősége biztosított, 
és a  menekültkénti elismerés esetén biztosított a  genfi egyezménnyel összhangban álló védelem. A  Met. fenti 
rendelkezésével összhangban a  nemzeti szinten biztonságosnak nyilvánított származási országok és biztonságos 
harmadik országok meghatározásáról szóló 191/2015. (VII. 21.) Korm. rendelet 2.  §-a szerint a  Met. 2.  § i)  pontja 
szerinti biztonságos harmadik országnak minősülnek az  Európai Unió tagállamai és tagjelölt államai, az  Európai 
Gazdasági Térség tagállamai, valamint az  Amerikai Egyesült Államok halálbüntetést nem alkalmazó tagállamai, 
továbbá: Svájc, Bosznia-Hercegovina, Koszovó, Kanada, Ausztrália, Új-Zéland. Számos olyan ország létezik tehát, 
ahova a  nemzetközi egyezményeknek és magyar jognak megfelelően, továbbá lelkiismeret-furdalás nélkül 
visszaküldhető bárki.

 [236] 2. Álláspontom szerint az, hogy bajba jutott embertársainkon segítsünk, nem kizárólag nemzetközi 
egyezményekből, valamint alkotmányos hagyományainkból és az  Alaptörvényből származó jogi, hanem erkölcsi 
kötelezettség, alapvető elvárás is. Ezzel együtt is a következőket tartom hangsúlyozandónak.

 [237] Álláspontom szerint nem tekinthető magától értetődőnek és az  Alaptörvényből sem következik az, hogy 
Magyarországnak minden egyes, magát menekültnek valló embert be kellene fogadnia. Már csak azért sem, mert 
nem minden ide érkező menekült, épp ellenkezőleg, az  ide érkezők jelentős része nem jogszerűen jut az  ország 
területére, majd tartózkodik itt, hanem illegális bevándorlóként. Utóbbi kategória több csoportját is magában 
foglalja a  migránsoknak: elsősorban azok tekinthetők illegális bevándorlónak, akik a  zöldhatáron iratok nélkül 
érkeznek az  Európai Unió területére és ezen belül Magyarországra (akár embercsempész útján, rengeteg pénzt 
kifizetve). Sokan ugyanakkor legálisan, valamely jogcím alapján jutnak az országba, de a rájuk irányadó tartózkodási 
időt túllépik.

 [238] A nemzetközi egyezményekből, valamint a  fentebb ismertetett alaptörvényi és jogszabályi rendelkezésekből 
az  az elvárás fakad, hogy az  első biztonságos ország fogadja be a  menekülőt. Még inkább igaz ez  az illegálisan 
Magyarországra érkezőkre. Ehhez képest az illegális bevándorlók – és szándékosan nem menekültnek hívom őket – 
akár több, elismerten biztonságosnak számító országon átutazva a  saját maguk által kiválasztott célország felé 
igyekeznek eljutni Magyarországon keresztül, korántsem biztos, hogy üldöztetéssel a hátuk mögött.

 [239] A tömegesen érkező bevándorlók esetében erősen megkérdőjelezhető, hogy valóban az  első biztonságos ország 
elérése-e a  cél, az  első olyan országé, ahol esetleg még nyelvi, kulturális, vallási különbözőségek sem nehezítik 
a  beilleszkedésüket. Jogos kérdésként merül fel, hogy miért pont Magyarországnak kellene befogadni azokat 
az  embereket, akik nemhogy az  üldöztetésüket nem tudják igazolni, de legtöbbször személyazonosságuk sem 
állapítható meg. Az  elmúlt  évek tapasztalatai azt mutatják, hogy a  Magyarország (elsősorban) déli határán 
felbukkanó emberek zöme iratok nélkül (esetleg hamis iratokkal ellátva), azonban (akár drága) mobiltelefonnal 
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felszerelve érkezik a  határra, és kér menedéket. Mindezt úgy, hogy sem személyazonosságát nem tudja igazolni, 
akár azért, mert szándékosan nem hozza magával, vagy szándékosan megszabadul tőle (melynek folyománya 
a  fiktív, január 1-jei születési idő bejegyzése az  iratokba), sem esetleges végzettségét. A  hatóságnak azonosítás 
(bármely, az  illegális bevándorlóra vonatkozó adat) hiányában nincs módja arra, hogy hitelt érdemlően 
meggyőződhessen arról, hogy a  határon felbukkanó külföldi valóban menekült-e, végzettségét alátámasztó 
iratainak hiánya pedig akadályozza annak megállapítását, hogy milyen céllal (gazdasági, vagy szélsőséges esetben 
terrorszervezethez való csatlakozás céljából) érkezett Európa területére, több, egyébként biztonságosnak tekinthető 
országon keresztül. Álláspontom szerint annak, aki származási országából valóban menekül, aki ott ténylegesen 
üldöztetésnek van kitéve, mindenekelőtt való érdeke, hogy mind származási országát, mind személyazonosságát 
(így nevét, születési idejét, helyét, esetleges iskolai végzettségét stb.) igazolni tudja. Ezt diktálja az  az elsődleges 
érdeke is, hogy valóban menekültként elismerését kérhesse, és jogszerűen menekültként el is ismerjék. Ehhez 
mérten hogyan tudná hitelt érdemlően bizonyítani, hogy mely országból jött, és ott valóban a  nemzetközi 
egyezményekben, illetve az  Alaptörvényben is megjelölt okok egyike alapján üldöztetésnek van kitéve, és végső 
soron akár az  élete is veszélyben lehet, ha semmilyen iratot (vagy végső soron akár az  iratairól mobiltelefonnal 
készített képet) nem hoz magával?

 [240] A helyzetet tovább árnyalja a  közelmúlt egész világot érintő eseménye, nevezetesen a  koronavírus-járvány, és 
ezzel összefüggésben az, hogy a  jogellenesen Magyarországra érkezők a  személyazonosításra vagy egyébként 
végzettség, családi állapot stb. igazolására szolgáló bármely irat hiánya mellett egészségügyi veszélyt is 
jelenthetnek a  magyarországi lakosságra nézve. Nyilvánvalónak tűnik ugyanis, hogy az, aki a  határ mentén 
eldobja az  iratait, ahogy arra példa is volt, az  védettségi igazolvánnyal (vagy green pass-szal) sem rendelkezik, 
aktuális egészségi állapotáról pedig nem tud, vagy nem is akar számot adni. A  Magyarországon jogszerűen 
tartózkodókra nézve, de akár az itt menedékért folyamodókra is az Alaptörvény XV. cikkében is rögzített hátrányos 
megkülönböztetést jelent, hogy ők akár egy külföldi utazás alkalmával is kötelesek védettségi igazolványt vagy 
egészségi állapotuk igazolására vonatkozó megfelelő teszteredményt és érvényes, nem lejárt személyazonosításra 
alkalmas okmányt bemutatni ahhoz, hogy másik országba beléphessenek.

 [241] Kétséges számomra az  is, hogy a  zömében fiatal, életkoruk alapján majdnem bizonyosan családos férfiak miért 
érkeznek (akár több) feleségük, gyermekük nélkül. Nem meggyőző a  menedékkérelme annak, aki a  családját 
hátrahagyva hivatkozik arra, hogy a  származási országa nem biztonságos a  fentebb már felsorolt valamely okra 
tekintettel, származási országa elhagyásával családját akár még nagyobb veszélynek kitéve. Mindezen gyakorlati 
tapasztalatok szükségszerűen visszahatnak az  alapjogi vizsgálatkor és annak megítélésekor, hogy a  nemzetközi 
egyezmények és a magyar jogszabályok formális alkalmazása tartalmi szempontok nélkül nem vezethet az eredeti 
szabályozási céllal ellentétes eredményre.

 [242] 3. Végül kérdésként merül fel, hogy milyen hatással bír Magyarország állampolgárainak alapjogaira és szabadságaira 
nézve az, hogy a  fennálló nemzetközi egyezmények és magyar jogszabályok által nyújtott védelemmel visszaélő 
olyan emberek maradnak az országban, akik nem jogszerűen érkeztek, és akiket a menekülti státus a teljes tényállás 
vizsgálata alapján nem illetne meg.

 [243] Álláspontom szerint a  magyar állampolgároknak joga van ahhoz, hogy a  hazájuk kulturális és erkölcsi rendjét 
állampolgári státusuk, sorsközösségük alapján határozzák meg. Nem tagadva a  ténylegesen menekültnek 
nyilvánítható és a  védelmet minden alappal megérdemlő személyek alapjogait, be kell látni, hogy a  migráció, 
a  menekültek jogainak érvényesítése gyakorlati tapasztalatok alapján tartós letelepedést eredményez, ami 
Magyarország szuverenitására kihatóan a meglévő erkölcsi-kulturális-jogi status quo szükségszerű megváltoztatását 
eredményezi, tekintettel az  illegális vagy tényleges menekültek részéről a  befogadó országok értékrendjével 
szemben tapasztalható elutasításra. Gondolok itt arra, hogy számos ország területén az  oda illegálisan érkező 
bevándorlók saját országuk berendezkedését lemásolva (leképezve) mintegy enklávét hoznak létre az adott ország 
területén, ahol az adott ország alkotmányos hagyományait, jogi berendezkedését, jogszabályait, valamint szokásait 
figyelmen kívül hagyva úgy élik (vagy próbálják élni) tovább az életüket, mint a származási országban tették – teszik 
mindezt akár a befogadó ország kifejezett tiltó szabályai ellenére is. (Példa lehet erre egyes afrikai országból érkezők 
esetén az  Európában mindenhol tiltott, a  kislányok sérelmére végrehajtott körülmetélés, amit európai szemmel 
sokkal inkább nevezhetünk csonkításnak, lásd például: https://www.focus.de/gesundheit/ratgeber/frauenmedizin/
weibliche-beschneidung-13-000-maedchen-in-deutschland-droht-die-genitalverstuemmelung_id_7383539.html)
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 [244] Ennek megfelelően nem mellőzhető még jogi szempontból sem az a kérdés, hogy a multikulturalizmus, a kulturális 
sokszínűség, amivel a  migráció jár(hat), erőteljesen érinti Magyarország nemzeti identitását. A  korábban 
hivatkozottak szerint az  illegális bevándorlás jelentős részben tényleges letelepedésként manifesztálódik egy 
célország, így akár Magyarország esetén is.

 [245] Minderre tekintettel álláspontom szerint az  Alkotmánybíróság gyakorlatában, valamint a  hatóságok és bíróságok 
által követett jogalkalmazás során Magyarország területi integritásának, és ezen keresztül a magyar állampolgárok 
jogainak prioritásként kell érvényesülnie a  menekültek és a  bevándorlók jogainak szükségszerű korlátozása árán 
is. Ebből pedig okszerűen következik, hogy Magyarországnak az  illegális migráció ellen – mint tranzitországnak, 
de esetlegesen mint célországnak is – fel kell lépnie a  fentiek védelmére alapozva. Hiszen mennyiben mondható 
szuverénnek az az ország, mely még azt sem határozhatja meg, hogy a területére ki léphet be, és ki nem?

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Szívós Mária 
alkotmánybíró helyett

Dr. Hörcherné dr. Marosi Ildikó alkotmánybíró különvéleménye

 [246] A határozat rendelkező részének 2. pontjában a testületi többség döntését az emberi méltóság részjogosultságának 
feltételes sérelmére alapította. Ezzel a  jogalappal nem értek egyet, ezért a  határozat 2.  pontját az  alábbi 
megfontolásokra tekintettel nem támogattam.

 [247] 1. Az üggyel kapcsolatos hozzáállásom két pilléren nyugszik. Egyrészt Magyarország az Alaptörvény E) cikke alapján 
jogosult minden olyan hatáskör gyakorlására, amelyet a Szerződések révén nem ruházott át az Unióra (lásd: EUSZ 
5.  cikke), továbbá „közös hatáskörgyakorlás” esetében az  Unió által nem gyakorolt hatáskörök gyakorlására, és 
a  meghozott közigazgatási/bírósági határozatok végrehajtására. Másrészt viszont Magyarország nem kerülheti 
ki az európai uniós tagságából fakadó kötelezettségei teljesítését, amely egyebek mellett magába foglalja az EUB 
kötelező döntéseinek végrehajtását. Ennek ellenkezőjét a többségi indokolás sem állítja.

 [248] Magyarország a  fenntartott szuverenitás vélelmének megfelelően, az  ország alkotmányos önazonosságának 
védelme érdekében jogosult a  menekültügyi és idegenrendészeti eljárásokban hozott döntések végrehajtásához 
szükséges minden jogszerű intézkedés megtételére annak megakadályozása céljából, hogy a  politikai/gazdasági 
menedékkérők – a  számukra kedvezőtlen közhatalmi döntést követően – időbeli korlátok nélkül és tömegesen 
maradjanak Magyarország területén.

 [249] A jognak alárendelten meghozott közigazgatási és bírósági döntések számára a  végrehajtás adja meg 
a létjogosultságot.

 [250] 2. A többség a határozat rendelkező rész 2. pontjában foglalt döntése kapcsán alapjogias megközelítést alkalmazott.
 [251] Összhangban áll a  testületi gyakorlattal az  a  rendelkező részi megállapítás, amely az  állam intézményvédelmi 

kötelezettségére alapoz az  emberi méltósághoz való jog és annak egyes részjogosultságai gyakorlása, 
gyakorolhatósága kapcsán {például: 24/2014. (VII. 22.) AB határozat, Indokolás [132]}.

 [252] Kételyt az emberi méltósághoz való jog, valamint az annak részeként értelmezett önazonossághoz való jog többségi 
indokolásban alkalmazott megközelítése ébresztett bennem.

 [253] Az önazonossághoz való jog sérelmét a határozat szerint az vetheti fel, ha a menedékkérők tartósan és tömegesen 
– az  állami kontrollmechanizmusok által nem ellenőrzött módon – Magyarország államterületén maradnak, 
mert e  helyzet az  itt élőket valamely alapjellemzőjük tekintetében személyiségük „szabad kibontakoztatása 
addigi irányának, tartalmának megváltoztatására” kényszerítheti. Ez  a  feltételes helyzet pedig aktiválja az  állam 
intézményvédelmi kötelezettsége körében történő fellépését. Továbbá bizonyos értelemben létezik jog 
–  a  határozat szóhasználatával élve – az  ún. „egyén által születésével elfoglalt és tőle független hagyományos 
társadalmi környezet” változatlanságához.

 [254] Méltóságfelfogásom eltér ettől az érveléstől.
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 [255] Az Alaptörvény II.  cikkében elismert emberi méltóság az  a  jogilag elismert minőség, amely minden világra jött 
ember sajátja. Az  ember létezése és méltósága együtt maga az  emberi lényeg. Amint azt a  Nemzeti hitvallás is 
kimondja, „az emberi lét alapja az emberi méltóság”. A méltóság ebben az értelemben azt fejezi ki, azt jelenti, hogy 
„van az  egyén autonómiájának, önrendelkezésének egy olyan, mindenki más rendelkezése alól kivont magja, 
amelynél fogva […] az  ember alany marad, s nem válhat eszközzé vagy tárggyá” {elsőként: 64/1991. (XII. 17.) 
AB  határozat, ABH  1991, 297, 308; az  emberi méltóságra vonatkozó korábbi gyakorlat megerősítése tekintetében 
lásd például: 24/2014. (VII. 22.) AB határozat, Indokolás [130]}.

 [256] Az emberi méltóság minden emberhez személy szerint kötődő, ezért individuális jog. Az identitás, az önazonosság 
pedig ezen belül a  legszemélyesebb egyéni, belső meghatározottságok összességeként – az  egyén 
alapjellemzőiként, személyiségjegyeiként – definiálható.

 [257] Másképpen megfogalmazva: embernek lenni szükségszerűség, az  önazonosság pedig kívülről számon nem 
kérhető egyéni vállalás, a személyiség integritása. Az ember ezt az alapjogi (rész)jogosítványt a közösség tagjaként 
gyakorolja. De ez a tény nem változtat az alapjog individuális jellegén. Véleményem szerint ennek az egyéni alapjogi 
tartalomnak a feltételes sérelme az, amely kiváltja az állam intézményvédelmi kötelezettségét.

 [258] A fennálló alkotmányos és törvényi szabályok jelenleg teljeskörűen biztosítják az egyénnek a méltósághoz és ennek 
részeként az önazonossághoz való jogát. Alkotmányos rendszerünknek ez az egyik fundamentuma, amely mindenki 
számára garantálja az  etnikai, nyelvi, kulturális, illetve vallási hovatartozás megélésének szabadságát, függetlenül 
a  társadalom összetételének bármilyen okra visszavezethető módosulásától. A  társadalom összetétele – így 
a magyar társadalomé is – folyamatosan változik, de ez nem kényszerít senkit arra, hogy megváltoztassa a felvállalt 
kötődéseit, önazonossága részét képező alapjellemzőit. Ehhez hasonlóan a  gazdasági/politikai menedékkérők 
etnikai, nyelvi, kulturális, illetve vallási hovatartozása sem befolyásolja – önmagában – az  itt élő emberek belső, 
személyes integritását.

 [259] Az Alaptörvény E)  cikk (2)  bekezdésében szerepel Magyarországnak a  népességére vonatkozó elidegeníthetetlen 
rendelkezési joga, ezért a közösség szintjén par excellence szuverenitási, alkotmányos identitási vagy demokratikus 
legitimációs kérdésként felvethető, hogy Magyarországnak kit és milyen tömegben kell tartósan befogadnia. 
Mindez azonban – szélsőséges eseteket leszámítva – nem áll összefüggésben az itt élőknek az Alaptörvény II. cikke 
által védett személyes identitásával.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Hörcherné dr. Marosi Ildikó 
alkotmánybíró helyett

Dr. Pokol Béla alkotmánybíró különvéleménye

 [260] Csak az 1. és 3. rendelkező részi pontokat támogattam a testületi szavazásnál, de a 2. pontot és annak indokolását 
nem tudtam elfogadni.

 [261] Az általam kifogásolt rendelkezési pont, felhasználva az emberi méltóságból az 1990-es évek eleji testületi többség 
„láthatatlan alkotmányozásának” alapjaként megalkotott általános személyiségi jogot – mely mint „anyajog”, 
további alapjogok létrehozását deklarálta az  alkotmánybírói többség számára –, levezette a  minden korlátozás 
nélküli önazonossághoz való jogot: „Az Alkotmánybíróság már működése legelején megkezdte az emberi méltóság 
hoz való jog tartalmának kibontását, így már a 8/1990. (IV. 23.) AB  határozatban megállapította, hogy az  emberi 
méltóság anyajoga magában foglalja a  személyiség szabad kibontakoztatásához, vagy a  magánszférához való 
jogot, továbbá az önrendelkezés szabadságához való jogot, a cselekvési autonómiát is. […] Az emberi méltóságból 
fakadó önazonossághoz, illetve önrendelkezéshez fűződő jog magában foglalja az  egyénnek azt a  képességét, 
hogy szabad individuális választ tudjon adni azokra az  etnikai, nyelvi, kulturális illetve vallási adottságokra, 
amelyek önazonossága kezdeti, meghatározó keretét adják.” (Indokolás IV. rész 2.  pont). Bár az  idézett általános 
deklarációk megidézése és újak lefektetése elvontan tekintve tiszteletreméltóak, de itt mint az  Alaptörvényben 
lefektetett alapjogi katalógus félretolását jelentik, és általánosságuk miatt az Alkotmánybíróság tetszőleges döntési 
kompetenciáját alapozzák meg. Épp ennek rossz tapasztalatai miatt került be a  Alaptörvény záró rendelkezései 
5. pontjába, hogy az ennek hatálybalépése előtt meghozott alkotmánybírósági döntések hatályukat vesztik.
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 [262] Megítélésem szerint expliciten sértik ezek az indokolási részek a több, 2012. előtti alkotmánybírósági határozatokra 
támaszkodással az Alaptörvény Záró és vegyes rendelkezéseinek 5. pontját, melyek hatályon kívül helyezték ezeket, 
és a 13/2013. (VI. 17.) AB határozat is csak meghatározott feltételek létének felmutatása mellett engedi meg ezeket 
felhasználni, mely itt nem történt meg. [Lásd a 8/1990. (IV. 23.) AB határozatot, a 23/1990. (X. 31.) AB határozatot, 
a 64/1991. (XII. 17.) AB határozatot, a 75/1995. (XII. 21.) AB határozatot és a 37/2011. (V. 10.) AB határozatot, melyek 
megalapozzák az 2. rendelkezési pont lefektetését.] Ez szó szerint alaptörvénysértővé teszi ezt a rendelkezési pontot, 
és így ezt nem lehet elfogadni.

 [263] De a  formai alaptörvénysértés mellett még  további gond ezzel az  indokolási résszel, hogy feléleszti 
az utóbb években már háttérbe szorított „láthatatlan alkotmány” elvi bázisát a 8/1990. (IV. 23.) AB határozat általános 
személyiségi jogával és általános cselekvési szabadsági jogával. Ezek nem szerepelnek az  Alaptörvényben, amely 
alapján nekünk dönteni kell, és a törvényeket, illetve bírói ítéleteket megsemmisíthetjük. Az indokolás azonban ezek 
felújításával ismét a „láthatatlan alkotmány” talajára helyezkedne, és ezen indokolási részek későbbi megidézésével 
az Alaptörvény félretolását erősítené.

 [264] Az emberi méltóság sérthetetlenségét a  felvilágosodás küzdelmei úgy hagyták hátra számunkra, hogy az  ember 
megalázása és a  vele való megalázó bánásmód elfogadhatatlan. Ehhez képest a  teljes jogrendszer és minden 
alapjog „anyajogává” tenni első látásra nemes felértékelésnek és kitágításnak tűnik, de valójában a  konkrét 
alaptörvényi jogi katalógus és egyes alapjogok definiálásának felülírásához vezet. Így ez valójában az Alaptörvény 
helyett a „láthatatlan alkotmány” megalkotását reaktiválja az alkotmánybírósági döntések sorozatával, ahogy történt 
is az 1990-es évek Sólyom-bíróságának gyakorlatában. A 2010-es évek elején ezzel a gyakorlattal szakítás történt, és 
nem lenne szabad megengedni az ehhez való visszatérést.

 [265] Fontos kiemelni, hogy ezek az alkotmányi rendelkezésektől eltérések nem minden ország alkotmánybírósága esetén 
jelentik azt a  súlyos problémát, mint ahogy az  nálunk megjelenik. Ugyanis az  egyes esetek kapcsán meghozott 
alkotmánybírósági értelmezések az  alkotmányi szövegtől elszakadás esetén a  legtöbb országban csak az  adott 
ügyekben jelentenek torzítást. Ám nálunk az  1990-ben kialakult „láthatatlan alkotmányozás” technikája révén 
a  későbbi döntések alapvetően már a  korábbi döntések indokolásában lefektetett érvelési formulákra alapozzák 
a törvénymegsemmisítéseket és a rendes bírósági ítéletek felülbírálását, és ebben máig nem volt változás a döntési 
stílusunkban. Így minél tágabb érvelési formulát tesz be egy alkotmánybírósági döntés az  indokolásába, annál 
inkább ez  tendenciájában egy alkotmánymódosítást, illetve -kiegészítést jelent, végső fokon az  írott alkotmány 
lecserélését az alkotmánybírói többség által létrehozott „láthatatlan” alkotmánnyal.

 [266] Ez a  lopakodó alkotmánycsere az  alkotmánybírósági döntések érvelési formulái segítségével Európában 
csak a  spanyoloknál és litvánoknál hasonló, ahogy egy 2015-ös tanulmányomban ezt igyekeztem feltárni 
(lásd  Pokol  Béla: Alkotmánybírósági döntési stílusok Európában. Jogelméleti Szemle 20154/3. szám, 107–229. o.). 
A mostani döntés kifogásolt érvelési formulái átfogó jellegük révén azonban minden eddiginél tovább mennek, és 
beleágyazva ebbe a döntési gyakorlatba, ezek inkább egy alapos alkotmány-kiegészítést és -módosítást jelentenek, 
és nem egyszerű alkotmányértelmezést, amire az  alkotmányos rendünkben megbízást kaptunk. Ezért szavaztam 
a kifogásolt rendelkezési pont és annak indokolási formulái ellen.

Budapest, 2021. december 7.

Dr. Sulyok Tamás s. k.,
az Alkotmánybíróság elnöke 
az aláírásban akadályozott 

dr. Pokol Béla 
alkotmánybíró helyett
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IX. Határozatok Tára

A Kormány 1919/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a 2022. évi Giro d’Italia országúti kerékpáros körverseny első három szakasza magyarországi 
megrendezésének kiemelt nemzetközi sportrendezvénnyé nyilvánításáról, valamint a sporteseményen részt 
vevő járművek számára az autóbusz-forgalmi sáv használatáról

 1. A Kormány
a) kiemelt nemzetközi sportrendezvénnyé nyilvánítja a  2022. évi Giro d’Italia országúti kerékpáros 

körverseny első három szakaszának (a továbbiakban: Kerékpáros körverseny) és kapcsolódó eseményeinek 
2022. május 4–8. közötti magyarországi megrendezését,

b) egyetért azzal, hogy a  Kerékpáros körverseny szervezője a  Nemzeti Sportügynökség Nonprofit Korlátolt 
Felelősségű Társaság (cégjegyzékszáma: 01-09-335203, székhelye: 1027 Budapest, Horvát utca 14–26. 
8. em. 836.) (a továbbiakban: Nemzeti Sportügynökség Nonprofit Kft.) legyen,

c) a személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény 1. számú melléklet 7.45. pontja szerinti mértéket 
45 250 000 forintban határozza meg,

d) felhívja az  aktív Magyarországért felelős kormánybiztost, hogy a  Nemzeti Sportügynökség Nonprofit Kft. 
bevonásával jelölje ki a  Kerékpáros körverseny magyarországi eseményeinek idejére – a  közúti közlekedés 
szabályairól szóló 1/1975. (II. 5.) KPM–BM együttes rendelet 36. § (8) bekezdés b) pont bf ) alpontja alapján – 
az  autóbusz-forgalmi sáv használatára jogosult járműveket, és adja ki részükre az  1.  melléklet szerinti 
igazolást és megjelölésre szolgáló jelzést.
Felelős: aktív Magyarországért felelős kormánybiztos
Határidő: 2022. május 4. és 2022. május 8. között folyamatosan

 2. Az 1.  pont d)  alpontja szerinti jelzést, annak a  járművön történő rögzítési módját, valamint a  jelzés használatára 
jogosító igazolás tartalmát és a használat ellenőrzését az 1. melléklet tartalmazza.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1919/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

A 2022. évi Giro d’Italia országúti kerékpáros körverseny járműveinek megjelölésére  
szolgáló jelzés, annak a járművön történő rögzítési módja, a jelzés viselésére jogosító igazolás 
tartalma és használatának ellenőrzése

 1. A kijelölt járművek megjelölésére szolgáló jelzést az 1. ábra tartalmazza.
1.1. Kivitel: öntapadó matrica
1.2. Elhelyezés: a jármű elején és a hátulján
1.3. Ha a jármű első vagy hátsó szélvédőjén helyezik el:

Méretek:  szélesség: 10 cm
  magasság: 10 cm

1.4. Ha a jármű egyéb részén helyezik el:
Méretek:  szélesség: 30 cm
  magasság: 20 cm

Autóbusz-forgalmi sáv használatára
jogosult jármű

sorszám:

1. ábra

 2. Az 1.  pontban meghatározott jelzést a  jármű első és hátsó részén úgy kell elhelyezni, hogy megfeleljen a  közúti 
járművek forgalomba helyezésének és forgalomban tartásának műszaki feltételeiről szóló 6/1990. (IV. 12.) 
KöHÉM rendelet 97. §-ában foglalt rendelkezéseknek.

 3. Az 1. pontban meghatározott jelzés járműre történő felhelyezésre jogosító igazolás tartalma:
„Az autóbusz-forgalmi sáv használatára jogosító igazolás”
3.1 Jármű adatok:
 rendszám:
 gyártmány:
 típus:
3.2. A forgalmi engedély száma:
3.3. Az igazolás kiállításának kelte:
3.4. A kiállító aláírása:
3.5. A kiállító bélyegzőjének helye:
3.6. Az igazolás érvényessége (év, hónap, nap):
3.7. Az 1. pontban meghatározott jelzés színes lenyomata:
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 4. Az igazolás használatának ellenőrzése:
Az igazolás és az 1. pontban meghatározott jelzés használatát a közúti közlekedésről szóló 1988. évi I. törvény 44. § 
(2) bekezdése szerint a rendőrség ellenőrzi.

A Kormány 1920/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletén a Közös Agrárpolitika 2020 utáni szabályozásának 
tárgyalásait segítő, határozott idejű szakdiplomata-álláshely meghosszabbításáról és 2022–2025. évi 
fedezetének biztosításáról

A Kormány
 1. egyetért azzal, hogy a Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletén új, a Közös Agrárpolitika 2020 utáni 

szabályozásának tárgyalásait segítő, határozott idejű szakdiplomata-álláshely létesítéséről szóló 1297/2019. (V. 27.) 
Korm. határozattal [a  továbbiakban: 1297/2019. (V. 27.) Korm. határozat] létesített agrárpolitikai szakdiplomata-
álláshely a  Közös Agrárpolitika Stratégiai Terv Bizottsággal történő egyeztetésére, a  Közös Agrárpolitika új 
rendszerének 2023.  évtől történő végrehajtásának nyomon követésére, továbbá az  Európai Unió Tanácsának 
2024.  II.  félévében esedékes magyar elnöksége előkészítésére és lebonyolítására tekintettel meghosszabbításra 
kerüljön;

 2. hozzájárul, hogy az  igazságügyi miniszter – az  agrárminiszter bevonásával – a  külképviseletekről és a  tartós 
külszolgálatról szóló 2016.  évi LXXIII.  törvény 56.  § (1)  bekezdése alapján az  1.  pontban meghatározott, 
2019.  június  1-jétől 2021. december 31-ig terjedő időszakra létrehozott, határozott idejű agrárpolitikai 
szakdiplomata-álláshelyet 2025. július 31-ig meghosszabbítsa;

Felelős: igazságügyi miniszter 
agrárminiszter

Határidő: 2021. december 31.
 3. az államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, 

az  1.  pontban meghatározott célkitűzés megvalósítása érdekében, az  álláshely meghosszabbítás 2022.  évi 
költségeinek, valamint az  1297/2019. (V. 27.) Korm. határozat 4.  pont b)  alpontja szerinti, 2022.  évben 
átcsoportosítandó egyhavi bér fedezetének biztosítása érdekében 43 946 000 forint egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el a  Magyarország 2022.  évi központi költségvetéséről szóló 2021.  évi XC.  törvény (a  továbbiakban: Kvtv.) 
1.  melléklet XII. Agrárminisztérium fejezet, 1. Agrárminisztérium igazgatása cím terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet 
X.  Igazságügyi Minisztérium fejezet, 3. Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletének igazgatása cím 
javára, az 1. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter 
agrárminiszter 
igazságügyi miniszter

Határidő: 2022. január 1-jét követően a 2022. évi költségvetés végrehajtása során, 2022. január 15.
 4. felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – az  agrárminiszter és az  igazságügyi miniszter bevonásával – az  1.  pontban 

meghatározott agrárpolitikai szakdiplomata-álláshely 2023. január 1-jétől 2025. július 31-ig terjedő időszakra 
vonatkozó finanszírozásához szükséges fedezet biztosításáról a  XII. Agrárminisztérium fejezet költségvetési 
keretszáma terhére, a X. Igazságügyi Minisztérium fejezet javára gondoskodjon, az alábbi ütemezés szerint:
a) a 2023. és 2024. években évi 45 437 000 forint,
b) a 2025. évben 29 316 000 forint.

Felelős: pénzügyminiszter 
agrárminiszter 
igazságügyi miniszter

Határidő: az adott évi központi költségvetés tervezése során

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1920/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

X. Igazságügyi Minisztérium
XII. Agrárminisztérium

forintban

Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XII. Agrárminisztérium

004240 1 Agrárminisztérium igazgatása
K3 Dologi kiadások -7 246 000
K6 Beruházások -36 700 000

X. Igazságügyi Minisztérium
360428 3 Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletének igazgatása

K1 Személyi juttatások 30 513 000
K2 Munkaadókat terhelő járulékok és szociális hozzájárulási adó 4 517 000
K3 Dologi kiadások 8 520 000
K6 Beruházások 396 000

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XII. Agrárminisztérium

004240 1 Agrárminisztérium igazgatása -43 946 000
X. Igazságügyi Minisztérium

360428 3 Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletének igazgatása 43 946 000

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I.n.év II. n.év III.n.év IV.n.év

időarányos
teljesítésarányos   
egyéb: 2022. január 15. 43 946 000 43 946 000  

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

B E V É T E L

T Á M O G A T Á S 

Magyar Államkincstár 

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

1 példány

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2022.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

K I A D Á S O K 
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A Kormány 1921/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
egyes települési önkormányzatok beruházásainak támogatásához szükséges előirányzat-átcsoportosításról

A Kormány
 1.  az  államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (1)  bekezdésében biztosított 

jogkörében eljárva elrendeli a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 
(a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatásai fejezetnek az  50. Községi, városi 
önkormányzatok beruházásainak támogatása címmel és az 1. melléklet szerinti alcímekkel történő kiegészítését;

Felelős: pénzügyminiszter
 belügyminiszter
Határidő: azonnal

 2.  az  Áht. 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, az  1.  melléklet szerinti célokra 1 305 312 901 forint 
egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Kvtv. 1. melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok alcím,  
1. Magyar Falu Program jogcímcsoport terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet IX. Helyi önkormányzatok támogatási fejezet,  
50. Községi, városi önkormányzatok beruházásainak támogatása cím javára, a 2. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter
 Miniszterelnökséget vezető miniszter
 belügyminiszter
Határidő: azonnal

 3.  egyetért azzal, hogy a belügyminiszter az 1. melléklet szerinti támogatási célokra, a 2. pont szerint átcsoportosított 
forrás terhére, külön pályázat és kérelem benyújtása nélkül, vissza nem térítendő egyedi támogatást nyújtson 
az 1. melléklet szerinti önkormányzatok (a továbbiakban együtt: Önkormányzatok) részére támogatási előlegként, 
a támogatás felhasználásának és elszámolásának részletes feltételeit meghatározó támogatói okiratok alapján;

 4.  egyetért azzal, hogy a  belügyminiszter a  3.  pont szerinti költségvetési támogatást a  támogatói okiratok kiadását 
követően folyósítsa az Önkormányzatok számára.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök



11108 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 

1. melléklet az 1921/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

Alcím 

szám

Alcím név Támogatási összeg 

(forint)
Támogatási cél

1.
Abda Község Önkormányzata 
településüzemeltetési feladatainak támogatása

10 316 210 Munkagépek beszerzése

2.
Ároktő Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

20 166 078 Útfelújítás

3.
Árpádhalom Község Önkormányzata szociális 
feladatainak támogatása

14 947 123
Idősek napközi otthona 
felújítása

4.
Ásványráró Község Önkormányzata 
infrastrukturális fejlesztéseinek támogatása

6 999 971
Temető felújítása, járda 
építése és felújítása

5.
Bezenye Községi Önkormányzat temető 
fejlesztésének támogatása

4 494 086 Temető fejlesztése

6.
Börcs Község Önkormányzata játszótér 
felújításának támogatása

4 464 984 Játszótér felújítása

7.
Cakóháza Község Önkormányzata 
ingatlanfejlesztésének támogatása

2 164 677 Faluház kerítés felújítása

8.
Csengele Községi Önkormányzat fejlesztési 
feladatainak támogatása

7 962 900
Játszótér felújítása, 
rendezvénysátor beszerzése

9.
Darnózseli Községi Önkormányzat fejlesztési 
feladatainak támogatása

3 500 832
Előtetős árusító faház 
beszerzése

10.
Derekegyház Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

22 995 375 Útfelújítás

11.
Dóc Községi Önkormányzat igazgatási 
feladatainak támogatása

18 000 000 Hivatal épületének felújítása

12.
Dunakiliti Község Önkormányzata fejlesztési 
feladatainak támogatása

7 252 777
Járda felújítása, játszópark 
létesítése

13.
Dunaremete Község Önkormányzata fejlesztési 
feladatainak támogatása

2 982 722 Járda, közösségi tér felújítása

14.
Dunaszeg Község Önkormányzata szolgálati 
lakás felújításának támogatása

6 999 900
Szolgálati lakás és 
környezetének felújítása

15.
Dunaszentpál Község Önkormányzata 
köznevelési feladatainak támogatása

3 007 073
Óvoda korszerűsítése, 
felújítása

16.
Dunasziget Község Önkormányzata fejlesztési 
feladatainak támogatása

5 925 185
Járda felújítása, csapadékvíz-
elvezetés kiépítése

17.
Emőd Város Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

13 467 787 Útfelújítás

18.
Eperjes Község Önkormányzata fejlesztési 
feladatainak támogatása

26 088 060
Játszótér bővítése, faluház 
felújítása eszközbeszerzéssel, 
munkagép beszerzése

19.
Feketeerdő Község Önkormányzata játszótér 
fejlesztésének támogatása

3 473 450 Játszótér fejlesztése

20.
Fülöpjakab Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

20 970 196 Buszvégállomás létesítése

21.
Gelej Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

15 000 000 Útfelújítás

22.
Győrladamér Község Önkormányzata 
igazgatási feladatainak támogatása

5 960 461
Önkormányzati hivatal 
felújítása
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23.
Győrújfalu Községi Önkormányzat 
közlekedésfejlesztési felújításának támogatása

7 211 822 Kerékpárút felújítása

24.
Győrzámoly Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

14 321 119 Útfelújítás

25.
Halászi Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

9 981 494 Útfelújítás

26.
Harsány Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

7 999 999 Útfelújítás

27.
Hédervár Község Önkormányzata igazgatási 
feladatainak támogatása

7 993 049
Önkormányzati hivatal 
felújítása

28.
Hegyeshalom Nagyközségi Önkormányzat 
fejlesztési feladatainak támogatása

11 430 240
Önkormányzati ingatlan 
fejlesztése

29.
Hercegkút Község Önkormányzata játszótér 
létesítésének támogatása

32 579 882 Játszótér létesítése

30.
Jászszentlászló Község Önkormányzata 
szolgálati lakás felújításának támogatása

14 898 854 Szolgálati lakás tetőfelújítása

31.
Károlyháza Község Önkormányzata fejlesztési 
feladatainak támogatása

3 000 000 Külső közösségi tér kialakítása

32.
Kimle Község Önkormányzata kulturális 
feladatainak támogatása

7 010 000
Hangosító szoba kialakítása, 
hang- és világítástechnika 
beszerzése

33.
Kisbodak Község Önkormányzata temető 
fejlesztésének támogatása

2 995 930 Temető fejlesztése

34.
Kisgyőr Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

9 846 813 Útfelújítás

35.
Kömpöc Község Önkormányzata köznevelési 
feladatainak támogatása

24 979 774 Iskola tetőfelújítása

36.
Kunsziget Község Önkormányzata kulturális 
feladatainak támogatása

5 495 427 Közösségi tér fejlesztése

37.
Lébény Város Önkormányzata fejlesztési 
feladatainak támogatása

9 952 520
Munkagép beszerzése, járda 
felújítása

38.
Levél Községi Önkormányzata 
településüzemeltetési feladatainak támogatása

7 010 400 Munkagép beszerzése

39.
Lipót Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

4 495 927 Járda építése

40.
Máriakálnok Község Önkormányzata Közösségi 
Ház felújításának támogatása

5 999 978 Közösségi Ház felújítása

41.
Mecsér Község Önkormányzata temető 
felújításának támogatása

3 499 942 Temető felújítása

42.
Mezőkeresztes Város Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

32 294 278 Útfelújítás

43.
Mosonszentmiklós Község Önkormányzata 
fejlesztési feladatainak támogatása

8 470 900 
Járda építése, temető 
felújítása

44.
Mosonszolnok Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

6 121 400 Útfelújítás

45.
Mosonudvar Község Önkormányzata 
igazgatási feladatainak támogatása

3 464 833
Önkormányzati hivatal 
fejlesztése

46.
Nyárlőrinc Községi Önkormányzat köznevelési 
feladatainak támogatása

97 164 108 Iskola felújítása
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47.
Öttevény Község Önkormányzata 
településüzemeltetési feladatainak támogatása

15 525 000 Munkagép beszerzése

48.
Püski Község Önkormányzata egészségügyi 
feladatainak támogatása

2 909 500
Védőnői szolgálat épületének 
felújítása

49.
Rábcakapi Község Önkormányzata játszótér 
fejlesztésének támogatása

2 787 777 Játszótér fejlesztése

50.
Rajka Község Önkormányzata temető 
fejlesztésének támogatása

5 000 000 Temető fejlesztése

51.
Rakamaz Város Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

24 983 338 Parkoló létesítése

52.
Sajópetri Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

17 649 005 Útfelújítás

53.
Tarcal Község Önkormányzata kulturális 
feladatainak támogatása 

602 048 700 Művelődési Ház felújítása

54.
Tiszaug Község Önkormányzata 
közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

14 980 376 Járda felújítása

55.
Tömörkény Községi Önkormányzat 
településüzemeltetési feladatainak támogatása

9 999 002 Munkagép beszerzése

56.
Újrónafő Község Önkormányzata 
településüzemeltetési feladatainak támogatása

2 995 000 Munkagép beszerzése

57.
Vámosszabadi Község Önkormányzata 
településüzemeltetési feladatainak támogatása

11 042 650 Munkagép beszerzése

58.
Várbalog Község Önkormányzata temető 
fejlesztésének támogatása

4 987 932 Temető fejlesztése

59.
Vereb Község Önkormányzata szociális 
feladatainak támogatása

7 600 365 
Jármű beszerzése  
a falugondnoki szolgálat 
részére

60.
Visnye Községi Önkormányzat szociális 
feladatainak támogatása

17 445 720 Falugondnoki busz beszerzése
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2. melléklet az 1921/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

IX. Helyi önkormányzatok támogatásai
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
IX. Helyi önkormányzatok támogatásai

396006 50 Községi, városi önkormányzatok beruházásainak támogatása
396017 1 Abda Község Önkormányzata településüzemeltetési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 10 316 210
396028 2 Ároktő Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 20 166 078
396039 3 Árpádhalom Község Önkormányzata szociális feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 14 947 123
396040 4 Ásványráró Község Önkormányzata infrastrukturális fejlesztéseinek támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 6 999 971
396051 5 Bezenye Községi Önkormányzat temető fejlesztésének támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 4 494 086
396062 6 Börcs Község Önkormányzata játszótér felújításának támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 4 464 984
396073 7 Cakóháza Község Önkormányzata ingatlanfejlesztésének támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 2 164 677
396084 8 Csengele Községi Önkormányzat fejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 962 900
396095 9 Darnózseli Községi Önkormányzat fejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 3 500 832
396106 10 Derekegyház Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 22 995 375
396117 11 Dóc Községi Önkormányzat igazgatási feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 18 000 000
396128 12 Dunakiliti Község Önkormányzata fejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 252 777
396139 13 Dunaremete Község Önkormányzata fejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 2 982 722
396140 14 Dunaszeg Község Önkormányzata szolgálati lakás felújításának támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 6 999 900
396151 15 Dunaszentpál Község Önkormányzata köznevelési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 3 007 073
396162 16 Dunasziget Község Önkormányzata fejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 5 925 185
396173 17 Emőd Város Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 13 467 787
396184 18 Eperjes Község Önkormányzata fejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 26 088 060
396195 19 Feketeerdő Község Önkormányzata játszótér fejlesztésének támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 3 473 450
396206 20 Fülöpjakab Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 20 970 196
396217 21 Gelej Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 15 000 000
396228 22 Győrladamér Község Önkormányzata igazgatási feladatainak támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 5 960 461
396239 23 Győrújfalu Községi Önkormányzat közlekedésfejlesztési felújításának támogatása

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 211 822

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2021.

Államháztartási 
egyedi 

azonosító

K I A D Á S O K 
A módosítást elrendelő 

jogszabály/határozat száma
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396240 24 Győrzámoly Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 14 321 119

396251 25 Halászi Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 9 981 494

396262 26 Harsány Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 999 999

396273 27 Hédervár Község Önkormányzata igazgatási feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 993 049

396284 28 Hegyeshalom Nagyközségi Önkormányzat fejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 11 430 240

396295 29 Hercegkút Község Önkormányzata játszótér létesítésének támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 32 579 882

396306 30 Jászszentlászló Község Önkormányzata szolgálati lakás felújításának támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 14 898 854

396317 31 Károlyháza Község Önkormányzata fejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 3 000 000

396328 32 Kimle Község Önkormányzata kulturális feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 010 000

396339 33 Kisbodak Község Önkormányzata temető fejlesztésének támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 2 995 930

396340 34 Kisgyőr Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 9 846 813

396351 35 Kömpöc Község Önkormányzata köznevelési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 24 979 774

396362 36 Kunsziget Község Önkormányzata kulturális feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 5 495 427

396373 37 Lébény Város Önkormányzata fejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 9 952 520

396384 38 Levél Községi Önkormányzata településüzemeltetési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 010 400

396395 39 Lipót Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 4 495 927

396406 40 Máriakálnok Község Önkormányzata Közösségi Ház felújításának támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 5 999 978

396417 41 Mecsér Község Önkormányzata temető felújításának támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 3 499 942

396428 42 Mezőkeresztes Város Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 32 294 278

396439 43 Mosonszentmiklós Község Önkormányzata fejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 8 470 900

396440 44 Mosonszolnok Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 6 121 400

396451 45 Mosonudvar Község Önkormányzata igazgatási feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 3 464 833

396462 46 Nyárlőrinc Községi Önkormányzat köznevelési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 97 164 108

396473 47 Öttevény Község Önkormányzata településüzemeltetési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 15 525 000

396484 48 Püski Község Önkormányzata egészségügyi feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 2 909 500

396495 49 Rábcakapi Község Önkormányzata játszótér fejlesztésének támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 2 787 777

396506 50 Rajka Község Önkormányzata temető fejlesztésének támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 5 000 000

396517 51 Rakamaz Város Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 24 983 338

396528 52 Sajópetri Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 17 649 005

396539 53 Tarcal Község Önkormányzata kulturális feladatainak támogatása 
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 602 048 700

396540 54 Tiszaug Község Önkormányzata közlekedésfejlesztési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 14 980 376

396551 55 Tömörkény Községi Önkormányzat településüzemeltetési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 9 999 002
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396562 56 Újrónafő Község Önkormányzata településüzemeltetési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 2 995 000

396573 57 Vámosszabadi Község Önkormányzata településüzemeltetési feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 11 042 650

396584 58 Várbalog Község Önkormányzata temető fejlesztésének támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 4 987 932

396595 59 Vereb Község Önkormányzat szociális feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 7 600 365

396606 60 Visnye Községi Önkormányzat szociális feladatainak támogatása
K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások 17 445 720

XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap
2 Fejezeti kezelésű előirányzatok

1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok
376273 1 Magyar Falu Program

K8 Egyéb felhalmozási célú kiadások -1 305 312 901

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű  

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím Módosítás következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat (+/-) évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű  

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím Módosítás következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat (+/-) évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap

2 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok

376273 1 Magyar Falu Program -1 305 312 901
Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű  

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra   

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I.n.év II. n.év III.n.év IV. n.év
időarányos
teljesítésarányos
egyéb: azonnal 1 305 312 901 1 305 312 901

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Magyar Államkincstár  1 példány

Államháztartási 
egyedi 

azonosító

Államház-tartási 
egyedi 

azonosító

B E V É T E L

T Á M O G A T Á S 



11114 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y  •  2021. évi 232. szám 

A Kormány 1922/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a magyarországi nemzetiségek és a bevett egyházak által működtetett köznevelési intézmények kiegészítő 
támogatásának finanszírozásáról

A Kormány
 1.  egyetért a  magyarországi nemzetiségek és a  bevett egyházak mint intézményfenntartók szakmai munkájához 

szükséges kiegészítő költségvetési támogatás biztosításával;
 2.  felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – az  emberi erőforrások minisztere kezdeményezése alapján – az  1.  pont 

szerinti cél megvalósítása érdekében gondoskodjon 250 000 000 forint többletforrás biztosításáról a Magyarország 
2022.  évi központi költségvetéséről szóló 2021. évi XC. törvény 1.  melléklet XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma 
fejezet, 20.  Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 4. Köznevelési feladatok támogatása alcím, 4. Köznevelés speciális 
feladatainak támogatása jogcímcsoport javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere

Határidő: a 2022. évi központi költségvetés végrehajtása során, a felmerülés ütemében
 3.  felhívja az  emberi erőforrások miniszterét, hogy – a  pénzügyminiszter bevonásával – az  1.  pontban foglaltak 

megvalósítása érdekében gondoskodjon a 2023–2026. években szükséges forrás rendelkezésre állásáról az adott évi 
költségvetés 1. melléklet XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezetében, az alábbiak szerint:
a) 2023. évben 644 831 000 forint,
b) 2024. évben 700 861 000 forint,
c) 2025. évben 756 891 000 forint,
d) 2026. évben 788 901 000 forint.

Felelős: emberi erőforrások minisztere 
pénzügyminiszter

Határidő: az adott évi központi költségvetés tervezése során

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1923/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Budapesti Honvéd Sportegyesület létesítményfejlesztési programjával („Honvéd Város Fejlesztési 
Program”) kapcsolatos intézkedésekről

A Kormány
 1. egyetért a  Budapesti Honvéd Sportegyesület létesítményfejlesztési programjának új koncepciójával 

(a továbbiakban: Honvéd Város Fejlesztési Program), valamint annak keretében
a) az I. ütemben az 1. melléklet A) pontja szerinti beruházások soron kívüli előkészítésével és megvalósításával,
b) az I. ütemben az  1.  melléklet B)  pontja szerinti beruházás megvalósításával az  ingatlan-nyilvántartás 

szerinti Budapest belterület 27999 helyrajzi számú ingatlanon, azzal, hogy az  annak keretében létrejövő 
vagyonelemek a Budapesti Honvéd Sportegyesület vagyonkezelésébe kerüljenek,

c) a II. ütemben a 2. melléklet A) pont 1–4. alpontja szerinti programelemek előkészítésével a Budapesti Honvéd 
Sportegyesület 2020–2023. évi sportcélú létesítményfejlesztési programja előkészítésének a  Beruházás 
Előkészítési Alapból történő támogatásáról szóló 1166/2020. (IV. 21.) Korm. határozat (a  továbbiakban: 
Határozat) szerint, azzal, hogy a  Határozat 2.  pont a), b) és c)  alpontja szerinti beruházások esetében 
az előkészítési fázisokat – a Határozat 4. és 5. pontjától eltérően – az új koncepciónak megfelelően legkésőbb 
2022. december 31. napjáig kell megvalósítani, ezzel összefüggésben az  elszámolási és visszatérítési 
kötelezettség – a Határozat 7. pontjától eltérően – 2023. január 30. napja,

d) a II. ütemben a 2. melléklet A) pont 5–9. alpontja szerinti programelemek teljes körű előkészítésével,
e) a III. ütemben a 2. melléklet B) pontja szerinti programelemek teljes körű előkészítésével;
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 2. a Honvéd Város Fejlesztési Program felelősének az  emberi erőforrások miniszterét jelöli ki, a  nemzeti vagyon 
kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter és a honvédelmi miniszter bevonásával;

 3. az 1.  melléklet A)  pontja szerinti beruházások és a  2.  melléklet A)  pont 5–9.  alpontja szerinti programelemek 
előkészítésére és megvalósítására, valamint a  2.  melléklet B)  pontja szerinti programelemek előkészítésére 
a Budapesti Honvéd Sportegyesületet jelöli ki;

 4. a 2. melléklet B) pontja szerinti programelemek megvalósítására a Beruházási Ügynökséget jelöli ki;
 5. felhívja a  pénzügyminisztert, hogy az  emberi erőforrások minisztere bevonásával gondoskodjon az  1.  melléklet 

A)  pontja szerinti beruházások előkészítésére és megvalósítására 1 260 630 000 forint többletforrás biztosításáról 
a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1. melléklet 
XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezet, 20. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 23. Sporttevékenység 
támogatása alcím, 30. Kiemelt sportegyesületek támogatása jogcímcsoport javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere

Határidő: azonnal
 6. felhívja az  emberi erőforrások miniszterét, hogy gondoskodjon az  1.  melléklet A)  pontja szerinti beruházások 

előkészítésére és megvalósítására 1 260 000 000 forint összegben támogatási jogviszony létesítéséről, elszámolási, 
a  fel nem használt, valamint a  nem rendeltetésszerűen felhasznált támogatás tekintetében visszatérítési 
kötelezettség rögzítésével;

Felelős: emberi erőforrások minisztere
Határidő: az 5. pont szerinti forrás rendelkezésre állását követő 45 napon belül

 7. az 1.  melléklet B)  pontja szerinti beruházás megvalósítása érdekében a  Beruházási Ügynökség által vállalható 
kötelezettségek felső korlátjáról szóló 1776/2018. (XII. 21.) Korm. határozat 1.  pontja szerinti kötelezettségvállalási 
keret terhére a Beruházási Ügynökség által vállalható kötelezettség összegét 1 899 371 662 forintban határozza meg;

 8. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény 33.  § (1)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva, 
a  Kvtv.  1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 3. Gazdaság-újraindítási Alap – Kiemelt Kormányzati 
Magasépítési Beruházások cím, 1. Egyedi magasépítési beruházások alcímet a 65. Budapesti Honvéd Sportegyesület 
kosárlabda öltözőépületének megvalósítása jogcímcsoporttal egészíti ki;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 9. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy a  pénzügyminiszter bevonásával 
gondoskodjon a 7. pont szerinti összeg 2022–2023. évi részeinek rendelkezésre állásáról az alábbiak szerint:
a) a 2022. év tekintetében a  Magyarország 2022. évi központi költségvetéséről szóló 2021. évi XC. törvény 

1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 3. Gazdaság-újraindítási Alap – Kiemelt Kormányzati 
Magasépítési Beruházások címen belül,

b) a 2023. év tekintetében a 2023. évi központi költségvetés kiemelt kormányzati magasépítési beruházásokat 
finanszírozó fejezetében;
Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 

pénzügyminiszter
Határidő: az a) alpont tekintetében a felmerülés ütemében 

a b) alpont tekintetében a 2023. évi központi költségvetés tervezése során
 10. felhívja az  emberi erőforrások miniszterét, hogy – a  honvédelmi miniszter bevonásával – készítsen előterjesztést 

a Kormány részére a 2. melléklet A) pont 5–9. alpontja szerinti programelemek megvalósításáról;
Felelős: emberi erőforrások minisztere 

honvédelmi miniszter
Határidő: a 2. melléklet A) pont 5–9. alpontja szerinti programelemek teljes körű előkészítését követően

 11. felhívja az  emberi erőforrások miniszterét, hogy – a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter és 
a  honvédelmi miniszter bevonásával – készítsen előterjesztést a  Kormány részére a  2.  melléklet B)  pontja szerinti 
programelemek teljes körű előkészítéséről;

Felelős: emberi erőforrások minisztere 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
honvédelmi miniszter

Határidő: 2022. december 31.
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 12. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy – az  emberi erőforrások minisztere és 
a honvédelmi miniszter bevonásával – a Magyar Nemzeti Vagyonkezelő Zártkörűen működő Részvénytársaság útján 
gondoskodjon
a) az ingatlan-nyilvántartás szerinti Budapest belterület 27999 helyrajzi számú ingatlan Honvédelmi 

Minisztérium vagyonkezelésében lévő 9321/57386 tulajdoni hányad,
b) az ingatlan-nyilvántartás szerinti Budapest belterület 27999 helyrajzi számú ingatlanon a  Honvéd Város 

Fejlesztési Program keretében létrejövő vagyonelemek
Budapesti Honvéd Sportegyesület vagyonkezelésébe adásáról.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
emberi erőforrások minisztere 
honvédelmi miniszter

Határidő: az ingatlan tulajdonosi joggyakorlásának Magyar Nemzeti Vagyonkezelő Zártkörűen működő 
Részvénytársaság részére történő átadását követő 60 napon belül

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1923/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

A Honvéd Város Fejlesztési Program I. ütemébe tartozó beruházások

 A) A Budapesti Honvéd Sportegyesület által előkészítendő és megvalósítandó beruházások
1. Atlétika öltözőblokkok felújítása (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, Dózsa György út  

53. szám alatti ingatlanon)
2. Fedett atlétikai pálya sportburkolatának a  cseréje (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, 

Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
3. Kosárcsarnok belső felújítása (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, Dózsa György út  

53. szám alatti ingatlanon)
4. Központi épületben főzőkonyha kialakítása (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület,  

Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
5. Judo csarnok homlokzati, energetikai és belső felújítása (Budapest 27950/6 helyrajzi számú, Budapest  

XIII. kerület, Tüzér utca 56–58. szám alatti ingatlanon)
6. Tornacsarnok energetikai fejlesztése, tetőszigetelés, szellőzés kiépítése (Budapest 27999 helyrajzi számú, 

Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
7. Dózsa György úti telephely általános rendezése és közműfejlesztése (Budapest 27999 helyrajzi számú, 

Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)

 B) A  Beruházási Ügynökség által megvalósítandó kosárlabda öltözőépület építése (Budapest 27999 helyrajzi számú, 
Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
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2. melléklet az 1923/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

A Honvéd Város Fejlesztési Program II. és III. ütemébe tartozó programelemek

 A) Honvéd Város Fejlesztési Program II. ütem
1. Sportuszoda (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti 

ingatlanon)
2. Multifunkciós sportcsarnok (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám 

alatti ingatlanon)
3. Kajak-kenu edzőközpont megújítása (Budapest 23796/29 helyrajzi számú, Budapest III. kerület, 

Hajógyári-sziget területén található ingatlanon)
4. Lég- és lézerfegyver lőtér (sportlövők, öttusa és futólövészet számára (Budapest 27999 helyrajzi számú, 

Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
5. Központi épület homlokzati felújítása, kerítések és bejáratok felújítása (Budapest 27999 helyrajzi számú, 

Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
6. Zsinagóga műemlék jellegű felújítása a tetőre, homlokzatra és a belső terekre kiterjedően (Budapest 27913/1 

helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 55. szám alatti ingatlanon),
7. Labdarúgó pálya kialakítása a  meglévő atlétikai pálya közepén (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest 

XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
8. Atlétika pálya felújítása és fejlesztése (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, 

Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
9. Honvédségi épületek bontása, telekegyesítés, tereprendezés (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest 

XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)

 B) Honvéd Város Fejlesztési Program III. ütem
1. Kosárlabda Akadémia, Honvédelmi Minisztérium kadét kollégiuma, Sporthotel (Budapest 27999 helyrajzi 

számú, Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
2. Sportóvoda (Budapest, 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, Dózsa György út 53. szám alatti 

ingatlanon)
3. Üzemeltetési és raktározási épület (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, 

Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
4. Szabadtéri 33,3 méteres úszómedence (Budapest 27999 helyrajzi számú, Budapest XIII. kerület, 

Dózsa György út 53. szám alatti ingatlanon)
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A Kormány 1924/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Modern Városok Program keretében a szegedi gazdasági fejlesztésekhez kapcsolódó, út- és 
közműfejlesztések során a csapadék- és tisztított szennyvíz elvezetését célzó beruházás megvalósításához 
szükséges forrás átcsoportosításáról

A Kormány – figyelemmel a  Magyarország Kormánya és Szeged Megyei Jogú Város Önkormányzata közötti együttműködési 
megállapodás végrehajtásával összefüggő feladatokról szóló 1151/2017. (III. 20.) Korm. határozat 2. pont a) alpontjára –
 1. egyetért a  Modern Városok Program keretében a  szegedi gazdasági fejlesztésekhez kapcsolódó csapadék- és 

tisztított szennyvíz elvezetését célzó beruházás (a továbbiakban: Beruházás) sikeres kivitelezése érdekében, 
legfeljebb 11 200 000 000 forint összegű központi költségvetési támogatás biztosításával az alábbi ütemezés szerint:
a) a 2021. évben 3 109 751 744 forint,
b) a 2022. évben 3 483 280 570 forint,
c) a 2023. évben 4 606 967 686 forint;

 2. felhívja a  belügyminisztert, hogy az  Országos Vízügyi Igazgatóság útján gondoskodjon a  Beruházás 
megvalósításáról;

Felelős: belügyminiszter
Határidő: a 3. pont szerinti forrás rendelkezésre állását követően azonnal

 3. az államháztartásról szóló 2011. évi CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 33.  § (2)  bekezdésében biztosított 
jogkörében eljárva a Beruházás megvalósítása érdekében
a) 3 109 751 744 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről 

szóló 2020. évi XC. törvény (a továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 
2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti 
kezelésű előirányzatok alcím, 2. Modern Városok Program jogcímcsoport terhére, a  Kvtv. 1.  melléklet 
XIV. Belügyminisztérium fejezet, 17. Vízügyi Igazgatóságok cím javára, az 1. melléklet szerint,
Felelős: pénzügyminiszter 

Miniszterelnökséget vezető miniszter 
belügyminiszter

Határidő: azonnal
b) 3 483 280 570 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország a  Magyarország 2022. évi 

központi költségvetéséről szóló 2021. évi XC. törvény (a továbbiakban: 2022. évi Kvtv.) 1.  melléklet 
XLVII.  Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Gazdaság újraindítását 
szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok alcím, 2. Modern Városok Program jogcímcsoport 
terhére, a 2022. évi Kvtv. 1. melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 17. Vízügyi Igazgatóságok cím javára, 
a 2. melléklet szerint;
Felelős: pénzügyminiszter 

Miniszterelnökséget vezető miniszter 
belügyminiszter

Határidő: a 2022. évi központi költségvetés végrehajtása során, 2022. január 31-ig
 4. felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – a  Miniszterelnökséget vezető miniszter bevonásával – gondoskodjon 

a  Beruházás megvalósítása céljából legfeljebb 4 606 967 686 forint biztosításáról a  2023. évi központi 
költségvetésben a Modern Városok Program szakmai céljaira szolgáló fejezeti kezelésű előirányzat javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
Miniszterelnökséget vezető miniszter

Határidő: a 2023. évi központi költségvetés tervezése során
 5. felhívja a  belügyminisztert, hogy – a  Miniszterelnökséget vezető miniszter bevonásával – a  Beruházás 2023.  évi 

szakaszának megvalósításához a  4.  pont szerinti 4 606 967 686 forint átcsoportosítása céljából nyújtson be 
előterjesztést az Áht. 33. § (2) bekezdése szerinti döntés kezdeményezése érdekében.

Felelős: belügyminiszter 
Miniszterelnökséget vezető miniszter

Határidő: a 2023. évi központi költségvetés végrehajtása során, legkésőbb 2023. február 15.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1924/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap
XIV. Belügyminisztérium

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap

2 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok

358951 2 Modern Városok Program
K8 Egyéb felhalmozási kiadások -3 109 751 744

XIV. Belügyminisztérium
330039 17 Vízügyi Igazgatóságok

K6 Beruházások 3 109 751 744

forintban
Államháztartási Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás

egyedi szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő
azonosító csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 

szám név neve áthúzódó
hatása

forintban

Államháztartási Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
egyedi szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

azonosító csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap

2 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok

358951 2 Modern Városok Program -3 109 751 744
XIV. Belügyminisztérium

330039 17 Vízügyi Igazgatóságok 3 109 751 744

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I.n.év II. n.év III.n.év IV.n.év
időarányos
teljesítésarányos   
egyéb: azonnal 3 109 751 744 3 109 751 744

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

T Á M O G A T Á S 

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2021.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államháztartási 
egyedi 

azonosító

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű  

K I A D Á S O K 

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Magyar Államkincstár 1 példány

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű   

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű  

B E V É T E L
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2. melléklet az 1924/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap
XIV. Belügyminisztérium

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap

2 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok

358951 2 Modern Városok Program
K8 Egyéb felhalmozási kiadások -3 483 280 570

XIV. Belügyminisztérium
330039 17 Vízügyi Igazgatóságok

K6 Beruházások 3 483 280 570

forintban
Államháztartási Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás

egyedi szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő
azonosító csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 

szám név neve áthúzódó
hatása

forintban

Államháztartási Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
egyedi szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

azonosító csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap

2 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok

358951 2 Modern Városok Program -3 483 280 570
XIV. Belügyminisztérium

330039 17 Vízügyi Igazgatóságok 3 483 280 570

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű   
Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

Összesen I.n.év II. n.év III.n.év IV.n.év
időarányos
teljesítésarányos   
egyéb: 3 483 280 570 3 483 280 570

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

2022. január 31.

B E V É T E L

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2022.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államháztartási 
egyedi 

azonosító

K I A D Á S O K 

T Á M O G A T Á S 

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű  

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű  

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-)Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Magyar Államkincstár 1 példány
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A Kormány 1925/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Maradványvagyon-hasznosító Zártkörűen Működő Részvénytársaság tulajdonosi joggyakorlásával 
kapcsolatos költségvetési előirányzatokat érintő intézkedésekről

A Kormány a  Maradványvagyon-hasznosító Zártkörűen Működő Részvénytársaság költségvetési gazdálkodási kereteiről 
rendelkező, az  állami vagyonról szóló 2007. évi CVI. törvény 42/C.  § (3)  bekezdésében és az  államháztartásról szóló 2011. évi 
CXCV. törvény (a továbbiakban: Áht.) 19. § (3) bekezdésében foglaltak végrehajtása érdekében
 1. az Áht. 33.  § (1)  bekezdésében foglalt jogkörében eljárva a  Magyarország 2022. évi központi költségvetéséről 

szóló 2021. évi XC. törvény 1.  melléklet XLIII. Az  állami vagyonnal kapcsolatos bevételek és kiadások fejezetet 
az 1. melléklet szerinti előirányzatokkal egészíti ki;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: a 2022. évi központi költségvetés végrehajtása során, 2022. január 5.

 2. az Áht. 33.  § (2)  bekezdésében foglalt jogkörében eljárva 5 784 145 000 forint összegű kiadás egyszeri 
átcsoportosítását rendeli el, a 2. melléklet szerint, és 4 149 138 000 forint összegű bevétel egyszeri átcsoportosítását 
rendeli el, a 3. melléklet szerint.

Felelős: pénzügyminiszter 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: a 2022. évi központi költségvetés végrehajtása során, 2022. január 5.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

1. melléklet az 1925/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

Fejezet Cím Alcím Jogcímcsoport Jogcím Megnevezés

XLIII. 8 0 0 0
Az MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlásával 
kapcsolatos bevételek és kiadások

XLIII. 8 1 0 0
Az MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlásával 
kapcsolatos bevételek

XLIII. 8 1 1 0
Ingatlanokkal és ingóságokkal 
kapcsolatos bevételek

XLIII. 8 1 2 0
Társasági részesedésekkel kapcsolatos 
bevételek

XLIII. 8 1 3 0 Állami örökléssel kapcsolatos bevételek

XLIII. 8 1 4 0 Egyéb vagyongazdálkodási bevételek

XLIII. 8 2 0 0
Az MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlásával 
kapcsolatos kiadások

XLIII. 8 2 1 0
Ingó- és ingatlanvagyonnal kapcsolatos 
kiadások

XLIII. 8 2 2 0
Társasági portfólióval kapcsolatos 
kiadások

XLIII. 8 2 3 0 Állami örökléssel kapcsolatos kiadások 

XLIII. 8 2 4 0 Egyéb vagyongazdálkodási kiadások 

XLIII. 8 2 5 0 MVH Zrt. működésének támogatása 
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2. melléklet az 1925/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

XLIII. Az állami vagyonnal kapcsolatos bevételek és kiadások

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLIII. Az állami vagyonnal kapcsolatos bevételek és kiadások

1 Az MNV Zrt. rábízott vagyonával kapcsolatos bevételek és kiadások
2 Az MNV Zrt. rábízott vagyonával kapcsolatos kiadások

1 Ingatlanokkal és ingóságokkal kapcsolatos kiadások
278412 7 Ingatlanok fenntartása és őrzése

K3 Dologi kiadások -436 299 000
2 Társaságokkal kapcsolatos kiadások

296335 1 Az MNV Zrt. tulajdonosi joggyakorlásába tartozó társaságok forrásjuttatásai
K6 Beruházások -1 950 000 000

3 A vagyongazdálkodás egyéb kiadásai
282045 7 ÁFA elszámolás

K3 Dologi kiadások -50 000 000
278434 9 Egyéb vagyonkezelési kiadások

K3 Dologi kiadások -347 846 000
385395 10 Állami örökléssel kapcsolatos kiadások elszámolása

K3 Dologi kiadások -2 400 000 000
K5 Egyéb működési célú kiadások -600 000 000

8 Az MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos bevételek
2 Az MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos kiadások

396839 1 Ingó- és ingatlanvagyonnal kapcsolatos kiadások
K3 Dologi kiadások 382 251 000
K5 Egyéb működési célú kiadások 53 048 000

396840 2 Társasági portfólióval kapcsolatos kiadások
K5 Egyéb működési célú kiadások 1 000 000

396851 3 Állami örökléssel kapcsolatos kiadások
K3 Dologi kiadások 2 400 000 000
K5 Egyéb működési célú kiadások 600 000 000

396862 4 Egyéb vagyongazdálkodási kiadások
K3 Dologi kiadások 376 976 000
K5 Egyéb működési célú kiadások 20 870 000

396873 5 MVH Zrt. működésének támogatása
K5 Egyéb működési célú kiadások 1 950 000 000

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

forintban

Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    
Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I. n. év II. n. év III. n. év IV. n. év
időarányos
teljesítésarányos  
egyéb: 2022. január 5. 5 784 145 000 5 784 145 000

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2022.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

Magyar Államkincstár  1 példány

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

K I A D Á S O K 

T Á M O G A T Á S 
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3. melléklet az 1925/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

XLIII. Az állami vagyonnal kapcsolatos bevételek és kiadások

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLIII. Az állami vagyonnal kapcsolatos bevételek és kiadások

1 Az MNV Zrt. rábízott vagyonával kapcsolatos bevételek és kiadások
1 Az MNV Zrt. rábízott vagyonával kapcsolatos bevételek

1 Ingatlanokkal és ingóságokkal kapcsolatos bevételek
278112 1 Ingatlan értékesítésből származó bevételek

B5 Felhalmozási bevételek -1 050 000 000
278156 3 Egyéb eszközök értékesítéséből származó bevételek

B5 Felhalmozási bevételek -50 000 000
278178 4 Bérleti díjak

B4 Működési bevételek -16 138 000
2 Társaságokkal kapcsolatos bevételek

340428 1 Tulajdoni részesedések értékesítéséből származó bevétel
B5 Felhalmozási bevételek -3 000 000

3 Egyéb bevételek
278289 2 Vegyes bevételek

B4 Működési bevételek -30 000 000
385384 4 Állami örökléssel kapcsolatos értékesítési bevételek elszámolása

B4 Működési bevételek -2 900 000 000
B6 Működési célú átvett pénzeszközök -100 000 000

8 Az MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos bevételek és kiadások
1 Az MVH Zrt. tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos bevételek

396784 1 Ingatlanokkal és ingóságokkal kapcsolatos bevételek
B4 Működési bevételek 1 116 138 000

396795 2 Társasági részesedésekkel kapcsolatos bevételek
B5 Felhalmozási bevételek 3 000 000

396806 3 Állami örökléssel kapcsolatos bevételek
B4 Működési bevételek 2 900 000 000
B6 Működési célú átvett pénzeszközök 100 000 000

396817 4 Egyéb vagyongazdálkodási bevételek
B4 Működési bevételek 19 800 000
B6 Működési célú átvett pénzeszközök 10 200 000

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű    
Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I. n. év II. n. év III. n. év IV. n. év
időarányos
teljesítésarányos  
egyéb: 2022. január 5. 4 149 138 000 4 149 138 000

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni.

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Magyar Államkincstár  1 példány

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2022.

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államház-
tartási egyedi 

azonosító

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

B E V É T E L

T Á M O G A T Á S 
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A Kormány 1926/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a paksi Egészségügyi Központ kialakítását célzó beruházás előkészítésével és megvalósításával kapcsolatos 
feladatokról

A Kormány
 1. egyetért a  paksi Egészségügyi Központ létrehozására irányuló beruházás (a  továbbiakban: Beruházás) 

koncepciójával és a  Beruházás annak megfelelő előkészítésével az  ingatlan-nyilvántartás szerinti Paks belterület 
8802/19 és 8802/22 helyrajzi számú ingatlanokon, valamint az ezen ingatlanokból a telekalakítási eljárásban hozott 
döntés véglegessé válását követően kialakított ingatlanon;

 2. a Beruházás előkészítésének és megvalósításának felelőseként a  Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, 
megépítéséért és üzembe helyezéséért felelős tárca nélküli minisztert jelöli ki, az  emberi erőforrások minisztere 
bevonásával;

 3. egyetért azzal, hogy a Beruházás előkészítője és megvalósítója a PIP Közép-Duna Menti Térségfejlesztési Nonprofit 
Korlátolt Felelősségű Társaság (cégjegyzékszám: 17-09-003039) (a továbbiakban: PIP NKft.) legyen;

 4. egyetért a  költségvetési támogatásból finanszírozott Beruházás során létrejövő ingatlan-vagyonelemnek 
a  paksi Egészségügyi Központ egészségügyi ellátásának szervezésért felelős Országos Kórházi Főigazgatóság 
(a  továbbiakban: OKFŐ) által bérleti jogviszony keretében történő használatával, azzal, hogy a  bérleti díj mértéke 
nem haladhatja meg a  PIP NKft.-nek a  megvalósult paksi Egészségügyi Központtal kapcsolatosan közvetlenül 
felmerülő költségeit;

 5. a Beruházás előkészítése céljából hatás- és szakértői tanulmányok, szakvélemények, beruházási terv és program, 
vázlatterv, engedélyezési és kivitelezési dokumentáció elkészítésének, az engedélyeztetés lefolytatásának, valamint 
közmű- és hálózatfejlesztési hozzájárulások megfizetésének finanszírozása érdekében 146 425 920 forint összegű 
költségvetési támogatást biztosít, azzal, hogy a  teljes előkészítést legkésőbb 2022. december 31. napjáig kell 
megvalósítani;

 6. felhívja a  pénzügyminisztert, hogy gondoskodjon az  5.  pontban foglaltak végrehajtásához 146 499 133 forint 
biztosításáról a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet  
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 2. Közép-Duna menti 
térségfejlesztési feladatok alcím javára;

Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 7. felhívja a Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, megépítéséért és üzembe helyezéséért felelős tárca nélküli 
minisztert, hogy az  emberi erőforrások minisztere bevonásával a  Beruházás megvalósítására lefolytatott feltételes 
közbeszerzési eljárás eredménye alapján készítsen előterjesztést a Kormány részére a Beruházás megvalósításáról, 
a forrásigény és a kifizetések ütemezésének bemutatásával;

Felelős: a Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, megépítéséért és üzembe helyezéséért felelős 
tárca nélküli miniszter

 emberi erőforrások minisztere
Határidő: a Beruházás megvalósítását célzó feltételes közbeszerzési eljárást követően

 8. felhívja az emberi erőforrások miniszterét, hogy a Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, megépítéséért és 
üzembe helyezéséért felelős tárca nélküli miniszter bevonásával készítsen előterjesztést a Kormány részére a paksi 
Egészségügyi Központ üzemeltetéséhez – ideértve az OKFŐ által fizetendő bérleti díjat –, valamint az egyes ellátási 
területekhez és orvosszakmai szolgáltatásokhoz szükséges éves forrásigényről.

Felelős: emberi erőforrások minisztere
 a Paksi Atomerőmű két új blokkja tervezéséért, megépítéséért és üzembe helyezéséért felelős 

tárca nélküli miniszter
Határidő: 2022. november 30.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1927/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Kossuth Lajos téri Igazságügyi Palota és Agrárminisztérium épület rekonstrukciójával kapcsolatos 
intézkedésekről szóló 1002/2021. (I. 7.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Kossuth Lajos téri Igazságügyi Palota és Agrárminisztérium épület rekonstrukciójával kapcsolatos intézkedésekről 
szóló 1002/2021. (I. 7.) Korm. határozat (a továbbiakban: Korm. határozat) 1. pont e) alpontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(A Kormány)
„e) úgy határoz, hogy a  Budapest V. kerület belterület 24891 helyrajzi számú ingatlant (Agrárminisztérium), 
a Budapest V. kerület belterület 24898 helyrajzi számú ingatlant (Igazságügyi Palota), valamint a Budapest V. kerület, 
Alkotmány utca 5–7. szám alatti, 24888/0/A/1 helyrajzi számú ingatlant (a továbbiakban: Alkotmány utcai ingatlan) 
(a továbbiakban együtt: Ingatlanok) a  Budapest V. kerület Kossuth Lajos téri beruházási programmal összefüggő 
közigazgatási hatósági ügyek kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról és az  eljáró hatóságok kijelöléséről szóló 
100/2012. (V. 16.) Korm. rendelet 1. § (1) bekezdés d) és i) pontja, valamint 3/A. §-a alapján fennálló közfeladat és 
abból fakadó közérdekű cél (a továbbiakban együtt: Beruházás) ellátásának elősegítése érdekében a  Steindl Imre 
Program Nonprofit Zrt. részére vagyonkezelésbe szükséges adni, ezért felhívja
ea) a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert és a  pénzügyminisztert, hogy a  Magyar Nemzeti 
Vagyonkezelő Zártkörűen működő Részvénytársaság (a továbbiakban: MNV Zrt.) és a  Közbeszerzési és Ellátási 
Főigazgatóság (a továbbiakban: KEF) útján gondoskodjanak az  MNV Zrt. és a  KEF között az  Agrárminisztérium 
vonatkozásában fennálló vagyonkezelői jogviszony közös megegyezéssel történő megszüntetéséről,
eb) a nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy az Alkotmány utcai ingatlan vonatkozásában 
a  Gazdasági Versenyhivatal bevonásával és az  MNV Zrt. útján gondoskodjon a  Gazdasági Versenyhivatal 
vagyonkezelői jogviszonyának közös megegyezéssel történő megszüntetéséről, valamint
ec) a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy az  MNV Zrt. útján gondoskodjon 
az Ingatlanok, valamint az Igazságügyi Palotában elhelyezett berendezési tárgyak (Ingóságok) Steindl Imre Program 
Nonprofit Zrt. részére, a Beruházás elvégzése érdekében, annak időtartamára történő vagyonkezelésbe adásáról;

Felelős: az ea) alpont tekintetében: 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter 
az eb) és ec) alpont tekintetében: 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter

Határidő: az ea)–eb)  alpont tekintetében a  vagyonkezelői jogviszony megszüntetéséhez szükséges 
dokumentumok MNV Zrt. számára történő maradéktalan rendelkezésre állást követő 30 napon 
belül

 az ec) alpont tekintetében a felmerülés ütemében, de legkésőbb a Beruházás megkezdéséig”
 2. A Korm. határozat 3. pontja a következő g) alponttal egészül ki:

(A Kormány)
„g) egyetért a  Steindl Imre Program Nonprofit Zrt. által kidolgozott, az  Igazságügyi Palotában elhelyezésre 
kerülő, a  magyar igazságszolgáltatás történetét, szervezetét és működését, valamint az  Igazságügyi Palota épület 
történetét bemutató kiállítási koncepcióval.”

 3. A Korm. határozat a következő 4. és 5. ponttal egészül ki:
„4. A  Kormány az  1.  pont a)  alpont ag)  pontjában foglaltakkal összhangban, az  Igazságügyi Palota Beruházás 
kapcsán
a) egyetért azzal, hogy a Kúria Kossuth Lajos téri Igazságügyi Palotában el nem férő szervezeti egységei a Budapest 
V. kerület, Alkotmány utca 5. szám alatti, az  ingatlan-nyilvántartás szerinti Budapest V. kerület, belterület 
24888/0/A/1 és 24888/0/A/2 helyrajzi számú társasházi albetét ingatlanokban (a továbbiakban együtt: Épület) 
kerüljenek elhelyezésre,
b) egyetért azzal, hogy az  Épület rekonstrukciója a  Kossuth Lajos téri Igazságügyi Palota rekonstrukciójával 
egyidejűleg valósuljon meg,
c) egyetért azzal, hogy az  Épület rekonstrukciójának előkészítője és megvalósítója a  Steindl Imre Program 
Nonprofit Zrt. legyen.
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5. A Kormány a 4. pontban foglaltak érdekében
a) felhívja a nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy az MNV Zrt. útján, Belváros-Lipótváros 
Budapest V. kerület Önkormányzatának bevonásával vizsgálja meg a Budapest 24888/0/A/2 helyrajzi számú ingatlan 
állami tulajdonba vételének lehetőségét, és készítsen erről előterjesztést a Kormány részére;

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: 2022. január 31.

b) felhívja a Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy a nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter, 
a pénzügyminiszter, valamint a belügyminiszter bevonásával, az érintettekkel való konzultáció során vizsgálja meg 
a KEF jelenleg az Épület önkormányzati tulajdonú 24888/0/A/2 helyrajzi számú albetétjében működő nyomdájának 
más épületben történő elhelyezését, amely vonatkozásában készítsen előterjesztést a Kormány részére;

Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter 
nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter 
belügyminiszter

Határidő: az e határozat közzétételét követő 30. nap
c) felhívja a Miniszterelnökséget vezető minisztert, és felkéri az Országgyűlés Hivatala főigazgatóját, hogy a Steindl 
Imre Program Nonprofit Zrt. útján gondoskodjon az  Épület rekonstrukciójának előkészítéséről, a  kivitelezéshez 
szükséges – a  Kúria független működésének feltételeit maradéktalanul biztosító – tervek elkészítéséről, valamint 
a  kiviteli tervek elkészülését követően a  beruházás megvalósítására lefolytatott feltételes (köz)beszerzési eljárás 
eredménye alapján a  Steindl Imre Program Nonprofit Zrt. közreműködésével készítsen előterjesztést a  Kormány 
részére a beruházás megvalósításáról;

Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő: 2022. június 30.

d) felkéri az  Országgyűlés Hivatala főigazgatóját, hogy a  c)  alpontban foglaltak megvalósítása érdekében 
gondoskodjon 220 000 000 forint többletforrás biztosításáról a  Magyarország 2021. évi központi költségvetéséről 
szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet I. Országgyűlés fejezet, 4. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 14. Steindl 
Imre program támogatása alcím terhére.”

 4. A Korm. határozat
a) 1.  pont f )  alpontjában a  „2021. március 31.” szövegrész helyébe a  „2022. augusztus 31.” szöveg, 

a „2021. június 30.” szövegrész helyébe a „2022. október 31.” szöveg,
b) 3.  pont c)  alpontjában az  „áttervezés finanszírozása” szövegrész helyébe az  „áttervezés, valamint 

az f ) alpontban foglalt parkolóbérlés finanszírozása” szöveg,
c) 3.  pont d)  alpontjában az „előkészítéshez szükséges” szövegrész helyébe az „előkészítéshez és az  f )  alpont 

szerinti parkolóbérléshez szükséges” szöveg
lép.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1928/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Budapest XVI. Kerületi Szent-Györgyi Albert Általános Iskola bővítéséről és felújításáról szóló  
1954/2020. (XII. 21.) Korm. határozat módosításáról

A Budapest XVI. Kerületi Szent-Györgyi Albert Általános Iskola bővítéséről és felújításáról szóló 1954/2020. (XII. 21.) 
Korm. határozat a következő 7. és 8. ponttal egészül ki:
(A Kormány)
„7. egyetért a  Beruházás megvalósításához kapcsolódó, az  annak rendeltetésszerű használatához szükséges 
ingóságok Beruházási Ügynökség általi beszerzésével;
8. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy a  pénzügyminiszter bevonásával 
a  7.  ponti szerinti feladat végrehajtása érdekében gondoskodjon 243 294 748 forint rendelkezésre állásáról 
a  Magyarország 2022.  évi központi költségvetéséről szóló 2021.  évi XC.  törvény 1.  melléklet XLII. Gazdaság-
újraindítási Alap fejezet, 3. Gazdaság-újraindítási Alap – Kiemelt Kormányzati Magasépítési Beruházások cím, 
4. A Beruházási Ügynökség tevékenységéhez kapcsolódó egyéb kiadások alcímen.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: a felmerülés ütemében”

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1929/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Modern Városok Program keretében a tatabányai Szent Borbála Kórház komplex fejlesztését célzó 
beruházás megvalósítása érdekében a 2020. évi forrás átcsoportosításáról, valamint a szükséges 
többlettámogatás biztosításáról szóló 1753/2020. (XI. 11.) Korm. határozat módosításáról

 1. A  Modern Városok Program keretében a  tatabányai Szent Borbála Kórház komplex fejlesztését célzó beruházás 
megvalósítása érdekében a  2020.  évi forrás átcsoportosításáról, valamint a  szükséges többlettámogatás 
biztosításáról szóló 1753/2020. (XI. 11.) Korm. határozat [a  továbbiakban: 1753/2020. (XI. 11.) Korm. határozat] 
1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A Kormány a  Magyarország Kormánya és Tatabánya Megyei Jogú Város Önkormányzata közötti együttműködési 
megállapodás végrehajtásával összefüggő feladatokról szóló 1240/2016. (V. 13.) Korm. határozat 9.  pontjának 
végrehajtása érdekében]
„1. egyetért azzal, hogy a Modern Városok Program keretében a tatabányai Szent Borbála Kórház (a továbbiakban: 
Kórház) komplex fejlesztést célzó beruházás (a  továbbiakban: Beruházás) sikeres megvalósítása érdekében 
– a tatabányai Szent Borbála Kórház Modern Városok Program keretében történő fejlesztésének támogatásáról szóló 
1506/2017. (VIII. 11.) Korm. határozat (a továbbiakban: Korm. határozat) alapján – jóváhagyott 5 900 570 000 forint 
összegű központi költségvetési támogatáson felül legfeljebb 11 847 352 376 forint többlettámogatás kerüljön 
biztosításra a Kórház részére, az alábbi ütemezés szerint:
a) a 2021. évben 913 196 748 forint,
b) a 2022. évben 4 477 737 807 forint,
c) a 2023. évben 6 456 417 821 forint;”

 2. Az 1753/2020. (XI. 11.) Korm. határozat 3. és 4. pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
[A Kormány a  Magyarország Kormánya és Tatabánya Megyei Jogú Város Önkormányzata közötti együttműködési 
megállapodás végrehajtásával összefüggő feladatokról szóló 1240/2016. (V. 13.) Korm. határozat 9.  pontjának 
végrehajtása érdekében]
„3. felhívja a pénzügyminisztert, hogy – az emberi erőforrások minisztere bevonásával – gondoskodjon a Beruházás 
megvalósítása érdekében 913 196 748 forint többletforrás biztosításáról a  Magyarország 2021.  évi központi 
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költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1. melléklet XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezet, 10. Gyógyító-
megelőző ellátás szakintézetei cím, 2. Gyógyító-megelőző ellátás intézetei alcím javára;

Felelős: pénzügyminiszter 
emberi erőforrások minisztere

Határidő: azonnal
4. az  államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény 33.  § (2)  bekezdésében biztosított jogkörében eljárva 
a  Beruházás megvalósítása érdekében 4 477 737 807 forint egyszeri átcsoportosítását rendeli el a  Magyarország 
2022.  évi központi költségvetéséről szóló 2021.  évi XC.  törvény (a  továbbiakban: 2022.  évi Kvtv.) 1.  melléklet 
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 2. Fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Gazdaság újraindítását szolgáló 
miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok alcím, 2. Modern Városok Program jogcímcsoport terhére, 
a  2022.  évi Kvtv. 1.  melléklet XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma fejezet, 10. Gyógyító-megelőző ellátás 
szakintézetei cím, 2. Gyógyító-megelőző ellátás intézetei alcím javára, a 2. melléklet szerint;

Felelős: pénzügyminiszter 
Miniszterelnökséget vezető miniszter 
emberi erőforrások minisztere

Határidő: 2022. január 31.”
 3. Az 1753/2020. (XI. 11.) Korm. határozat a következő 6. ponttal egészül ki:

[A Kormány a  Magyarország Kormánya és Tatabánya Megyei Jogú Város Önkormányzata közötti együttműködési 
megállapodás végrehajtásával összefüggő feladatokról szóló 1240/2016. (V. 13.) Korm. határozat 9.  pontjának 
végrehajtása érdekében]
„6. felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – a  Miniszterelnökséget vezető miniszter bevonásával – gondoskodjon 
a  Beruházás megvalósítása érdekében 6 456 417 821 forint forrás biztosításáról a  2023.  évi központi költségvetés 
Modern Városok Program szakmai céljaira szolgáló fejezeti kezelésű előirányzat javára.

Felelős: pénzügyminiszter 
Miniszterelnökséget vezető miniszter

Határidő: a 2023. évi központi költségvetés tervezése során ”
 4. Az 1753/2020. (XI. 11.) Korm. határozat az 1. melléklet szerinti 2. melléklettel egészül ki.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1929/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz
„2. melléklet az 1753/2020. (XI. 11.) Korm. határozathoz

XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap
XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma

forintban
Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím K I A D Á S O K (+/-) következő

csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása
XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap

2 Fejezeti kezelésű előirányzatok
1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok

358951 2 Modern Városok Program
K8 -4 477 737 807

XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma
10 Gyógyító-megelőző ellátás szakintézetei

331662 2 Gyógyító-megelőző ellátás intézetei
K6 4 477 737 807

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

Államháztartási Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- B E V É T E L A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás
egyedi szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő

azonosító csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 
szám név neve áthúzódó

hatása

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű

forintban
Államháztartási Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- Kiemelt Fejezet Cím Alcím Jog- Jog- T Á M O G A T Á S A módosítás jogcíme Módosítás A módosítás

egyedi szám szám szám cím cím előir. név név név cím cím (+/-) következő
azonosító csop. szám szám csop. név Kiemelt előirányzat évre 

szám név neve áthúzódó
hatása

XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap
2 Fejezeti kezelésű előirányzatok

1 Gazdaság újraindítását szolgáló miniszterelnökségi fejezeti kezelésű előirányzatok
358951 2 Modern Városok Program -4 477 737 807

XX. Emberi Erőforrások Minisztériuma
10 Gyógyító-megelőző ellátás szakintézetei

331662 2 Gyógyító-megelőző ellátás intézetei 4 477 737 807

Foglalkoztatottak létszáma (fő) - időszakra

A támogatás folyósítása/zárolása (módosítása +/-) Összesen I.n.év II.n.év III.n.év IV.n.év
időarányos
teljesítésarányos   
egyéb: 4 477 737 807 4 477 737 807

* Az összetartozó előirányzat-változásokat (+/-) egymást követően kell szerepeltetni."

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

1 példány 2022. január 31.

ADATLAP A KÖLTSÉGVETÉSI ELŐIRÁNYZATOK MÓDOSÍTÁSÁRA 
Költségvetési év: 2022.

A módosítást elrendelő 
jogszabály/határozat száma

Államháztartási 
egyedi 

azonosító

Egyéb felhalmozási kiadások

forintban

Az adatlap 1 eredeti példányban töltendő ki

Magyar Államkincstár 

Beruházások

Az előirányzat-módosítás érvényessége: a) a költségvetési évben egyszeri jellegű
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A Kormány 1930/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Márton Áron Szakkollégium felújításáról és a kollégiumi infrastruktúra javításáról szóló  
1774/2019. (XII. 23.) Korm. határozat módosításáról

A Márton Áron Szakkollégium felújításáról és a  kollégiumi infrastruktúra javításáról szóló 1774/2019. (XII. 23.) Korm. határozat 
a következő 10. ponttal egészül ki:

[A Kormány a  Márton Áron Szakkollégium 1037 Budapest, Kunigunda útja 35. szám alatti épületének teljes körű 
felújításáról és a kollégiumi infrastruktúra javításáról szóló 1856/2016. (XII. 27.) Korm. határozatban foglaltak alapján]
„10. felhívja a  nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy a  pénzügyminiszter 
bevonásával gondoskodjon a  7.  ponti szerinti feladat végrehajtása érdekében – a  8.  pontban meghatározott 
összegen felül további – 154 945 847 forint többletforrás rendelkezésre állásáról a  Magyarország 2022. évi 
központi költségvetéséről szóló 2021. évi XC. törvény 1.  melléklet XLII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 
3. Gazdaság-újraindítási Alap – Kiemelt Kormányzati Magasépítési Beruházások cím, 4. A  Beruházási 
Ügynökség tevékenységéhez kapcsolódó egyéb kiadások alcímen.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter 
pénzügyminiszter

Határidő: a felmerülés ütemében”

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1931/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Gazdaságvédelmi Akcióterv keretében a koronavírus világjárvány mikro-, kis- és középvállalkozásokra, 
valamint nagyvállalatokra gyakorolt gazdasági hatásainak mérséklése érdekében az MFB Magyar Fejlesztési 
Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság által megvalósításra kerülő hitelkonstrukciókkal kapcsolatos 
intézkedésekről szóló 1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozat módosításáról

 1. A Gazdaságvédelmi Akcióterv keretében a  koronavírus világjárvány mikro-, kis- és középvállalkozásokra, valamint 
nagyvállalatokra gyakorolt gazdasági hatásainak mérséklése érdekében az MFB Magyar Fejlesztési Bank Zártkörűen 
Működő Részvénytársaság által megvalósításra kerülő hitelkonstrukciókkal kapcsolatos intézkedésekről szóló  
1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozat [a továbbiakban: 1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozat] 1.  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„1. egyetért azzal, hogy a  koronavírus világjárvány negatív gazdasági hatásainak mérséklése, a  hazai mikro-, 
kis- és középvállalkozások, valamint a  hazai nagyvállalatok likviditási nehézségeinek enyhítése, beruházásaik 
megvalósítása érdekében az MFB Magyar Fejlesztési Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság meghirdesse az
a) MFB Krízis Hitelprogramot legfeljebb 45 milliárd forint összeggel és az MFB Krízis Plusz Hitelprogramot legfeljebb 
11 milliárd forint összeggel,
b) MFB Versenyképességi Hitelprogramot legfeljebb 15 milliárd forint összeggel,
c) MFB Gazdaság Újjáépítési Hitel Program 2.0 Hitelprogramot és az MFB Gazdaság Újjáépítési Hitel Program Plusz 
2.0 Hitelprogramot együttesen legfeljebb 27,4 milliárd forint összeggel,
a 2–3. pontban meghatározottak figyelembevételével;”

 2. Az 1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozat a következő 2/A. ponttal egészül ki:
(A Kormány)
„2/A. az MFB Gazdaság Újjáépítési Hitel Program 2.0 Hitelprogramhoz és az MFB Gazdaság Újjáépítési Hitel Program 
Plusz 2.0 Hitelprogramhoz kapcsolódóan
a) egyetért azzal, hogy a  programban részt vevő pénzügyi vállalkozások által felszámítható kamatfelár maximális 
mértéke évi 3,00%,
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b) kamattámogatást biztosít, amelynek mértéke a  fennálló tőketartozásra vetítve legfeljebb évi 6,66%,  
de a  pénzügyi vállalkozások által az  a)  alpontban meghatározott kamatfelár maximális mértékének alkalmazása 
esetén a hitelfelvevő vállalkozás által fizetendő ügyleti kamat éves mértéke nem lehet alacsonyabb, mint 2,50%,
c) felhívja a pénzügyminisztert, hogy – a nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter bevonásával –  
dolgozza ki az a) és b) alpont megvalósításához szükséges jogszabályt és részletszabályokat;

Felelős: pénzügyminiszter
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: azonnal”

 3. Az 1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozat 3. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„3. hozzájárul, hogy az  1.  pontban jelzett, az  1., 2. és 3.  mellékletben meghatározott tartalmú MFB Krízis 
Hitelprogram, MFB Versenyképességi Hitelprogram és MFB Gazdaság Újjáépítési Hitel Program 2.0 Hitelprogram 
keretében a  vállalkozások részére – közvetlenül vagy pénzügyi intézményen keresztül közvetetten – nyújtott 
hitelhez a  Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaságról szóló 2001. évi XX. törvény 5.  § (1)  bekezdés b)  pontja 
alapján az  állam visszavonhatatlan készfizető kezességet vállal – a  közvetlenül vagy pénzügyi intézményen 
keresztül közvetetten – az  MFB Krízis Hitelprogram, az  MFB Versenyképességi Hitelprogram és az  MFB Gazdaság 
Újjáépítési Hitel Program 2.0 Hitelprogram keretében nyújtott hitelek tőkeösszege 80%-ának erejéig, azzal, hogy 
az e pont szerinti állami készfizető kezességvállalásért a hitelfelvevő által fizetendő díj mértéke a kezességvállalással 
biztosított hitel tőkeösszege 80%-ára vetített 0,1%/év;

Felelős: pénzügyminiszter
 nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: azonnal”

 4. Az 1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozat 4.  pontjában a  „2.  pont a)  alpontjában” szövegrész helyébe a „2.  pont 
a) alpontjában, valamint 2/A. pont a) és b) alpontjában” szöveg lép.

 5. Az 1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozat az 1. melléklet szerinti 3. melléklettel egészül ki.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1931/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz
„3. melléklet az 1171/2020. (IV. 21.) Korm. határozathoz

MFB Gazdaság Újjáépítési Hitel Program 2.0 feltételei

A B

1. Alapfeltételek

2. A kötelezett személye mikro-, kis- és középvállalkozás

3. Állami kezességvállalás mértéke a hitel tőkeösszegének 80%-a

4. Az állami kezességvállalással támogatott 
hitelcél

beruházási hitel, forgóeszközhitel (ideértve a működési 
költségek és ezen belül a személyi jellegű ráfordítások 
finanszírozását, valamint a forgóeszközhitel végtörlesztését is), 
hitelkiváltás, ideértve a pénzügyi lízing kiváltását is

5. Hitelösszeg minimum-maximum pénzügyi intézményen keresztül történő, közvetett hitelnyújtás 
során: 
kis- és középvállalkozások esetén: 1 millió forint –  
150 millió forint 
mikrovállalkozások esetén: 
beruházási hitel és hitelkiváltás esetén: 50 millió forint –  
150 millió forint
önálló forgóeszközhitel esetén: 1 millió forint – 150 millió forint

az MFB Zrt. által nyújtott közvetlen finanszírozás esetén: 
150 millió forint – 1 milliárd forint 

6. Futamidő forgóeszközhitel: maximum 5 év 
beruházási hitel és hitelkiváltás: maximum 15 év

”

A Kormány 1932/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a DEBRECEN INTERNATIONAL AIRPORT Korlátolt Felelősségű Társaságban történő állami tulajdonszerzésről 
szóló 1873/2020. (XII. 2.) Korm. határozat módosításáról

A DEBRECEN INTERNATIONAL AIRPORT Korlátolt Felelősségű Társaságban történő állami tulajdonszerzésről szóló 
1873/2020. (XII. 2.) Korm. határozat 3. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A Kormány)
„3. felhívja a nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli minisztert, hogy tegye meg a szükséges intézkedéseket 
a Részesedés tekintetében az államot megillető tulajdonosi jogok és kötelezettségek összességének gyakorlójaként 
a külgazdasági és külügyminiszter kijelölése érdekében.

Felelős: nemzeti vagyon kezeléséért felelős tárca nélküli miniszter
Határidő: a Részesedés megszerzését követően azonnal”

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1933/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Zalaegerszegi Szakképzési Centrum egyes intézményeinek 21. századi elvárásoknak megfelelő fejlesztését 
célzó beruházás előkészítéséhez szükséges intézkedésekről szóló 1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat 
végrehajtása során alkalmazandó eltérő rendelkezésekről

 1. A  Kormány a  Zalaegerszegi Szakképzési Centrum egyes intézményeinek 21. századi elvárásoknak megfelelő 
fejlesztését célzó beruházás előkészítéséhez szükséges intézkedésekről szóló 1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat 
[a továbbiakban: 1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat] 1.  pontja szerinti beruházás (a  továbbiakban: Beruházás) 
előkészítésének eredményes megvalósítása érdekében
a) az 1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat 3.  pontjától eltérően úgy határoz, hogy a  Beruházásnak a  Beruházás 

Előkészítési Alap felhasználásáról szóló 233/2018. (XII. 6.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 233/2018. (XII. 6.) 
Korm. rendelet] 2.  § (2)  bekezdés a), c)–e), g), k), l), n) és o)  pontja szerinti előkészítési fázisait legkésőbb 
2021. december 31-ig kell megvalósítani;

b) egyetért
ba) a Beruházásnak a 233/2018. (XII. 6.) Korm. rendelet 2. § (2) bekezdés p) pontja szerinti előkészítési 

fázisa 2022. december 31-ig történő megvalósítása, és
bb) a  Beruházás megvalósítására irányuló feltételes közbeszerzési eljárás lefolytatása, valamint 

a projektmenedzsment költségek finanszírozása 
 céljából az  1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat 3.  pontjában biztosított forráson felül további 277 638 750 

forint többletforrás biztosításával;
c) felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – az  innovációért és technológiáért felelős miniszter bevonásával – 

gondoskodjon a  b)  pont ba)  alpontjában meghatározott cél érdekében 247 123 500 forint többletforrás 
rendelkezésre állásáról a  Magyarország 2022. évi központi költségvetéséről szóló 2021. évi XC. törvény 
(a  továbbiakban: Kvtv.) 1.  melléklet XLVII. Gazdaság-újraindítási Alap fejezet, 1. Központi kezelésű 
előirányzatok cím, 1. Központi tartalékok alcím, 2. Beruházás Előkészítési Alap jogcímcsoport terhére, 
a  Kvtv. 1.  melléklet XVII. Innovációs és Technológiai Minisztérium fejezet, 8. Szakképzési Centrumok cím 
javára, elszámolási és a  fel nem használt, valamint a  nem rendeltetésszerűen felhasznált rész tekintetében 
visszafizetési kötelezettséggel;

 Az átcsoportosítás tekintetében
Felelős: pénzügyminiszter 

innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: 2022. január 31.

 Az elszámolás és a  fel nem használt, valamint a  nem rendeltetésszerűen felhasznált rész visszafizetése 
tekintetében
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: 2023. április 30.

d) felhívja a  pénzügyminisztert, hogy – az  innovációért és technológiáért felelős miniszter bevonásával – 
gondoskodjon a  b)  pont bb)  alpontjában meghatározott cél érdekében 30 515 250 forint többletforrás 
rendelkezésre állásáról a  Kvtv. 1.  melléklet XVII. Innovációs és Technológiai Minisztérium fejezet, 
8. Szakképzési Centrumok cím javára;
Felelős: pénzügyminiszter 

innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: 2022. március 31.

e) egyetért azzal, hogy a  Beruházás megvalósítója a  Zalaegerszegi Szakképzési Centrum legyen, 
az  ÉMI  Építésügyi Minőségellenőrző Innovációs Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság bevonásával 
az  állami tulajdonban levő ÉMI Nonprofit Kft. állami építési beruházásokkal kapcsolatos egyes műszaki 
szolgáltatási feladatok elvégzésére vonatkozó kijelöléséről szóló 51/2016. (III. 17.) Korm. rendelet 5.  § 
(1) bekezdés a)–b) és d) pontja szerint meghatározott feladatokra;

f ) felhívja az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy – a  Zalaegerszegi Szakképzési Centrum 
útján – gondoskodjon a Beruházás megvalósítására irányuló feltételes közbeszerzési eljárás kiírásáról;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: 2023. március 31.
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g) felhívja az  innovációért és technológiáért felelős minisztert, hogy a  Beruházás megvalósítására lefolytatott 
feltételes közbeszerzési eljárás eredménye alapján készítsen előterjesztést a  Kormány részére a  Beruházás 
megvalósításáról, a  forrásigény és a  kifizetések ütemezésének, valamint a  Beruházás során létrejövő 
vagyonelemek tulajdonviszonyaira és vagyonkezelőjére vonatkozó javaslat bemutatásával;
Felelős: innovációért és technológiáért felelős miniszter
Határidő: a Beruházás megvalósítását célzó feltételes közbeszerzési eljárást követően azonnal

h) az állami magasépítési beruházások megvalósításáról szóló 2018. évi CXXXVIII. törvény 11.  § 
(1) bekezdésében biztosított jogkörében eljárva úgy határoz, hogy a Beruházás előkészítése és megvalósítása 
során az  állami magasépítési beruházásokról szóló 299/2018. (XII. 27.) Korm. rendelet 2.  § (4)  bekezdése 
szerinti feladatok ellátása alól a Beruházási Ügynökséget mentesíti.

 2. Az  1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat 1.  pontjában a  „megfelelő, az  állami magasépítési beruházások 
megvalósításáról szóló 2018. évi CXXXVIII. törvény 4. § (7) bekezdés a) pontja és (8) bekezdése szerinti kormányzati 
magasépítési beruházásként történő előkészítésével” szövegrész helyébe a „megfelelő előkészítésével” szöveg lép.

 3. A Kormány visszavonja az 1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat
a) 4. pont b) alpontját,
b) 6. pontját.

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök

A Kormány 1934/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a magyar–ukrán határmenti egyes vízügyi fejlesztések támogatásáról szóló  
1689/2020. (X. 23.) Korm. határozat módosításáról

A magyar–ukrán határmenti egyes vízügyi fejlesztések támogatásáról szóló 1689/2020. (X. 23.) Korm. határozat 
5. pont b) és c) alpontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(A Kormány 
felhívja a pénzügyminisztert, hogy a 4. pont szerinti fejlesztések előkészítéséhez és megvalósításához gondoskodjon)
„b) a  Vérke-patak rekonstrukciójára összesen 613 558 266 forint forrás biztosításáról a  Magyarország 2021. évi 
központi költségvetéséről szóló 2020. évi XC. törvény 1.  melléklet XIV. Belügyminisztérium fejezet, 17. Vízügyi 
Igazgatóságok cím javára,
c) a Vérke-patak rekonstrukciójára 2022. évben összesen 592 840 900 forint forrás biztosításáról a 2022. évi központi 
költségvetés végrehajtásakor a XIV. Belügyminisztérium fejezet, 17. Vízügyi Igazgatóságok cím javára;”

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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A Kormány 1935/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program és Versenyképes Közép-Magyarország Operatív Program 
keretében megvalósuló egyes projektek összköltségének növeléséről

A Kormány
 1. a 2014–2020 programozási időszakban az egyes európai uniós alapokból származó támogatások felhasználásának 

rendjéről szóló 272/2014. (XI. 5.) Korm. rendelet 4. § (1) bekezdés f ) pontjában meghatározott feladatkörében eljárva 
egyetért
a) az 1. mellékletben és a 2. mellékletben felsorolt projektek (a továbbiakban együtt: Projektek) összköltségének 

növelésével és forrásszerkezetének módosításával,
b) az 1.  mellékletben foglalt táblázat, valamint a  2.  mellékletben foglalt táblázat G oszlopa szerinti 

többlettámogatásának a  Terület- és a  Településfejlesztési Operatív Program (a továbbiakban: TOP) 1–4. és 
6. prioritása, valamint a  Versenyképes Közép-Magyarország Operatív Program (a továbbiakban: VEKOP)  
4. prioritása rendelkezésre álló kerete terhére történő finanszírozásával;

 2. úgy dönt, hogy az európai uniós forrásból finanszírozott egyes projektek költségnövekménye támogathatóságáról 
szóló 17/2017. (II. 1.) Korm. rendelet [a továbbiakban: 17/2017. (II. 1.) Korm. rendelet] 6/A.  §-a alapján a  Projektek 
keretemelése és annak végrehajtása során a 17/2017. (II. 1.) Korm. rendelet 3–5. §-át nem kell alkalmazni;

 3. egyetért a  2.  mellékletben foglalt táblázat H oszlopában meghatározott, összesen legfeljebb 392 334 469 forint 
összegű, európai uniós forrás terhére el nem számolható költség – a  Gazdaság-újraindítási Alap uniós fejlesztései 
fejezetbe tartozó fejezeti és központi kezelésű előirányzatok felhasználásának rendjéről szóló 481/2021. (VIII. 13.) 
Korm. rendelet 9. § (1) bekezdés f ) pontja alapján – Magyarország központi költségvetése XIX. Gazdaság-újraindítási 
Alap uniós fejlesztései fejezet, 3. Központi kezelésű előirányzatok cím, 1. Kohéziós politikai operatív programok 
2014–2020 alcím, 3. Terület- és Településfejlesztési OP (TOP) jogcímcsoport hazai társfinanszírozáson felüli 
felhasználásával kerüljön finanszírozásra;

 4. felhívja a pénzügyminisztert a Projektek támogatási szerződéseinek 1–3. pontban foglaltak szerinti módosítására;
Felelős: pénzügyminiszter
Határidő: azonnal

 5. felhívja a Miniszterelnökséget vezető minisztert, hogy gondoskodjon a Projektekben foglalt forrás biztosításáról.
Felelős: Miniszterelnökséget vezető miniszter
Határidő: azonnal

  Orbán Viktor s. k.,
  miniszterelnök
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1. melléklet az 1935/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

A B C D E F G

1. Projekt azonosító száma Projekt megnevezése Kedvezményezett neve

Hatályos 

támogatás 

(forint)

Többlet-

támogatás 

legfeljebb

(forint)

Megnövelt 

támogatás 

legfeljebb

(forint)

Projekt rövid bemutatása

2.
TOP-1.1.1-15- 

BS1-2016-00017

A Körösladányi Ipari Park 
zöldmezős területrészének 
infrastrukturális fejlesztése

Körösladány Város 
Önkormányzat

144 123 656 47 600 223 191 723 879

A Körösladányi Ipari Park északi felén lévő, 
zöldmezős területein alapinfrastruktúra kiépítése 
és az Ipari Park elérhetőségét és feltárását segítő 
vonalas infrastruktúrák fejlesztése.

3.
TOP-1.1.1-16- 

HE1-2019-00010
Iparterület kialakítása 

Nagyvisnyón
Nagyvisnyó Község 

Önkormányzata
89 710 210 101 450 377 191 160 587

Iparterület valósul meg a jelenleg meglévő 
nyitott szín épülete, valamint a meglévő iroda- 
és szociális épület kerül felújításra. A felújított 
épületek mellett kialakításra kerül egy új 
raktárépület is.

4.
TOP-1.1.1-16- 

VE1-2017-00003
Iparterületek fejlesztése  
a pápai Felsővárosban

Pápa Város Önkormányzata
(konzorciumvezető)

Magyar Közút Nonprofit 
Zártkörűen Működő 

Részvénytársaság

602 918 810 269 351 254 872 270 064

Az önkormányzati tulajdonú iparterületek, 
ipari parkok, tudományos és technológiai 
parkok fejlesztése, iparterületek kialakítása, 
alapinfrastruktúra kiépítése, bővítése,  
az iparterületek elérhetőségét és feltárását segítő 
vonalas infrastruktúrák fejlesztése valósul meg.

5.
TOP-1.1.3-15- 

FE1-2016-00006
Helyi gazdaságfejlesztés 

Mór városban

Mór Városi Önkormányzat
(konzorciumvezető)

ALBENSIS Fejér Megyei 
Területfejlesztési Nonprofit Kft.

230 000 000 410 445 462 640 445 462

A piactér megújítása történik, ahol egy kétszintes, 
galériás kialakítású vásárcsarnok is helyet kap, 
több kisebb üzlettel.  A műemléki környezetbe 
illeszkedés miatt törekednek a természetes 
anyagok használatára. Mindezek mellett  
a környezet is megújul, és új külső jellemzi majd  
a városi zöldfelületet.
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6.
TOP-1.2.1- 

15-SB1-2016-00015

A Nyírség turisztikai 
kínálatának integrált 

fejlesztése – 
Örökségturisztikai és 

aktív turisztikai hálózatok, 
termékcsomagok 

fejlesztése a Nyírségben

SZSZBMFÜ Szabolcs-
Szatmár-Bereg Megyei 

Területfejlesztési És 
Környezetgazdálkodási 

Ügynökség Nonprofit Kft.
(konzorciumvezető)

Apagy Község Önkormányzat
Baktalórántháza Város 

Önkormányzata
Bátorliget Község 
Önkormányzata

Debrecen-Nyíregyházi 
Egyházmegye

Kállósemjén Nagyközség 
Önkormányzata

Kincseinkért Egyesület
Levelek Nagyközség 

Önkormányzata
Máriapócs Város 
Önkormányzata

Nyírbogát Nagyközség 
Önkormányzata

Nyíregyházi Egyházmegye
SZSZBMFÜ Szabolcs-

Szatmár-Bereg Megyei 
Területfejlesztési és 

Környezetgazdálkodási 
Ügynökség Nonprofit Kft.

Tiszántúli Református 
Egyházkerület

„URBS NOVUM” Nagykállói 
Városfejlesztési Nonprofit Kft.

Vaja Város Önkormányzat
Vállaj Község Önkormányzata

1 437 999 999 541 503 007 1 979 503 006

A projekt célja a Nyírség kiemelt jelentőségű 
kulturális és természeti értékeire építve,  
egy örökség turisztikai hálózat létrehozásával 
és örökségértékeinek vonzerővé fejlesztésével, 
valamint aktív turisztikai szolgáltatásainak 
fejlesztésével a Nyírségi desztináció területén  
egy turisztikai termékcsomag jön létre.  
A projekt rövid távú célja a Nyírségi 
desztinációban a turistafogadás feltételeinek 
javítása, az örökséginterpretáció korszerűsítése, 
valamint az aktív turisztikai szolgáltatások 
minőségi fejlesztése a desztinációba érkező 
célcsoport bővítése érdekében.
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7.
TOP-1.2.1- 

15-SB1-2016-00017

Szatmár-Bereg turisztikai 
kínálatának integrált 

fejlesztése – Örökség és 
aktív turisztikai hálózatok, 

termékcsomagok 
fejlesztése a Felső 

Tisza-vidéken

SZSZBMFÜ Szabolcs-
Szatmár-Bereg Megyei 

Területfejlesztési És 
Környezetgazdálkodási 

Ügynökség Nonprofit Kft.
(konzorciumvezető)

Beregdaróc Község 
Önkormányzata

Beregsurány Község 
Önkormányzata

Debrecen-Nyíregyházi 
Egyházmegye

Fehérgyarmat Város 
Önkormányzata

Jánd Község Önkormányzata
Kölcsei Evangélikus 

Egyházközség
Nyíregyházi Egyházmegye

Panyola Község 
Önkormányzata

Sonkád Községi Önkormányzat
SZSZBMFÜ Szabolcs-

Szatmár-Bereg Megyei 
Területfejlesztési és 

Környezetgazdálkodási 
Ügynökség Nonprofit Kft.

Tiszántúli Református 
Egyházkerület

Tivadar Község Önkormányzata
Túristvándi Község 

Önkormányzata
Vámosatya Község 

Önkormányzata
Vásárosnamény Város 

Önkormányzata

1 332 029 000 534 919 410 1 866 948 410

A projekt célja a Szatmár-beregi térség egységes 
turisztikai desztinációként történő pozicionálása, 
amely országos szinten egyedi adottságokon 
alapuló versenyképes turisztikai termékeket 
tud kínálni. A Szatmár-beregi integrált projekt 
célja, a térség kiemelt és unikális adottságokkal 
rendelkező kulturális örökséghelyszíneire, 
természeti értékeire és adottságaira építve, 
komplex térségi szintű turisztikai termékfejlesztés 
előmozdítása, a kulturális, az öko- és az aktív 
turizmus kombinálásával. A projekt közvetlen 
célja az aktív turizmus szerepének növelése  
a térség idegenforgalmában, elsősorban a vízi és 
kerékpáros túrahálózatok fejlesztésével, amelyek 
kiemelt szerepet töltenének be a desztináció 
kulturális és természeti örökségének feltárásában. 
További cél a Tisza-menti üdülőterületek és  
a Tisza turisztikai vonzerejének növelése.
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8.
TOP-1.4.1- 

15-BA1-2016-00019

Szigetvári óvodák és 
bölcsőde bővítése és 

felújítása

Szigetvár Város Önkormányzat
(konzorciumvezető)

Baranya Megyei 
Önkormányzati Hivatal

399 997 892 266 406 628 666 404 520

A projekt kiemelt célja a kisgyermekes szülők 
munkába állásának segítése, melyet  
a Város elsősorban a bölcsődei és óvodai 
férőhelyek számának növelésével és  
a szolgáltatás minőségének javításával,  
az óvodaépületek felújításával, 
energiahatékonyabbá tételével, valamint 
egy óvodai csoportszoba és egy bölcsődei 
csoportszoba kialakításával kíván elérni.

9.
TOP-1.4.1-15- 

KO1-2018-00026

Új óvodai és bölcsődei 
épületegyüttes 
megvalósítása 

Bakonyszombathelyen

Bakonyszombathely Község 
Önkormányzata

(konzorciumvezető)

Komárom-Esztergom Megyei 
Területfejlesztési Korlátolt 

Felelősségű Társaság

320 542 693 38 000 000 358 542 693

A projekt célja az óvodai ellátáshoz való 
hozzáférés javítása és a szolgáltatások minőségi 
fejlesztésének megvalósítása, a kisgyermekellátás 
területén szerzett szakmai tapasztalattal és  
az óvodai ellátásra vonatkozó jogszabályokban 
foglaltakkal összhangban olyan tárgyi környezet 
tervezése, kialakítása, amely a 3–6 éves korosztály 
fejlődését minden területen elősegíti.

10.
TOP-1.4.1-16- 

SO1-2019-00019

Tündérrózsa 
Óvoda fejlesztése 
Somogyszentpál 

településen

Somogyszentpál Község 
Önkormányzata

100 000 000 53 831 516 153 831 516

A felújítás során az alábbi munkák során 
átalakításra kerül az iroda, a meglévő 
konyhablokk, a csoportszobákhoz kapcsolódó 
előtér és vizesblokk, lecserélődik az épület teljes 
héjazata és a bádogos szerkezet. Kialakításra 
kerül az épület utólagos hőszigetelő-rendszerrel 
történő fejlesztése, a födémszerkezetre 
hőszigetelés kerül.
Mindezek mellett felújításra kerülnek az 
épületben az elektromos és épületgépészeti 
rendszerek, a nyílászárók lecserélésre kerülnek.

11.
TOP-1.4.1-19- 

GM1-2019-00020
Bölcsőde építés Hegykőn 

a foglalkoztatás javításáért

Hegykő Község 
Önkormányzata

(konzorciumvezető)

Győr-Moson-Sopron Megyei 
Önkormányzati Hivatal

119 999 999 54 718 424 174 718 423

A bölcsőde 12 bölcsődei férőhely befogadására 
lesz alkalmas. A bővítményben kialakításra 
kerülnek a bölcsődei intézmény kötelező 
kiszolgálóhelyiségei. Eszközbeszerzésen kívül  
az előírásoknak megfelelő játszóudvar kialakítása 
is megvalósul. A bővítmény teljeskörűen 
akadálymentesen kerül kialakításra  
az esélyegyenlőség elvének megfelelően.
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12.
TOP-1.4.1-19- 

JN1-2019-00009
Törökszentmiklós Városi 

Bölcsőde bővítése
Törökszentmiklós Városi 

Önkormányzat
520 000 000 156 000 000 676 000 000

A projekt keretében Törökszentmiklós Városi 
Önkormányzat a Törökszentmiklós, Batthyány út 
hrsz. 4034/7 alatti építési telken tervezi  
a bölcsődei férőhelyek bővítését új építés révén. 
A jelenlegi 54 férőhelyes bölcsődei intézmény  
a fejlesztéssel 52 további férőhellyel bővül.

13.
TOP-1.4.1-19- 

JN1-2019-00028
Mini bölcsőde kialakítása 

Pusztamonostoron
Pusztamonostor Községi 

Önkormányzat
98 136 275 73 664 855 171 801 130

Az önkormányzat a Pusztamonostor,  
Szabadság út 26. számú ingatlanon hrsz. 402/16 
meglévő Óvoda bővítésével 6 férőhelyes  
mini bölcsőde kialakítását tervezi megvalósítani.  
A projekt keretein belül megvalósításra kerülő 
tevékenységek: bővítés, eszközbeszerzés, udvar, 
játszóudvar fejlesztése, akadálymentesítés, 
energiahatékonysági szempontok érvényesítése 
és nyilvánosság biztosítása.

14.
TOP-1.4.1-19- 

KO1-2019-00023
Bölcsőde kialakítása 

Dunaalmás községben 
Dunaalmás Község 

Önkormányzata
83 000 000 68 503 749 151 503 749

Az új minibölcsőde a dunaalmási kisgyermekek 
mellett Neszmélyről is fogadja majd az 1–3 év 
közötti kisgyermekeket is a két önkormányzat 
közötti megállapodás alapján, a bölcsőde 
kihasználtsága így hosszú távon is biztosított lesz.

15.
TOP-1.4.1-19- 

KO1-2019-00026
Bölcsőde kialakítása 
Szárliget községben 

Szárliget Község 
Önkormányzata

(konzorciumvezető)

Komárom-Esztergom Megyei 
Területfejlesztési Korlátolt 

Felelősségű Társaság

199 900 000 132 844 933 332 744 933

A pályázat fő célja a lakosság bölcsődei ellátási 
formákhoz való hozzáférésének megteremtése 
Szárliget községben egy 16 férőhelyes mini 
bölcsőde létrehozásával.

16.
TOP-1.4.1-19- 

ZA1-2019-00003

Két csoportos mini 
bölcsőde építése 

Vonyarcvashegyen

Vonyarcvashegy Nagyközség 
Önkormányzata

98 000 000 66 805 187 164 805 187

Vonyarcvashegyen a meglévő óvoda mellett egy 
16 férőhelyes mini bölcsőde építése valósul meg, 
mely egy nyaktaggal fog kapcsolódni az óvoda 
épületéhez.
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17.
TOP-2.1.1-15- 

BA1-2016-00002

Mohácsi egykori 
selyemgyár barnamezős 

területének rehabilitációja 
I. ütem

Mohács Város Önkormányzata 907 436 535 89 772 218 997 208 753

Mohács Város Önkormányzata a tervezett 
beruházással a városközpontban, frekventált 
Duna parti területen elhelyezkedő barnamezős 
terület rehabilitációját kívánja megvalósítani. 
A projekt közvetlen célja, hogy a leromlott, 
használaton kívüli selyemgyári épületegyüttes 
és közvetlen környezete rehabilitációja 
megvalósuljon, továbbá olyan új funkciók 
kerüljenek kialakításra, melyek a helyi 
lakosok számára új közösségi, kulturális és 
aktív szabadidős, rekreációs szolgáltatásokat 
nyújtanak. A fejlesztés a helyi és a környező 
települések lakosai, illetve a turisták számára 
egyaránt értéket közvetítenek, gazdaságélénkítő 
hatást fejt ki, indirekt módon támogatják  
a vállalkozásokat.

18.
TOP-2.1.1-15- 

FE1-2016-00004

Barnamezős területek 
rehabilitációja Mór 

Városában

Mór Városi Önkormányzat
(konzorciumvezető)

ALBENSIS Fejér Megyei 
Területfejlesztési Nonprofit Kft

273 000 000 503 882 748 776 882 748

A projekt célja a jelenleg alulhasznosított 
gazdasági terület versenyképes üzlet- és 
irodaszolgáltatásainak fejlesztése. A meglévő 
üzletek területén azok környezetében üzleti 
és vásárközpontok kialakítása és fejlesztése. 
Meghatározó piaci, turisztikai potenciállal 
rendelkező térségek kínálatának fejlesztése.
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19.
TOP-2.1.1-16- 

BA1-2017-00002

Mohácsi egykori Temaforg 
Vállalat barnamezős 

területének rehabilitációja
Mohács Város Önkormányzata 300 000 000 180 277 517 480 277 517

A tervezett beruházás keretében a kihasználatlan 
toldaléképületek bontása mellett, a Tímár utcai 
kétszintes üzemépület funkcióváltó felújítása, 
sportcentrummá történő átépítése valósul meg. 
A földszinten kávézót, transzformátor-helyiséget, 
öltözőket, kültérről is elérhető vizes helyiségeket, 
kereskedelmi/szolgáltatóegységet alakítanak ki. 
Az épület emellett a jachttal, motorcsónakkal 
érkező vízituristák számára áram- és vízvételi, 
valamint hulladékelhelyezési lehetőséget biztosít. 
Az emeleti részen a páratlan dunai panorámával 
rendelkező sportcentrum két fallabdapályával és 
egy multifunkcionális fitneszteremmel fogadja 
majd a sportolni, kikapcsolódni vágyókat. 
A beruházással megújuló energiaforrások 
alkalmazása is megvalósul, ugyanis az épület 
tetőszerkezetére napelemet helyeznek el.

20.
TOP-2.1.1-16- 

BS1-2017-00006
Volt relégyár rehabilitálása Gyula Város Önkormányzata 399 340 937 277 095 519 676 436 456

A projekt célja, hogy a korábbi GVM relégyár 
épületének megvásárlása után átalakítással, 
bővítéssel és korszerűsítéssel Gyula Város 
Önkormányzata egy közétkeztetést biztosító 
4000 adagos konyhát, valamint a hozzá tartozó 
raktárakat, tárolókat és közigazgatási irattárakat 
hozzon létre.
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21.
TOP-2.1.2-15- 

HB1-2016-00013
Zöld város kialakítása 

Nyíradonyban
Nyíradony Város 
Önkormányzata

200 000 000 198 015 625 398 015 625

Az akcióterület több helyszínén zöldfelület-
rekonstrukció és -fejlesztés tervezett 
(zöldfelületek minőségi cseréje, EU pihenőpark-
felújítás, valamint települési fásítás) melyek 
kapcsolódnak már korábban elkezdett 
fejlesztésekhez is.  
Az EU pihenőpark 900 nm területen újul meg, 
a települési fásítás mintegy 296 fm hosszú 
szakaszon. 
Gazdaságélénkítő célként megfogalmazásra 
került egy önkormányzati tulajdonú  
új vásárcsarnok építése, melynek üzemeltetője  
a Nyíradonyi Vagyonkezelő Kft. lesz.  
Az önállóan nem támogatható tevékenységek 
közül a zöldfelületi fejlesztésekhez kapcsolódóan 
utcabútorok (10 db) beszerzésére is sor kerül. 
Szoft tevékenységek kialakítására a felhívás 3.2.7.) 
„Infrastrukturális, beruházás jellegű fejlesztéseket 
kiegészítő „soft” elemek” alpontjához illeszkedően 
a „Környezettudatosság és integrált szemlélet 
erősítése a lakosság körében”, valamint  
a „Települési arculat és identitástudat fejlesztése” 
megnevezésű témákhoz kapcsolódó tevékenység 
tervezett.
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22.
TOP-3.1.1-15- 

BO1-2016-00023

Mezőkövesd–Bükkzsérc 
kerékpárút kialakítása és 
a Mezőkövesdi közösségi 

közlekedés fejlesztése

Mezőkövesd Város 
Önkormányzata

(konzorciumvezető)

Bogács Község Önkormányzata
Bükkzsérc Község 
Önkormányzata

Cserépfalu Község 
Önkormányzata

Észak-magyarországi 
Közlekedési Központ 
Zártkörűen működő 

Részvénytársaság
Magyar Közút Nonprofit 

Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság

VOLÁNBUSZ Közlekedési 
zártkörűen működő 

Részvénytársaság

2 103 266 801 99 500 000 2 202 766 801

A projekt Mezőkövesd, Bogács, Bükkzsérc 
és Cserépfalu települések közlekedési 
úthálózatának kerékpárosbaráttá történő 
átalakítását szolgálja, valamint a Mezőkövesd 
város közigazgatási területén (Mátyás Király út – 
Széchenyi utca – Ady Endre utca csomópontban) 
megvalósuló 4 ágú egysávos körforgalom 
kiépítése által a város közlekedésbiztonságának 
javításához is hozzájárul. A projekt részeként 
Mezőkövesden egy új buszpályaudvar létesül 
új, korszerű, dinamikus utastájékoztató, illetve 
forgalomirányítási rendszer kialakításával. 
Valamint a jelenlegi helyi és helyközi 
buszpályaudvar áthelyezésével szükségessé válik 
4 db buszmegálló építése, átalakítása is.

23.
TOP-3.2.1-16- 

TL1-2019-00026

A Bátaszéki Kanizsai 
Dorottya Általános Iskola 
B és C épületszárnyának 

energetikai korszerűsítése

Bátaszék Város Önkormányzata
(konzorciumvezető)

Bátaszékért Marketing 
Nonprofit Korlátolt Felelősségű 

Társaság
Bátaszéki Közös 

Önkormányzatai Hivatal
Tolna Megyei Önkormányzati 

Hivata

96 213 984 42 176 016 138 390 000

Bátaszék Város Önkormányzata energetikai 
felújítást tervez a Bátaszéki Kanizsai Dorottya 
Általános Iskola és Alapfokú Művészeti Iskola 
B és C épületszárnyaiban. Az ingatlan 100%-os 
önkormányzati tulajdonban van,  
a fenntartó a Szekszárdi Tankerületi Központ. 
Az épület rendelkezik önálló energetikai 
rendszerrel, melynek fejlesztése energetikai 
központú felméréseken, számításokon alapul. 
A megvalósítandó fejlesztés leírása röviden: 
Az egyik beruházási cél az épület födém- és 
falrészeken utólagos hőszigetelés kialakítása, 
ezáltal az épület hőtechnikai jellemzők javítása. 
A másik cél a villamosenergia-igények részleges 
kielégítésére az iskola tetején egy háztartási 
méretű napelemes villamosenergia-termelő 
rendszer létesítése.
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24.
TOP-3.2.1-16- 

TL1-2019-00029

A Dombóvári József 
Attila Általános Iskola 

energetikai korszerűsítése

Dombóvár Város 
Önkormányzata 

(konzorciumvezető)

Dombó-Land Térségfejlesztő 
Korlátolt Felelősségű Társaság

259 901 670 26 368 430 286 270 100

Dombóvár Város Önkormányzata energetikai 
felújítást tervez a Dombóvári József Attila 
Általános Iskolában. Az ingatlan 100%-os 
önkormányzati tulajdonban van, a fenntartó a 
Tamási Tankerületi Központ. A tervezett energia 
megtakarítást, egyúttal szén-dioxid-kibocsátás 
csökkenést eredményező felújítást terveznek, 
melynek keretében homlokzati nyílászárócsere, 
homlokzatszigetelés, padlásfödém-szigetelés, 
lapostető-szigetelés, akadálymentesítés, 
napelemes rendszer kialakítása, belső gépészeti 
rendszerek átalakítása, illesztése valósul meg.

25.
TOP-4.2.1-15- 

SO1-2016-00012

Konyha kialakítása  
a Zselici Szociális 
Alapszolgáltatási 

Központnál

Kaposszerdahely Községi 
Önkormányzat

(konzorciumvezető)

Somogy Megyei Önkormányzat

65 802 472 7 950 188 73 752 660

A projekt célja a jelenleg az óvoda épületében 
működő szociális étkeztetést biztosító konyha 
átköltöztetése, és kialakítása az Alapszolgáltatási 
Központ épületének alagsorában, továbbá 
a jelenlegi 120 adagos kapacitás 200 adagra 
történő bővítése.

26.
TOP-4.3.1-15- 

BA1-2016-00004

Siklós – Váralja 
szegregátum 

rehabilitációja

Siklós Város Önkormányzata
(konzorciumvezető)

Baranya Megyei 
Önkormányzati Hivatal

499 974 300 256 570 758 756 545 058

A projekt célja a Váralja-szegregátumban 
és szegregációval veszélyeztetett területen 
telepszerű körülmények között élők 
életkörülményeinek javítása, a hátrányos 
helyzetűek alapvető szociális készségeinek 
erősítése, valamint önszerveződésre, stratégiai 
jövőformálásra képes helyi és térségi közösségek 
kialakítása.
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27.
TOP-6.1.5-16- 

KE1-2018-00005

Károly Róbert krt.  
II. ütemének 

megvalósítása

Kecskemét Megyei Jogú Város 
Önkormányzata

1 707 431 462 1 615 145 271 3 322 576 733

A projekt célja Kecskemét egyik gyűjtőútja 
hiányzó szakaszának kiépítése, annak érdekében, 
hogy a város gazdasági és lakóterületei között 
javuljon a munkaerő mobilitása. A tervezett 
projekt keretében 1350 méter hosszan kerül 
kialakításra az új útszakasz, amely mellett 
kialakításra kerül a csapadékvíz-elvezető 
árok is. Továbbá megvalósulnak az útépítés 
által szükségessé vált közműkiváltások és 
-áthelyezések, illetve az úttal párhuzamosan, 
1317 méter hosszan kerékpárút és közvilágítási 
hálózat is épül. Az új útvonalon 4 db csomópont 
is kialakításra kerül gyalogos átvezetésekkel,  
a tömegközlekedés biztosítása érdekében  
3 helyszínen autóbuszöblök is létesülnek.

28.
TOP-6.2.1- 

16-DE1-2017-00003
Új óvoda építése a 

Tócóvölgyben
Debrecen Megyei Jogú Város 

Önkormányzata
416 560 841 269 700 450 686 261 291

A projekt célja új óvoda építése a Tócóvölgyben,  
a debreceni Egressy Béni téren található  
7500 m² nagyságú telken. A négy 
csoportszobában összesen száz férőhellyel 
fog működni a tagintézmény. A gyermekek 
étkeztetése céljából az épületben 
melegítőkonyha létesítésül. A megfelelő 
színvonalon történő működéshez szükséges 
új bútorok, berendezési tárgyak, eszközök 
beszerzése is a projekt része.

29.
TOP-6.2.1- 

19-SP1-2019-00001
Új bölcsőde építése a 

Hillebrand utcában
Sopron Megyei Jogú Város 

Önkormányzata
1 000 000 000 199 997 601 1 199 997 601

Sopron Megyei Jogú Város Önkormányzata 
egy új bölcsőde építését kívánja megvalósítani, 
mely 3 nevelési-gondozási egységes épületet 
jelent, 6 gyermekcsoport fogadására alkalmas 
csoportszobákat és a kiszolgálófunkciókat foglalja 
magába. Csoportszobánként 14 fő új gyermek 
ellátását teszi lehetővé, összesen 84 új gyermek 
fogadására lesz alkalmas, továbbá a projekt 
tartalmazza a szükséges eszközök beszerzését és 
a játszóudvar kialakítását.
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30.
TOP-6.4.1-15- 

DE1-2016-00006

Keleti városrész 
forgalomszervezése és 
kerékpárút kialakítása

Debrecen Megyei Jogú Város 
Önkormányzata

567 000 000 436 060 107 1 003 060 107

A projekt során Debrecenben a keleti 
városrész forgalomtechnikájának javítása és 
kerékpárosbaráttá tétele a Vécsey – Gizella – 
Szabó Kálmán – Budai Ézsaiás utcák által érintett 
csomópont átépítésével, valamint egy, a belvárost 
a Biczó István-kerttel összekötő kerékpárút 
kialakításával valósul meg a városi mobilitás 
fenntarthatósága érdekében.  
A projekt során a belvárost a Biczó István-kerttel 
összekötő hivatásforgalmi kerékpárút kialakítása 
valósul meg a már meglévő, a Wesselényi 
utcán a Keletterv épületéig tartó kerékpárút 
folytatásaként. A nyomvonal kezdőszelvénye 
a Wesselényi utcáról indul. A Vágóhíd utcai 
felüljárón át a Vágóhíd utca – Diószegi úton  
folytatódik a Biczó István-kerti – Sikló utcai  
csomópontig. A nyomvonalat érintő 
csomópontoknál gyalogos- és kerékpáros- 
átvezetések kialakítása szükséges, taktilis jelekkel 
ellátott burkolat alkalmazásával. A kerékpárút 
létrehozásával lehetővé válik a város keleti, 
távolabb eső területeinek becsatolása a városi 
kerékpárút hálózatba, mely lehetőséget biztosít  
a későbbi hálózati bővítések számára is.

31.
TOP-6.5.1-15- 

DE1-2016-00019

A Szivárvány Óvoda 
épületének energetikai 

korszerűsítése

Debrecen Megyei Jogú Város 
Önkormányzata

126 000 000 77 554 284 203 554 284

A projekt célja a debreceni Szivárvány Óvoda 
épületének energetikai korszerűsítése által az 
energiafelhasználás racionalizálása,  
az üzemeltetési költségek csökkentése, a fűtési 
és világítási rendszerek hatékonyságának 
növelése. Megvalósul az épület külső 
határolószerkezeteinek utólagos hőszigetelése, 
a hőtermelő- és hőleadó-berendezések 
korszerűsítése, cseréje, hőszivattyú- és napelemes 
rendszer telepítése, központi szellőző- és 
légkondicionáló rendszerek korszerűsítése, 
valamint akadálymentesítés.
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32.
TOP-6.5.1-16- 

DE1-2017-00004

A Sinay Miklós Utcai 
Óvoda épületének 

energetikai korszerűsítése

Debrecen Megyei Jogú Város 
Önkormányzata

156 522 104 76 618 123 233 140 227

A projektben önállóan támogatható 
tevékenységként megvalósul az épület 
energiahatékonyság-központú fejlesztése,  
külső határoló szerkezet korszerűsítése által  
a 7/2006. (V. 24.) TNM rendelet 
költségoptimalizált követelményszintje szerint. 
A projekt előkészítés során történt felmérések 
alapján szükséges a határolószerkezetek 
hőszigetelése, a nyílászárók cseréje. Továbbá  
a megújulóenergia-használat arányának növelése 
érdekében maximum háztartási méretű kiserőmű 
(HMKE) fotovillamos rendszer kialakítására 
kerül sor saját villamosenergia-igény kielégítése 
céljából.

33.
TOP-6.5.1-16- 

DE1-2017-00010

A Debreceni Arany 
János Óvoda épületének 

energetikai korszerűsítése

Debrecen Megyei Jogú Város 
Önkormányzata

163 050 000 170 155 441 333 205 441

A projekt keretében energetikai korszerűsítés 
valósul meg, az energiafelhasználás 
racionalizálása, az üzemeltetési költségek 
csökkentése, a fűtési és világítási rendszerek 
hatékonyságának növelése céljából. Megvalósul 
az épület külső határolószerkezeteinek 
utólagos hőszigetelése (homlokzati szigetelés, 
födémszigetelés), nyílászárók cseréje,  
az épület épületvillamossági, épületgépészeti 
és szellőzőrendszereinek korszerűsítése, 
talajhőszivattyús fűtési rendszer telepítése.

34.
TOP-6.6.1-16- 

MI1-2017-00006

Miskolc, Kazinczy 
utcai orvosi rendelő 

infrastrukturális fejlesztése

Miskolc Megyei Jogú Város 
Önkormányzata

38 247 884 26 163 528 64 411 412

A projekt keretében 3 felnőtt háziorvosi praxisnak 
helyt adó Kazinczy utcai orvosi rendelő (Miskolc, 
Kazinczy utca 18., hrsz. 3520/A/5) infrastrukturális 
felújítása, energetikai korszerűsítése valósul meg.
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35.
VEKOP-4.1.2-17- 

2018-00002

A Duna két partján 
– A római Limes 
magyarországi 

szakaszának részét 
képező Campona 

castellum és a verőcei 
kikötőerőd örökségének 
komplex turisztikai célú 

hasznosítása. Unesco 
Világörökség várományos 

helyszínek komplex 
turisztikai fejlesztése

Magyar Nemzeti Múzeum
(konzorciumvezető)

Iparművészeti Múzeum, 
Kisfaludy2030 Turisztikai 

Fejlesztő Nonprofit Zártkörűen 
Működő Részvénytársaság, 

Várkapitányság Integrált 
Területfejlesztési Központ 

Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság, Verőce 
Község Önkormányzata

604 998 933 216 251 749 821 250 682

A Dunai Limes önálló világörökségi helyszín 
részeként Magyarország Ausztriával, 
Németországgal és Szlovákiával közösen nyújtott 
be világörökségi nevezést 2018 januárjában, 
amelynek fogadtatása sikeresnek bizonyult. 
Jelen projekt keretében a Kedvezményezettek 
Campona és Verőce helyszínének fejlesztését 
tervezik. A projekt kapcsolódik a GINOP–7.1.6-16 
pályázat Komárom, Nyergesújfalu, Dunaújváros 
és Kölked helyszíneihez, illetve a VEKOP-4.1.2-17 
pályázatra Aquincum 3 helyszínének 
fejlesztéséhez, együtt alkotva a hazai limes 
turisztikai hálózatát.

2. melléklet az 1935/2021. (XII. 20.) Korm. határozathoz

A B C D E F G H I J K L

1.

Projekt azonosító 

száma

Projekt 

megnevezése

Kedvezményezett 

neve

Hatályos forrásszerkezet Változás Módosított forrásszerkezet

Projekt rövid bemutatása
2.

A TOP 

keretében 

finanszí-

rozandó 

összeg

(forint)

A 481/2021. 

(VIII. 13.) Korm. 

rendelet 9. §  

(1) bekezdés  

f ) pontja alapján 

a TOP hazai 

társfinanszírozás 

terhére finanszí- 

rozandó összeg

(forint)

Módosítás 

előtti 

összköltség

(forint)

A TOP keretében 

finanszírozandó 

összeg

(forint)

A 481/2021. 

(VIII. 13.) Korm. 

rendelet 9. §  

(1) bekezdés 

f ) pontja alapján 

a TOP hazai 

társfinanszírozás 

terhére finanszí- 

rozandó összeg

(forint)

A TOP 

keretében 

finanszírozandó 

összeg

(forint)

A 481/2021. 

(VIII. 13.) Korm. 

rendelet 9. §  

(1) bekezdés  

f ) pontja alapján 

a TOP hazai 

társfinanszírozás 

terhére finanszí- 

rozandó összeg

(forint)

Módosítást 

követő 

összköltség 

legfeljebb

(forint)
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3.
TOP-2.1.2-15- 

FE1-2019-00015

Mór városköz- 

pontjának 

integrált, 

fenntartható 

és zöld 

megújítása 

Mór Városi 

Önkormányzat
999 505 607 0 999 505 607 + 803 146 621 + 43 488 543 1 802 652 228 43 488 543 1 846 140 771

A projekt keretében 

többfunkciós 

várközpontot alakítanak 

ki, ezen belül zöld város 

kialakítása és közösségi, 

rekreációs funkcióval 

ellátott közpark, 

pihenőkert kap helyet. 

Ezen túl virágpiacot 

és piaci teret fognak 

kialakítani.  

Ezen létesítményeket 

fogja szolgálni  

a 75 férőhelyes 

mélygarázs, mely  

a parkolási infrastruktúra 

kialakítását 

és fejlesztését 

szolgálja. További 

gazdaságélénkítő 

funkcióval bír  

a műemléki istállóépület 

felújítása és átalakítása, 

mely új szerepet fog 

betölteni mint közösségi 

és rendezvényterem.

4.
TOP-3.2.1-15- 

HE1-2016-00015

A boconádi 

Szeleczky-

kastély 

energetikai 

korszerűsítése

Boconád 

Községi 

Önkormányzat

161 704 842 0 161 704 842 + 87 724 450 + 309 633 737 249 429 292 309 633 737 559 063 029

A projekt tárgya  

a boconádi Szeleczky-

kastély épületének 

felújítása, energetikai 

korszerűsítése. A projekt 

elemei: az épület 

határolószerkezeteinek 

hőszigetelése, egy 

korszerű fűtési rendszer 

kiépítése, világítás-

korszerűsítés és 

napelemes rendszer 

telepítése az elektromos 

rendszer előállítására.
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5.
TOP-3.2.1-16- 

BO1-2017-00057

Energetikai 

korszerűsítés 

Telkibányán

Telkibánya 

Község 

Önkormányzata

26 085 000 0 26 085 000 + 7 426 701 + 516 447 33 511 701 516 447 34 028 148

A projekt célja  

a Polgármesteri Hivatal 

energetikai fejlesztése, 

az épület külső 

határolószerkezeteinek 

szigetelése, 

nyílászárócsere, 

fűtéskorszerűsítés, 

projekt arányos 

akadálymentesítés, 

valamint napelemes 

rendszer telepítése.

6.
TOP-3.2.1-16- 

BO1-2018-00096

Önkormányzati 

épület- 

energetikai 

fejlesztés 

Bekecs 

településen

Bekecs Község 

Önkormányzata
91 000 000 0 91 000 000 + 8 993 904 + 7 928 143 99 993 904 7 928 143 107 922 047

A támogatott projekt 

keretében a település 

hat intézményének 

energetikai 

korszerűsítésére 

kerül sor. A projekt 

műszaki tartalma 

alapján a következő 

energetikai fejlesztések 

megvalósítása tervezett: 

napelem-telepítés, 

fűtéskorszerűsítés, 

szigetelés és 

nyílászárócsere, 

napkollektor-telepítés, 

akadálymentesítés.
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7.
TOP-3.2.1-16- 

VE1-2018-00031

Ajka – 

Bródy Imre 

Gimnázium 

energetikai 

megújítása

Ajka Város 

Önkormányzata
291 997 988 0 311 485 599 + 19 487 611 + 30 000 000 311 485 599 30 000 000 342 048 308

Ajka Város 

Önkormányzata  

a projekt keretében  

a Bródy Imre Gimnázium 

energetikai megújítását 

végzi el. 

A projekt során  

a következő energetikai 

korszerűsítések 

valósulnak meg:

– határolószerkezetek 

utólagos szigetelése,

– homlokzati nyílászárók 

cseréje,

– épületgépészeti 

korszerűsítés,

– napelemes rendszer 

telepítése.

8.
TOP-6.2.1-16- 

MI1-2017-00002

Miskolc, 

Stadion Sport 

Tagóvoda 

férőhely 

bővítése

Miskolc Megyei 

Jogú Város 

Önkormányzata

109 590 840 0 109 590 840 + 53 842 344 + 767 599 163 433 184 767 599 164 200 783

Miskolc Megyei 

Jogú Város 

Önkormányzatának 

célja, hogy a Stadion 

Sport Tagóvodában 

az óvodai férőhelyek 

számát 100 főről 

125 főre emelje a 

megnövekedett 

lakossági igények 

alapján. A projekt célja 

az óvoda épületének 

infrastrukturális 

felújítása, bővítése 

egy csoportszobával 

és tornateremmel, 

energetikai 

korszerűsítése, 

akadálymentesítése.



A Magyar Közlönyt az Igazságügyi Minisztérium szerkeszti.
A szerkesztésért felelős: dr. Salgó László Péter.
A szerkesztőség címe: 1051 Budapest, Nádor utca 22.
A Magyar Közlöny hiteles tartalma elektronikus dokumentumként a http://www.magyarkozlony.hu 
honlapon érhető el.


	A Kormány 712/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a fegyveres és a rendvédelmi feladatokat ellátó szerveknél a hivatásos szolgálat elismerése céljából megállapított szolgálati juttatásról

	A Kormány 713/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a költségvetési szervek és a bevett egyházak és belső egyházi jogi személyek foglalkoztatottjainak 
2022. évi kompenzációjáról

	A Kormány 714/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a veszélyhelyzet ideje alatt érvényesülő egyes büntetőeljárási és büntetés-végrehajtási szabályokról

	A Kormány 715/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	az Útravaló Ösztöndíjprogram veszélyhelyzettel összefüggő átmeneti szabályairól

	A Kormány 716/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a személyügyi központról és a Közszolgálati Személyügyi Szolgáltatási Keretrendszerről, valamint ezzel összefüggésben egyes kormányrendeletek módosításáról

	A Kormány 717/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	egyes kormányrendeleteknek a hatósági eljárások korszerűsítését célzó módosításáról

	A Kormány 718/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a hadiipari kutatással, fejlesztéssel, gyártással és kereskedelemmel összefüggő kiberbiztonsági tanúsításról

	A Kormány 719/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a számviteli törvényhez kapcsolódó, sajátos számviteli szabályokat tartalmazó kormányrendeletek módosításáról

	A Kormány 720/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a beruházás ösztönzési célelőirányzat felhasználásáról szóló 210/2014. (VIII. 27.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 721/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a hallgatói hitelrendszerről szóló 1/2012. (I. 20.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 722/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a sportfegyelmi felelősségről szóló 39/2004. (III. 12.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 723/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	egyes európai uniós versenyjogi értelemben vett állami támogatási szabályokról szóló kormányrendeletek módosításáról

	A Kormány 724/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	egyes kormányrendeleteknek a vizsgálati gyógyszerekkel végzett klinikai vizsgálatokra vonatkozó jogharmonizációs célú módosításáról

	A Kormány 725/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	az állami tulajdonban levő ÉMI Nonprofit Kft. állami építési beruházásokkal kapcsolatos egyes műszaki szolgáltatási feladatok elvégzésére vonatkozó kijelöléséről szóló 51/2016. (III. 17.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 726/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a paksi Egészségügyi Központ kialakítását célzó beruházás előkészítésével és megvalósításával összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról

	A Kormány 727/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	az egyes víziközmű-beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról szóló 323/2020. (VII. 1.) Korm. rendelet módosításáról

	A Kormány 728/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	az egyes beruházásokkal összefüggő közigazgatási hatósági ügyek nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű üggyé nyilvánításáról, valamint egyes nemzetgazdasági szempontból kiemelt jelentőségű beruházásokkal összefüggő kormányrendeletek módosításáról

	A Kormány 729/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a Magyarország Kormánya és a Ruandai Köztársaság Kormánya közötti pénzügyi együttműködési keretprogram kialakításáról szóló megállapodás kihirdetéséről

	A Kormány 730/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a sportbeli dopping elleni nemzetközi egyezmény I. melléklete módosításának kihirdetéséről

	A Kormány 731/2021. (XII. 20.) Korm. rendelete
	a Magyarország Kormánya és a Török Köztársaság Kormánya közötti ifjúsági együttműködési megállapodás kihirdetéséről

	A Magyar Nemzeti Bank elnökének 66/2021. (XII. 20.) MNB rendelete
	az egyes pénzügyi szervezetek panaszkezelésének formájára és módjára vonatkozó részletes szabályokról

	A Miniszterelnökséget vezető miniszter 14/2021. (XII. 20.) MvM rendelete
	a területi számjelrendszerről szóló 31/2011. (X. 24.) KIM rendelet módosításáról

	A Miniszterelnökséget vezető miniszter 15/2021. (XII. 20.) MvM rendelete
	az Ipari Termékosztályozás (ITO) bevezetéséről és alkalmazásáról szóló 
16/2011. (V. 10.) KIM rendelet módosításáról

	A külgazdasági és külügyminiszter 44/2021. (XII. 20.) KKM rendelete
	Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletén a biztonsági, informatikai és dokumentumbiztonsági feladatok ellátásának egyes kérdéseiről

	Az Alkotmánybíróság 32/2021. (XII. 20.) AB határozat
	az Alaptörvény E) cikk (2) bekezdése és XIV. cikk (4) bekezdése értelmezéséről

	A Kormány 1919/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a 2022. évi Giro d’Italia országúti kerékpáros körverseny első három szakasza magyarországi megrendezésének kiemelt nemzetközi sportrendezvénnyé nyilvánításáról, valamint a sporteseményen részt vevő járművek számára az autóbusz-forgalmi sáv használatáról

	A Kormány 1920/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	Magyarország Európai Unió melletti Állandó Képviseletén a Közös Agrárpolitika 2020 utáni szabályozásának tárgyalásait segítő, határozott idejű szakdiplomata-álláshely meghosszabbításáról és 2022–2025. évi fedezetének biztosításáról

	A Kormány 1921/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	egyes települési önkormányzatok beruházásainak támogatásához szükséges előirányzat-átcsoportosításról

	A Kormány 1922/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a magyarországi nemzetiségek és a bevett egyházak által működtetett köznevelési intézmények kiegészítő támogatásának finanszírozásáról

	A Kormány 1923/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Budapesti Honvéd Sportegyesület létesítményfejlesztési programjával („Honvéd Város Fejlesztési Program”) kapcsolatos intézkedésekről

	A Kormány 1924/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Modern Városok Program keretében a szegedi gazdasági fejlesztésekhez kapcsolódó, út- és közműfejlesztések során a csapadék- és tisztított szennyvíz elvezetését célzó beruházás megvalósításához szükséges forrás átcsoportosításáról

	A Kormány 1925/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Maradványvagyon-hasznosító Zártkörűen Működő Részvénytársaság tulajdonosi joggyakorlásával kapcsolatos költségvetési előirányzatokat érintő intézkedésekről

	A Kormány 1926/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a paksi Egészségügyi Központ kialakítását célzó beruházás előkészítésével és megvalósításával kapcsolatos feladatokról

	A Kormány 1927/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Kossuth Lajos téri Igazságügyi Palota és Agrárminisztérium épület rekonstrukciójával kapcsolatos intézkedésekről szóló 1002/2021. (I. 7.) Korm. határozat módosításáról

	A Kormány 1928/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Budapest XVI. Kerületi Szent-Györgyi Albert Általános Iskola bővítéséről és felújításáról szóló 
1954/2020. (XII. 21.) Korm. határozat módosításáról

	A Kormány 1929/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Modern Városok Program keretében a tatabányai Szent Borbála Kórház komplex fejlesztését célzó beruházás megvalósítása érdekében a 2020. évi forrás átcsoportosításáról, valamint a szükséges többlettámogatás biztosításáról szóló 1753/2020. (XI. 11.) Korm.

	A Kormány 1930/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Márton Áron Szakkollégium felújításáról és a kollégiumi infrastruktúra javításáról szóló 
1774/2019. (XII. 23.) Korm. határozat módosításáról

	A Kormány 1931/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Gazdaságvédelmi Akcióterv keretében a koronavírus világjárvány mikro-, kis- és középvállalkozásokra, valamint nagyvállalatokra gyakorolt gazdasági hatásainak mérséklése érdekében az MFB Magyar Fejlesztési Bank Zártkörűen Működő Részvénytársaság által me

	A Kormány 1932/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a DEBRECEN INTERNATIONAL AIRPORT Korlátolt Felelősségű Társaságban történő állami tulajdonszerzésről szóló 1873/2020. (XII. 2.) Korm. határozat módosításáról

	A Kormány 1933/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Zalaegerszegi Szakképzési Centrum egyes intézményeinek 21. századi elvárásoknak megfelelő fejlesztését célzó beruházás előkészítéséhez szükséges intézkedésekről szóló 1016/2021. (I. 28.) Korm. határozat végrehajtása során alkalmazandó eltérő rendelkezés

	A Kormány 1934/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a magyar–ukrán határmenti egyes vízügyi fejlesztések támogatásáról szóló 
1689/2020. (X. 23.) Korm. határozat módosításáról

	A Kormány 1935/2021. (XII. 20.) Korm. határozata
	a Terület- és Településfejlesztési Operatív Program és Versenyképes Közép-Magyarország Operatív Program keretében megvalósuló egyes projektek összköltségének növeléséről
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